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WARNING: Risk of fire/flammable material EN

The symbolindicates there is a risk of fire since flammable materials are used.
Take care to avoid causing a fire by ingiting flammable material.

MPEOYMNPEXAOEHWE: OnacHocT oT noxxap/3ananvm Matepuan BG
CrMBOTBT MOKas3Ba, Ye CblLLeCTBYBa OMNacHOCT OT Mnox<ap, TbW KaTO Ce 13MoA3BaT 3anavmMu
MaTepuann. BHrMaBamTe ga He npeansBmKaTe NnoXkap 4pes rodrasiBaHe Ha 3anas M MaTepuarl.

VAROVANI: Nebezpeéi pozaru / hoflavy material CS
Tento symbol signalizuje, Ze hrozi nebezpeci pozaru kvdli pouziti hoflavych materiald.
Davejte pozor, aby nedoslo ke vzniku poZzaru zapalenim hoflavého materialu.

ADVARSEL: Brandfare/brsendbart materiale DA

Symbolet viser, at der er brandfare, da der er anvendt breendbart materiale. Serg for at undga
enbrand som fglge af antaendelse af breendbart materiale.

WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE
Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem brennbares Material sich entzindet.

MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Ttupkaylag/eugpAeKTa UAKA EL
To oUPBOAO UTTOOEIKVUEL OTLUTTAPXEL KIVOUVOG TIUPKAYLAG, KABWGS XPNOHOTIOLOUVTAL EUPAEKTA
UAKAL. ETTLOELETE TIPOCOX YLA TNV ATTOTPOTI TNG TIPOKANCNG TIUPKAYLAG EEALTIAG TWV
EUDAEKTWY UALKWV.

HOIATUS! Kohalduvad tulekahju / tuleohtlike materjalidega seotud ohud ET
Sumbol naitab tuleohtu, kuna kasutatakse tuleohtlikke materjale. Olge ettevaatlik, et valtida
tulekahju tekkimist tuleohtlike materjalide suttimisel.

VAROITUS: Tulipalon vaara / syttyvaa materiaalia Fi
Symboli osoittaa tulipalon vaaraa, joka johtuu kéytetyista syttyvistd materiaaleista.
Varo, ettet aiheuta tulipaloa sytyttamalla syttyvaa materiaalia.

UPOZORENUJE: Opasnost od pozara / zapaljivi materijali HR
Simbol oznacava opasnost od poZara jer se upotrebljavaju zapaljivimaterijali. Pazite da ne prouzrocite
pozar palienjem zapaljivog materijala.

ADVARSEL: Fare for brann/brennbart materiale NO
Symbolet angir at det er fare for brann siden brannfarlige materialer er brukt. Vaer forsiktig
s& duunngar & forarsake brann ved disolere brannfarlige materialer.

MPEAYMPEXOEHUE: OrneonacHo/sBocnnaMeHsIoLMIACA MaTepurarn RU
CumBON YKasbiBaeT Ha PMCK BO3ropaHingd, MOCKOIbKY MCMOJ/Ib3YHOTCA JIerKOBOCTI/IaMEeHAKOLLINECA
MaTepuanbl. CO6ﬂFO,ElaI;\Te OCTOPOXKHOCTb, YTOObI HE BbI3BaTb MoXap 13-3a JIerkoBOCrn/1aMeHA0 -
LLIMXCA MaTepl/IaJ‘IOB.

OPOZORILO: Nevarnost pozara/vnetljiv material SL
Simbol oznacuje nevarnost pozara, saj se uporabljajo vnetljivimateriali. Pazite, da ne povzrocite
pozara z vzigom vnetljivega materiala.

UPOZORENJE: Rizik od vatre / zapaljivog materijala SR
Simbol oznacava da postoji opasnost od pozara jer se koriste zapaljivimaterijali.
Pazite da neizazovete pozar paljenjem zapaljivog materijala.

3ACTEPEXXEHHS. Pusuk noxxexi/nerkosamnmucTi matepianm UA
CurMBO/1 BKasye Ha HeBe3MeKy MOXKEKI, OCKITbKM BUKOPUCTOBYHOTHCH NIEMKO3aMMICTI MaTepiasn.
ByabTe obepexHi, LLIoO He CAPUYMHNTI MOXEXY, 3ananmBLLUV TErKO3aMNCTUM MaTepian.



ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable. ES
El simbolo indica que existe riesgo de incendio dado que se utilizan materiales inflamables.
Tenga cuidado para evitar provocar unincendio por la ignicion del material inflamable.
AVERTISSEMENT : risque d’incendie/matiére inflammable FR
Le symbole indique qu'il y a un risque d'incendie, étant donné que des matieres inflammables
sont utilisées. Evitez de provoquer un incendie en brillant des matiéres inflammables.
FIGYELMEZTETES: Tlizveszély/gyulékony anyagok HU
A szimbolum a tlzveszelyrdl tajekoztat, amia gyulékony anyagok hasznalatabol adodik.
Figyeljen a tlz megeldzésere, mivel a gyulekony anyag langra kaphat.

AVVERTENZA: Rischio di incendio/materiale inflammabile IT
II'simbolo indica che esiste il rischio di incendio poiché sono utilizzati materiali inflammabili.
Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati dall'accensione di materiali infiamsnmabili.
ISPEJIMAS. Gaisro / degiy medziagy pavojus LT
Sis simbolis rodo, kad yra gaisro pavojus, nes naudojamos degios medziagos.

Saugokités, kad nekilty gaisras uzsidegus degioms medziagoms.

BRIDINAJUMS. Aizdeg$anas risks / uzliesmojosi materiali LV
Sis simbols nordda, ka pastav aizdeg3anas risks, jo tiek izmantoti uzliesmojosi materiali.
Nepielaujiet uzliesmojosa materiala aizdegSanos, lai netiktu izraisits ugunsgréks.
WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal NL
Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare materialen worden
gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen te ontsteken.
OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru / materiat tatwopalny PL
Ten symbol wskazuje na ryzyko pozaru, poniewaz urzgdzenie zawiera materiaty tatwopalne.
Uwazaj, aby nie spowodowac pozaru przez podpalenie tatwopalnego materiat.

AVISO: Risco de incéndio/material inflamavel PT
O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que s&o utilizados materiais
inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incéndio acendendo material inflamavel.
AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO
Simbolul indica faptul ca exista risc de incendiu, deoarece sunt utilizate materiale inflamabile.
Evitati provocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/horlavy material SK
Symbol oznacuje nebezpecenstvo poZiaru, pretoze sa pouzivaju horlavé materidly.

Davajte pozor, aby ste zabranili vzniku poziaru vznietenim horlavéeho materialu.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri/materiale t& ndezshme SQ
Simboli tregon se ka rrezik zjarri pasi pérdoren materiale té ndezshme. Béni kujdes té& mos
shkaktoni zjarr duke ndezur materiale té ndezshme.

VARNING: Risk for brand/brandfarliga material SV
Symbolenindikerar att det finns en brandrisk eftersom brandfarliga material anvands.

Var forsiktig for att undvika att brandfarliga material fattar eld.

UYARI: Yangin/yanici malzeme riski TR
Bu sembol, yanici malzemeler kullanildigindan yangin riski oldugunu gosterir. Yanici malzemeyi
atesleyerek yangina yol acmamaya 6zen gosterin.
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Thank you for purchasing a Haier Product.

CONTENTS

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions
contain important information which will help you get the best out of the appliance
and ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and
proper use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make
sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the
appliance and safety warnings.

Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:

Energy lable Warranty User manual
card

= x2
JXZ %4 % x4

Cover Sponge block  Slide guide  Slide asm.

Fixed plate Hinge cover Fixed plate |l Bttom fixed plate
LL:D a:rl ﬁ
Top fixed plate Bottom cover Bottom side cover

L

Seal strip Seal sponge Bottom hinge cover
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{b Safety information

CONTENTS

/I WARNING - Important Safety information

@ NOTICE-General information and tips

@ Environmental information

Disposal

Help protect the environment and human health. Put the
packaging in applicable containers to recycle it. Help to
recycle waste of electrical and electronic appliances. Do not
dispose appliances marked with this symbol with the house-

[ ] hold waste. Return the product to your local recycling facility
or contact your municipal office.

& WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the
tubing of the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed
of. Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and
dispose of it. Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals,
to prevent children and pets to get closed in the appliance.
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“ Safety information @
CONTENTS

Before switching on the appliance for the first time read the
following safety hints!:

& WARNING!

Before first use

» Make sure thereis no transport damage.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the re-
frigerant circuit is fully efficient.
Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

Remove all packaging materials, keep them out of children’s reach and dispose
them in an environmentally friendly manner.

» Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent
before putting any food init.

» After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours
before connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precool the compartments at high settings before loading with food. The func-
tion Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» The refrigerator temperature are automatically set to 4°C.These are the
recommended settings. If desired,you can change these temperatures
manually. Please see adjust the temperature.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at
least 10 cm above and around the appliance.

» Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed
with water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.

» Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

» Installand level the appliance in an area suitable for its size and use.

» Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of
obstruction.

» Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the
power supply. Ifit does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal
voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the
temperature control or compressor, or there may be an abnormal noise when
operating. In such case, an automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi-plug adapters and extension cables.

» Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

» Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on
the power cable.
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{b Safety information
CONTENTS

& WARNING!

» Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible.
The appliance must be earthed.
Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug
that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the
third pin (grounding). After the appliance is installed, the plug should be acces-
sible.

» Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

» Thisappliance canbe used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but not allowed
to clean or install the refrigerating appliances.

» Keepaway children under 3 years of age from the appliance unless they are con-
stantly supervised.
» Children shall not play with the appliance.

» Ifcoolgas orotherinflammable gasis leaking in the vicinity of the appliance, turn
off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a
plug in the power cable of the refrigerator or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range be-
tween 10 and 43°C. The appliance may not work properly if it is left for a long
period at a temperature above or below the indicated range.

» Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on
top of the refrigerator, to ovoid personal injury caused by falling or electric shock
caused by contact with water.

» Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack,
may be pulled away, or the appliance may topple.

» Openandclose the doors only with the handles. The gap between the doors and
between the doors and the cabinet is very narrow. Do not extend your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator doors
only when there are no children standing within the range of door movement.



» Safety information {b
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@

& WARNING!

>

>

Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appli-
ance or in the vicinity.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This ap-
pliance is a household appliance. It is not recommmended to store materials that
require strict temperatures.

Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially
carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Mi-
nus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat
ice lolliesimmediately after removal from the freezer compartment. Thereis the
risk to freeze or the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately un-
der running cold water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in
operation, especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Al-
low at least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may
damage the compressor.

Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the ap-
pliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance.
Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any rou-
tine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as
frequent starting may damage the compressor.
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{b Safety information
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& WARNING!

» Holdthe plug, not the cable, when unplugging the appliance.

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solu-
tions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order
to avoid damage to the plastic parts.

» Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of
repair please contact our customer service.

» Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid haz-
ard by fire, as well as increased energy consumption.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do notcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break.

v

Refrigerant gas information
& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make
sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation.
Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred,
keep away open fire sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug
the power cords of the appliance or any other appliance. Inform the customer
service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under
running water and callimmediately the eye specialist.
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Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed
exclusively for use in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential type environments as well as in bed-and-bre-
ackfast and catering business. Itis not intended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause
hazards and loss of warranty claims.
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@ Product description ﬂ
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(1)NoTICcE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this
manul may differ from your model.

[ —=—= TI
...... :
i A
i I [WH :
o [
1 ; g 1 .
5 -
3
4
5
o _Eoy ]
A: Refrigerating chamber B: Freezing chamber
1 Ordinary shelves 3 Upper freezer drawer
2 Drawer 4 Middle freezer drawer
6 Bottle holder 5 Lower freezer drawer

11
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Control panel {b

CONTENTS
Control panel
@3” Mode - - - - - -
i i i i @ E%
Ki Ka A B C D E F
Indicators: Buttons:
A ZjC display K1 ON/OFF button
B 4 C display K> Mode adjustment button
C 6 C display
D 8 C display

E Super Cool function
F ECO function

Switch on /of the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the refrigerator is first powered on, the default temperatureis 4° C.

(1) NoTice

When the appliance is switched on after disconnection from the main power supply,
it may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance,pull the power
cord out off the power socket.

12



@

"
CONTENTS

ON/OFF function

ON/OFF buttonis used to switch between OFF(pause working status) and ON(
normal working modes).

Enter OFF mode: Under the refrigerator working mode, keep touching ON/OFF
function button for 3 seconds to turn off the control screen,refrigeration lighting,
cooling and other functions with a prompt sound followed.

(1) Norice

OFF mode is not power down, and the refrigerator is still powered on at this time.

Exit OFF mode: Under the OFF mode, keep touching the ON/OFF button for 3 seconds
torestart the control screen, refrigeration lighting, cooling and other functions, acco-
mpanied by a prompt sound. The refrigerator will return the set temperature and fun-
ction before and enter normal working mode.

Adjust the temperature for fridge

Press the button"Kz"(Mode adjustment button"mede") every time,the buzzer rings
once.The fridge temperature will loop display in the sequence of"2°->4°->6°->8°
->Super Cool->Energy-saving”.

Super Cool function

Press the button"Kz"(Mode adjustment button”mede’) ,adjust to the super cool gear,
enter the super cool function.Adjust to other gear, super cool function exit.

@ NOTICE

In the state of Super cool function, the Auto-set function cannot be turned
on at the same time due to different control modes. When you choose
one function that conflicts with another function, the original function will
automatically exit.

2. This function will be automatically disable after 24 hours.

ECO function

After opened the refrigerator door, Press the button "Kz2"(Mode adjustment button
"Mode") .adjust to the ECOgear,when the ECO functionicon will light up, the refriger-
atoris under the mode already; Adjust to other gear, ECO function exit.

Under ECO mode, the refrigerator will automatically operates at an average tempera-
tureof 5C .

13
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Humidity Zone drawer

In this compartment the humidity level is highter than fridge compartment.lt is cont-
rolled automatinally by the systen and is suitable to store friuitsvegetable,salsads,etc.

@ NOTICE ga —r !

Do not remove the plastic cover inside the
two zones.
2. They maintain the humidity.
3. Clod-sensitive fruits like pineapple,avocado, ) \
bananas, graperfruits are not recommended ,l
to be storedin these two drawers. k
000

14
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Adjustable shelves

1. The height of the shelves can be
adjusted to fit your storage needs.

2. Torelocate a shelf, remove it first by
uplifting its hind edge D and pulling it
out 2.

3. Toreinstallit, putit on the lugs on both
sides and push it to the most rearward
position until the rear of the shelfis fixed

inside the slots in the sides

NOTICE

Ensure that all ends of a shelf are level.

Removable door racks/bottle holder

1. Thedoorracks can be removed for
cleaning: i_@) @l
2. Place hands on each side of the rack, lift it
upwards 1) and pull it out 2.
3. Inordertoinsert the door rack, the above @
steps are carried out in reverse order.

(1) Norice

When the appliance is switched on, it may take up to 12 hours for the correct
temperatures to be reached.

Removable drawer ® ®

To remove the drawer out, pull out to the \ ’
maximum extent (D), lift and remove @. Va N\
Inorder to insert the drawer, the above steps l

are carried out in reverse order. @

The Light

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of
the lights is not affected by any of the appliances other settings.

15
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Energy saving tips

@

&
CONTENTS

@ Energy saving tips

'S
>

v

VVYVYVYVYVY VY

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consump-
tionincreases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like super Freeze consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.
Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers,
food box and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as
far as possible without blocking the air outlet of the duct.
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VI Care and cleaning
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& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
Cleaning
Clean the appliance when only little or no food is stored.

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to
prevent bad stored food odors.

& WARNING!

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline so-
lutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do notuse water spray or steam to clean the appliance.

» Donotcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break .

» Do nottouch theinside surface of the freezer storage compartment, especial-
ly with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

Always keep the door gasket clean.

Clean the inside and housing of the applian-
ce with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent.

1. Please scrub the interior and exterior of the

refrigerator, including door sealing, door rack,

glass shelves, boxes and so on, with a soft towel

or sponge dipped in warm water (you may add

neutral detergent into the warm water).

» 2. [If thereis liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please re-
move all the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for
some time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 4. Incasesome small part or component gets stuck inside of the fridge (bet-
ween shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not
reach the part, please contact service

» Rinse and dry with soft cloth.
» Do notclean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting
may damage the compressor.

Defrosting

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done
automatically; no manual operation is needed.
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Replacing the LED-lamps
WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the
manufacturer or the authorised service agent.

The lamps adopts LED as its light source, featuring low energy consumption and

long service life. If there is any abnormality, please contact the customer service..
See CUSTOMER SERVICE.

Parameters of the lamps:
Refrigerator compartment:12 V max 2W

Freezer compartment:12 Vmax 2 W

Non-use for a longer period

If you do not use the appliance for along time, AND you do not want to use the
Holiday-function:

Take out the food.
Unplug the power cord.
Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

(1) Norice

Turn the appliance off only if strictly necessary.
Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with
adhesive tape.

3. Do nottilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating
system.

& WARNING!

» Do not lift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.
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Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In
case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before you contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug

from the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, be-

cause improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

Possible Cause

Possible Solution

The compressor
does not work.

The appliance
runs frequently or
runs for a too long
period of time.

Theinside of the
refrigerator is dirty
and/or smells.

+ Mains plugis not connect-
edin the mains socket.

+ Theapplianceisin the
defrosting cycle

+ Theindoor or outdoor
temperature is too high.

« The appliance has been off
power for a period of time.

« Adoor of the appliance is
not tightly closed.

» Thedoor has been opened
too frequently or for too
long.

» Thetemperature setting
for the freezer compart-
mentis too low.

+ Thedoor gasketis dirty,
worn, cracked or mis-
matched.

» Therequired air circulation
is not guaranteed.

The inside of the refrigera-
tor needs cleaning.

« Food of strong odouris
stored in the refrigerator.

+ Connect the mains plug.

+ Thisis normal for an automatic
defrosting

+ Inthis case, itis normal for the
appliance to run longer.

« Normally, it takes 8 to 12 hours
for the appliance to cool down
completely.

+ Close the door/drawer and
ensure the appliance is located
on alevel ground and there is
no food or container jarring the
door.

+ Do not open the door/drawer
too frequently.

+ Setthe temperature higher
until a satisfactory refrigerator
temperature is obtained. It
takes 24 hours for the refriger-
ator temperature to become
stable.

+ Cleanthe door/drawer gasket
or replace them by the cus-
tomer service.

» Ensure adequate ventilation.

« Cleantheinside of there-
frig-erator.
+ Wrap the food thoroughly..
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Problem

Possible Cause

Possible Solution

[tis not cold
enough inside
the appliance.

[tis too cold
inside the appli-
ance.

Moisture forma-
tion on the inside
of the refrigerator
compartment.

Moisture accu-
mulates on the
refrigerators
outside surface
or between the
doors/door and
drawer.

Display light
work, but do not
feel cool.

» Thetemperatureis set too
high.

+ Toowarm goods has been
stored.

+ Toomuch food has been
stored at one time.

» The goods are too close to
each other.

+ Adoor/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

+ Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

* Thetemperatureis set
too low.

« The Super Freeze/Su-
per Cool functionis
activated or is running too
long.

» Theclimateis too warm
and toodamp.

+ Adoor/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

« Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

» Food containers or liquids
are left open.

» Theclimateis toowarm
and too damp.

+ Thedoorisnot closed
tightly. The cold air in the
appliance and the warm air
outside it condensates.

* ltisinthe demo mode.

Reset the temperature.
Always cool down goods be-
fore storing them.

Always store small quantities
of food.

Leave a gap between several
foods allowing air flowing.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Reset the temperature.
Switch off the Super Freeze/Su-
per Cool function

Increase the temperature.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Let hot foods cool to room
temperature and cover foods
and liquids.

This is normalin damp climate
and will change when the hu -
midity decreases.

Ensure that he door/drawer is
tightly shut.

Please note what conditionitis
in,if itisin Demo mode, exit it.
Exit: DPower off, then power on
and exit.

(2 Open the refrigerator door
and press the mode button for
8 seconds within 12 hours of
power-on.
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Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Strongice and
frostin the freez-
er compartment.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

The appliance
makes abnormal
sounds.

A slight sound
isto be heard
similar to that of
flowing water.

You will hear an
alarm beep.

You will hear a
faint hum.

The interior
lighting or cooling
system does not
work.

The goods were not ade-
quately packaged.

A door/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.
The door/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

The door/drawer gasket

is dirty, worn, cracked or
mismatched.

Something on the inside
prevents the door/drawer
to close properly.

The appliance is not locat-
ed on level ground.

The appliance touches
some object around it.

The fridge storage com-
partment door is open.

The anti-condensation
systemis working

Mains plug is not connect-
ed in the mains socket.
The power supply is not
intact.

The LED-lamp is out of
order.

« Always pack the goods well.
» Close the door/drawer.

« Do not open the door/drawer
too frequently.

» Cleanthe door/drawer gasket
or replace them by new ones.

+ Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to
allow the door/drawer to close.

e Thisisnormal.

« Adjustthe feetto level the
appliance.

« Remove objects around the
appliance.

e Thisisnormal.

e Close the door.

« This prevents condensation
andis normal

«  Connect the mains plug.

» Checkthe electrical supply to
the room. Call the local elec-
tricity company!

» Please call the service for
changing the lamp.
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2.

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-eu-
rope.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country.
You will be redirected to the specific website where you can find the telephone
number and form to contact the technical assistance.

Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Openthe door/drawer as few times as possible.

» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is
longer than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the
refrigerator compartment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» Astemperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other
failure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food
that defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suit-
able) soon afterwards in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set
before the power failure.
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Installation

Unpacking

& WARNING!

>

vironmentally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.
» Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.
Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an en-

The room temperature should always be between 10° C and 38° C, since it can
influence the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do
not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators)

without isolation.
Space requirement

Required space when door is opened (Without cabinet door panel)

01 —— —
7
05 06 —||«
07
| ¢
0 T
« v
03
04
Model
o1 * 10(Min.)/ 30 (Recommended)
95°

02 (Recommended)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060

* 01: From cabinet to rear of product.

(unit : mm)

23



24

Installation

@

CONTENTS
Product dimention
A B

3 e R
C T

I %

G
F
=
Model Almm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)
54042 55042 177242 970 745 662 618

(1) Norice

+ The specified energy consumption is based on the condition of a 10 mm gap from
cabinet to rear of product. The product will work properly even with a gap whichis
less than 10 mm, however it consumes slightly more energy.

- We recommend using a cabinet that is 18 mm thick with hinges less than 20mm thick.
- The measurements in the above table may differ, depending on the measuring method.
- For built-in installation, see the Installation Guide.
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Installation

Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appliance for safety reasons,the information
of the required ventilation cross sections must be observed.

B

200cm2>\11f
200cmZ 3
200cmi—>
M

200cmz_i(gi%
K Zd

A

A :Air inlet 2200cm?;Ventilation options
B :Air outlet 2200cm?Ventilation options

B1 X B2 S

A1 S A2 N

Cabinet dimension

/@ B,
Socket >

<
>

S
- T\ @ .
B .

/I\CAUTION!

Any product failure due to the following is

not covered by the Warranty.

1. Improper site conditions orincorrect
cabinet sizes.

2. Defective cabinet.

3. Mistakes by the installer or the user.

25
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Clearance
See the pictures and tables below for space requirements for installation.
Model A B c b E Remark
(mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
Min. 560 | 1778 | 560 Hinge : 17mm
Recommend 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
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(1) NoTice

- Ifthe width of a cabinet is larger than 568mm, the gasket (between the refrigerator

and the cabinet) can become loose.
+ Ifthe cabinet is higher than the maximum dimension (1782 mm), you must use ot-

her finishing materials to fill the gap.

vB
T (1) Norice
Toinstall a cabinet requiringa 4 mm
gap (03), see the cabinet reference
a table below.
v .
f A. Lower edge of the front panel above
the air ventilation
02 B. Front panel overhang
+
ta
(unit : mm)
Model
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 Min. 662+A
Max. 740+A

03 4 mm (fridge and freezer cabinet door panel gap)
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Maximal permissible weight of the unit fronts

Fitted unit fronts that execeed the per-

missible weight may cause damage and
resultin functional impairment of the h-
inges.

1500-1750 mm| 22
A Weight | 720-1400mm | 19

(kg) Al 15
A2 15

Consideration for socket outlet location and required space

<2100mm

A

A

2590mm

=560mm|

(1) Norice

If you install the refrigerator in a cabinet
with a 560 mm depth, make sure the
power cordis arranged on a side of the
refrigerator before plugging into a power
socket. If the power cordis in the rear

of the refrigerator, it could decrease the
energy efficiency.
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Waiting time

To the maintenance-free lubrication oil is
located in the capsule of the compressor.
This oil can get through the closed pipe
system during slanting transport. Before
connecting the appliance to the power
supply you have to wait at least 2 hours so
that the oil runs back into the capsule.

Electrical connection

Before each connection check if:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» the power plugand socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service
(see warranty card).
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Product fiche according to regulation EUNo.2019/2016

Brand

Model name/identifier

Category of the model Refrigerator
Energy efficiency class E
Annual energy consu- 220
mption(kWh/year)(1)

Total volume(L) 264
Volume refrigerator(L) 191
Volume freezer(L) 73
Volume chiller section(L) /
Volume auto ice maker(L) /

Star rating 4

Temperature of other

Non applicable

Type of appliance

compartments>14°C

Frost-free system Yes
Freezing capacity(kg/24h) /
Climate rating(2) SN/N/ST
Noise emission class and

airborne acoustical noise B(35)
emissions(db(A)re1pW)

Temperature rise time(h) 12

Ice making capacity /

Built-in
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Model name Energy efficiency class
E

Explanations:

«Yes, featured

(1) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The
actual consumption depends on the use and the location of the appliance.

(2) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 10°C and +32°C

Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +32°C

Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +38°C

Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz
Input current (A) 0.8

Main fuse (A) 16
Coolant R600a
Dimensions (H/W/D in mm) 1773/540/555
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We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLE-
SHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the servic(f
claimand also find FAQs.

vvyyypy

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model
Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number  Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 018053939 + 14 Ct/MinLandline
99 + max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT) 0820001205 - 14,53 Ct/MinLandline

+ max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading Srl

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the
model on the market.

*For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europe.
eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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bnaroaapvm Bu

Bnaropapum Bu, 4ye 3aKkynumxTe npoayKT Ha Haier.

Mons, npo4yeTeTe BHMMaTe/IHO Te3V NMHCTPYKUMA, Mpen Aa M3Mo3BaTe TO3M ypea.
|/|HCprI-<Lll/I\/ITe CbAbpyKaT BaxkHa I/IHCbOpMaLI,l/IF!, KOATO LLE BN TIOMOIrHe Aa 13roJi3BaTte
ypeaa rno Bb3aMOXXHO Han-MbIHOLEHEeH Ha4VvH 1 Ja ce yBepuTe, 4e TOW LLe Bbae
MOHTWPAH, N3MOJ13BaH, N NoAAbp>KaH MpaBnIHO U 6e30MmacHo.

CbxpaHsiBaliTe TOBa pPbKOBOACTBO Ha yA0OHO MACTO, 3a 1a MOXKETE Mo BCAKO BpeMe
Aa HarnpaBuTe CrpaBKa OTHOCHO 6e30MacHOTO U MpaBWJTHO M3MO13BaHE Ha ypeda.
AKO MpoAaaeTe, MoAapUTe UM OCTaBunTe ypeaa B CTapOTO CU XKUAMLLE, KOraTo
cenpemecTtmTe, Mo4, ﬂpeaame TOBa pbKOBOACTBO Ha HOBKNA COBCTBEHVIK,

3a a MOXKe TOV [ja Ce 3aro3Hae C ypeaa v C MpeaynpeskaeHisTa 3a 6e30nacHOCT.

MNpuHapgnexHocTun
ﬂposepeTe Aann nprHaanexXHOCTUTE N KHVXKHNTE MaTeprasii Ca B CbOTBETCTBME
C TO3U CIMUNCHBK:

m

\

EHeprveH ["apaHuUMoHHa PbkoBoACTBO
eTuKeT KapTa 3anoTpebuTtens
=5 > 2 :
¥4 = / ’ ) &
X ¢ T
L x4 Ry X4
BuHT Kanak Abcopbupalll [1nb3ray [Mb3ray
naHes __ obkoB
4/7::‘% ,"'“4 f
. 9 / ¥ In /i
Zl\"“ Lt
POuikcrpaHa Kanak QukcrpaHa - HonHa
rnaTka Ha naHTn naaTka ll _ dUKCMpaHa naaTka
FopHa & Honen
PUKCHpaHa nnaTka HoneH kanak CTpaHW4eH Karak

5 P

£ 3
YRnbTHUTEHa yl'l}'l'bTHl/ITe)'lHa Kanak Ha gonHa
NeHTa rbba rMaHTa
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% NHopmauusa 3a 6esonacHoCT

CbbPXAHVE

C NPEOYTMPEXOEHWUE - BaxkHa nHnpopmaumsa
3a 6e3onacHoCT

@ 3ABEJIEXXKA - O6wa nHpopmauma v cbBeTU

@ NHdopmMauumsna 3a okonHaTa cpepa

O6esBpexaaHe

[MoMorHeTe 3a onMasBaHeTo Ha OKOSIHaTa cpeaa Vi HoBeLL -
KOTO 34paBe. [locTaBeTe OMaKOBbYHWUTE MaTepuann
B MOAXOAALLMTE KOHTENHEPW, 3a Aa ObAaT PELUMKINPaHW.
[TOMOrHeTe 3a PELMKIMPAHETO Ha OTNaAbLV OT €1eKTPpK-
I HYECKWM 1 eNeKTPOHHW ypean. Ypeamn, 06o3Ha4eH C TO3n
CMMBOJ, He OVBa Aa ObAaT U3XBBbP/IAHN 3ae4HO C BUTOBUTE
oTnaabun. BepHeTe NpoayKTa B MECTHOTO CbOPBKEHME
33 peuVKIvpaHe am ce CBbpKeTe C OBLLMHCKaTa Cy>kba.

& NPEOYMNPEXOEHUE!

OnacHocT oT HapaHAaBaHe i 3aay|_|_|aBaHe!

XnagvnHWTe areHT 1 rasoBeTe TpabBa Aa ce obe3BpexkaaT rNo NpodecroHaneH
HauuH. YBepeTe, Ye TpbouTe Ha OxlaZiTeIHaTa Bepura He ca rnospeaeHu, npeam
a r1 U3XBbpAMTE MO MOAXOAALL HauMH. VI3kntoyeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO.
OTpexeTe 3axpaHBalLLVa Kaben 1 ro usxebpiete. OTCTpaHeTe TaBuTe

M YeKkMedyKeTaTa, KaKTo M YMTbTHEeHWATa Ha BpaTaTa 1 MexaH13Ma 3a 3aTBapsHETO
M, 3a la NpeoTBpaTyTe 3aTBapsHETO Ha Zella M AoMaLLHV TFBUMUM B ypeaa.
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NHdopmaumsa 3a 6e3onacHOCT

Mpepu pa BkNoYMTE ypepa 3a MbpBu MbT, NpoYyeTeTe
cnepHUTe cbBeTU 3a 6be3onacHocT!:

& MPEQYMPEXAEHME!

| 2
| 2

| 2

vV vV v Vv VY

>

| 2

vV VYVvVYVYy Y

>
>

MNpeav nbpBoHayvanHa ynotpeba

YBepeTe ce, Ye HAMa TpaHCMopTHM MoBpeau.

134akanTe noHe ABa Yaca, Npean Aa MOHTUpaTe ypeaa, 3a Aa CTe CUMYPHU,

Ye oxNnaanTeNHaTa Bepura e Hamb/IHO edeKT1BHA.

3a NpeMecTBaHeTO Ha ypeAa Ca Hy>KHM MOHe ABaMa AyLLIW, 3aLLOTO € TEXDbK.
OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBbYHIM MaTEPUaNN, APBXKTE MM Aaned oT Aeua, U rm
M3XBBPIIETE MO MPUPOAOCHOOPA3EH HauMH.

[MoyncTeTe BbTPELLHNTE M BbHLLUHUTE MOBBbPXHOCTW Ha ypeda C BOAa U MEK MOYMCTBALL
npenapart, NpeAv Aa NoCTaBUTE XpaHa B Hero.

CnepkaTo ypeabT e 6ua noApaBHEH U MOYUCTEH, M34aKaliTe MoHe 2 — 5 Yaca,

npeav Aa ro CBbpXKeTe KbM 3axpaHBaHeTo. BukTe pasgen MOHTVPAHE".

[Npeav Aa 3apeauTe C XpaHa, NpeABapuUTENHO OX1IaAeTe OTAENEHNATA MPY BUCOKM
HacTpolkn. PyHKUMATa Power-Freeze" nomara 3a 6bp30TO OX/1aaaHe Ha OTAeIeHVATa.
TemnepaTypaTa Ha XNaAWIHWKa € HaCTpOeHa aBTOMaTUYHO Ha 4°C.

ToBa ca MpenopbUUTENHNTE HACTPOVIKN. [0 >KenaHe MoXe Aa MPOMEHNUTE Te3n
Temnepatypu pbuHo. Monsa BikTe pasaen PerynnpaHe Ha Temnepatypata’.

MoHTupaHe

YpenwsT TpAbea Aa 6bae NOCTaBeH Ha MACTO C 406pa BEHTUAALMS.

OcurypeTte MpoCTpaHCTBO OT Ha-Manko 10 cM Had ypeaa 1 OKOo ypeaa.

Hukora He nocTaBanTe ypefa Ha BAKHO MACTO WM Ha MACTO, KbAETO MMa OMacHOCT
Aa 6be HanpbCKaH ¢ BoAa. [eTHa 1 MpbeKk Boda TpAbBa Aa ce MoYnMcTBaT U MoACyLLIaBaT
C YnCTa MeKa Kbpna.

He nocTaBaiTe ypeda Ha Npsika CibHYeBa CBET/MHA VAW B 6130CT A0 U3TOHHULIM

Ha TonMHa (Hamp. MeyKu, HarpesaTenn).

MoHTVparTe 1 NoApaBHeTE ypeda Ha MACTO, MOAXOASALLO 33 HEFOBUSA pasMep 1 ynoTpeba.
He 3anpeyBaiiTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPW Ha Ypeda v Ha BrpaZeHaTa KOHCTPYKLMA.
YBepeTe ce, Ye eneKkTpuyecKkaTa nHdopMaLmsa Ha TabekaTta C AaHHW CbOTBETCTRA

Ha 3axpaHBaHeTO. AKO He CbOTBETCTBA, OObPHETE Ce KbM ENEKTPOTEXHMK.

YpeawT paboTu npu 3axpaHsaHe 220 — 240 VAC/50 Hz. HeobuyaiiHu konebaHua

B €/1EKTPUHECKOTO HaMNpeXxeHe MoraT Aa A0BeAaT A0 HeYyCneLLHO CTapTupaHe

Ha ypenaa, Aa MOBpeAaT CUCTeMaTa 3a yrnpaBJieHne Ha TeMrnepaTtypaTa 1av KoMrpecopa
VAW Aa NPUYMHAT HeobuYaeH LUyM nNpv paboTa. B Takbs ciyyar Tpsabsa Aa Ce MOHTUPa
aBTOMaTWYEH PEryaTop.

He v13nonssarite paskaoHUTENN U YAB/HKUTENN.

He pa3nonaraiite NpeHoCKMM Pas3KAOHUTENM VAN MPEHOCKMU U3TOYHMLIN

Ha 3axpaHBaHe B 3a/JHaTa YacT Ha ypeaa.

P YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kabes He e 3aK/1eLLieH NOA XNaAnIHWKa. He cTbnsanTe

BbpPXYy 3axXpaHBaLLA Kaben.
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CbbPXAHVE

& NPEAOYNPEXAOEHWE!

P [13non3BariTe oTAeNEH 3a3eMEH KOHTAKT 3a 3axpaHBaHETO, KOVTO € IECHOAOCTbMEH.
YpenvT TpAbBa Aa 6bae 3a3eMeH.
Camo 3a Ob6eArHeHOTO KpancTBO: 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha ypeda e CHabAeH C TPoeH
(3a3eMsiBaLLl) LLieMCe S, KOMTO OTroBaps Ha CTaHAapPTEH TPOEH (3a3eMeH) KOHTaKT.
B HMKaKbB Cnydait He pexkeTe 1 He AEMOHTHpanTe TpeTus (3a3emaABaLLl) LLUMPT.
Cnen MOHTMpaHeTo Ha ypeda Ao Lencena Tpsabsa Aa MMa AOCTbM.

P He npuynHABanTe NOBpeaAn Ha OXNaanTeNHaTa Bepura.

E>xepHeBHa ynoTtpeba

» Tosu ypes MOXKe Aa ce 13Mo/13Ba OT Aelia Had 8-roAuilHa Bb3pacT M OT /MiLia C HamMasieHn
DUIBNHECKM, CETUBHM U YMCTBEHM CIOCOBHOCTU AW /IMMCa Ha OMIT M MO3HaHMS,
aKO ce HabrdaBaT UK ca UHCTPYKTMPaHK 3a M3MOo/I3BaHETO Ha ypeaa Mo 6e3omnaceH
HauVH 11 pa3bypaT CBbpP3aHNTE C TOBa OMAacHOCTU.

» [lella Ha Bb3pacT OT 3 A0 8 rOAMHM MOoraT Aa TOBapAT M pa3ToBapBaT, HO He MoraT
@ MoYMCTBaT WAV MOHTUPAT XaAVIHN ypeaun.

» [leua noa 3-roavillHa Bb3pacT TpsAGBa Aa Ce Ma3aT Aasiey OT ypeaa, C USK/IYEHe
Ha C/ly4amnTe, KOorato ca Mo MOCTOSAHEH HaA30p.

» [lellaTa He 61Ba Aa 13Mo13BaT ypeda 3a Urpa.

» AKo B 6/1M30CT A0 ypeaa U3TV4a OXTaAUTENEH a3 Uau APYr 3anavM ras, UsKIto4eTe
BEHTWMNA Ha M3TUYaLLMA ra3, OTBOPETE BPaTUTE U MPO30OPLIMTE 1 HE BKIKOYBaNTE
1 He V3K0YBaTE 3axpaHBaLLMTe Kaben Ha XNaaniHuKa UK Ha Apyr ypea.

» O6bpHEeTE BHUMaHKE, Ye ypeabT € HaCTPOEH 3a paboTa B ONpeaAeseH A1ana3oH
Ha TeMnepaTypaTa Ha OKosHaTa cpeda Mexay 10 1 43°C. YpeabT Moxe Aa He paboTu
npaBWIHO, KO € OCTaBeH 3a Ab/Tblr Meproa rNpu TemMnepaTypa Haa van nog
MOCOYEHVS AManasoH.

» He nocTaBsaiTe HecTabuaHn NpeaMeTV (TeXKU MpeaMeTH, CbA0Be, MbJ/HY C BOAA) BbpXY
XNaaAnnHwKa, 3a Aa n3berHeTe HapaHABaHe, NMpuYnHeHoO OT NMadaHe 1 TOKOB yAap npu
KOHTaKT C BOAa.

» He gbpnanTe padbToBeTEe Ha BpaTaTa. BpaTata Moxe Aa ObAe M3AbpraHa noa HakIoH,
mocTaBKaTa 3a byTWIKa MOXe Aa 6bAe U3TerieHa UV ypeabT MoxKe Aia ce CbbopU.

» OTBapsiTe 1 3aTBapANTe BpaTUTE CaMO MOCPEACTBOM APBXKKMUTE. [NposyKaTa Mexay
BpaTUTE 1N MeXAy BpaTuTe U LKada e MHOro TAcHa. He mocTaBarTe pbLeTe cu B Te3un
30HW, 33 Aa U3berHeTe NpULLMNBaHE Ha MpbCcTuTe. OTBapANTE AV 3aTBapsanTe BpaTUTe
Ha XnaAnHKKa CaMo KoraTo B obcera Ha AB/MKEHMETO Ha BpaTaTa HaMa AeLla.
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NHdopmaumsa 3a 6e3onacHOCT

& MPEQYMPEXOEHWE!

>

| 2

| 2

He CbXpaHﬂBaPITe M He 13noa3BanTe 3anasainMu, eKCriJIo3NBHN NI KOPO3NBHN MaTepmain
B ypeda v B 61130CT A0 Hero.

He cbxpaHsBaiiTe nexapcTBa, 6aKTepu MM XUMUYECKM areHT I B ypeda. ToBa € AOMaKMHCKM
ypen. He ce npenopbyBa Aa CbXpaHABaTe MaTepuasin, KOUTO M3UCKBAT CTPOrM TeMMepaTypu.
Hukora BbB dpprsepa He ChXpaHsBanTe TEYHOCTH B OYTUKM U KOHCEPBU

(OCBEH BUCOKOAIKOXOIHM CIIMPTHI HAMMTKM), OCOBEHO rasmpaHu HanuTKy,

TbI KaTo Te LLie Ce CriyKaT Mo BpeMe Ha 3aMpassBaHeTo.

MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha XpaHaTa, ako BbB Gpr3epa e HaCTbMMIO 3aTOM/IAHE.

He 3agaBanTe M3MLLIHO HWUCKa TemnepaTypa B x1aauaHOTO otAeneHue. [pun BUCOKM
HaCTPOWIKM MOraT Aa Bb3HWKHAT MUHYCOBUM TeMnepaTypu. BHnMaHve: ByTtnnkinte morat
[a ce npbcHaT

He nokocBaliTe 3aMpaseHn MPOAYKTY C MOKPY pbLie (HoceTe pbKaBuLM). B HUKaKbB
CNyYait He shKTe NeAeHr 613aK1 BeAHara cnes N3BaxaaHeTo VM OT GPU3EPHOTO
oTaenerve. CoblLecTByBa PUCK OT M3MPb3BaHe M 0bpasyBaHe Ha Mexypu.

[MTbPBA nomoLL: He3abaBHO NOCTaBeTe NoA Tevallla CTyAeHa Boaa. He avpnanTe!

He nokocBaiiTe BbTpeLLHaTa MOBbPXHOCT Ha OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHue Ha dpurisepa,
KoraTto ypedbT paboTu, OCOOEHO C MOKPYM PbLie, Thil KaTO PbLieTe B MOraT Aa 3aMpb3HaT
BbpXY MOBbPXHOCTTA.

3kntoueTe ypesa OT enekTpuyecKaTa Mpexa B C/ydai Ha MpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
VAV MpeAn MoYncTBaHe. V34akarTe noHe 7 MUHYTW, Mpeav Aa BKIUMTE OTHOBO Ypeaa,
Tbi KaTO YeCTOTO CTapTUPaHe MOXKe Aa MOBPEAV KOMMPeCopa.

He n3non3BanTe eneKTpu4eckm ypeam B oTAeNeHWsATa 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKO He ca OT BI1A, MpernopbYyaH oT Npor3BoanTens. [oaapbikKa/movncTeaHe

» AKO MoYrCTBaHe 1 noaApbykKa Ce N3BbpPLLUBa OT Aella, yBepeTe Ce, Ye Te Ca no4d Haa30op.

| 2

3kntodeTe ypeda OT eNeKTpUYECKOTO 3axpaHBaHe, Mpeau Aa npearnpuemMeTe KakBaTo
nAa e pyTWHHa noAapbyKKa. V34akanTe noHe 5 MUHYTYW, Mpeau Aa BKIOYUTE OTHOBO
ypeaa, Tbl1 KaTo YEeCTOTO CTapTMpaHe MOyKe Aa MOBPeAn KOMMpecopa.
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% NHopmauusa 3a 6esonacHoCT

CbbPXAHVE

& MPEOYMNPEX OEHUE!

» [Npuv nskntoyuBaHe Ha ypeda XsallanTe LLencena, a He kabena.

P He nouncTBanTe ypeda C TBbPAN HYETKU, TEIEHW YETKM, MPaxoobpasH mpenapaty,
6€eH3WH, aMUIaLEeTaT, aLeTOH WA MOAOOHM OpraHNYHM Pa3TBOPU, KUCENHHM UK
asIKanHv pasteopu. Mons, moYmcTBanTe CbC CrneLmnaneH npenapat 3a XJ1aauiHuK,
3a Ja u3berHeTe NoBpeau.

» He cTbprkeTe CKpexx 1 ned ¢ ocTpy NpeaAMeTu. He 13nonseaiite cnpeiiose,
eNEeKTPUYECKM HarpeBaTe/IM KaTo CeLLIoapy, MapoYUCTaquKm AV APYriA N3TOYHULIN
Ha TOM/IMHa, 3a Aa Ce V3berHe NoBpeAa Ha M1acTMacoBUTE YacTw.

» He 13non3sanTe MexaHW4YHW yCTPOMCTBa WK APYri CPeACTBa 3a yCKopsiBaHe
npoLieca Ha pasmMpasaBaHe, Pas/INYH1 OT MPenopbYaH1TE OT MPON3BOANTENS.

P AKO 3axpaHBaLLMAT kabes ce noBpean, Ton TpsioBa Aa ObAe 3aMeHeH oT

NPOW3BOANTENA, HErOB OOCNY>KBALL, MPeACTaBUTEN UK JIMLE C NOAOOHa

KBaMPMKaLma, 3a Aa Ce M3berHe NoTeHUManHa ONnacHOCT.

He ce onnTBarTe caMu Aa peMoHTUpaTe, pasriobseaTe Uan moauduLmpaTe ypeaa.

[pr HEOBXOANMMOCT OT PEMOHT Ce CBbPXKETE C HALLIMA OTAE/ 3a OOC/y)KBaHE Ha K/TMEHTU.

OTcTpaHsaBaiTe NpaxTa No rbpba Ha ypeaa MoHe BEAHBXK FOAMLLHO, 3a Aa Ce usberHe

MoXap, KaKTO 1 MOBULLEH Pa3xo Ha eHeprius.

He npbckanTe 1 He NaMcKanTe ypeda no BpeMe Ha MoY1CTBaHeE.

He n3nonsBanTe BoAHa CTPys AW Mapa 3a MOY1CTBaHE Ha ypeaa.

He nmouncTBarte cTyaeHUTe CTbKAEHV padTOBE C ropellla Boda. Pa3kaTa mpomsaHa

B TeMrepaTypaTta MOXe Aa MPUYNHU HaryKBaHe Ha CTbK/I10TO.

vVvyvvy VvV V

MHdopmMaumsa 3a xnagunHus ras

&I‘IPE,D,YI‘IPE)KD,EHVIE!

YpeasT cbabpyKa 3anavmus xnaauneH areHT I30OBYTAH (R600a). YeepeTe ce, Ye oxnaam-
TefnHaTa Bepura He e 611a noBpeAeHa no Bpeme Ha TPaHCMopTPaHETO UM MOHTaxa.
TeybT Ha XIaANNEH areHT MOXe Aa NPUHVHM HapaHsBaHe Ha OYMTeE W Bb3rIaMeHABaHe.
[py Bb3HMKBaHE Ha MoBpeAa Ce MaseTe OT OTKPUTU USTOYHULIMTE Ha OFbH, MpoBeTpeTe
[06pe NOMELLEHNETO, HE BKIOYBAMTE U HE M3KIKOYBaMTE 3axpaHBaLLMTe kKabenn

Ha ypeaa vav Ha Apyr ypea. VIHpopMmpanTe LeHTbpa 3a 06C/y>KBaHE Ha KIMEHTW.

B cnywam He XnaguneH areHT rnoragHe B O4nTe, M3rJlakHeTe BeHara C Tedallla BoAda
1 He3abaBHO ce CBbpxeTe C OCDTa}'IMO)'IOF.
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MpeaBuaeHa ynoTtpe6ba

MpenBunpeHa ynotpeba

Tosuypen e npefHasHa4veH 3a oOxNaxaaHe 1 3aMpasaBaHe Ha xpaHu. To3u ypes

e npeAHa3Ha4eH eanHCTBEHO 3a ynoTpeba B JOMaKMHCTBOTO U B APYrv MOAOOHMU
MPOCTPAHCTBA, KaTO KyXHEHCKM MOMeLLIeHVA 33 MepCOHas B MarasuHm, opucy

1 Apyr paboTHM MPOCTPaHCTBa, 3eMeAe ICKM CTOMaHCTBA W 3a KNMEHTU B XOTeNN,
MOTENN N APYTr NOMELLIeHMA 3a HaCTaHABaHe, KaTo MOJ1ynaHCOHWM 1 CI)I/IpMI/I

3a KeTbPWHT. He e npedHa3Hay4eH 3a TbproBcKa WK MpoMuLLIIeHa ynoTpeba.

He e paspelLuleHO 13BbpLUBAHETO Ha MPOMEHI VI MOANPUKALIM Ha YCTPONCTBOTO.
l1l3non3BaHeTo He Mo npeaHasHaYeHre Moxe Aa AoBeAe A0 OMaCHOCTY

1 40 3aryba Ha rapaHLUVOHHO NMOKpUTKE.



o
% OnucaHue Ha npoAyKTa

CbbPXAHVE

@3ABEHE>KKA

I'Iopaam TEXHNYECKN MPOMEHN U HaJInYne Ha pas/InYHI MoAes 1IN HAKOM OT UJTHOCT -
pauLninTe B TOBa PbKOBOACTBO MOXXe [la Ce pa3/indaBaT OT BalLld MOZe1.

I
1
6

5 —

3 =

4 —_—

5 —_
A: OxnaanTenHa yacT B: ®puzepHa yacT
1 O6bukHOBeHW padTOBE 3 [opHO YekMeaKke Ha dprisepa
2 Hexkmeke 4 CpeHO YekMeaKe Ha dpr3epa
6 lNocTaBka 3a Oy TUAKM 5 [lonHo Yekmemke Ha dpmsepa
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MaHen 3a ynpaBneHue

Manen 3a ynpaBneHue

2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
VIHOKaTopW: ByTonu:
A Oucnnen 2°C K1 ByToH ,BKJ1./U3KT"

B ucnnen 4°C

C Ancnnein 6°C

D Aucrninein 8°C

E ®yHkums , Super Cool”
F OyHkums .ECO"

BkniousaHe/UskniousaHe Ha ypena

K, ByToH 3a perympaHe
Ha peXM

YpeabT 3anoyBa Aa paboTy BeAHara LWoM ObAe CBbp3aH KbM 3aXPaHBaHETO.

KoraTo xnagunHVKBT 6bAe BKIFOYEH 3a MbPBY MbT, TeMnepaTypaTa

no noapas6uparHe e 4°C.

@ 3ABENEXKKA

KoraTo ypeabT 6be BK/toYeH /e NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, MOXKe Aa
ca HeobxoanMy Ao 12 Yaca, 3a Aa 6bAaT AOCTUrHATU MPaBUIHUTE TeMMepaTypu.

3npasHeTe ypena, npeav Aa ro vskaoumnTe. 3a Aa U3KIounTe ypeaa,

n3BazeTe 3axpaHBaLLMA Kabe OT KOHTaKTa.
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@ YnoTtpeb6a

CbbPXAHVE

OyHkumsa ,BK./U3KI.”

ByToHbT ,.BKJT./3KJ1." ce n3nonsea 3a npesk/oyBaHe Mexkay MI3KJ/TKOYBAHE
(naysa Ha paboTa) 1 BKJTKOYBAHE (HopManHn pexximMin Ha paboTa).

BnvzaHe B pexxum N3KJ/TFOYBAHE: B pexkiiM Ha paboTa Ha XnaauaHVKa Mpoab/KeTe
na fokocBaTe ByToHa Ha dyHkumata BKJT/V3KJL" 3 cekyHau, 3a Aa U3KIOUUTE
KOHTPOJTHVIS €KpaH, OCBET/IEHMETO Ha X1aanHVIKa, OXNaykaaHeTo 1 APy GyHKUMN,
NPUAPY>KEHU OT 3BYK.

@ 3ABESIEXXKKA

B pexxkum VISKJTHOYBAHE xn1aannHWKbT BCE OLLIE HE € HambJ/1HO U3KJ/THOUEH.

V13xoa oT pexkim V3KJTKOYBAHE: B pexxim N3K/TFOYBAHE npoabkeTe Aa AOKOCBaTe
6yToHa ,BKJ1./MN3KJ1." 3 cekyHam, 3a Aa peCcTapTupaTe KOHTPOJTHMA EKPaH,
OCBETNEHNETO Ha XNaANIHIKA, OXNNaAaHETO 1 APYr GYHKUMK, MPUAPY>KEHN

OT NoAKaHBaLL| 3BYK. XNaAW/HVIKBT LLie BbpHe 3a4aAeHaTa npeaBapuTeiHo
TemnepaTypa 1 GyHKLIMA U LLIe BNe3e B HOPMasIeH PeXKM Ha paboTa.

PerynwpaHe Ha TeMnepaTtypaTa Ha XJ1aguiHUKa

Mpw BCAKo HaTicKaHe Ha ByToHa K" (ByTOH "Mode” 3a perynmpaHe Ha pexxrima )
LLie MpO3BY4M C1rHa. TeMnepaTypaTa Ha xNaAanHKKa LLie ce MOKa3Ba B c/leAHaTa
nocnefoBaTeNHOCT: ,2°->4°->6°->8°->Super Cool->lecTeHe Ha eHeprnsa”.

®yHkumsa ,Super Cool”

HaTtrcHeTe 6yToHa Ko" (ByTOH "Mode" 33 peryivMpaHe Ha pexkumMa) 1 HacTponTe
Ha nosuuws ,Super Cool", 3a Aa NpemMuHeTe KbM GyHKUMs Super Cool”.
AKo n3bepeTe Apyra No3uuma Lie usnesete oT dyHKumsaTa ,Super Cool”.

@ 3ABEJIEXKA

1. [Jokato dyHKumATa Super Cool” e BKAOYEHa, pexxmMbT ,Auto-Set" He Moxke
[a ObAe aKTVBYPaH, Tb KaTo CTaBa BbMNPOC 3a Pas/INYHM pEXXMMU Ha
ynpasieHe. Korato nsbepete GyHKLUMSA, KOATO € B KOHOAMKT C Apyra
QYHKLMA, MbpBOHaYaIHaTa QyHKLMSA LLie 6bae U3K/I0YEHa aBTOMATUHHO.

2. Ta3u pyHKUMSA aBTOMATVYHO LLie Ce AeaKTuBMpa cied 24 Yaca.

®yHkuma ,ECO”

CnenkaTo OTBOpUTE BpaTaTa Ha X/1aZAW/IHMKa, HaTucHeTe ByToHa K" (ByTOH "Mode"
3a pery/vpaHe Ha pexkMa), HactporiTe nosuuma ECO", koraTo 1koHaTa Ha GyHKUMATa
ECQO" cBeTHe, xN1aANNHNKBLT € BNA3b/1 B pexknMa; AKo 13bepeTe Apyra nosmuus,
e n3nesete oT dyHKumaTa ECO".

B pexxum ,ECO" xnaannHyKbT Le paboTy aBTOMAaTVYHO NpK cpeiHa

TemnepaTypa oT 5°C.
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Yekmepxe ,,Humidity Zone”

B ToBa oTAeNeHe HUBOTO Ha B/IAXKHOCT € MO-BMCOKO OT TOBa B OTAE/IEHNETO
Ha XnadWIHnKa. yl_lpaBﬂﬂBa Ce aBTOMAaTU4YHO OT CCTEMAaTa 1 € NoaxoAALLlo

3a CbXpaHeHVe Ha rnao4oBe, 3e1ieH4yyumn, canatin n 4p.

@ 3ABENEXKKA

1. He oTcTpaHsABanTe MnacTMacoBUTE Karauu,
KOUTO Ce HaMMpaT BbTPE B ABETE
oTAeNeHUA.

2. Tenooavpyat BAaXXHOCTTa.

3. T1noaoBe, YyBCTBUTENHW KbM CTYAEHW
TeMMepaTypw, KaTo aHaHac, aBOKaZo, baHaH,
rperndpyT, He 61Ba Ja Ce CbXxpaHaBaT
B TE€3M ABE YEKMEPKETa.

.

T
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CbbPXAHVE

1.

@ 3ABESTE)KKA

Perynupyemu padptose

BricoumHaTa Ha padTOBETE MOXKE

Aa ce perynvpa cnopeA Bawmnte

HY>XOW 3@ CbXpaHeHue.

3a AanpemecTtuTe padT MbPBO ro
13BajeTe, KaTo NOBAMIHETE 3a4HNS

My pbb6 @ 1o v3abpnaTe HaBbH @

3a aaro nocTaBuTe 0OPaTHO, MO CAIOXKeTe
Ha pencuTe OT ABETE CTPaHM U ro 13by-
TanmTe A0 HaW-3a4HOTO MNOSIOXKEHWE,
[OKaTo 3aHaTa 4acT Ha padTa He

Ce 3aCTOMnopw B CTPaHU4HKTE OTBOPU

YBepeTe ce, 4e BCUYKM CTPaHK Ha padpTa ca MoApaBHEH.

MopBwxHU padTOBeE Ha BpaTaTa/
MoctaBku 3a 6yTUNKK

1. PadToBeTe HaBpaTaTaMoraT Aa ce
33 MOYMCTBAHE:

2. XBaHeTe padTa C pblie OT ABETE CTPaHW,
nosaurHeTe ro Harope @ nro nssagete @. @

3. 3apanocTtasuTe padTa Ha BpaTaTa,

cnenBavte ropHNTE CTbhIMNKN B o6paTeH pea.

@ 3ABEIEXKKA

CBanAT

Cnenkato ypeabT 6bAe BK/IKOYEH, MOXKE Aa Ca HeobxoanMm Ao 12 Yaca,
3a Aa 6bAaT AOCTUFHATY MPaBUIHUTE TEMMEPATYPU.

Bapello ce yekMemxe

3a [a 13BaamTe YeKMeMKeTO, ro 1M3abpranTe &CO—CD’
Vi N\

MaKCUMasIHO Ha3aa, NoBAUrHeTe
rounromussagete (2).
3a 4a NocTaBuTe YeKMeaKeTO 0OPaTHO,

cnenBante ropHNTE CTbIMKN B o6paTeH pea.

OcBeTneHune

[pv 0TBapsAHe Ha BpaTaTa ce BKk/touBa BbTpellHoTo LED ocBeTnerve.
PaboTaTa Ha namMnnTe He ce BAKse OT HKOS Apyra HacTpoliKa Ha ypeaa.
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CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus

@ CobBeTn 3anecrteHe Ha eHeprus

P> YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPaH Taka, Ye a € ocurypeHa Aobpa BeHTU aLms
(BwkTeE pasaen ,MOHTAX").
» He MoHTMpaiiTe ypeaa TaKa, Ye Aa e U3N0yKeH Ha Mpsika C/TbHYeBa CBeT/IMHA MV
[a e B 6/11M30CT A0 M3TOYHULIM Ha TOMMHA (Hamp. rOTBApCKM MeYKM, HarpeBaTenm).
P> 1/136arBaiTe HEHY>KHO HMCKa TeMnepaTypa B ypeaa. [oTpebneHeTo Ha eHeprist
ce yBev4aBa, KOJIKOTO MOo-HK1CKa e TeMrepaTypaTa B ypeaa.
» OyHKUMK KaTo ,Super Freeze" KOHCYMUPAT MOBeYe eHeprus.
» OcTaBeTe Tomn/aTa xpaHa Aa ce ox1aau, Mpeau Aa 8 NoCTaBuTe B ypesa.
» OTBapsiTe BpaTaTa Ha ypeaa Bb3MOXHO Hal-MasiKo 1 38 Bb3MOXKHO Hali-KpaTKO BpeMe.
» He npenbnBanTe ypeaa, 3a a He ce HapyLUaBa LIMPKYyIaumaTa Ha Bb3ayxa.
P [1365rBaiiTe MOCTaBAHETO Ha XPaHUTE/THM OMaKOBKM, B KOVTO MMa Bb3ayX.
P MoaabpykanTe yrmbTHEHWSTa Ha BpaTaTa YiCTY, Taka Ye BpaTaTta BUHaru
Aa ce 3aTBaps Aobpe.
» PasmMpassBaiiTe 3aMpaseHuTe XpaHu B OTAEIEHVETO 3a CbXpaHeHMe Ha X1aanaH1Ka.
» Hai-eHeprocnecTtaBaLLlaTa KOHbUIrypaLMa M3MCKBa YEKMeMpKeTaTa, KyTUTE 3a XpaHa
1 padTOBETE B ypea Aa Ce NoaAaAbpyKaT B CbCTOSIHNE Bb3MOXHO Hali-0113K0
[0 $abpNYHOTO, a XpaHaTa Aa Ce MOCTaBA Bb3MOYKHO Hal-Aaney
OT Bb3YXOMNPOBOAMTE, 3a Zla He Mpeyu Ha LIMPKYIaumaTa Ha Bb3ayxa.



D
% Fpwxka M nouncTeaHe

CbbPXAHVE

& MPEOYMNPEXX OEHUE!

VIskntouBarTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO Mpean MOYMCTBaHe.

MouncreaHe

[NouncTBalTe ypeaa, KoraTo B HEro ce CbXpaHsBa MasIKO UM H1KaKBa XpaHa.
YpenvT TpAbea Aa 6bae NOYMUCTBaH Ha BCEKM YeTVpy ceaMuUy 3a 4o00pa NoAAPBIKKA
1 3a NpeAoTBpaTABaHE Ha /IOLLIM MUPU3MM OT CbXPaHABaHWTE XpaHU.

& MPEQYMPEXAEHME!

» He nouncTBariTe ypeda c TBbPAM YETKM, TENEHN YETKM, MPaxoobpasH mpenapaTy,
GEeH3VH, amMuIaLeTaT, aUeToH 1AV MoA0GHN OPraHVYHKN Pa3TBOPU, KNCEIVHHY NIV
anKaaHu pasTeopuy. Mosd, MoYmcTBarTe CbC CrieumaneH npenapart 3a X1aAnIHVK,
3a Aa nsberHeTe nospeau.

» He npbckaiite v He nanckainTe ypeaa no Bpeme Ha noyvncTeaHe.

» He 13non3sarite BoAHa CTPYA UK Mapa 3a MoYMcTBaHe Ha ypeaa.

» He nouncTBanTe cTyaeH1Te CThKAEHN padToBe C ropellia BoAa. PAskaTta mpoMsHa
B TeMrepaTypaTa Moxe Za MPUYMHU HaryKBaHe Ha CTbK/I0TO.

» He gokocBariTe BbTpeLLHaTa MOBbPXHOCT Ha Gp13epHOTO OTAENeHNEe 3a CbXpaHeHue,
0CO6EHO C MOKPY PbLIE, Thil KaTO pbLIETE BM MOXKE Aa 3aMPb3HAT BbpXY MOBbPXHOCTTA.

» B cny4yain Ha moBMLLaBaHe Ha TeMrepaTypaTa NMpoBepeTe CbCTOAHMETO
Ha 3aMpaseHnTe XpaHu.

» BurHaru nogabpyarTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa YMCTO.

P> [NouncTBalrTe BbTPELLHOCTTa 1 Kopryca Ha ypeZa C reba,
HaBJ/1ayKHEeHa C ToM/1a, BOAa U HeyTpasieH npenapar.

» 1. Mong, TbpKanTe BbTpeLLHaTa U BbHLUHaTa YacT Ha
XNaAUAHVIKa, BKAKOYNTENHO YNAbTHEHMATA Ha BpaTaTa,
padTOBETE 3a BpaTa, CTbKIeHUTE padTOBE, KyTUUTE
M T.H., C MEKa Kbpna nam roba, HaTomneHa B ToMna BoAa
(Moye na fo6aBuTe HeyTpaneH NpenapaT KbM
TomnaTa BoAa).

P 2. AKO MMa pasfAaTa TEYHOCT, OTCTPaHeTe BCYYKYM 3aMbpPCEHM YacTW, N3M/1aKHeTe
AVPEKTHO C TevalllaTa BoAa, MOACYLLETE U M MocTaBeTe 06paTHO B X1aANHVIKa.

P> 3. AKO MMa pa3nATa rbCTa TeYHOCT (KaTo cMeTaHa WM pasToreH clagones), Mong,
OTCTpaHeTe BCUYKM 3aMbpPCEHM YacTK, MOCTaBeTe M 3a U3BECTHO BpeMe B Tor/1a
BOAa C TeMnepaTypa okono 40°C, cned ToBa M3niakHeTe ¢ Tevallla BoAa,

NoACyLLUEeTe M r MocTaBeTe 0OPaTHO B X1aANHVIKa.

P 4.B crydart Ye Masika 4acT U KOMIOHEHT 3aceiHe BbTpe B X1aauHmKa (Mexay padToBeTe
VNV YeKMeKeTaTa), M3MnoI3BanTe Masika MeKa YeTKa, 3a 1a ro OTCTPaHUTE. AKO He MOXKeTe
[a [OCTUrHeTe YacTTa, MO, CBbPXKETE Ce C 0TAeNa 38 OOC/YKBaHe Ha KMEHTH

P 13nnakHeTe 1 NoACyLLIEeTe C MeKa Kbpra.

He noucTBanTe HMKOS OT YacTUTE Ha ypeda B CbAOMUAIHA MaLLVHa.

//134akanTe noHe 5 M1UHYTU, Npean Aa BKAKYMTE OTHOBO ypeaa, Thbil KaTo YeCcTOTO

CTapTUpaHe MOXe Zla MoBpeV KOMMpecopa.

vy
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pvka n nouncreaHe

PasmpasnaBaHe
Pa3Mpa3ﬂBaHeTO Ha X/1aAnIHOTO 1N C])pM3epHOTO oTaeneHre ce N3BbpLLBa aBTOMATUHHO!
He e HeO6XO£ll/\MO PbYHO yrpaB/ieHne.

CwmsaHa Ha LED namnuTe

& MPEAYMNPEXKAEHME!

He 3ameHanTe LED namnute camu. Te Tpadea Aa 6baaT 3aMEHAHM e AVHCTBEHO
OT MPOV3BOANTENSA AV OT YMb/IHOMOLLIEH CEPBM3EH MPeACTaBUTEN.

JlamnuTte nanonseat LED TexHonorms, oTnryaBalla ce C HUCKO moTpebnerHye
Ha eHeprysa U Abbl eKCrnoaTauloHeH KMBOT. B ciyyait Ha aHoManmm, Mons,
CBbpyKETE Ce C OTAeNa 3a O6CNyKBaHe Ha KNMeHTW. BuxkTe pasaen
LOBCJTYXBAHE HA K/TMEHTIN".

[NapameTpu Ha namnumTe:

XnagwnHo otaenerme: 12V make. 2 W

®puzepHo oTaeneHue: 12 V make. 2 W

Mpu nunca Ha ynoTpe6a 3a Ababr nepnop ot Bpeme

AKO Abro BpeMe He ynoTpebseaTe ypeda 1 He eaeTe Ja M3noa3BaTte
dyHKUMATa Holiday™:

l13BageTe xpaHaTa.
V13KkTro4eTe 3axpaHBaLLma Kabesn OT KOHTaKTa.
MouncTeTe ypeaa, KakTo € OrnmMcaHo No-rope.

OcTaBeTe BpaT1Te OTBOPEHY, 3a Aa Ce MpeAoTBPaTh MOABaTa Ha HEMPUATHN
MUPK3MK BBTPE.

@ 3ABESTEXKKA

V3kntoveTe ypeda CaMO aKo e abCONOTHO HEOOXOANMO.

MpemecTBaHe Ha ypena

1. VI3BapeTe BCUYKaTa xpaHa v U3K/IKOMETe ype[a OT KOHTaKTa.

2. 3akpeneTe BCUYKM padpTOBE 1 APYrv MOABMKHM HaCT B X1aANNHUK U dpusepa
C TUKCO.

3. HeHaknaHanTe xnaannHyiKa nosede oT 45° 3a ga nsberHeTe nospeaa
Ha ox/laguTeHaTa cucTema.

& MPEQYMPEXOEHME!

» He xBalLanTe ypeaa 3a ApbKKUTE NPy MoBaUraHe.
» Hyikora He nocTaBsrTe ypeaa B XOPM30HTaIHO MOJIOXKEHVE Ha 3eMsTa.
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CbbPXAHVE

OTcTpaHaBaHe Ha HEeM3NpPaBHOCTHU

MHOro oT Bb3HVKHaMTe mpobaemm morat Aa 6baaT peleHn ot Bac cammnte 6e3
Hy>Za OT crieundnyHN ymeHus. B cnyyar Ha npo6ieM, Monsa, MpoBepeTe BCUYKM
MOKa3aHW Bb3MOXKHOCTW 1 MOCeABanTe MHCTPYKUMKTE MOo-A0Y, Npean Aa ce
CBbpyKETE C OTAea 3a CieanpodabeHo obcny>kBaHe. BuxTe pasgen
LOBCJTYXBAHE HA KJTMEHTIN".

& MPEAYMNPEXK AEHUE!

| 2 I_Ipe;uA M3BbpLLUBaHe Ha NoAApbXKKa M3K/KoHEeTe ypeda U M3BadeTe LLerceslia OT KOHTaKTa.

» EnekTpuyeckoTo obopyaBaHe TpAbBa Aa ce 0OCy»KBa CaMoO OT KBaMULIPaHW
EKCMepTU, Tb KaTO HEMPABUIHUAT PEMOHT MOYKe Aa MPUHMHU 3HAYNTENHN

nocregBalln LLeTu.

» MoBpesa B 3axpaHBaLLmA kaben Moxe Aa 6bAe OTCTpaHeHa eAnMHCTBEHO
OT MPOV3BOAUTENSA, HErOB O6CYYKBALL, MPeACTaBUTEN UK 1Le C moao6Ha
KBa/IMdMKaLMs, 3a Aa ce M3berHe noTeHLVaaHa ornacHoCT.

YpeabT ce BKIOYBa
4ecTo v paboTn
3a npekKaneHo
ObArv neproan

OT BpeMme.

YpeanT e B UMKbA

Ha pa3MpasaBaHe.
BbTpewHaTta v BbHLWHaTa
TeMnepaTypa e TBbpAe BMCOKa.
YpeawvT e 61N n3ktoUeH

33 M3BECTHO BpEME.

Eana ot BpatuTe Ha ypeaa
He e 3aTBOpeHa MIbTHO.

BpataTa e 6una oTBapsaHa
TBbpAe 4eCTO 1n

3a MNpeKaneHo Ab/ro Bpeme.
TemnepaTypaTa, 3a4adeHa
3a Gpr3epHOTO OTAENEHME,
e TBbpAe HMCKa.

YnNAbTHEHVETO Ha BpaTaTa
€ 3aMbPCEHO, N3HOCEHO,
HanyKaHo 1AV pa3mMecTeHo.

HeobxoanmaTta UMpKynaumsa
Ha Bb3/lyxa e Bb3rpenarcTeaHa.

[pobnem Bb3moykHa npuynHa Bb3MoHO pelueHme
KomnpecopbT + LllencenbT He e BKtOYEH » BrntoueTe wencena.
He paboTu. B KOHTaKTa.

» ToBae HopManHO Npu
aBTOMaTUYHO pa3MpassiBaHe.

» B TakbBs cnyyan € HopMaaHoO
ypeabT Aa paboTu Mo-AbAro.

« OBUKHOBEHO Ca HeobXxoAMMI
oT 8 40 12 Yaca 3a Mb/IHOTO
oxnaxaaHe Ha ypeaa.

« 3aTBOpeTe BpaTaTa/YyeKkMeKeTo
1 ce yBepeTe, Ye ypeabT ce HaMupa
BbpXY paBHa MOBBbPXHOCT, KaKTO
1 Ye 3aTBapsAHETO Ha BpaTaTa
He e Bb3MpenATCTBaHO OT XpaHa
VI KOHTEMHED.

« He oTBapsnTe BpaTaTa/
YeKMePKeTO TBbp/e HecTo.

» 3apanTe No-BKCOKa TeMnepaTypa,
[oKaTo TemrnepaTypaTa B Xx1aausi-
HVIKa CTaHe 3a40BO/IMTE HA.
Heobxoammm ca 24 Yaca
3a 40CTUraHe Ha cTabrHa
TeMrlepaTypa B X/1aANTHNKa.

. HOQMCTeTeyI_IﬂbTHeHI/\ﬂTa
Ha BpaTaTa/JYeKkMepKeTo Van
I CMeHeTe C MoMoLLTa Ha oTAeNa
33 06CNy»KBaHE Ha K/IMEHTU.

« OcurypeTte noaxostLa
BEHTUALMS.
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OTcTpaHaBaHe Ha HEeM3NpPaBHOCTHU

[Mpobnem Bb3morkHa npryrHa Bb3MOXXHO peLueHme

52

BbB BbTpeluHaTa
YacT Ha XNaanIHVIKa
1Ma 3aMbpcsBaHe
NV NoLLa MYpK3Ma.

BypenaHe
€ AOCTaTb4YHO
CTyAeHo.

Bypenae tBbpae
CTyAeHo.

[1o BbTpeluHOCTTa
Ha XnaanIHoTo
oTAeneHne

ce obpasysa
KOHAEeH3aLMA.

[lo BbHLWHaTa
NOBbPXHOCT Ha
XNaanHVKa N
Mexay BpatuTe/
BpaTaTa v Yekme-
[yKeTo ce obpasyBa
KOHAeH3aUuA.

+ BbTpeluHocTTa Ha xnaaniHuKa
Tpabea Aa 6bae novrcTeHa.

+ B xnaaunHuka ce cbxpaHsBa
XpaHa CbC CUIEH MVPUIC.

« 3ajaneHa e npekaneHo
BVICOKa TemMnepaTypa.

+ CbxpaHaBaHV ca TBbpAe
TOMAV XpaHW.

« CbxpaHsaBa ce npekaneHo
rONSIMO KONIMYECTBO XpaHa
HaBeOHbBXK.

+ ApTUKy/IMTE Ca MOCTaBEHN
npekaneHo 6130 eanH
Ao Apyr.

» BpaTta/vekmenke Ha ypeaa
He e 3aTBOpeHa/o NAbTHO.

+ Bpatute/vekmemkeTaTa
ca bunm OTBapAHW TBbPAE
4eCTO UM 3a NpeKasieHo
ObNro Bpeme.

» 3apaneHa e npekaneHo HUCKa
TeMnepaTypa.

» OyHkuvsTa Super Freeze"/
.Super Cool" e akTvBMpaHa
A paboTy NpeKaneHo Abaro
BpeMe.

o KnumatbT e TBbpAe TOMb/1
N TBBPAE BAXKEH.

+ Bpata/vekmemke Ha ypena
He e 3aTBOpeHa/o NIbTHO.

» Bpatute/vekmemkeTaTa
ca bunn OTBapAHW TBBPAE
4eCTOo UM 3a NpeKasieHo
ObNro Bpeme.

» KoHTenHepu, CbabpyKaLLm
TEYHOCTM UM XaPHU,

Ca OCTaBeHW OTBOPEHMU.

« KnumatbTe TBbpAe TOMb/1
M TBbpAE B/IaXKEH.

+ BpaTaTaHe e 3aTBOpeHa
NAbTHO. CTyAEHVAT Bb3a4yX
B ypeza v TOMVSAT Bb3ayX
13BBH HEro obpasysaT
KOHAEeH3aLWs.

e [louncrete BbTPELIHOCTTa

Ha XNnaduHMKa.
OnakoBaiTe fobpe xpaHaTa.

BbpHeTe nbpBOHaYaHaTa
HaCTpoOWKa Ha TeMnepaTypaTa.
BrHarv octaganTe xpaHuTe Aa
V3CTUHAT, Npeav Aa rv npnbepeTe.
BuHaru cexpaHaBanTe Maaku
KOMMYeCTBa xpaHa.

OcTaBanTe NpasHO MACTO MeXay
apTUKYIUTE, 38 MOXKE Bb3AYXbT
[a LMpKyvpa CBOBOAHO.
3aTBOpeTe BpaTaTa/YeKMepKeTo.

He oTBapsinTe BpaTaTa/
YEKMEePKETO TBBbP/AE YeCTo.

BbpHeTe mbpBoHaYanHaTta
HacTpoWKa Ha TeMnepaTypaTa.
V3kntoveTe dyHKUMATa
.Super Freeze"/,Super Cool".

YBenuyeTte TeMnepaTypaTa.
3aTBOpeTe BpaTaTa/YeKMepKeTo.

He oTBapsanTe BpaTaTa/
HYekMeXKeTOo TBbpAe H4eCTo.

OcTaBeTe ropeLumTe XpaHm
a V3CTUHaT Ao CTanHa
TeMnepaTypa 1 NoKpviBanTe
XPaHUTE 1 TeYHOCTUTE.

ToBa e HOpMa/IHO MPY BIaXKeH
KAMMAT U LLie Ce MPOMEHW,
KOraTo BNaYKHOCTTa HaManee.
YBepeTe ce, ye BpatunTe/
YeKkmekeTaTa ca 3aTBOpeHM
MABTHO.
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CbbPXAHVE

OTcTpaHaBaHe Ha HEeM3NpPaBHOCTHU

[Mpobnem
Lucnneart ceeTw,
HO He ce ycellla
13CTyAABaHeE.

MHOro nea u ckpex
BbB GpU3EPHOTO
oTaeneHve.

CTpaHnTe Ha
Kopryca v neHTaTa
Ha BpaTaTa

ce 3aTon/IAT.
YpeabT n3aasa
HeobMYanHM 3BYLIN.

YyBa ce c/1ab 3BYK,
HanoaobaAsaLL
3ByKa OT Tevalla
BOAa.

YyBa ce 3ByKOB
CuUrHan.

Yysa ce cnabo
BpbMyeHe.
BvTpeluHaTa
ocBeTUTE Ha
cucTema nnu
oxnagvTenHata
cucTemMa He paboTu.

Bb3morkHa npn4d1Ha
. ToBaenemo pPexXnMm.

+ XpaHuTe He ca OrnaKoBaHu
nobpe.

» BpaTta/uekmemke Ha ypena
He e 3aTBOpeHa/o MIbTHO.

« Bpatute/dyekmemkeTaTa
ca 611 OTBapsHW TBbPAE
4eCTO WM 3a NpeKasneHo
ObNro Bpeme.

* YNnbTHeHWeTo Ha BpaTaTta/
YeKMeOXKeTo e 3aMbpCeHo,
M3HOCEHO, HarnykaHo 1
pa3MecTeHo.

» Hewlo oT BbTpeLLUHaTa CTpaHa
npeyn Ha BpaTaTa/JyeKkMepkeTo
[a ce 3aTBOpV Jo6pe.

« YpeabT He e pa3nosoxeH
BbPXY paBHa MOBBPXHOCT.

« YpeawT ce gonupa 4o
6N1M3KOCTOALL MpeaMET.

+ BpaTaTa Ha xnaaunHuka
e OTBOpEHa.

« CucrtemaTanpoTuB
KOHAeH3aumsa paboTu.

+ LllencenbT He e BKOYEH
B KOHTaKTa.

» VIManpobnem
C eNleKTpo3axpaHBaHEeTO.

» LED namnaTta e noBpeaeHa.

Bb3MOXHO peLueHne

« Mons, o6bpHeTe BHUMaHe
Ha pexkm1Ma, ako e eMo,
113/1€3TE OT Hero.
Vaxoa: @ MskntoveTe, cnea
TOBa BK/IFOYETE U 113/1e3Te.
@ OTBOpeTe BpaTaTa Ha x1aausi-
HIKa 1 HaTrcHeTe ByToHa Ha Mode
3a 8 cekyHaM Ao 12 vaca cnen
BK/IOUBAHE.

« BuHaru onakoBanTe
XpaHuTe Jobpe.

« 3aTBOpeTe BpaTaTa/YeKkMe KeTo.

« He oTapanTe BpaTata/
YeKMepKeTo TBbp/e YecTo.

« [louncTeTe ynabTHEHVATa
Ha BpaTaTa/JYeKkMepKeTo Van
I CMEHeTe C HOBMW.

« Pa3mecTeTe padpToBeTE,
padToBeETE 33 BpaTUTE UM
BbTPELLUHVTE KOHTENHEPW, TaKa,
4e la MoyKe BpaTaTa/qeKkMepKeTo
a ce 3aTBOPUI.

« ToBae HOpManHo.

« PerynupanTte kpadeTaTa,
3a AanoapasHuTe ypeaa.

« OTcTpaHeTe 6M3KOCTOALMTE
npeameTu.

« ToBae HOpManHo.

» 3aTBOpeTe BpaTaTa.

« ToBanpegoTepaTtABa
KOHAEH3aunATa 1 € HOpMasiHO.
« BkntoueTe Lencena.

 [lpoBepeTe enekTpnyeckoTo
3axpaHBaHe Ha MOMeLLIEHNETO.
CBbpyKeTe ce c MecTHaTa
eneKTpryecka koMnaHms!

« Mons, cBbpykeTe ce C LIeHTbpa
33 06CNY>KBaHE Ha KIMEHTU
3a CMfAHa Ha slamMnaTa.
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OTcTpaHsBaHe Ha HeM3nNpaBHOCTH

3a Zla ce cBbpyKETE C OTAENA 33 TEXHWYECKA MOMOLL, moceTeTe yebcalnTa Hi:
https://corporate.haier-europe.com/en/

B pasnena ,YebcanT" n3bepeTe MapkaTa Ha CBOS MPOAYKT 1 BaluaTa AbpyKasa.
LLle 6baeTe npeHaco4YeHM KbM KOHKPETHS yebcanT, KbAeTO MOXe Za HamepuTe
TenedoHHUA HoMep 1 GOopMyIsipa 3a Bpb3Ka C OTAe a 3a TEXHUYECKa NMOMOLLL

MpekbcBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHETO

Mpy NpeKkbCBaHe Ha eNeKTPO3axpaHBaHEeTo XxpaHaTa 61 TPAOBAIO Aa OCTaHe
CTyZIeHa B MpoAb/HKEHVIE Ha OKOJ10 5 Yaca. Cneaganite crieHVTe CbBETW MO Bpeme
Ha NPOAb/IKUTENHO MPEKbCBAHE Ha €/1eKTPO3axXPaHBaHETO, OCOBEHO Npes3 NATOTO:

>
>

| 2

OTBapsanTe BpaTaTa/yYeKkMeaKeTO Bb3MOXKHO Hal-paaKo.

He nocTaeanTe Apyra xpaHa B ypea no BpeMe He NpeKkbCBaHETO

Ha eneKTpo3axpaHBaHeTO.

AKO e JaaeHO NpeaBapuTeNHO U3BECTIE 3a NPeKbCBaHe Ha e1eKTPO3axpaH-
BaHETO 1 MPOABL/HKMTENHOCTTa Ha MPEeKbCBaAHETO HaABKILLIaBa 5 1aca,
HarmpaBeTe MaJIKo 1e N ro NnoctaBeTe B Cb4d BropHata 4acTt

Ha XNaduIHOTO oTAeNeHve.

HeobxoammMa e mpoBepKa Ha XpaH1Te BeAHara /e MpeKbCBaHETO.

T KaToO TEMNepaTypaTa B XxNaaniHKKa LLe ce MOBWILLIM MO BPEME Ha MpeKbCBaHe
Ha 3axpaHBaHETO WAV Mpu Apyra nospeda, CPOKbT Ha rOAHOCT Ha XpaHaTa
LLie ObZe CbKpaTeH. BChykm xpaHu, KOMTO ce pa3MpasaT, Tpabsa nam Aa 6baaT
WN3KOHCYMVIPaHW, UV CrOTBEHV U 3aMPaseHi OTHOBO B Hal-KPaTbK CPOK (@Ko TOBa
€ Bb3MOXHO), 33 Zla Ce NMpeloTBPaTAT Bb3MOXHM PVICKOBE 33 3PaBeTo.

q))’HKLI,VIFl 3a 3anaMeTdBaHe Npu npeKbCBaHe Ha e/1IeKTpO3axpaHBaHETO

Cnepn Bb3CTaHOBABaHE Ha 3aXpaHBaHETO ypedbT NpoAb/KaBa Aa paboTu
C HaCTpOVIKTE, 33[laieHn Npeau crvpaHe Ha ToKa.


https://corporate.haier-eu-rope.com/en/
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% MoHTupaHe

CbbPXAHVE

PasonakoBaHe

& MPEYMPEX JEHMUE!

»  YpednT e Texbk. [1py npemMecTBaHETO My BUHArM TpsibBa Aa y4acTBaT MOHe
ABaMa ayLuu.

» [laseTe BCUYKM OMaKOBbBbYHM MaTepma Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLa,
N TV M3XBBP/IETE MO MPUPOAOCHOOPA3EH HaUMH.

» PasomnakoBarTe ypeda.

» OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBBYHM MaTepUasu.

YcnoBus Ha o6Kpb)KaBaLaTa cpeaa

TeMmnepaTypaTa B rMoMeLLeHeTo BUHari Tpsioea Aa 6bae mexay 10°C 1 38°C,

ThI1 KaTO TOBa MOXeE a MOoB/Mse Ha TemMnepaTypaTa BbTpe B ypeaa W Ha KoHCyMauusaTa
Ha eHeprva. He noctaeanTe ypeda 61130 A0 APYIrv M3bYBaLLM TOMMHA ypeau
(bypHW, XTaANAHULM) 6e3 1301aUms.

M3unckBaHe 3a NpoCTpaHCTBO
Heo6xoammo npocTpaHcTBo Mpur oTBOpeHa BpaTa (bes naHesa Ha BpaTaTa Ha Lkada)

01 T = ry
ok 06 —»||<+
07
02 T
< > —X
03
04
Mogaen
o1* 10 (MuH.)/30 (NnpenopbumTenHo)
0z 95
(NpenopbunTENHO)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: OT wrada [0 3aAHaTa YacT Ha NPOAYyKTa. (eamHmLa: MM)
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MoHTupaHe

Pasmep Ha npoaykTa

N

Mogen A (Mm) B (MM) C (Mm) D (MM) E (Mm) F (Mm) G (MM)

5402 5502 1772+2 970 745 662 618

@ 3ABENEXKKA

+ [ocoyeHaTa KOHCYMaLMA Ha EHEPT S BaXKW MPU YC/IOBUE Ha Pa3CTosAHME OT 10 MM
Mexkay LKkada 1 3a4HaTa YacT Ha MpoayKTa. [1poayKThT e paboTu M3pAaHO
1 MPY Pa3CTOAHME MO-MasIKO OT 10 MM, HO LLie KOHCYMVIPa MOBEYe eHEPrIUS.

+ [penopbyBamMe Aa 1M3noa3BaTe Lkad ¢ AebenrHa 18 MM c AebemHa
Ha maHTuTe NnoA 20 MM.

» PasmepuTe B ropHaTa Tab/mLa MOXe Aa Ce pa3/iMyaBaT B 3aBVICMMOCT OT METOAa
Ha n3MepBaHe

+ 3a BrpageHa HcTanaumsa pasrieganTe pbKOBOACTBOTO 3@ MHCTa/MPaHe.
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CbbPXAHVE

BeHTMNaunoHHo cevyeHne

3a [a ce ocurypw Ha ypea 4OCTaTbyHO 40OPO HUBO Ha BEHTMALMS OT Cbobpa-
KeHMA 3a 6e30MacHOCT, TPAOBa Aa Ce CMa3BaT U3NCKBaHVATA, MOKa3aH BbB
BEHTUNALMOHHOTO HaMpPeYHO ceveHue.

A: Bxoa 3a Bb3ayx 2200 cm?; Onumm 3a BeHTUaUMs
'_+ .‘ ‘\ B: M3xon 3a Bb3ayx 2200 cm?; Onumm 3a BeHTUNaums
200 cm?2 —d”

B Bl T —1 BZ—\

2 —3
200 cm ‘3{

A1 N A2 NS

|
t
{
e SER,

200 cm?

Pa3mep Ha Wwikada

k"\
A /A\ BHV/MAHVE!
-
4 & BcAka moBpeda Ha MpoAyKTa Mo cneaHnTe
/ MPUYMHM HE Ce MOKPUBa OT rapaHuMATa.
1. HenoaxoasLM yCnoBKMs Ha IoKaumsaTa

S VAV HEMPaBWHM pa3Mepu Ha Likada.
A

2. [edekTeH wKaod.

3. ['peluKnr Ha MOHTaXICTa UK Ha

noTpeéurtens.

Makc. 2100 Mm




MoHTupaHe

MpocTpaHcTBO
BuykTe n3nckeaHmaTa 3a MPOCTPaHCTBO 3a MOHTa)XX B M306Da>KeHMﬂTa
1 TabnuumTe No-A0y.

Mogen A(mm) | B(mm) [ C(mMM) | D(mMM) | E(MM) | 3abenexka
MuH. 560 1778 560 [MaHTa: 17 MM
[MpenopbyaHu 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568




D
% MoHTupaHe

CbbPXAHVE

@ 3ABENEXKA

+ AKO LUMPWHaTa Ha LUKada e No-rosamMa oT 568 MM, yrTbTHEHVETO
(Mexkay xnaauiHrka U Lkada) Moyke Aa ce pasx1abu.

« AKO LLKa®bT € NMo-BUCOK OT MaKCHMasH1sA pasmep (1782 Mm),
TpsA6Ba Aa 13Mnos3BaTe ApYyri MaTepuani, 3a 3arb/BaHe Ha NpasHuHaTa.

_—:% @ 3ABEJTEXKKA
3a fga vHcTampaTe LKkad, U31MCKBaLL
pascTosHue oT 4 MM (03), BUxKTe

o pedbepeHTHaTa Tab/umua Ha Lukada
no-Z0ny.
1+
03
T F Y
A. lJoneH pvb Ha NpeaHnsa NaHen
02 Ha[d BEHTUaUvaTa
! B. Hagsec Ha npeaHus naHen
v
TA
(eanHnua: MM)
Mogpen
o1 MuH. 1028+B
Makc. 1106+B
02 MuH. 662+A
Makc. 740+A
03 4 MM (pascTosiHue Mexxay naHena
Ha BpaTaTa Ha X/laguiiHuKa u ¢ppusepa)
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MoHTupaHe

MakcumanHo AonyCcTUMO Terno Ha npegHuTe YaCTu Ha ypeaa

MOHTWMpPaHV MPeaHN YacTy, KOUTO
HaABMLLIaBaT AOMYCTMMOTO TEr/10,
MoraT Aia MpuyMHAT noBpeaa v Aa
AoBeaT [0 yBpexaaHe Ha naHTuTe.

1500-1750 MM 22

A Terno 720-1400mm | 19
(kr) Al 15

A2 15

CbobparkeHre 3a MECTOMOSIOXKEHNETO Ha KOHTaKTa
M He06XO0AMMOTO NMPOCTPAHCTBO

Ai A )
ZA B (1 )3ABENEXKA

AKO MOHTUpaTe x1aan/IHMKa B LLKad
c Abnbo4mHa 560 MM, yBepeTe ce,

Ye 3axXpaHBaLLMAT Kabes e pasnosIoxKeH
OTCTPaHW Ha X1aZanIHUKa, Npeam

[1a O BKIKOUMNTE B €IEKTPUYECKN
KOHTaKT. AKO 3axpaHBaLLMAT kaben

€ B 3aHaTa YaCT Ha x1aAnIHWKa,
TOBa MOXe [ia HaMa/ v eHeprunHaTa
ePEeKTUBHOCT.

) 2590mm |
Vo e

Ve,
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CbbPXAHVE

BpeMe Ha nsyaksaHe

CMa304HOTO Mac/1o, KOETO He Ce Hy)Kaae

OT NMOAAPBKKA, Ce HaMKMpa B Karcy/1aTa

Ha KoMnpecopa. ToBa Mac/io MOxKe Jla ce
pasHece 13 3aTBOpeHaTa cucTemMa oT Tpbou,
[IOKaTO ypeabT Ce NPeHacsa B HaK/TOHEHO
nonoskerve. MNpean fa cebpykeTe ypeaa
KbM 3axpaHBaHeTo, TpsAOBa Aa n3daKaTe
noHe 2 Yaca, 3a Ja MOXKe Mac/10To Aa

ce BbpHe 06paTHO B KarcyaTa.

Cebp3BaHe KbM efleKTpo3axpaHBaHETO

[Mpean BCAKO CBbP3BaHe NpoBepsBanTe Aanu:

P> 3aXpaHBaHETO, KOHTaKTbLT M MpeArnasnuTennTe ca NoAXOASALLM Criopes
TabenkaTa C AaHHW.

P e/1IEKTPUYECKUAT KOHTAKT € 3a3eMeH W HsAMa BK/IKOYEH Pas3K/IOHUTEN
VAV YABIHKUTEN.

P LLencenbT M KOHTAKTBLT Ca B Mb/IHO CbOTBETCTBME.

CBbpyKeTe Lencena KbM NpaBuIHO MHCTaAMpaH KOHTaKT 3a buToBa ynoTpeba.

&I‘IPE,D,YI'IPE)K,EI,EHVIE!

3a na ce M3berHaT pycKoBe, MV NMoBpeaa Ha 3axpaHBaLLMa Kabes Tow
TpsbBa Ala O6bAe 3aMeHeH OT OTAe/a 3a OOC/Ty)KBAHE Ha KIMEHTN
(BV>KTE rapaHLMoHHaTa KapTa).
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TexHn4yecku gaHHU

QOyHKUMM Ha MpoAyKTa cbrnacHo pernameHT (EC) N2 2019/2016

Mapka

HavmeHoBaHWe Ha Modena/naeHTdrkaTop

KaTeropusa Ha Moaena XnagunHuk
Knac Ha eHepruiHa e beKTBHOCT E
["oAMLLIHO NoTpebeHre Ha eHeprna 550
(kWh/roavHa)(1)

O6u 06em (n) 264
O6eM Ha xnagunHuka (n) 191
O6eM Ha dpuzepa (1) 73
O6eM Ha oTAeNneHneTo 3a oxnaxaaHe (1) /
ObeMeH aBTOMaTN4YeH neaoreHepaTop () /
OueHKa cbe 38€3au 4

TemnepaTypa Ha Apyr1Te oTAeneHusa >14°C

He e mpunoxmmo

CuncTeMa NpoOTHB 3ackpeskaBaHe Ha
KanauuteT Ha 3aMpasaBaHe (kr/24 4) /
Knac Ha kammaTmsauma(2) SN/N/ST
Knac Ha LuyMOBWUTE EMVCUM U 3/TbYBAHUTE

BbB Bb3ayxa Luymosu emumckn (db(A)re1pW) B(35)
Bpeme Ha nokadBaHe Ha TemnepaTypaTa (4) 12
KanaumTeT 3a reHepvipaHe Ha nea /
BvaHaypena BrpaneH




Ch,

@

[AbPHKAHVE

TexHn4yecku gaHHU

HaunmMmeHoBaHMe Ha Mogen

Knac Ha eHeprumHa epeKTMBHOCT

E

ObacHeH:

« [1a, BKOYEeH
Bb3 0CcHOBa Ha pe3y/iTaTuTe OT TeCTa 3a CbOTBETCTBIE Ha CTaHAapTUTe
3a 24 vaca. [encTBuUTenHOTO NoTpebieHve 3aB1cK oT ynoTpebaTa

(1)

(2)

1 MECTOMOIOKEHWNETO Ha ypeaa.

Knac Ha knnmaTmn3aums SN: YpeabT e npeaHasHayeH 3a 13nos3BaHe
npy TeMnepaTypa Ha OKO/IHaTa cpeda mexay +10°C n +32°C

Knac Ha knnmaTn3aums N: YpeabT e npeHa3HaueH 3a 13no13BaHe
npy TeMnepaTypa Ha OKo/IHaTa cpeda mexay +16°C n +32°C

Knac Ha knmaTmn3aums ST: YpedbT e npeaHasHadeH 3a 13rnoi3saHe
npy TeMnepaTypa Ha OKO/IHaTa cpeda mexay +16°C n +38°C

Knac Ha knmaTn3aums T: YpeabT e npeaHasHayeH 3a M3nos3BaHe
npy TeMnepaTypa Ha OKO/HaTa cpeda mexxay +16°C n +43°C

,D,OI'I'beHI/ITe}'IHI/I TeXHNYeCKM AaHHN

HanpexkeHue/YecToTa

220-240V-/50HZ

BxoasL Tok (A)

0,8

"naBeH npeanasnten (A)

16

XnaguneH areHTt

R600a

Pasmepu (B/LL/J B MM)

1773/540/555
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O6cnyxBaHe Ha K/IMeHTH

MpenopbyBaMe Aa ce KOHCYIT1paTe C OTAeNa Mo O6Cy»KBaHe Ha KIVeHTV Ha Haier
1 Aa 13Mon3BaTe OPUrMHaHN pe3epBHU YacTu. AKO MMaTe Npo6eM C BalLvis ypes,
nbpBo NpoeepeTe pazaena ,OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTIA".

AKO He ycreeTe [la HaMepuTe peLleHe Tam, MOst, OObpHETE Ce KbM

» Baluva MecTeH Tbprosew 1am

»  Halmsa EBpONenckm LIeHTBbP 3a 0OCYXBaHe Ha KIVIEHTM Mo TenedoHa
(BUKTE TENEPOHHUTE HOMEPA MO-A0/1Y) NV

» pazgena,Obcny>kBaHe U NoaApbXKKaTa' Ha agpec www.haier.com,
KbAETO MOXeTe Aa HanpasuTe

P> 3aABKa 3a 0OCYKBaHe, KaKTO U [la HaMepuTe YeCTo 33/1aBaHy BbMPOCH.

3a a ce CBbpyKETE C HalLMs OTAes 3a O6CNY»KBaHe Ha KIIMEHTU, Ce yBepeTe,
Ye pasnonarate CbC CAeHNTE AaHHN.

VIHdpopMaLmaTa Moxe Aa 6bae HamepeHa Ha TabenkaTta C AaHHW.

Mogaen

CepureH N¢

CobLUo Taka npoBepeTe npegoCTtaBeHaTa C NpOAYyKTa rapaHuoHHa KapTa, B cnyqam
Ye e rnpegocrtaBeHa rapaHuna.

EBpOI’IeIZCKM LeHTbp 3a o6cny>+<BaHe Ha KJINeHTN Nno Tefle(bOHa

Obprkasa™ TenedoHeHHoMep  LleHa
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
Haier Germany (DE) 0180539 39 99 * 14 uenTa/MuH CTaLpoHaper
« Makc. 42 ueHTa/MuyH MobueH
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ueHTa/MVH CTaUMOHapeH
« Makc. 20 LeHTa/MyH BCUYKM
ocTaHanm

Haier United Kingdom (UK) ~ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409




@
% O6cnyxBaHe Ha KJIMeHTH

CbbPXAHVE

* 3a Apyrv AbpyKasy, MOJs, MpoBepeTe Ha www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Mpoab/PKUTETHOCT Ha rapaHuMaTa Ha X1aauaHus ypea:

MuHMManHaTa rapaHums e: 2 roavHn 3a Abpykaeute oT EC, 3 roanHn 3a Typuus,

1 roavHa 3a Benvkobputanus, 1 roamHa 3a Pycus, 3 roanHun 3a LLiseuws, 2 roamHm
3a Copbwus, 5 roanHr 3a Hopserus, 1 roamHa 3a Mapoko, 6 Mecelia 3a A/Kkup,

3a TyHWC He ce 13K1CKBa MpaBHa rapaHums.

* MNepron Ha Hanu4dMe Ha pe3epBHM YacTy 38 PEMOHT Ha ypeaa:

TepmocTaTy, TeMrepaTypHYi CeH30PW, MAATKM 1 CBET/IMHHU M3TOYHLV Ce NMpeaiaraT
3a MUHVIMasieH Nepyoa OT celeM roAnHY Ces N3nv3aHe Ha nocneaHnsa ypea

OT MOZIeNa Ha Nasapa.

JpbykKi 33 BpaTK, MaHTW 3a BpaTu, TaBK 1 KOLLHWUY Ce NMpeiaraT 3a MUHUMaeH
neprioa OT CeleM roAnHW, a ynabTHEHWS 3a BpaTyW 3a MUHMMaseH nepros

oT 10 roanHv cnea nsnvsaHe Ha NocaeAHUA ypen oT MoAesa Ha Nasapa.

* 3a AOMbAHUTEIHA MHPOPMALMS OTHOCHO MPOAYKTA, MOJIS, BUXKTE
https://eprel.ec.europe.eu/ nnn ckaHvparte QR KoAa Ha eHeprurHMsa eTUKeT,
npeaocTaBeH C ypeaa.
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Dékujeme @

OBSAH

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuiji ddlezité informace,
které vam pomohou co nejlépe vyuzit spotrebic a zajistit jeho bezpecnou

a spravnou instalaci, pouzivani a Udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli
nahlédnout ohledné bezpecného a spravného pouzivani spotrebice.

Pokud spotrebic prodavate, vénujete nebo nechavate ve starem domég,

predejte spolecné s nim take tuto prirucku, aby se mohl novy viastnik seznamit

se spotrebicem a precisti sibezpecnostnivarovani.

Pfislusenstvi

Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

N

Energeticky stitek Zarucnilist UZivatelska prirucka

? | SR / /XZ P "E( 4 3 Ry

| x4
Sroub Kryt Houbovita Vodici Sestava
podlozka lista kolejnicek
Y
7 1| e, i o
.ﬁ ‘] » %J,/ _) =] = |
¥ s
Pevna Kryt Pevna Dolnipevna
deska Zavesu deskalll : deska
Horni pevna deska - Dolnikryt Dolni bo¢ni kryt
s
Tésnicipas Houbovité tésneni Dolnikryt zavésu
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& VAROVANI - Déleité bezpeé&nostniinformace

@ UPOZORNENI - V$eobecné informace a tipy

@ Informace tykajici se Zivotniho prostredi

Likvidace

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Vlozte obalovy material do vhodnych kontejnert

pro recyklaci. Pomahejte recyklovat odpadni elektricke

a elektronické spotrebice. Spotfebi¢e oznacené timto
I symbolem nevyhazujte do domovniho odpadu.

Zaslete vyrobek do mistniho recyklacniho zavodu,

nebo se obratte na vas obecni Urad.

& VAROVAN;!

Nebezpeciporanéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyzaduji profesionalnilikvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho
okruhu neposkodilo, nez bude nalezité zlikvidovano. Odpojte spotfebi¢ od sitového
napajeni. Odstrinnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrante police a prinradky,
stejné jako zapadku a tesnéni dvirek, aby nedoslo k uzavreni déti a domacich

zvifat uvnitf spotrebice.
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Pfed prvnim zapnutim spotrebice si prec¢téte nasledujici rady
tykajici se bezpecnosti!:

& VAROVANI!

Pfed prvnim pouzitim

> Ujistete se, Ze pri preprave nedoslo k zadnému poskozeni.

P Predinstalaci spotrebice pockejte alespon dvé hodiny, aby byla zaru¢ena plna
ucinnost okruhu chladiva.

P Se spotrebicem vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach, protoze je tézky.

P Odstrante veskery obalovy material, uschovejte ho mimo dosah déti a zlikvidujte
ho zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Nez do spotrebice viozite jakékoli potraviny, vycistéte jeho vnitrnii vnéjsi povrchy vodou
a slabym saponatem.

P> Po vyrovnania vycisténi pockejte alespori 2—5 hodin, nez spotrebic pripojite k napajeni.
Viz ¢ast INSTALACE.

» Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoké nastaveni.
Funkce Power-Freeze pomdze rychle ochladit prostory.

P Teplota chladnicky se automaticky nastavina 4 °C. Jedna se o doporuc¢ené nastaveni.
V pfipadé potreby mizete tyto teploty zménit ru¢né. Viz nastavovani teploty.

Instalace

» Spotrebic by se mél umistit do dobre vétrané mistnosti. Nad spotrebi¢em a kolem
nej zajistéte volny prostor alespon 10 cm.

» Nikdy neumistujte spotrebic do vihkého prostoru nebo na misto, kde by na néj mohla
strikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste mékkou, Cistou latkou.

» Neinstalujte spotrebic¢ na primé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojti tepla
(napf. sporakl nebo ohfivaca).

» Nainstalujte spotfebic na misto odpovidajici jeho velikost a pouzivani a vyrovnejte ho.

Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraci otvory ve spotrebici nebo v konstrukci pro vestavéni.

Ujistéte se, ze parametry elektrického napajeni se shoduji s Udaji na vyrobnim stitku.

V opac¢ném pripadé kontaktujte elektrikare.

» Spotrebic pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni kolisani napéti maze
zpUsobit, Ze spotrebi¢ se nespusti, nebo se poskodi regulator teploty ¢i kompresor,
pripadné se mUze za chodu ozyvat neobvykly hluk. V takovem pripadé by se mél nainstalovat
automaticky regulator.

» Nepouzivejte rozbocovaci adaptery ani prodluzovaci kabely.

» Neumistujte za spotrebic prenosné rozbocovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely.

P Ujistete se, Ze napajeci kabel neni zachycen chladnic¢kou. Neslapejte na napajeci kabel.

>
| 2
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&VAROVANI’!

» Knapdjeni pouzijte samostatnou, snadno pristupnou uzemnénou zasuvku. Tento spotrebic
musi byt uzemnény.
Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven trojpolovou zastrékou
(s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni trojpdlove zasuvky (s uzemnénim).
Nikdy neodrezavejte ani nedemontuijte treti kolik (uzemnéni). Zastrcka by méla byt pristupna
i po instalaci spotrebice.

» Neposkodte okruh chladiva.

Kazdodenni pouzivani

P Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi osmilet a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené a neznalé za predpokladu,
ze maji zajistény dohled nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotrebice
a chapou souvisejici rizika.

» Détive véku od 3 do 8 let mohou spotrebic pinit a vyprazdriovat, ale nesméji
jej Cistit aniinstalovat.

» Zabrante détem mladsim 3 let v pristupu ke spotrebici, pokud nejsou
pod nepretrzitym dozorem.

P Détisi se spotrebicem nesméji hrat.

» Jestlize v blizkosti spotfebice unika chladny plyn nebo jiny hoflavy plyn, vypnéte ventil
unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrcku napajeciho kabelu
chladnicky nebo jakéhokolijiného spotrebice od zasuvky.

» Upozorniujeme, Ze spotrebic je nastaven na provoz pfi urcitém rozsahu teplot mezi
10 a 43 °C. Spotrebi¢ nemusi radné fungovat, pokud je po dlouhou dobu vystaven
teplotam nad nebo pod indikovanym rozsahem.

» Nepokladejte na horni stranu chladni¢ky nestabilni predméty (tézké predméty, nadoby
naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni zplisobenému padem nebo elektrickym
proudem v disledku styku s vodou.

P Netahejte za police ve dvirkach. Dvirka by se mohla vychylit, mohla by se vytahnout police
na lahve nebo by se spotrebi¢ mohl prevrhnout.

P Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvifky a mezi dvirky a skfini
Jje velmiuzka. Nedavejte do techto mist ruce, abyste sinepriskripli prsty. Dvirka chladnicky
otvirejte nebo zavirejte pouze v pripade, Ze v dosahu jejich pohybu nestoji zadne deti.
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& VAROVAN:I!

» Ve spotrebicinebo v jeho blizkosti neskladujte ani nepouzivejte horlave, vybusné nebo
korozivni latky.

» Ve spotrebici neskladujte léky, bakterie ani chemickeé latky. Tento spotrebic je ur¢en
k pouziti v domacnosti. Nedoporucuje se skladovat materialy, které vyzaduji presne
stanovené teploty.

» Do mraznicky nikdy neukladejte tekutiny v 1ahvich nebo plechovkach (kromé
vysokoprocentnich lihovin), a zejména napoje sycené oxidem uhlicitym,
protoze by behem mrazeni praskly.

» Pokud se v mraznicce zvysi teplota, zkontrolujte stav potravin.

» Nenastavujte zbytecné nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky. Pfi vysokém
nastaveni méze teplota klesnout do zapornych hodnot. Pozor: Lahve mohou prasknout

» Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice). Zejména nejezte
nanuky bezprostredné po vyjmuti z prostoru mraznicky. Hrozi nebezpeci primrznuti nebo
vzniku omrzlin. PRVNI POMOC: ihned umistéte zasazené misto pod tekouci studenou vodu.
Neodtrhuijte!

» Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu uloZzného prostoru mraznicky,
zejmeéna ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

» V pripadé vypadku napajeni nebo pred ¢isténim odpojte spotrebi¢ od napajeni.
Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte alesport 7 minut, protoze casté
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

» Uvnitr prostoru pro skladovani potravin ve spotrebici nepouzivejte elektricka zarizeni,
pokud se nejedna o zafizeni doporu¢ené vyrobcem. Udrzba/cisténi

P Jestlize jsou Cisténia Udrzba provadeny détmi, je nutné na ne dohlizet.

» Pred zahajenim jakekoli pravidelne udrzby odpojte spotrebic od elektrickeho napajent.
Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte alespon 5 minut, protoze ¢aste spousteni
by mohlo poskodit kompresor.
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ZCBVAROVANH

» Priodpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

> Necistéte spotrebic tvrdymi kartadi, draténymikartaci, praskovymi Cisticimi prostredky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselyminebo
zasaditymi roztoky. K ¢isténi pouzijte specialni Cistici prostfedek na chladnicky,
aby se zamezilo poskozeni.

» Neseskrabavejte namrazu aled ostrymi predméty. Nepouzivejte spreje,
elektrické ohrivace jako fén na viasy, parni ¢istice anijiné zdroje tepla, aby nedoslo
k poskozeni plastovych soucasti.

» Krozmrazovani nepouzivejte mechanické nastroje anijiné prostredky.
Pouzivejte pouze prostredky doporucene vyrobcem.

» Pokud se poskodinapajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

» Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotrebic viastnimi silami.
Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

» Alespon jednou za rok odstrarte prach ze zadni strany spotrebice, aby se predesio
nebezpecipozaru a nezvysovala se spotfeba energie.

» Beéhem cisténi na spotrebic nestrikejte anijej neoplachujte.

» K isteni spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

P> Necistéte chladné sklenene police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, ze sklo praskne.

Informace o plynném chladivu

ZCBVAROVANH

Spotrebi¢ obsahuje horlave chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, Ze béhem prepravy
nebo instalace nedoslo k poskozeni okruhu chladiva. Unikajici chladivo by mohlo zplsobit
zranéni oci, nebo by se mohlo vznitit. Pokud dojde k poskozeni, nepriblizujte se s otevienym
plamenem, ddkladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte ani neodpojujte napajeci kabely
tohoto ¢ijinych spotfebict. Informujte zakaznicky servis.

V pfipadé zasazeni o¢i chladivem ddkladné vyplachnéte oci pod tekouci vodou a ihned
zavolejte ocnimu lékari.
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Uréené pouziti

Tento spotrebic je ur¢en k chlazeni a mrazeni potravin. Je urcen vyhradné k pouzivani
v domacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchynky pro personal v obchodech,
kancelarich a na dalsich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi obytné objekty,
kde je pouzivaji zakaznici, stejné jako ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani

a cateringové sluzby. Neni urc¢en k pouzivani v komerénim nebo pramyslovém
prostredi. Na spotfebici neprovadeéjte zadne zmeny nebo Upravy. Pouzivanik jinemu
nez uréenému ucelu mize predstavovat nebezpedia vést ke ztraté platnosti zaruky.



@ Popis vyrobku
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@UPOZORNENI’

Vzhledem k technickym zménam a réiznym modelldm nemusi nékteré obrazky
v této pfiruCce pfesne zobrazovat vas model.

|
1
6

> —_—

3 =

4

5
A: Prostor chladnicky B: Prostor mraznicky
1Bézné police 3 Horni zasuvka mraznicky
2 Zasuvka 4 Prostredni zasuvka mraznicky
6 Drzak lahvi 5 Spodni zasuvka mraznicky
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Ovladaci panel
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Ovladaci panel
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indikatory: Tlacitka:

A Zobrazeni 2 °C

B Zobrazeni 4 °C

C Zobrazeni6°C

D Zobrazeni8 °C

E Funkce Super Cool
F Funkce ECO

Zapinani/vypinani spotrebice

K Tlacitko vypinacCe
K, Nastavovaci tlacitko Mode

Spotrebic se spustiihned po pripojeni k napajent.

Pfi prvnim zapnuti chladnicky je vychozi teplota 4 °C.

@ UPOZORNENI

Kdyz se spotrebi¢ zapne poté, co byl odpojen od napajeni, mize trvat az 12 hodin,

nez dosahne spravne teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotrebi¢. Chcete-li spotrebic vypnout, vytdhnéte

napajeci kabel ze sitove zasuvky.
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Funkce vypinace

Tlacitko vypinace slouZi k prepinani mezi stavy Vypnuto (pozastaveni pracovnino
stavu) a Zapnuto (normalni pracovnirezimy).

Vstup do rezimu Vypnuto: V pracovnim rezimu chladnicky stisknutim tlacitka
vypinace na 3 sekundy vypnéte ovladaci obrazovku, osvetleni chladnicky,
chlazenia ostatni funkce, coz bude nasledovano zvukovym signalem.

@ UPOZORNENI

Rezim Vypnuto neznamena vypnute napajeni, vtomto rezimu je chladnicka stale
napajena.

Opusténirezimu Vypnuto: V rezimu Vypnuto podrzenim tlacitka vypinace

na 3 sekundy znovu spustte ovliadaci obrazovku, osvétleni chladnicky, chlazenia ostatni
funkce, zaroven se ozve zvukovy signdl. Chladnicka se vrati k nastavené teploté

a drive aktivovaneé funkci a vstoupi do normalniho pracovniho rezimu.

Nastaveni teploty v chladnic¢ce

Stisknéte tlacitko ,K>"(nastavovaci tlacitko reZimu Mode"), pfi kazdem stisknuti se ozve
jeden zvukovy signal. Teplota chladnicky se bude cyklicky zobrazovat v poradi
,2°->4°->6°->8°->Super Cool->Uspora energie”.

Funkce Super Cool

Stisknéte tlacitko ,K>" (nastavovaci tlacitko rezimu ,Mode”), upravte nastaveni
Super Cool a aktivujte funkci Super Cool. Po pfechodu najiné nastaveni se funkce
Super Cool ukondi.

@ UPOZORNENI

1. Ve stavufunkce Super Cool nelze soucasne zapnout funkci Auto-set
z dAvodu raznych rezimd fizeni. Pokud zvolite funkci, kterou nelze spustit
soubézné s jinou funkci, pvodni funkce se automaticky ukonci.

2. Tatofunkce se automaticky vypne po 24 hodinach.

Funkce ECO

Po otevreni dvifek chladnicky stisknete tlacitko K" (nastavovaci tlacitko rezimu ,Mode")
a upravte nastaveni ECO; kdyz se rozsvitiikona funkce ECO, znamena to, Ze chladnicka
jejizvtomto rezimu. Po pfechodu najiné nastaveni se funkce ECO ukonéi.

V rezimu ECO bude chladni¢ka automaticky udrzovat préimérnou teplotu 5 °C.

77



Vybaveni @

OBSAH

Zasuvka Humidity Zone

V tomto prostoruje hladina vinkosti vyssinez v prostoru chladnicky. Je regulovana

automaticky systémem a vhodna k ukladani ovoce, zeleniny, salatd atd.

@ UPOZORNENI %?E

. Plastovy kryt uvnitf obou zon neodstranuijte.

Udrzuje vihkost.

3. Vtéchto dvou zasuvkach se nedoporucuje
skladovat ovoce citlivé na chlad, jako jsou ] \
ananas, avokado, banany a grapefruity. ,l

N =

ﬂﬂﬂﬂﬂk
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@ Vybaveni

Nastavitelné police

1. Vysku polic Ize upravovat tak,
aby vyhovovala vasim pozadavkim
na ukladani.

2. Chcete-li pfemistit néjakou polici,
vyjméte jitak, ze nejprve nadzdvihnete
okraj @ a potomjivytahnete ven @.

3. Priinstalaciji polozte na vystupky
na obou stranach a zatlacte jiaz dozadu
tak, aby se zadni strana police usadila
uvnitr drazek v bocnich stranach

@ UPOZORNENI

Ujistéte se, ze vSechny konce police jsou v rovine.

Odnimatelné policky / drzak na lahve
umisténé ve dvirkach
1. Police ve dvifrkach Ize vyjimat
za UCelem cisténti:
2. Uchopte rukama obé strany police,
zdvinnéte jinahoru @ a vytahnéte jiven®. @
3. Privkladani dvernipolice provedte vyse
popsané kroky v opacném poradi.

@ UPOZORNENI

Kdyz se spotrebic zapne, mize trvat az 12 hodin, nez dosahne spravné teploty.

Vyjimatelna zdsuvka

Chcete-livyndat zasuvku, vytahnéte ji, jak nejdale KC@—(@’
to pljde, zdvihnéte jia vyjméte (2). Y \
Privkladani zasuvky provedte vyse popsanée l
kroky v opacném poradi. @

Svétlo

Po otevreni dvifek se rozsviti svétlo LED osvétlujiciinteriér. Fungovani svétel neni
ovliviiovano zadnym z nastaveni spotrebice.
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@ Tipy pro usporu energie

P Zajistéte, aby mél spotrebic nalezité vétrani (viz INSTALACE).

P Neinstalujte spotrebic na pfimé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojl tepla (napf.
sporakl nebo ohrivaca).

» \/yhybejte se zbyte¢né nizké teploté uvniti spotrebice. Cim nizéf je nastavena teplota
ve spotrebici, tim vyssije spotreba energie.

» Funkce jako Super Freeze spotrebovavaji vice energie.

» Tepléjidlo nechte pred viozenim do spotfebice vychladnout.

» Otvirejte dvirka spotrebic¢e co nejméne a na co nejkratsi dobu.

» Neprepliujte spotrebic, aby se nenarusilo proudéni vzduchu.

» Zamezte pritomnostivzduchu v obalech potravin.

» UdrZujte tésnéni dvifek v ¢istém stavu, aby se dvirka vzdy spravné zavirala.

» Rozmrazujte zmrazené potraviny v uloZzném prostoru chladnicky.

» Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotfebici nainstalovany
prihradky, schranka na potraviny, police ve stavu jako z vyroby a aby ulozene potraviny
co nejmeéne zakryvaly vystup vzduchového kanalu.
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& VAROVANI!

Pred cisténim odpojte spotrebic¢ od napajeni.
Cisténi
Spotrebic ¢istéte pouze tehdy, kdyz je v ném ulozeno jen malo potravin, nebo je prazdny.

Spotrebic by se mél Cistit kazdé Ctyfitydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo se zapachu
z ulozenych potravin.

& VAROVANi!

> Necistéte spotrebic¢ tvrdymikartadi, draténymi kartadi, praskovymi Eisticimi prostredky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselymi
nebo zasaditymi roztoky. K ¢isteni pouzijte specialni Cistici prostfedek na chladnicky,
aby se zamezilo poskozeni.

P Beéhem cisténi na spotfebic nestrikejte anijej neoplachuijte.

» K Cisténi spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

» Necistéte chladné sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla zplsobit,
Ze sklo praskne.

» Nedotykejte se vnitfniho povrchu Ulozného prostoru mraznicky, zejména ne mokryma
rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

» V pfipadé ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

» VZdy udrZujte tésnéni dvifek v ¢istém stavu.

» Ocistéte vnitrek a skfin spotrebic¢e houbou navih¢enou
v teplé vodé s neutralnim Cisticim prostfedkem.

» 1. Vydrhnéte vnitini a vnéjsi povrchy chladnicky véetné
tésnéni dvifek, polic ve dvifkach, sklenénych polic,
prihradek apod. mékkou utérkou nebo houbou
namocenou v teplé vodé (do teplé vody mizete pridat
neutralni saponat).

P 2. Pokud se rozlije néjaka tekutina, vyjméte vsechny zasazené soucasti, oplachnéte
je pfimo pod tekouci vodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.

» 3. Pokud se rozlije smetana (napriklad Slehacka nebo roztatd zmrzlina), vyjméte véechny
zasazeneé soucasti, na néjakou dobu je vioZte do teplé vody o teploté asi 40 °C, potom
je oplachnéte pod tekouci vodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.

» 4.\ pripadé, Ze uvnitf chladnicky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi policemi
nebo zasuvkami), uvolnéte je mékkym kartackem. Pokud na néjakou soucast
nedosahnete, obratte se na servis.

» Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

» Nemyjte zadné soucasti spotrebice v mycce.

» Pred opetovnym spusténim spotfebice pockejte alespon 5 minut, protoze Caste
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni zasah.
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Vyména zarovek LED

& VAROVANI!

Nevymeénujte zarovku LED vlastnimi silami, jeji vymeénu musi provést bud'vyrobce,
nebo autorizovany servisni zastupce.
Jako zdroj svétla v zarovce se vyuzivaji diody LED, které se vyznacuiji nizkou

spotfebou energie a dlouhou zivotnosti. Pokud se vyskytne nejaky neobvykly stav,
kontaktujte zakaznicky servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametry zarovek:

Prostor chladnicky: 12V, max. 2 W

Prostor mraznicky: 12 V, max. 2 W

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Pokud spotfebic¢ delsi dobu nepouzivate A nechcete pouZit funkci Holiday:
Vyjméte potraviny.

Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

Vycistéte spotrebi¢ podle vySe uvedeneho popisu.

Nechte dvirka otevrena, aby se uvnitf nevytvoril zapach.

@ UPOZORNENI

Spotrebic vypinejte pouze v nezbytné nutnych pfipadech.

Premistovani spotrebice

1. Vyjmete vSechny potraviny a odpojte spotrebic¢ od napajeni.

2. Pripevnéte police a ostatni pohyblivé soucasti v chladnic¢ce a mraznicce
lepici paskou.

3. Nenaklangjte chladnicku v uhlu vétsim nez 45°, aby se predeslo poskozeni
chladiciho systemu.

& VAROVANiI!

» Nezdvihejte spotrebic za madla.
» Nikdy nepokladejte spotrebic vodorovné na zem.



@
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Reseni problémd

Mnoho problém’ mizete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti.
V pripade problemu zkontrolujte vSechny moznosti a fidte se nize uvedenymi
pokyny, neZ se obratite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANi!

» Pred zahajenim Udrzby vypnéte spotrebic a vytahnéte zastréku napajecino kabelu ze zasuvky.

P Servis elektrického zarizeni by meli provadet pouze kvalifikovani elektrikari, protoze
nepatricné opravy mohou vést k vaznym naslednym skodam.
» Poskozeny napajeci kabel by mel vyménit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo

osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Problem Mozna pricina Mozné reseni
Kompresor « Sitova zastrcka neni » Zapojte sitovou zastrcku.
nepracuje. zapojena do sitoveé zasuvky.

« Spotrebic¢ provadi » Jednase onormalnijev pfiauto-
cyklus odmrazovani matickem odmrazovani

Spotrebi¢ se spous-| « Vnitfni nebo venkovni « Vtomto pfipade je normalni,
ti casto nebo bézi teplota je prilis vysoka. 7e spotrebic bézidéle.
prilis diouho. « Spotrebic byl uréitou « Normaélné trva 8 az 12 hodin,
dobu vypnuty. nez se spotrebi¢ uplné ochladi.
 Dvirka spotfebice nejsou + Zavrete dvirka/zasuvku
tésné zavrena. a ujistéte se, ze spotrebic
je umistén narovné zemi
a dvirkdim neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby.

« Dvirka se otvirala prilis + Neotvirejte dvirka/zasuvku
Casto, nebo byla prilis prilis ¢asto.
dlouho otevrena.

« Nastavena teplota + Nastavte vySsiteplotu tak,
pro prostor mraznicky abyste dosahli uspokojive
je prilis nizka. teploty chladnicky. Trva

24 hodin, nez se teplota
chladnicky ustali.

« Teésnénidvifekje znecistene, | « Vycisteéte tésneni
opotrebené, popraskané dvirek/zasuvky, nebo ho nechte
nebo nespravne vymenit zakaznickym servisem.
nainstalovane.

» Nenizaru¢enapozadovana | « Zajistéte odpovidajici vétrani.
cirkulace vzduchu.

Vnitrek chladni¢ky | « Jetfeba vycistit vnitfek « Vycistéte vnitrek chladnicky.

je znecistény chladnicky.

a/nebo zapacha. . V chladni¢ce je ulozeno « Dikladné zabalte jidlo.
né&jake silné aromaticke jidlo.
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Problém

Uvnitf spotrebice
neni dostateénée
chladno.

Uvnitf spotrebice
je prilis chladno.

Tvorenivihkosti
na vnitfinim povrchu
chladiciho prostoru.

Na vnéjsim povrchu
chladnicky nebo
mezi dvirky / dvirky
a zasuvkou

Svetlo displeje
funguje, ale neni
citit chlad.

84

se hromadi vihkost.

Mozna pricina
» Jenastavena prilis
vysoka teplota.
« Bylo ulozeno prilis teple jidio.

« Bylo ulozeno prilis mnoho
potravin najednou.

« Potraviny jsou prilis
blizko sebe.

« Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tesné zavrene.

» Duvitka/zasuvka se otvirala
prilis Casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

« Jenastavena prilis nizka
teplota.

« Je aktivovana funkce
Super Freeze/Super Cool,
nebo béziprilis dlouho.

« Prostredije prilis teplé a vinke.

« Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésne zavrené.

» Dvitka/zasuvka se otvirala
prilis Casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

« Nadoby na potraviny nebo
tekutiny zlstaly oteviené.

« Prostredije prilis teple a vinke.

« Dvirka nejsou tésne zavrena.
Chladny vzduch ve spotfebici
a teply vnéjsivzduch,
dochazi ke kondenzaci.

« JednaseorezimDemo.

Mozné reseni

Znovu nastavte teplotu.

Pred ulozenim vzdy nechtejidlo
vychladnout.

Vzdy ukladejte mensi mnozstvi
potravin.

Nechte mezipotravinami
mezery umoznujici proudéni
vzduchu.

Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

Znovu nastavte teplotu.

Vypnéte funkci Super
Freeze/Super Cool

Zvyste teplotu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

Nechte horké potraviny
vychladnout na pokojovou teplotu
a potraviny a tekutiny zakryjte.
Jedna se onormalnijev ve vih-
kém prostredi; az se snizi
vlhkost, situace se zmeéni.
Ujistéte se, Zze dvirka/zasuvka
jsoutésne zaviené.

Zjistéte, o jaky stav se jedns;
pokud je to rezim Demo,
ukoncete jej.

Konec: @ Vypnéte napajeni,
potom ho znovu zapnéte
aukoncete rezim.

® Do 12 hodin od zapnuti
otevrete dvirka chladnicky
ana 8 sekund stisknéte
tlacitko Mode.
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Problem Mozna pricina Mozné reseni

V prostoru « Potraviny nebyly ndlezité « Vzdy dobre zabalte potraviny.
mraznicky je silna zabalené.

vrstvaledu - Dvitka/zasuvka spotfebice |« Zaviete dvitka/zasuvku.
anamrazy. nejsou tésné zaviené.

Bocni strany skrine
alista na dvirkach
jsou teplé.
Spotrebic vydava
neobvykle zvuky.

Ozyva se slaby
zvuk podobny
proudéenivody.
Ozyva se pipani
alarmu.

Ozyva se slabé
huceni.
Nefunguje osvet-
leniinteriéru nebo
chladici system.

« Dvirka/zasuvka se otvirala
prilis Casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

« Tésnénidvifek/zasuvky
je znecisténé, opotrebené,
popraskané nebo
nespravne nainstalované.

« Néco uvnitf brani
spravnemu zavreni
dvirek/zasuvky.

« Spotrebic¢ nestojinarovné
zemi.

» Spotrebic se dotyka néja-
kého predmétu ve svem
okoli.

« Dvirka Ulozného prostoru
chladnicky jsou otevrena.

« Protikondenzacnisystém
jevchodu

» Sitova zastrcka neni
zapojena do sitové zasuvky.

« Napajeninema spravne
parametry.

Zarovka LED je vadna.

Neotvirejte dvitka/zasuvku
prilis ¢asto.

Vycistéte tésneni
dvirek/zasuvky nebo
ho vymente za nove.

« Premistéte vnitini police,
police na dvirkach nebo
vnitfninadoby, aby se mohla
dvirka/zasuvka zavrit.

« Jednase onormalnijev.

« Seridte nozky, aby stal
spotrebic rovné.

« Odstrante predméty z okoli
spotrebice.

« Jedndse onormalnijev.

. Zavrete dvirka.

Zabranuje kondenzaci,
jedna se o normalnijev
« Zapojte sitovou zastrcku.

« Zkontrolujte privod elektrického
napajeni do mistnosti.
Zavolejte mistnimu
dodavateli elektfiny!

+ Zavolejte do servisu a pozadejte
O vymeénu zarovky.
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Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase weboveé stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V Casti ,Website" zvolte znacku sveho vyrobku a svou zemi. Budete presmeérovani
na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni &islo a kontaktni formular
technickeé pomoci.

Vypadek napajeni

V pripadé vypadku napajeni by mély potraviny zlstat bezpecné v chladu po dobu
asi 5 hodin. Behem delsiho vypadku napajeni se fidte temito tipy, zejména v lete:

>
>
| 2

Otvirejte dvirka/zasuvku co nejmeéne casto.

Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotfebice dalsi potraviny.

Pokud je vypadek napajeni oznamen pfedem a jeho delka prekracuje 5 hodin,
vyrobte trochu ledu a umistete ho do nadoby v horni Casti prostoru chladnicky.
Ihned po vypadku napajeni je nutne zkontrolovat potraviny.

Vzhledem k tomu, ze béhem vypadku napajeni nebo jineé zavady vzroste teplota

v chladni¢ce, doba skladovania pozivatelnost potravin se zkrati. Jakékoli potraviny,
ktere se rozmrazi, by se mely bud zkonzumovat, nebo tepelne upravit a znovu
zmrazit (je-lito vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikGim.

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni bude spotfebic pokracovat v ¢innosti s parametry,
ktere byly nastaveny pred vypadkem.


https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

@ Instalace
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Vybaleni
& VAROVANi!

»  Spotrebic je tézky. VZdy s nim manipulujte alespon ve dvou osobach.

» Uchovavejte vSsechny obalové materialy mimo dosah déti a zlikvidujte
je zplsobem Setrnym k zivotnimu prostredi.

» Vyjméte spotrebi¢ z obalu.

» Odstrante vsechny obalove materialy.

Podminky prostredi

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 38 °C, protoze mUze ovliviovat
teplotu uvnitr spotrebice ajeho spotfebu energie. Bez nalezite izolace neinstalujte
spotrebic¢ do blizkostijinych spotrebicd vytvarejicich teplo (trub, chladnicek).
PozZadavky na prostor

Potrebny prostor s otevienymi dvirky (bez dverniho panelu skiiné)

oy —— = Yy
f
ok 06 —»||<+
07
| RS
02 T
< > —X
03
04
Model
01* 10 (min.) / 30 (doporuceno)
0 95°
(doporuceno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od skfiné k zadni strané vyrobku. (jednotky: mm)
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Rozméry vyrobku
3
C
D %’
N ﬁ
G
L
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ UPOZORNENI

« Uvedena spotreba energie vychazi z podminky 10mm mezery mezi skrinia zadni

stranou vyrobku. Vyrobek bude spravné fungovat, i kdyz je mezera mensi
nez 10 mm, avSak bude mit ponékud vyssi spotfebu energie.

» Doporucujeme pouzit skfif s tloustkou 18 mm a zavesy s tloustkou mensi
nez 20 mm.

« Rozméry v tabulce vyse se mohou liSit v zavislosti na zplsobu méreni.

» V pripadé vestavne instalace viz Navod k instalaci.
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Instalace

Prostor pro vétrani

Z bezpecnostnich diivodd je nutné dodrzet informace o pozadovaném prostoru
pro vétrani, aby byl spotfebi¢ dostatecné vétrany.

47 ™
200cm? —m
200 cm? —Kj"f

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

f
R

200 cm?2 ———=

A: Vstup vzduchu > 200 cm?, moznosti vétrani
B: Vystup vzduchu 2= 200 cm?; moznosti vétrani

Bl T/ —1» BZ—Q

A1 N A2 NS

Rozmeéry skfiné

ZCSPOZOR!

Zaruka se nevztahuje na zadne zavady

vyrobku vzniklé z nasledujicich dévodd.

1. Nespravne podminky na misté nebo
nespravne velikosti skring.

2. Vadna skfin.

3. Chybyinstala¢niho technika nebo uzivatele.
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Volny prostor
Pozadavky na misto pro instalacinajdete na obrazcich a v tabulkach nize.
A B [ D E .
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Poznamka
Min. 560 1778 560 | Zavés:17mm
Doporuceno 50 400 580 1780 | 562
Max. 1782 | 568




@
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Instalace

@ UPOZORNENI

Pokud je Sitka skiiné vétsinez 568 mm, mdze se uvolnit tésnéni

(mezi chladnic¢kou a skFini).

. Pokud je skiin vyssinez maximalni rozmér (1782 mm), musite k vyplnéni mezery
pouzit jiné dokoncovaci materialy.

B 1. @ UPOZORNENI

T 4
Kinstalaci skrine je nutna 4mm mezera
(03), viz referencnitabulka nize.

o1

+—
» || <
<

>

03 A. Dolni okraj pfedniho panelu
nad vzduchovym vétranim
02 B. Presah predniho panelu

‘v

(jednotky: mm)

Model

01

Min. 1028+B
Max. 1106+B

02

Min. 662+A
Max. 740+A

03

4 mm (mezera dvefniho panelu
skFiné chladnicky a mraznicky)

91



Instalace

@

OBSAH

Maximalni pripustna hmotnost prednich ¢asti jednotky

<210mm

~

y ’/_./ A

Namontovane predni ¢asti jednotky,
které prekracuji pfipustnou hmotnost,
by mohly zplsobit poskozeni a vést

k naruseni funkcnosti zavésu.

1500-1750 mm 22

a Hmotnost | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

@UPOZORNEM’

Jestlize instalujete chladnicku do skfiné
o hloubce 560 mm, pred zapojenim
napajeciho kabelu do elektricke zasuvky
se ujistete, ze je veden po strané chlad-
nicky. Kdyby byl napajeci kabel na zadni
strané chladnicky, mohlo by to snizit
energetickou Uc¢innost.
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Doba ¢ekani

V kapsli kompresoru se nachazi bezudrzbovy
mazaci olej. V pfipadé naklonéni béhem
prepravy se olej mize dostat do uzavieného
hadicového systemu. Pfed pfipojenim
spotrebice k napajeni musite pockat 2 hodiny,
aby v8echen olej natekl zpét do kapsle.

Pripojeni k elektrickému napajeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

» zdanapajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji idajdm na vyrobnim stitku.

» zdaje sitova zasuvka uzemnena a nepouziva se rozbocovaci adapter
ani prodluzovaci kabel.

» zda zastrCka presne pasuje do zasuvky.

Zapojte zastrcku do nalezité nainstalované domaci zasuvky.

&VAROVANI'!

Aby se zamezilo rizikdim, vyménu poskozeného napajeciho kabelu musi provést
zdkaznicky servis (viz zarucni list).
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Technicke udaje
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Informacni list vyrobku podle nafizeni EU ¢. 2019/2016

Znacka

Nazev/oznaceni modelu

Kategorie modelu Chladnicka
Trida energeticke ucinnosti E
Roc¢ni spotreba energie (kWh/rok)(1) 220
Celkovy objem (1) 264
Objem chladnic¢ky (1) 191
Objem mraziciho prostoru (1) 73
Objem mraziciho boxu (1) /
Objem aut. vyrobniku ledu (1) /
Hodnoceni hvézdickami 4
Teplota ostatnich prostor’ > 14 °C Neuvadise
Beznamrazovy systém Ano
Mrazici vykon (kg/24 h) /
Klimaticka trida (2) SN/N/ST
'I:Eidalemisi hluku a emise hluku B (35)
sifeného vzduchem (db(A) re 1 pW)

Doba n&béhu teploty (h) 12
Kapacita vyroby ledu /

Typ spotrebice Vestavny




@
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Technické udaje

Nazev modelu

Trida energetické ucinnosti

E

Vysvéetleni:
« Ano, ve vybave

(1) Na zakladé vysledkd zkousky shody s normamiv pribéhu 24 hodin.
Skutec¢na spotieba je zavisla na zplsobu pouzivani a umisténi spotrebice.
(2)  Klimaticka trida SN: Tento spotrebic je ur¢en k pouzivani pri teploté okol

mezi+10°C a+32°C

Klimaticka tfida N: Tento spotfebic je uréen k pouzivani pri teploté okoli

mezi+16°Ca+32°C

Klimaticka tfida ST: Tento spotfebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okoli

mezi+16°C a +38°C

Klimaticka tfida T: Tento spotfebic je uréen k pouzivani priteploté okoli

mezi+16°C a+43°C

DalSitechnicke Udaje

Napéti/frekvence 220-240V~/50Hz
Vstupni proud (A) 0,8

Hlavni pojistka (A) 16
Chladivo R600a
Rozméry (V/S/Hvmm) 1773/540/555
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Zakaznicky servis @?
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Doporucujeme vyuzivat zakaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni
nahradnidily. V pfipadé problému se spotfebicem sinejprve prectete cast
RESENIPROBLEMU.

Pokud v ni nenajdete rfeseni, kontaktujte

>
>
>

>

mistniho prodejce nebo

nase Evropskeé stredisko telefonickeé podpory (viz telefonni ¢isla uvedena nize) nebo
¢ast Servis a podpora na adrese www.haier.com, kde mizete aktivovat
pozadavek na servis

a kde najdete také casté dotazy.

Chcete-li kontaktovat nas servis, ujistéte se, Ze mate k dispozici nasledujici Udaje.
Tyto Udaje Ize najit na vyrobnim stitku.

Model

Vyrobni &islo

V pripade zaruky se take podivejte do zarucniho listu dodaného s vyrobkem.

Evropske stredisko telefonické podpory

Zemeé* Telefonni ¢islo Ceny

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805393999 * L4ct/minpevnalinka

« max. 42 ct/min mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min pevnalinka
« max. 20 ct/min vSe ostatni

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409




o
@? Zakaznicky servis
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* Udaje o ostatnich zemich najdete na adrese www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Doba zaruky chladnicky:

Minimalni zaruka: 2 roky pro zemeé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené
kralovstvi, 1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko,
1 rok pro Maroko, 6 mésict pro Alzirsko, Tunisko nevyZzaduje Zzadnou zakonnou zaruku.

* Doba dostupnosti nahradnich dild pro opravu spotrebice:

Termostaty, snimace teploty, desky s plosnymi spoji a svételne zdroje budou k dispozici
po dobu nejméné sedmilet od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

Madla dvirek, zavesy dvirek, pfihradky a koSe budou k dispozici po dobu nejmené
sedmilet a tésnéni dvifek po dobu nejméné desetilet od uvedeni posledniho
modelu spotrebice natrh.

* Chcete-lidalsiinformace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europe.eu/
nebo naskenujte kod QR na energetickém Stitku dodaném se spotrebi¢em.
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Tak, fordi du har kgbt et Haier-produkt.

Laes disse anvisninger ngje, for dette apparat anvendes. Instruktionerne indeholder
vigtig information, som vil hjeelpe dig med at fa det bedste ud af apparatet og sikre
sikker og korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

Opbevar denne vejledning et bekvemt sted, sa du altid kan se den for sikker

og korrekt brug af apparatet.

Hvis du saelger apparatet, giver det veek eller efterlader det, nar du flytter,

skal du sgrge for ogsa at videregive denne manual, s& den nye ejer kan blive
fortrolig med apparatet og sikkerhedsadvarsler.

Tilbeher

Tjek tilbehgret og dokumentationen i henhold til denne liste:

N

Energimaerke Garantikort Brugervejledning
= = b
Fu S //X2 7 2
- ii x4 7\" x4
Skru pa Lag Svampeblok Vejledning Skydersamling
til skyder :
e
o i L
//Ir _r ] P J-ﬂ
o | Y "-ni,‘i\jqi - [ T
e b
Fast plade Haengsel- Fastplade ll Fast bundplade
afdaekning .

| &

Fast topplade Bunddaeksel Bundsidedaeksel

&
o Daeksel til nederste
Taetningsliste Taetningsskum haengsel
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& ADVARSEL - Vigtige sikkerhedsoplysninger

@ BEMZRK - Generel information og tip

@ Miljgoplysninger

Bortskaffelse

Hjzelp med at beskytte miljiget og menneskers sundhed.
Laeg emballagen i passende beholdere for at genbruge
den. Hjeelp med at genbruge affald fra elektriske og
elektroniske apparater. Bortskaf ikke apparater maerket

I med dette symbol sammen med husholdningsaffaldet.
Returner produktet til din lokale genbrugsstation eller
kontakt dit kommunale kontor.

& ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvaelning!

Kglemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Sgrg for, at kglemiddelkredsens
ror ikke er beskadiget, for apparatet bortskaffes korrekt. Afbryd apparatet fra
lysnettet. Skaer lysnetkablet af og bortskaf det. Fjern bakker og skuffer samt

derlas og teetninger for at forhindre barn og keeledyr i at blive lukket i apparatet.
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Inden du teender for apparatet farste gang, skal du leese
felgende sikkerhedsanvisninger!:

& ADVARSEL!

>
>

>
| 2

>

For forste brug

Kontrollér, at der ikke er transportskader.

Vent mindst to timer, fgr du installerer apparatet for at sikre, at kalemiddelkredslgbet

er fuldt effektivt.

Veer altid to personer om at handtere apparatet, da det er tungt.

Fjern alle emballagematerialer, opbevar dem uden for bgrns raekkevidde, og bortskaf
dem miljigvenligt.

Renggr indersiden og ydersiden af apparatet med vand og et mildt renggringsmiddel,

for du seetter madidet.

Nar apparatet er blevet nivelleret og rengjort, skal du vente i mindst 2-5 timer,

for du tilslutter det til stremforsyningen. Se afsnittet INSTALLATION.

Forafkgl rummene ved hgje indstillinger, fgr de fyldes med mad. Funktionen Power-Freeze
hjeelper med at kgle rummene hurtigt ned.

Kgleskabstemperaturen indstilles automatisk til 4 °C. Dette er de anbefalede indstillinger.
Hvis det gnskes, kan disse temperaturer aendres manuelt. Se Juster temperaturen.

Installation

» Apparatet skal placeres pa et godt ventileret sted. Serg for en afstand pa mindst 10 cm

over og omkring apparatet.

» Anbring aldrig apparatet i et fugtigt omrade eller et sted, hvor det kan blive sprgjtet til med

| 2

| 2
>

| 2

vand. Rens og aftgr vandsprgjt og pletter med en blad ren klud.

Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i neerheden af varmekilder (f.eks. komfurer,
varmeapparater).

Installer og niveller apparatet pa et omrade, der er egnet til dets stgrrelse og brug.

Hold ventilationsabninger i apparatets kabinet eller de indbyggede komponenter

fri for blokeringer.

Kontroller, at de elektriske oplysninger pa maerkepladen passer til stremforsyningen.

Huvis ikke skal du kontakte en elektriker.

» Apparatet drives fra et lysnet pa 220-240 VAC/50 Hz. Unormale spaendingsafvigelser kan

>
| 2

gere, at apparatet ikke starter, eller det tager skade pa temperaturstyringen eller
kompressoren eller afgiver unormale lyde under drift. | sadanne tilfeelde skal der monteres
en automatisk regulator.

Brug ikke forgrenere og forlaengerkabler.

Placér ikke flere Igse forgrenerledninger eller baerbare strgmforsyninger bag ved apparatet.

» Sgrgfor, at stremkablet ikke er fanget af kgleskabet. Traed ikke pa stremkablet.
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&ADVARSEL!

» Brugen separat jordet stikkontakt til stramforsyningen, som er let tilgaengelig.
Apparatet skal vaere jordet.
Kun til Storbritannien: Apparatets lysnetledning er monteret med et stik til 3 ledninger
(medjord), der passer til et standard 3-ledet stik (med jord). Det tredje ben (jordforbindelsen)
ma aldrig klippes af. Nar apparatet er installeret, skal stikket veere let at komme til.

» Kglemiddelkredsen ma ikke beskadiges.

Daglig brug

» Dette apparat kan anvendes af bgrn fra en alder pa 8 ar og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med en manglende erfaring og viden, forudsat
at de er under opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet, samt at de
forstar de farer, der er forbundet dermed.

» Bornialderen fra 3 til 8 &r har lov til at laesse og losse, men ma ikke rengare eller installere

kgleapparaterne.

Hold bgrn under 3 ar vaek fra apparatet, medmindre de er under konstant opsyn.

Born ma ikke lege med apparatet.

Hvis kalegas eller anden breendbar gas siver ud i nserheden af apparatet, skal du slukke for

ventilen til den uteette gas, abne dare og vinduer og ikke tage stikket ud af strgmkablet

til kgleskabet eller noget andet apparat.

» Bemaerk, at apparatet er indstillet til drift ved et specifikt omgivelsesomrade mellem
10 0g 43°C. Apparatet fungerer muligvis ikke korrekt, hvis det efterlades i laengere tid ved
en temperatur over eller under det angivne omrade.

» Undlad at placere ustabile varer (tunge genstande, beholdere med vand) oven pa kgleskabet
for atundga personskader som fglge af fald eller elektrisk sted, som skyldes kontakt med vand.

» Traek ikke i dgrhylderne. Daren kan traekkes skaev, flaskeholderen kan traekkes vaek, eller
apparatet kan veelte.

» Abn og luk kun dgrene med h&ndtagene. Mellemrummet mellem dgrene og mellem
dgrene og skabet er meget snaevert. Reek ikke haenderne i disse omrader for at undga at
klemme fingrene. Abn eller luk kun kgleskabsdgrene, n&r der ikke er barn inden for derens
beveegelsesomrade.

vVvyy
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& ADVARSEL!

» Opbevar eller brug ikke braendbare, eksplosive eller setsende materialer i apparatet eller

| 2

| 2

| 2

ineerheden.

Undlad at opbevare medicin, bakterier eller kemikalier i apparatet. Dette apparat

er et husholdningsapparat. Det frarades at opbevare materialer, der kraever

ngjagtige temperaturer.

Opbevar aldrig vaesker i flasker eller daser (bortset fra hgj procent spiritus),

isaer kulsyreholdige drikkevarer i fryseren, da disse vil spraenges under frysning.

Kontroller madens tilstand, hvis der har fundet en temperaturstigning sted i fryseren.
Indstil ikke til ungdigt lav temperatur i kglerummet. Minustemperaturer kan forekomme
ved hgje indstillinger. OBS: Flasker kan spraenges

Ror ikke ved frostvarer med vade haender (brug handsker). Spis iseer ikke ispinde umiddelbart
efter at de er taget ud af fryseren. Der er risiko for forfrysning eller dannelse af frostblaerer.
FORSTEHJALP: Hold straks skaden under rindende koldt vand. Traek den ikke vaek!

Rer ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, ndr den eribrug,
iseer med vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

P Tagstikket ud af stikkontakten i tilfaelde af strgmafbrydelse eller fgr renggring.

| 2

Lad der ga mindst 7 minutter, for kaleskabet/fryseren startes igen, da hyppige

starter kan beskadige kompressoren.

Brugikke elektriske apparaterinde imadopbevaringsrummet, medmindre de er af en type,
som producenten anbefaler. Vedligeholdelse/renggring

» Sgrgfor, at bgrn er under opsyn, hvis de udfgrer renggring og vedligeholdelse.
» Afbryd apparatet fra strgmforsyningen, fgr der udfgres rutinemaessig vedligeholdelse.

Lad der ga mindst 5 minutter, far kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter
kan beskadige kompressoren.
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& ADVARSEL!

» Holdistikket, ikke i kablet, nar apparatet traekkes ud.

» Rengor ikke apparatet med harde begrster, stalbgrster, vaskepulver, benzin, amylacetat,
acetone oglignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske oplgsninger. Renggr med
specielt kgleskabsrenggringsmiddel for at undga skader.

P Skrab ikke frost ogis af med skarpe genstande. Brug ikke spray, elektriske
varmeapparater som varmelegeme, hartgrrer, damprensere eller andre varmekilder
for at undga beskadigelse af plastikdelene.

» Brug ikke andre mekaniske enheder eller andre metoder til at fremme
afrimningsprocessen end de af producenten anbefalede.

» Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller enlignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

» Provikke selv at reparere, adskille eller eendre apparatet. Kontakt vores kundeservice
ved behov for reparation.

» Fjern stgvet pa bagsiden af enheden mindst én gang om aret for at undga brandfare
samt gget energiforbrug.

» Undlad at sprgjte eller skylle apparatet under renggring.

» Brugikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

» Undlad at rense de kolde glashylder i varmt vand. Pludselige temperaturaendringer
kan fa glasset til at knaekke.

Information om kglemiddelgas

&ADVARSEL!

Apparatet indeholder det breendbare kglemiddel ISOBUTAN (R600a). Sgrg for, at keglemid-
delkredsen ikke er beskadiget under transport eller installation. Laekkende kglemiddel kan
forarsage gjenskader eller antaende. Hvis der er opstaet en skade, skal du holde abne
brandkilder vaek, ventilere rummet grundigt, ikke tilslutte eller frakoble apparatets eller
andre apparaters netledninger. Informer kundeservice.

Hvis gjnene kommer i kontakt med kglemidlet, skylles det straks under rindende vand
og gjenlaegen kontaktes straks.
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Anvendelsesformal

Dette apparat er beregnet til kgling og frysning af fedevarer. Det er udelukkende
beregnet tilbrug i husholdninger og lignende formal sdsom personalekgkkenomrader
i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger: gardhuse og af kunder pa hoteller,
moteller og andre boligmiliger samt i bed-and-breakfast og cateringvirksomhed.
Det er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. £ndringer eller modifikationer
af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af garantikrav.
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@BEM/ERK

Pa grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne
i denne vejledning afvige fra din model.

I
1
6

5 —

3 2

4

5
A: Kglerum B: Fryserum
1 Almindelige hylder 3 Qverste fryseskuffe
2 Skuffe 4 Mellemste fryseskuffe
6 Flaskeholder 5 Nederste fryseskuffe
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Betjeningspanel
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indikatorer: Knapper:
A 2 °C-display K: TAND-/SLUK-knap
B 4 °C-display K, Knap til tilstandsjustering
C 6°C-display
D 8 °C-display

E Super Cool-funktion
F ECO-funktion

Teend/sluk apparatet

Apparatet eridrift, sd snart det er tilsluttet stramforsyningen.

Nar kgleskabet teendes fgrste gang, er standardtemperaturen 4 °C.

@ BEMARK

Nar apparatet teendes efter afbrydelse af stremforsyningen, kan det tage
op til 12 timer, for de korrekte temperaturer er naet.

Tom apparatet, for det slukkes. For at slukke for apparatet skal du traekke

netledningen ud af stikkontakten.
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TAND-/SLUK-funktion

TAND-/SLUK-knappen bruges til at skifte mellem SLUK (driftstilstanden seettes
pa pause) og TAND (normal driftstilstand).

Abn SLUK-tilstand: Tryk pd TAND-/SLUK-funktionsknappen i 3 sekunder,

mens kgleskabet er i driftstilstand, for at deaktivere kontrolskaermen, belysningen
i kgleskabet, nedkgling og andre funktioner (ledsaget af en prompt-lyd).

@ BEM/RK

SLUK-tilstanden slukker ikke kgleskabet, sa kaleskabet vil stadig veere taendt.

Luk SLUK-tilstand: | SLUK-tilstanden skal du holde TZAND-/SLUK-knappen nede
i 3 sekunder for at genstarte kontrolskaermen, belysningen i kgleskabet, nedkgling
og andre funktioner (ledsaget af en prompt-lyd). Kaleskabet gar tilbage til den tidligere
indstillede temperatur og funktion, og det gar i normal driftstilstand.

Juster temperaturen for kaleskabet

Tryk pa knappen "K;" (Mode-justeringsknap "Mode") hver gang. Summeren lyder
én gang. Kgleskabets temperatur vises i en slgjfet sekvens "2°->4°->6°->8°-
>Super Cool->Energibesparelse”.

Super Cool-funktion

Tryk pa knappen "K>" (Mode-justeringsknap "Mode"), 0g juster til Super Cool-
tandhjulet for at abne Super Cool-funktionen. Juster til et andet tandhjul for
at lukke Super Cool-funktionen.

@ BEMARK

1. Itilstanden Super Cool-funktionen kan Auto-set-funktionen ikke aktiveres pa
samme tid pa grund af forskellige kontroltilstande. Nar du vaelger en funktion,
der erikonflikt med en anden funktion, afsluttes den oprindelige funktion
automatisk.

2. Denne funktion deaktiveres automatisk efter 24 timer.

ECO-funktion

Nar du har abnet kgleskabsdgren, skal du trykke pa knappen "K,"(Mode-
justeringsknap "Mode"), 0g justere til ECO-tandhjulet. Nar ikonet for ECO-funktionen
lyser op, betyder det, at kpleskabet allerede anvender denne tilstand. Juster til

et andet tandhjul for at lukke ECO-funktionen.

| ECO-tilstand kegrer kgleskabet automatisk ved en gennemsnitstemperatur pd 5 ° C.
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Humidity Zone-skuffe

| dette rum er luftfugtigheden hgjere end i kgleskabet. Den styres automatisk

af systemet og er velegnet til opbevaring af frugter, grentsager, salater osv.

@ BEM/RK %w_“*w*ﬂg
. Fjernikke plastikdaeksleride to zoner. i

De opretholder fugtigheden.

3. Kuldefglsomme frugter som ananas,
avocado, bananer, grapefrugter anbefales
ikke at opbevare i disse to skuffer.

N =

ﬂﬂﬂﬂﬂk
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Justerbare hylder
1. Hgjden pahylderne kan justeres,

2. For atflytte enhylde skal du fgrst
fierne denved at Igfte dens
bagkant @ og traekke denud @

3. Foratgeninstallere den skal du seette
den pa tappene pa begge sider og
skubbe den til den bageste position,
indtil den bagerste del af hylden
er fastgjort inde i hullerne i siderne

Sorg for, at alle ender af hylderne erivater.

sa de passer til dine opbevaringsbehov.

Aftagelige dgrstativer/flaskeholder

1. Dgrstativerne kan tages af for renggring:

2. Leeghaeenderne pa hver side af stativet,
loft den opad® og traek det ud®@ .

3. Indseetdgrstativet ved at udfgre
ovenstaende trini omvendt reekkefglge.

@ BEMARK

Nar apparatet er taendt, kan det tage op til 12 timer, for de korrekte
temperaturer er naet.

Aftagelig skuffe

Tage skuffen ud ved at traekke den maksimalt ud, &CD=(@’
lgfte og fierne den (2). Y \
For at indsaette skuffen udfgres ovenstadende l

trini omvendt raekkefglge.

Lyset

Indvendigt LED lys teendes, nar deren er abnes. Lysets funktion pavirkes ikke
af andre apparatindstillinger.
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@ Energisparetips

» Sorgfor, at apparatet er korrekt ventileret (se INSTALLATION).

P Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i nserheden af varmekilder (f.eks. komfurer
eller varmeapparater).

» Undga ungdigt lav temperatur i apparatet. Energiforbruget stiger, jo lavere temperaturen
i apparatet er indstillet.

» Funktioner som Super Freeze bruger mere energi.

» Lad varm mad kgle af, for den saettes i apparatet.

» Abn apparatdgren s3 lidt og kortvarigt som muligt.

» Overfyld ikke apparatet for at undga at blokere luftstrammen.

» Undga luftifedevareemballagen.

» Hold dgrtaetninger rene, sa daren altid lukker korrekt.

» Optg frosne madvarer i kgleskabsrummet.

» Den mest energibesparende konfiguration kraever, at apparatet holder skuffer,
madkasse og hylder i fabriksny tilstand, og maden skal sa vidt muligt placeres
uden at blokere kanalens luftudgang.
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& ADVARSEL!

Afbryd kgleskabet/fryseren fra stikkontakten fer renggring.
Renggring
Renggr apparatet, nar der kun opbevares fa eller ingen madvarer.

Kgleskabet/fryseren skal renggres hver fjerde uge for god vedligeholdelse og for at forhindre
darlig madlugt.

& ADVARSEL!

» Renger ikke apparatet med harde barster, stalbgrster, vaskepulver, benzin, amylacetat,
acetone og lignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske oplgsninger. Rengar med
specielt kaleskabsrenggringsmiddel for at undga skader.

» Undlad at sprgijte eller skylle apparatet under renggring.

» Brugikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

» Undlad at rense de kolde glashylder i varmt vand. Pludselige temperaturaendringer kan
fa glasset til at knaekke.

» Ror ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, isaer ikke med
vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

P | tilfaelde af temperaturstigning kontrolleres frostvarernes tilstand.

» Hold altid dgrpakningen ren.

» Renggr apparatets inderside og hus med en svamp
fugtetivarmt vand og et neutralt renggringsmiddel.

» 1. Skrub kgleskabet indvendigt og udvendigt, inklusive
derforsegling, derreol, glashylder, kasser og andet med
et blgdt handkleede eller en svamp dyppet i varmt vand
(du kan tilseette et neutralt renggringsmiddel i det
varme vand).

> 2.Huvis der er spildt vaeske, skal du fierne alle de forurenede dele, skylle direkte med
rindende vand, tgrre og stille det tilbage i kgleskabet.

» 3. Hvis der er spildt flade (sdsom flade, smeltende is), skal du fierne alle de forurenede
dele, komme idet varme vand med ca. 40 °C inogen tid, derefter skylle med rindende
vand, tgrre og laegge det tilbage i kgleskabet.

» 4.Hvis en lille del eller komponent saetter sig fast inde i keleskabet (mellem hylder eller
skuffer), skal du bruge enlille blad barste til at frigere den. Hvis du ikke kan na delen,
skal du kontakte service

» Skylogtaer efter med en blgd klud.

» Undlad at vaske nogen af de Igse dele i en opvaskemaskine.

» Lad der ga mindst 5 minutter, for keleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter
kan beskadige kompressoren.

Afrimning

Afrimning af keleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pakraevet.

113



Pleje og renggring @

INDHOLD

Udskiftning af LED-lamper
/A\ ADVARSEL!

Udskift ikke LED-lampen selv, den méa kun udskiftes af enten producenten eller den
autoriserede servicetekniker.

Lamperne anvender LED som lyskilde, med lavt energiforbrug og lang levetid.
Hvis der er noget unormalt, bedes du kontakte kundeservice. Se KUNDESERVICE.

Specifikationer for lamperne:
Kgleskabsrum: 12 V maks. 2 W
Fryseafdeling: 12V max 2 W
Ikke ibrugileengere tid

Hvis du ikke bruger apparatetilaengere tid, OG du ikke gnsker at bruge
Holiday-funktionen:

Tag maden ud.

Tag stikket ud.

Renggr apparatet som beskrevet ovenfor.

Hold dgrene abne for at forhindre dannelsen af darlig lugt indvendig.

@ BEMARK

Sluk kun for apparatet, hvis det er strengt ngdvendigt.
Flytning af apparatet

1. Fjernalle madvarer og tag kaleskabet/fryseren fra stikkontakten.

2. Fastger hylder og andre bevaegelige dele i kgleskabet og fryseren med tape.

3. Undlad at vippe kgleskabet mere end 45° for at undga at beskadige
kglesystemet.

& ADVARSEL!

» | oft ikke apparatetihandtagene.
» | a=galdrig apparatet vandret ned pa jorden.
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Mange problemer, der kunne opst3a, kan du selv lgse uden seerlig ekspertise.
Pregv alle muligheder i tilfeelde af problemer, og felg nedenstaende vejledning,
for du kontakter et servicevaerksted. Se KUNDESERVICE.

& ADVARSEL!

» Forvedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.

P Elektrisk udstyr bgr kun serviceres af kvalificerede elektrikere, da forkerte reparationer
kan forarsage betydelige folgeskader.

P En beskadiget lysnetledning skal udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller
en lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

Problem Mulig arsag Mulig lgsning
Kompressoren + Lysnetledningen er ikke « Seet stikket i stikkontakten.
virker ikke. satistikkontakten.
« Apparateter « Dette ernormaltforen
i afrimningscyklus automatisk afrimning
Koleskabet kgrer + Inde- eller - |sadanne tilfeelde er det
ofte elleriforlang udetemperaturen er for hgj. normalt, at apparatet
tid ad gangen. kgrer laengere.
» Apparatet har veeretuden | « Normalt tager det 8 til 12 timer,
strgminogen tid. for apparatet er kglet helt ned
til kgle/frysetemperatur.
+ Enlageikgleskabet/ « Lukldgen/skuffen og
fryseren er ikke lukket taet. kontroller, at apparat er sat pa

et vandretunderlag, og at der

ikke er mad eller emballage, der

spaerrer for dgren.

« Dgren har veeret abnet . Abnikke l&gen/skuffen for ofte.
for ofte eller for leenge.

« Temperaturindstillingen for | « Indstil temperaturen hgjere,

fryseafdelingen er for lav. indtil der opnas en tilfredsstil-
lende kgleskabstemperatur.
Det tager 24 timer for
kgleskabstemperaturen
at blive stabil.
+ Dgrpakningen er snavset, « Renger ldgen/skuffepakningen
slidt, revnet eller forkert. eller lad kundeservice
udskifte dem.
+ Denngdvendige « Sgrg for tilstraekkelig
luftcirkulation er ikke ventilation.
garanteret.
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Problem Mulig arsag Mulig lgsning
Kgleskabsrummet | « Kgleskabsrummet skal « Renggr kgleskabsrummet
er snavset og/eller renggres. indvendigt.

lugter.

Det er ikke koldt
nokinde
iapparatet.

Der er for koldt
inde i apparatet.

Fugtdannelse
i kgleskabsrummet

Der samler sig fugt
pa keleskabets
yderside eller
mellem lagen/
lagerne og
skufferne.

» Deropbevares staerkt
lugtende mad i kgleskabet.
+ Temperaturen
er stillet for hgjt.
« Deropbevares for
varme varer.
» Dererblevetlagt for meget
mad ind pa én gang.
» Varerne er for teet
pa hinanden.

« Enlage/skuffe i kgleskabet/
fryseren er ikke lukket taet.

« Lagen/skuffen har veeret
abnet for ofte eller for
laenge.

+ Temperaturen erindstillet
for lavt.

« Super Freeze-/Super Cool-
funktionen er aktiveret eller
kgrer for laenge.

« Klimaet er for varmt
og fugtigt.

+ Enlage/skuffeikgleskabet/
fryseren er ikke lukket taet.

« Lagen/skuffen har veeret
abnet for ofte eller for
laenge.

« Madbgtter eller flasker
stér dbne.

« Klimaet er for varmt
og fugtigt.

« Dgrenerikke lukket taet.
Den kolde luft i apparatet
og den varme luft udenfor
kondenserer.

Pak maden omhyggeligt ind.
Nulstil temperaturen.

Kgl altid varer ned,

for de opbevares.

Opbevar altid sma

maengder mad.

Efterlad et mellemrum mellem
flere fadevarer, sa luften kan
cirkulere.

Luk lagen/skuffen.

Abn ikke 18gen/skuffen for ofte.

Nulstil temperaturen.

Sluk for Super Freeze-/Super
Cool-funktionen.

Forhgjtemperaturen.
Luk lagen/skuffen.

Abn ikke I3gen/skuffen for ofte.

Lad varm mad kgle ned til
stuetemperatur, og tildeek
madvarer og vaesker.

Dette er normalifugtigt vejr og
aendrer sig, nar luftfugtigheden
@ges.

Kontroller, at lagen/skuffen

er lukket teet til.
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Problem Mulig arsag Mulig lgsning
Displaylyset virker, | « Deteridemotilstand. Laeg maerke til, hvilken tilstand

men rummet fgles
ikke kaligt.

Kraftigis- og
rimdannelse
ifryserummet.

Siderne af skabet
og dgrlisten bliver
varme.
Apparatet afgiver
unormale lyde.

Der hgres enlet
lyd svarende til
stremmende vand.
Duvilhgre et
alarmbip.
Duvilhgre en
svag brummen.
Denindvendige
belysning eller
kgleanlaegget
virker ikke.

+ Madvarerne er ikke
tilstreekkeligt indpakket.

« Enlage/skuffe i kgleskabet/
fryseren er ikke lukket taet.

« La&gen/skuffen har veeret
abnet for ofte eller for
laenge.

+ Dgr-/skuffepakningener
snavset, slidt, revnet eller
forkert.

« Noget pa indersiden
forhindrer lagen/skuffen
i at lukke ordentligt.

» Apparatet er ikke placeret
pa et plant underlag.

+ Apparatetrgrerveden
genstandinaerheden.

+ Kgleskabslagen star aben.

+ Anti-kondenssystemet
virker

+ Lysnetledningen er ikke
sat i stikkontakten.

«+ El-installationen er defekt.

« LED-lampen virker ikke.

apparateteri. Hvis deter

i Demotilstand, skal du afslutte
den. Afslut: @ Sluk, teend
derefter, og afslut. @ Abn
kgleskabsdgren, og tryk

pa Mode-knappeni 8 sekunder
inden for 12 timer efter
teending.

Pak altid madvarerne
omhyggeligtind.

Luk lagen/skuffen.

Abn ikke I3gen/skuffen for ofte.

Renger lagen/skuffepakningen
eller udskift dem med nye.

Flyt hylderne, dgrstativerne
eller de indvendige beholdere,
sa dgren/skuffen kan lukke.
Dette er normalt.

Juster fgdderne for at nivellere
apparatet.

Fjern genstande omkring
apparatet.

Dette er normalt.

Luk dgren.

Dette forhindrer kondens
oger normalt
Seet stikket i stikkontakten.

Tjek el-installationen

til rummet. Ring til det lokale
elselskab!

Tilkald teknisk assistance

til udskiftning af lampen.
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Teknisk assistance kan kontaktes pa vores websted:
https://corporate.haier-europe.com/en/

| afsnittet "Websted" vaelger du dit produktmaerke og dit land. Du fgres til lige netop
det websted, hvor du finder telefonnummeret og formularen til at kontakte den
tekniske assistance.

Stregmafbrydelse

| tilfaelde af streamafbrydelse vilmaden forblive forsvarligt kold i ca. 5 timer.

Folg disse tips ved laengere tids strgmafbrydelse, isser om sommeren:

»  Abnldgen/skufferne s& f& gange som muligt.

» Laegikke flere madvareriapparatet under strgmafbrydelsen.

»  Huvis der paforhand er givet besked om en stremafbrydelse, og afbrydelsens
varighed er lzengere end 5 timer, skal du lave noget is og leegge det
i en beholderitoppen af kgleskabet.

» Eteftersynafvarerne er pdkreevet umiddelbart efter stremafbrydelsen.

»  Da temperaturen i kgleskabet vil stige under en strgmafbrydelse eller anden fej,
vilopbevaringsperioden og madens spisekvalitet blive forringet. Almad, der optas,
skal enten spises eller tilberedes og fryses ned igen (hvor det er muligt) for at
forhindre skader pa helbredet.

Hukommelsesfunktion under stremafbrydelse

Nar strommen er tilbage, fortseetter apparatet med de indstillinger,
der blev indstillet fgr stromafbrydelsen.
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Udpakning
& ADVARSEL!

> Koleskabet/fryseren er tungt. Veer altid to personer om at handtere det.

» Hold alle emballagematerialer uden for bgrns raekkevidde og bortskaf
dem miljgvenligt.

» Tagapparatet ud af emballagen.

» Fjernalt emballagemateriale.

Miljgforhold

Stuetemperaturen ber altid vaere mellem 10 °C og 38 °C, da det kan pavirke
temperaturen inde i apparatet og dets energiforbrug. Installer ikke apparatet

i neerheden af andre varmeafgivende apparater (ovne, kgleskabe) udenisolering.

Pladskrav
Ngdvendig plads, ndr dgren abnes (uden skabsdgrpanel)

01 —— = ry
?
05 06 —»||«
07
LN
02 T
< > —
03
04
Model
01* 10 (minimum)/30 (anbefalet)
02 95°
(Anbefalet)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Fra skabet til bagsiden af produktet. (enhed: mm)
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Produktmal
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
L
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ BEM/ERK

- Det angivne energiforbrug er baseret pa, at der er 10 mm afstand fra skabet
til bagsiden af produktet. Produktet vil fungere korrekt selv med et mellemrum,
der er mindre end 10 mm, men det bruger lidt mere strgm.

« Vianbefaler at bruge et skab, der har 18 mm plader, med haengsler, der er mindre
end 20 mm tykke.

« Malene i ovenstaende tabel kan variere afhaengigt af malemetoden

» Vedindbygning se installationsvejledningen.
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Installation

Ventilationstvaersnit

Af sikkerhedsmaessige arsager og for at opna tilstraekkelig ventilation af apparatet
skal malene pa de ngdvendige ventilationstvaersnit overholdes.

f
R

47 ™
200cm? —m
200 cm? —Kj"f

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

200 cm?2 ———=

A: Luftindtag = 200 cm?; Ventilationsmuligheder
B: Luftudtag = 200 cm?; Ventilationsmuligheder

Bl T/ —1» BZ—Q

\
)

A1 N A2

Skabsmal

-} Stikkontakt .
el
A -

A

v
A

VAN

Maks.

o

.

N

B A

& FORSIGTIG!

Enhver form for produktdefekt, der skyldes

nedenstaende, er ikke deekket af garantien.

1. Fejlagtige forhold pa stedet eller forkerte
storrelser skabe.

2. Defekt skab.

3. Fejlfrainstallatgren eller brugerens side.
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Frirum
Se billederne og tabellerne nedenfor for oplysninger om pladskrav ved installation.
A B c D E .
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Bemaerkning
Min. 560 1778 | 560 |Heaengsel: 17 mm
Anbefales 50 | 400 | 580 | 1780 | 562
Maks. - 1782 568
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@ BEM/ERK

« Hvis bredden pa et skab er mere end 568 mm, kan gummipakningen
(mellem kgleskabet og skabet) blive Igs.
« Hvis skabet er hgjere end det maksimale mal (1782 mm), skal du bruge andre

materialer til at udfylde hullet.

L @ BEM/ZERK
T
Hvis du skal installere et skab, hvor der
kraeves 4 mm frirum (03), skal du se
01 referencetabellen for skabe nedenfor.
1+ a
14 A. Nederste kant af frontpanelet
o over luftventilationen
B. Frontpanelets udhaeng
IR
TA
(enhed: mm)
Model
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
Min. 662+A
02 Maks. 740+A
03 4 mm (frirum til kele- og fryseskabsderpanel)
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Maksimalt tilladt vaegt for enhedsfronterne

Hvis der monteres enhedsfronter,
der overstiger den tilladte vaegt,
kan de medfgre skader og resultere
i forringet funktion af haengslerne.

1500-1750 mm | 22
A Veegt |720-1400mm | 19

(kg) Al 15
A2 15

A i |
7 A
(1 )BEMARK

— Hvis du installerer kgleskabet i et skab
- med en dybde p& 560 mm, skal du

— sgrge for, at netledningen er placeret
pa den ene side af kgleskabet,

for du slutter den til en stikkontakt.
Hvis netledningen er placeret bag

pa keleskabet, kan det mindske
energieffektiviteten.

[~ 4 2590mm.”
() - e
LSS L
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@ Installation

Ventetid

Til vedligeholdelsesfri smgring er der
smgreolie i det lukkede kompressorhus.
Denne olie kan treenge gennem det
lukkede rersystem under skra transport.

skal du vente mindst 2 timer, s& olien lgber
tilbage i huset.

Elektrisk tilslutning

For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

» stromforsyning, stik og sikringer passer til maerkepladen.

» stikkontakten erjordet ogikke en forgrener eller forlaenger.
» stromstik og stikkontakt er strengt efter reglerne.

Tilslut stikket til en korrekt installeret stikkontakt.

&ADVARSEL!

For at undga risici skal en beskadiget strgmledning udskiftes af kundeservice
(se garantibevis).

For du tilslutter apparatet til strgmforsyningen,
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Produktblad ihenhold til EU Regulativnr. 2019/2016

Maerke

Modelnavn/identifikator

Modelkategori Kgleskab
Energiklasse E
Arligt energiforbrug (kWh/&r) (1) 220
Samlet volumen (L) 264
Volumen kgleskab (L) 191
Volumen fryser (L) 73
Volumen af kglesektion (liter) /
Volumen af automatisk

. oo /
ismaskine (liter)

Stjernebedgmmelse 4
Temperaturiandre rum >14°C lkke geeldende
Frostfrit system Ja
Frysekapacitet (kg/24 timer) /
Klimavurdering(2) SN-N-ST
Stgjemissionsklasse og luftbarne

akustiske stgjemissioner B(35)
(db(A)re1pW)

Temperaturstigningstid (t) 12
Ismaskinekapacitet /
Apparattype Indbygget
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Tekniske data

Modelnavn

Energiklasse

E

Forklaringer:

.J
(1)

(2)

a, funktionen er med

Baseret pa resultaterne af standardernes overensstemmelsestest over
24 timer. Det faktiske forbrug afhaenger af apparatets brug og placering.

Klimanormering SN: Dette apparat er beregnet til brug
i en omgivelsestemperatur pa mellem +10°C og +32°C
Klimanormering N: Dette apparat er beregnet til brug

i en omgivelsestemperatur pa mellem +16°C og +32°C
Klimanormering ST: Dette apparat er beregnet til brug
i en omgivelsestemperatur pa mellem +16°C og +38°C
Klimanormering T: Dette apparat er beregnet til brug

i en omgivelsestemperatur pa mellem +16°C og +43°C

Yderligere tekniske data

Spaending / Frekvens 220-240V~/50HZ
Indgangsstrgm (A) 0.8
Hovedsikring (A) 16
Kglevaeske R600a

Mal (H/B/Dimm) 1773/540/555
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Vianbefaler vores Haier kundeservice og brug af originale reservedele. Hvis du har
et problem med dit apparat, skal du forst tjekke afsnittet FEJLFINDING.

Hvis du ikke kan finde en Igsning der, s& kontakt

» dinlokale forhandler eller

» vores europaeiske Call Service-Center (se anfarte telefonnumre nedenfor) eller

» Service & Support-omradet pa www.haier.com, hvor du kan aktivere service-
krav, og find ogsé ofte stillede spergsmal.

For at kontakte vores serviceafdeling skal du sikre dig, at du har fglgende data
til rddighed.
Oplysningerne kan findes pa maerkepladen.

Model
Serienr.

Tjek ogsa det garantikort, der fulgte med produktet i tilfaelde af garantikrav.

European Call Service-Center

Land* Telefonnummer Priser
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 Ct/minfastnet

Haier Germany (DE) 01805393999 . maks. 42 Ct/min Mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 Ct/minfastnet
« max 20 Ct/min alle andre

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* For andre lande henvises til www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Filial UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Garantiperiode for kgleapparatet:

Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien,
1 ar for Rusland, 3 ar for Sverige, 2 &r for Serbien, 5 &r for Norge, 1 ar for Marokko,
6 maneder for Algeriet, Tunesien kraever ingen juridisk garanti.

* Perioden for reservedele til reparation af apparatet:

Termostater, temperaturfglere, printkort og lyskilder lagerfgres i mindst

syv ar efter, at sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.

Dgrhandtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv ar og teetningslister
tilldger imindst 10 ar efter, at sidste enhed af modellen er bragt pd markedet.

* Du finder flere oplysninger om produktet pa https://eprel.ec.europe..eu/
eller ved at scanne QR-koden pa det energimaerke, der leveres med apparatet.
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Vielen Dank fiir den Kauf eines Haier-Produkts.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Gerat benutzen.
Die Anleitung enthalt wichtige Informationen, die Innen dabei helfen, das Gerat
optimal zu nutzen und eine sichere und ordnungsgemafe Installation, Verwendung
und Wartung zu gewahrleisten.

Bewahren Sie diese Anleitung an einem geeigneten Ort auf, damit Sie jederzeit fUr die
sichere und ordnungsgemalie Verwendung des Gerats darauf zurlickgreifen konnen.
Wenn Sie das Gerat verkaufen, weggeben oder bei einem Umzug zurlcklassen,
vergewissern Sie sich, dass diese Anleitung auch beigelegt wird, damit sich der
neue Besitzer mit dem Gerat und den Sicherheitshinweisen vertraut machen kann.

Zubehor
Uberprufen Sie Zubehor und Dokumentation gemaR dieser Liste:

N

Energie- Garantiekarte Benutzer-
Kennzeichnung handbuch
=B, % :
¥ &2 . B
b o
Schraube  Abdeckung Schwamm- Gleitschie- Gleitschie-
block nenflihrung nenbau-
i, 9gruppe
Z | 1 ot
| |l (I L _ [ o)
H‘,‘ .] %J,/ - 7 i | A
Feste Platte Scharnierab- Feste Platte | Untere feste
deckung : Platte
Obere feste e Untere Abdeckung Untere
Platte Seitenabdeckung

5 P

Dichtungsstreifen Dichtungs- Untere
schwamm Scharnierabdeckung
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& WARNUNG - Wichtige Sicherheitsinformationen

@ HINWEIS - Alilgemeine Informationen und Tipps

@ Umweltinformationen

Entsorgung

Tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit bei. Entsorgen Sie die Verpackung zum
Recycelnin die entsprechenden Behalter. Unterstitzen
Sie das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeraten.

I Entsorgen Sie Gerate, die mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet sind, nicht mit dem Hausmull. Geben Sie das
Produkt an Ihre lokale Recyclinganlage zurtick oder
wenden Sie sich an Ihre Stadtverwaltung.
/I\ WARNUNG!

Verletzungs- oder Erstickungsgefahr!

Kaltemittel und Gase mussen fachgerecht entsorgt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Schlauch des Kuhlkreislaufs nicht beschadigt ist, bevor er ordnungsgemafs
entsorgt wird. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung. Trennen Sie das
Netzkabel und entsorgen Sie es. Entfernen Sie die Facher und Schubladen sowie
die Turéffnung und die Dichtungen, um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere
im Gerat eingeschlossen werden.
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Lesen Sie vor dem ersten Einschalten des Gerats folgende
Sicherheitshinweise:

& WARNUNG!

Vor der ersten Inbetriebnahme

» Vergewissern Sie sich, dass keine Transportschaden vorliegen.
» Warten Sie vor dem Einschalten des Gerats mindestens zwei Stunden,

damit der Kuhlkreislauf auch sicher und effektiv arbeitet.
» Transportieren Sie das Gerat immer mit mindestens zwei Personen, da es schwer ist.
Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial, bewahren Sie es aulderhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie es umweltfreundlich.
Reinigen Sie das Gerat innen und aufRen mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel,
bevor Sie Lebensmittel hineinlegen.
Warten Sie nach dem Nivellieren und Reinigen mindestens 2-5 Stunden, bevor Sie das
Gerat an die Stromversorgung anschliefsen. Siehe Abschnitt INSTALLATION.
Kihlen Sie die Facher auf hoher Stufe vor, bevor Sie die Lebensmittel einlegen.
Die Power Freeze-Funktion sorgt fur eine schnelle Abkthlung des Gefrierfachs.
Die Kuhlschranktemperatur wird automatisch auf 4 °C eingestellt. Dies sind die
empfohlenen Einstellungen. Falls gewlinscht, kdnnen Sie diese Temperatur
manuell andern. Siehe Einstellen der Temperatur

vV V. v v Vv

Installation

» Das Gerat sollte an einem gut beltfteten Ort aufgestellt werden. Idealerweise mussen
mindestens 10 cm rund um das Geréat frei bleiben.

P Stellen Sie das Gerat niemals in einem feuchten Bereich oder an einem Ort auf, wo es mit
Wasser nassgespritzt werden konnte. Reinigen Sie Wasserspritzer und Flecken mit einem
weichen, sauberen Tuch.

P Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe von Hitzequellen
(z. B. Herden, Heizungen) auf.

P Installieren und richten Sie das Gerat in einem Bereich ein, der fur seine Gréfke
und Verwendung geeignet ist.

P Halten Sie die Luftungsschlitze am Gerat oder in der Einbaustruktur frei.

P Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Informationen auf dem Typenschild der
Stromversorgung entsprechen. Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

» Das Gerat wird Uber eine 220-240 V Wechselspannung/50 Hz betrieben. Abnormale
Spannungsschwankungen kénnten dazu fuhren, dass sich das Gerat nicht einschaltet, der
Temperaturregler oder Kompressor beschadigt wird, oder dass wahrend des Betriebs ein
abnormales Gerausch auftritt. In einem solchen Fallist ein automatischer Regler anzubringen.

» Verwenden Sie keine Mehrfachsteckadapter und Verlangerungskabel.

Positionieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungen hinter dem Gerat.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht durch den Kuhlschrank eingeklemmt wird.

Treten Sie nicht auf das Netzkabel.

vy
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&WARNUNG!

» Verwenden Sie eine separate, geerdete Steckdose fur eine leicht zugangliche
Stromversorgung. Das Gerat muss geerdet werden.
Nur fur GrofSbritannien: Das Geratenetzkabel ist mit einem 3-adrigen Stecker
(Erdungsstecker) ausgestattet, der in eine 3-adrige Norm-Buchse (geerdet) passt.
Der dritte Stift (Erdung) darf auf keinen Fall gekappt oder entfernt werden.
Das Gerat muss so installiert werden, dass der Stecker erreichbar ist.

» Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf nicht zu beschadigen.

Taglicher Gebrauch

P Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die sichere Bedienung des Gerats
eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Kuhlschranke be- und entladen, aber nicht

reinigen und installieren.

Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fernhalten, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn Kuhlgas oder ein anderes brennbares Gas in der Nahe des Gerats austritt, drehen

Sie das Ventil des austretenden Gases ab. Offnen Sie die Turen und Fenster, und ziehen

Sie nicht den Netzstecker des Kuhlschranks oder eines anderen Haushaltsgerats.

P Beachten Sie, dass das Gerat fur den Betrieb bei einer bestimmten Umgebungstempera-
tur zwischen 10 und 43 °C eingestellt ist. Das Gerat funktioniert moglicherweise nicht
ordnungsgemalfs, wenn es Uber einen langeren Zeitraum bei einer Temperatur oberhalb
oder unterhalb des angegebenen Bereichs betrieben wird.

P Stellen Sie keine instabilen Gegenstande (schwere Gegenstande, mit Wasser gefilite
Behalter) auf den Kuhlschrank, um Verletzungen durch Herunterfallen oder elektrische
Schlage durch Kontakt mit Wasser zu vermeiden.

P Ziehen Sie nicht an den Turfachern. Die Tur kann schief verzogen werden,
das Flaschenregal kann herausgezogen werden, oder das Gerat kann umkippen.

P Schlielden und &ffnen Sie die Tar nur mit den Griffen. Der Spalt zwischen den Turen sowie
zwischen den TUren und dem Schrank ist sehr schmal. Stecken Sie nicht |hre Hande
indiese Bereiche, um zu vermeiden, dass Sie lhre Finger eingeklemmt werden.
Offnen oder schlieken Sie die Kilhlschranktiren nur dann, wenn keine Kinder im Bewegungs-
bereich der TUr stehen.

vVvvy Vv
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& WARNUNG!

» Verwenden Sie keine brennbaren, explosionsfahigen oder korrosiven Substanzen

| 2
| 2

>
| 2

| 2

| 2

| 2

| 2

| 2
| 2
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im Gerat oder in der Nahe.

Lagern Sie keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalienim Gerat. Dieses Gerat ist

ein Haushaltsgerat. Es wird davon abgeraten, Materialien zu lagern, die extreme
Temperaturen erfordern.

Lagern Sie niemals Flussigkeiten in Flaschen oder Dosen (auRer hochprozentige
Spirituosen), insbesondere kohlensaurehaltige Getranke, im Gefrierschrank,

da diese beim Einfrieren platzen kénnen.

Uberpriifen Sie den Zustand der Lebensmittel, wenn die Temperatur im Gefrierschrank
angestiegenist.

Stellen Sie keine unnotig niedrigen Temperaturenim Kuhlschrank ein. Bei hohen Einstellungen
kann es zu Minustemperaturen kommen. Achtung: Flaschen kénnen platzen.

Beruhren Sie Gefriergut nicht mit nassen Handen (Handschuhe tragen). Verzehren Sie
insbesondere Eis am Stiel nicht sofort nach der Entnahme aus dem Gefrierfach.
Es besteht die Gefahr des Erfrierens oder der Bildung von Frostblasen an Mund und Zunge.
ERSTE HILFE: Sofort unter flieRend kaltes Wasser halten. Nicht mit Gewalt abziehen!
Berthren Sie nicht die Innenflache des Gefrierfachs, insbesondere nicht mit nassen
Handen, da Ihre Hande an der Oberflache festfrieren konnten.

Ziehen Sie den Geratestecker aus der Steckdose, falls die Stromversorgungunterbrochen
wird oder bevor Sie das Gerat reinigen. Warten Sie vor dem Neustart mindestens 7 Minuten,
da durch haufiges Einschalten der Kompressor beschadigt werden kann.

Verwenden Sie Im Inneren des Haushaltsgerats keine elektrischen Gerate, es sei denn,
sie werden vom Hersteller empfohlen. Wartung / Reinigung

Kinder mussen beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerat reinigen und warten.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie eine routinemafige Wartung
durchfthren. Warten Sie vor dem Neustart mindestens 5 Minuten, da durch haufiges
Einschalten der Kompressor beschadigt werden kann.
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& WARNUNG!

» Fassen Sie beim Herausziehen des Geratesteckers aus der Steckdose, den Stecker und
nicht das Kabel an.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit harten Bursten, Drahtbursten, Reinigungspulver, Benzin,
Amylacetat, Aceton und &hnlichen organischen Lésungen, Saure oder Alkalildsungen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem speziellen Reinigungsmittel fur Kihlgerate, um
Beschadigungen zu vermeiden.

» Kratzen Sie Frost und Eis nicht mit scharfkantigen Gegenstanden ab. Verwenden Sie
keine Sprays, elektrischen Heizgerate, Haartrockner zum Abtauen oder Dampfreiniger
im Gerat, um Beschadigungen der Kunststoffteile zu vermeiden.

» Verwenden Sie keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauvorgang
zu beschleunigen, es seidenn, dies wird vom Hersteller so empfohlen.

» Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, von seinem Service-

Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden,

um jegliches Risiko zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verandern.

Bei Reparaturen wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.

Entfernen Sie den Staub auf der GeraterUckseite mindestens einmal im Jahr,

um Brandgefahr und einen erhéhten Energieverbrauch zu vermeiden.

Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht bespriht oder mit Wasser

beschittet werden.

Das Gerat darf nicht mit Wasser bespriht oder mit Dampf gereinigt werden.

Reinigen Sie die kalten Einlegebdden aus Glas nicht mit heilslem Wasser. Plotzliche

Temperaturschwankungen kénnen dazu fuhren, dass das Glas zerspringt.

vy VvV Vv VY

Informationen zum Kaltemittelgas

& WARNUNG!

Das Gerat enthalt das entziindliche Kaltemittel ISOBUTAN (R600a). Stellen Sie sicher,
dass der Kuhlkreislauf wahrend des Transports oder der Installation nicht beschadigt wird.
Auslaufendes Kaltemittel kann Augenverletzungen verursachen oder sich entzinden.
Falls Schaden aufgetreten sind, halten Sie sich von offenen Brandquellen fern, Itften Sie
den Raum gruindlich, stecken Sie die Netzkabel des Gerats oder eines anderen Gerats
nicht ein oder aus. Informieren Sie den Kundenservice.

Falls die Augen mit dem Kaltemittel in Kontakt kommen, spulen Sie sofort unter
flieRendem Wasser aus und verstandigen Sie den Augenarzt.
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BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Kuhlen und Gefrieren von Lebensmitteln bestimmt.
Esistausschliel3lich fUr den Einsatz in Haushalten und dhnlichen Bereichen konzipiert,
wie z. B.in Personalklchen in Geschéften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen,
auf Bauernhdfen und in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen
sowie in Bed-and-Breakfasts und fur Catering-Zwecke. Das Gerat ist nicht fur die
kommerzielle oder industrielle Nutzung bestimmt. Anderungen oder Anpassungen
am Gerat sind nicht erlaubt. Eine unsachgemale Verwendung kann zu Gefahren

und zum Verlust von Garantieansprtchen fUhren.
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@HINWEIS

Aufgrund von technischen Anderungen und unterschiedlichen Modellen kénnen
einige der Abbildungen in dieser Anleitung von Ihrem Modell abweichen.

I
1
6

5 P

3 [i:=]

4

5
A: Kihlkammer B: Gefrierschrank
1 Normale Einlegebdden 3 Obere Gefrierschublade
2 Schublade 4 Mittlere Gefrierschublade
6 Flaschenhalter 5 Untere Gefrierschublade
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Bedienfeld
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 K2 A B C D E F
Anzeigen: Tasten:

A 2°C Anzeige
B 4°C Anzeige
C 6°C Anzeige
D 8°C Anzeige

E Super Cool-Funktion

F ECO-Funktion

Gerat ein-/ausschalten

K; Taste EIN/AUS
K, Taste zur Modus-Einstellung

Das Geratist sofort in Betrieb, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen wird.

Wenn der Kuhlschrank zum ersten Mal eingeschaltet wird, betragt die

Standardtemperatur 4 °C.

@ HINWEIS

Wenn das Gerat, nachdem es von der Hauptstromversorgung getrennt wurde,
eingeschaltet wird, kann es bis zu 12 Stunden dauern, bis die richtigen
Temperaturen erreicht sind.

Raumen Sie das Gerat vor dem Ausschalten aus. Schalten Sie das Gerat aus,
indem Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
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EIN/AUS-Funktion

Die EIN/AUS-Taste dient zum Umschalten zwischen AUS (Pausenstatus) und EIN
(normale Betriebsmodi).

Aktivieren des AUS-Modus: Im Betriebsmodus des Kuhlschranks mussen Sie die
EIN/AUS-Funktionstaste 3 Sekunden lang gedruckt halten, um den
Steuerungsbildschirm, die Beleuchtung des Kuhlschranks, die Kihlung und andere
Funktionen auszuschalten. Daraufhin ertént ein Signalton.

@ HINWEIS

Der AUS-Modus bewirkt kein Ausschalten: Der Kuhlschrank ist zu diesem
Zeitpunkt noch eingeschaltet.

Deaktivieren des AUS-Modus: Halten Sie im AUS-Modus die EIN/AUS-Taste 3 Sekunden
lang gedruckt, um den Steuerungsbildschirm, die Kihlbeleuchtung, die Kuhlung

und andere Funktionen wieder einzuschalten. Gleichzeitig ertdont ein Signalton.

Der Kuhlschrank kehrt zu der zuvor eingestellten Temperatur und Funktion

zurtck und wechselt auf den normalen Betriebsmodus.

Temperatur fiir den Kiihlschrank einstellen

Driicken Sie die Taste ,K;" (Taste zur Modus-Einstellung ,Mode") jedes Mal.
Der Summer ertédnt einmal. Die Temperatur des Kuhlschranks wird in einer Schleife
in der Reihenfolge ,2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energiesparen” angezeigt.

Super Cool-Funktion

Driicken Sie die Taste K" (Taste zur Modus-Einstellung ,Mode"), wechseln Sie auf
Super Cool und aktivieren Sie die Funktion Super Cool. Beim Wechsel auf eine
andere Funktion wird die Funktion Super Cool beendet.

@ HINWEIS

Im Status der Super Cool-Funktion kann die Auto-Set-Funktion aufgrund
der unterschiedlichen Steuerungsmodi nicht gleichzeitig eingeschaltet
werden. Wenn Sie eine Funktion wahlen, die mit einer anderen Funktion
in Konflikt steht, wird die urspriingliche Funktion automatisch beendet.

2. Diese Funktion wird nach 24 Stunden automatisch deaktiviert.

ECO-Funktion

Nachdem Sie die KUhIschranktlr ge6ffnet haben, driicken Sie die Taste K"
(Taste zur Modus-Einstellung ,Mede") und wechseln Sie auf ECO. Wenn das ECO-
Funktionssymbol aufleuchtet, befindet sich der Kihischrank bereits in diesem
Modus. Beim Wechsel auf eine andere Funktion wird die ECO-Funktion beendet.
Im ECO Mode arbeitet der Kiihlschrank automatisch mit einer
Durchschnittstemperatur von 5°C.
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Humidity Zone-Schublade

Indiesem Fachist der Feuchtigkeitsgehalt hdher als im Kuhlifach. Er wird automatisch
durch das System gesteuert und eignet sich zur Lagerung von Obst, Gemuse,
Salaten usw.

(1) HINWEIS %?‘g

1. Entfernen Sie nicht die Kunststoff-
abdeckung in den beiden Zonen.

2. Sie halten die Feuchtigkeit aufrecht.

3. Kalteempfindliche Frichte wie Ananas,
Avocado, Bananen und Grapefruits sollten
nicht in diesen beiden Fachern gelagert k

werden. oo
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Verstellbare Einlegebéden

1. Die Hohe der Einlegebdden kann
an Ihren Lagerbedarf angepasst werden.

2. Um einen Einlegeboden zu versetzen,
heben Sie ihn an der Hinterkante an ®
und ziehen Sie ihn heraus @.

3. Umihn wieder einzubauen, setzen Sie
ihn auf die Trager an beiden Seiten und
schieben sie ihn ganz nach hinten, bis die
RUckseite des Einlegebodens in den
Schlitzen an den Seiten steckt.

Prifen Sie, ob alle Seiten des Einlegebodens waagerecht sind.

Abnehmbare Tiirfacher/Flaschenhalter

1. Die Turablagen kénnen zur Reinigung
herausgenommen werden:

2. Halten Sie dazu die Ablage mit beiden
Handen fest, heben Sie sie nach oben @
und ziehen Sie sie heraus @.

3. Umdie Ablage wieder einzusetzen,
werden die oben genannten Schritte in
umgekehrter Reihenfolge durchgefuhrt.

@ HINWEIS

Wenn das Gerat eingeschaltet wird, kann es bis zu 12 Stunden dauern,
bis die richtigen Temperaturen erreicht sind.

Herausnehmbare Schublade

Um die Schublade herauszunehmen, muss diese &CD Cal
bis zum Anschlag herausgezogen, angehoben Y \
und herausgenommen (2) werden. l

Um die Schublade wieder einzusetzen, werden
die oben genannten Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durchgefuhrt.

Beleuchtung

Die LED-Innenbeleuchtung leuchtet, wenn die Tur gedffnet wird. Die Leistung
der LEDs wird durch keine der anderen Gerateeinstellungen beeinflusst.
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@ Energiespartipps

» Stellen Sie sicher, dass das Gerat ordnungsgemals beliftet ist (siehe INSTALLATION).

P Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe von Hitzequellen
(z.B. Herden, Heizungen) auf.

» Vermeiden Sie unnétig niedrige Temperaturenim Gerat. Je niedriger die im Gerat
eingestellte Temperatur ist, desto héher ist der Energieverbrauch.

» Funktionen wie die Super Freeze-Funktion verbrauchen mehr Energie.

P Lassen Sie warme Mahlzeiten erst abkuhlen, bevor Sie diese in den Kihlschrank stellen.

» Offnen Sie die Geréatetlr so wenig und so kurz wie maglich.

» Achten Sie darauf, das Gerat nicht zu Uberladen, um den Luftstrom nicht zu behindern.

» Vermeiden Sie Luft innerhalb der Lebensmittelverpackung.

> Halten Sie die TUurdichtungen sauber, damit die Tur immer richtig schliefst.

» Tauen Sie gefrorene Lebensmittelim Vorratsfach des Kihlschranks auf.

» Die energiesparendste Konfiguration erfordert, dass das Gerat Schubladen,
Lebensmittelboxen und Einlegebdden in fabriksauberem Zustand enthalt, und die
Lebensmittel sollten so weit wie moglich von den Auslassen des Luftkanals eingeraumt
werden und diesen nicht blockieren.
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& WARNUNG!

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung.
Reinigung
Reinigen Sie das Gerat, wenn nur wenig oder keine Lebensmittel gelagert werden.

Das Gerat sollte alle vier Wochen gereinigt werden, um eine gute Wartung zu gewahrleisten
und um schlechte GerlUche von gelagerten Lebensmitteln zu vermeiden.

& WARNUNG!

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit harten Bursten, DrahtbUrsten, Reinigungspulver, Benzin,
Amylacetat, Aceton und ahnlichen organischen Lésungen, Saure oder Alkalilésungen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem speziellen Reinigungsmittel fur Kihlgerate,
um Beschadigungen zu vermeiden.

» Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht bespriht oder mit Wasser beschuttet werden.

» Das Gerat darf nicht mit Wasser bespriht oder mit Dampf gereinigt werden.

» Reinigen Sie die kalten Einlegebdden aus Glas nicht mit heifsem Wasser. Plotzliche
Temperaturschwankungen kénnen dazu fUhren, dass das Glas zerspringt.

» BerUhren Sie nicht die Innenflache des Gefrierschranks, insbesondere nicht mit nassen
Handen, da lhre Hande an der Oberflache festfrieren kénnten.

» Uberprifen Sie bei einem eventuellen Temperaturanstieg den Zustand des Gefrierguts.

» Halten Sie die Turdichtung immer sauber.

» Reinigen Sie das Innere und das Gehause des Gerats
mit einem Schwamm, der mit warmem Wasser und

» 1.Saubern Sie den Kuhlschrank innen und aufen,
einschliefslich Turdichtungen, Turablage, Einlegebdden
aus Glas, Schubladen usw., grundlich mit einem weichen
Geschirrtuch oder einem Schwamm, der in warmes
Wasser eingetaucht wurde (eventuell mit etwas
neutralem Reinigungsmittel im Wasser).

» 2. Wenn Flussigkeit verschittet wurde, nehmen Sie alle verschmutzten Teile heraus,
spulen Sie sie unter fliellendem Wasser ab, trocknen Sie sie ab und setzen Sie sie wieder
in den Kuhlschrank ein.

» 3.Beiverschutteten Milchprodukten (z. B. Sahne, schmelzendes Eis) entfernen Sie
die verunreinigten Teile, legen Sie sie fur eine Weile in ca. 40 °C warmes Wasser, spulen
Sie sie dann unter flielendem Wasser ab, trocknen Sie sie ab und setzen Sie sie wieder
in den Kuhlschrank ein.

» 4. Falls ein kleines Teil oder Krumelim Inneren des Kihlschranks (zwischen die Ablagen
oder Schubladen) festsitzen, I6sen Sie die Verunreinigung mit einer weichen Zahnburste.
Wenn Sie das Teil nicht entfernen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

» Wischen Sie den Kuhlschrank mit einem feuchten Tuch grindlich aus und trocknen
Sie ihn mit einem weichen Tuch ab.

» Reinigen Sie Gerateteile nicht in einer Geschirrspulmaschine.

» Warten Sie vor dem Neustart des Gerats mindestens 5 Minuten, da ein haufiger
Neustart den Kompressor beschadigen kann.

einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchtet wurde.
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Abtauen

Das Abtauen des Kuhl- und Gefrierschranks erfolgt automatisch, es ist keine manuelle
Tatigkeit erforderlich.

Austausch der LED-Leuchten

& WARNUNG!

Wechseln Sie die LED nicht selbst. Sie darf nur vom Hersteller oder von einem
autorisierten Service-Mitarbeiter ausgetauscht werden.

Die Leuchte nutzt als Lichtquelle eine LED mit geringem Energieverbrauch und
langer Lebensdauer. Bei Anomalien wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.
Siehe KUNDENSERVICE.

Parameter der Leuchte:
Kuhlfach des Kuihlschranks: 12 V max. 2W
Gefrierschrank:12 V max 2 W

Nichtverwendung fiir einen langeren Zeitraum
Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen UND die Holiday-
Funktion nicht benutzen wollen:

Nehmen Sie die Lebensmittel heraus.

Ziehen Sie das Netzkabel ab.

Reinigen Sie das Gerat wie oben beschrieben.

Lassen Sie die Turen auf, um die Bildung von schlechten Gerlchen zu verhindern.

@ HINWEIS

Schalten Sie das Gerat nur aus, wenn es unbedingt nétig ist.

Verstellen des Gerats

1.  Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Geratestecker aus
der Steckdose.

2. Fixieren Sie die Einlegebdden und andere bewegliche Teile im Kuhlschrank
und im Gefrierschrank mit Klebeband.

3. DenKuhlschrank um maximal 45° kippen, um eine Beschadigung des
KUhlsystems zu vermeiden.

& WARNUNG!

» Heben Sie das Gerat nicht an seinen Griffen an.
» Stellen Sie das Gerat niemals waagerecht auf den Boden.
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Fehlerbehebung

Viele auftretende Probleme kénnen von Ihnen selbst ohne spezifische
Fachkenntnisse gelost werden. Bei Problemen prifen Sie bitte alle angezeigten
Méglichkeiten und befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, bevor Sie einen
Kundendienst kontaktieren. Siehe KUNDENSERVICE.

& WARNUNG!

» Schalten Sie das Gerat vor der Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

P Elektrische Gerate sollten nur von qualifizierten Fachelektrikern repariert werden,
da unsachgemalie Reparaturen erhebliche Folgeschaden verursachen kénnen.

» Eine beschadigte Lieferung sollte nur vom Hersteller, von seinem Service-Mitarbeiter
oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches
Risiko zu vermeiden.

Problem

Mégliche Ursache

Maogliche Behebung

Der Kompressor
funktioniert nicht.

Das Gerat lauft
haufig oder zulange.

» Der Netzsteckerist nicht an die
Steckdose angeschlossen.

» Das Gerat befindet sich
im Abtauvorgang.

» Dielnnen- oder
Aultentemperatur ist zu hoch.

+ Das Gerat wurde Uber einen
langeren Zeitraum
ausgeschaltet.

+ Eine Geratetur wurde nicht
richtig geschlossen.

+ Die Turwurde zu haufig oder
zu lange gedffnet.

» Die Temperatur fur den
Gefrierschrank ist zu niedrig.

+ Die Turdichtungen sind
verschmutzt, verschlissen,
gerissen oder verrutscht.

« Die erforderliche Luftzirkulation
ist nicht gewahrleistet.

« Den Netzstecker anschlieken.

« Diesistnormal fur eine
automatische Abtauung.

« Indiesem Fallist es normal,
dass das Geréat langer lauft.

« Normalerweise dauert es 8 bis
12 Stunden, bis das Gerat
vollstandig abgekuhltist.

« Die Tur/Schublade schliefsen und
sicherstellen, dass das Gerat auf
einem ebenem Untergrund steht
und dass keine Lebensmittel oder
Behalter gegen die Tur stofen.

« Die Tur/Schublade nicht zu
haufig 6ffnen.

« Die Temperatur hdher einstellen,
bis eine zufriedenstellende

Kuhlschranktemperatur erreicht ist.

Es dauert 24 Stunden, bis sich die
Kuhlschranktemperatur
stabilisiert hat.

« Die Tur-/Schubladendichtungen
reinigen oder vom Kundendienst
ersetzenlassen.

« FUreine ausreichende
Beltftung sorgen.
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Problem

Maogliche Ursache

Mégliche Behebung

148

Das Innere des
Kuhlschranks ist
schmutzig und/oder
Ubelriechend.

Das Innere des
Gerats ist nicht
kalt genug.

Das Innere des
Geratsist zukalt.

Feuchtigkeitsbildung
im Innern des
Kuhlfachs.

Feuchtigkeit
sammelt sich aufsen
am Kuhlschrank
oder zwischen der
TUr oder den Turen
und der Schublade.

» Das Innere des Kuhlschranks
muss gereinigt werden.

» Lebensmittel mit starkem
Geruch werdenim
Kuhlschrank gelagert.

« Die Temperaturist zu hoch
eingestellt.

« Eswurden zuwarme
Lebensmittel eingelagert.

« Eswurden zuviele
Lebensmittel auf einmal
hineingelegt.

» Die Lebensmittel liegen
zu dicht beieinander.

+ Eine Tur/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen.

+ Die Tur/Schublade wurde zu
haufig oder zu lange geoffnet.

» Die Temperaturist zu niedrig
eingestellt.

+ Die Super Freeze-/Super Cool-
Funktion ist aktiviert oder lauft
zulange.

» DasKlimaist zuwarmund
zu feucht.

 Eine Tur/Schublade wurde
nichtrichtig geschlossen.

+ Die Tur/Schublade wurde zu
haufig oder zu lange gedffnet.

+ Lebensmittelbehalter oder
FlUssigkeiten werden offen
gelassen.

« DasKlimaist zuwarm und
zu feucht.

» Die Turistnichtrichtig
geschlossen. Die kalte Luft
im Gerat und die warme
Aulsenluft kondensieren.

« Das Innere des Kuhlschranks
reinigen.

« Packen Sie die Lebensmittel
sorgfaltig ein.

« Die Temperatur zurtcksetzen.

« Die Lebensmittelimmer erst
abkUhlen lassen, bevor Sie
sie hineinlegen.

« Nurkleinere Mengen an
Lebensmitteln hineinlegen.

« Zwischen mehreren Lebensmitteln
einen Abstand lassen, damit die
Luft zirkulieren kann.

« Die Tur/Schublade schlielen.

 Die Tur/Schublade nicht zu
haufig 6ffnen.
« Die Temperatur zurlcksetzen.

« Die Super Freeze-/Super Cool-
Funktion ausschalten.

« Die Temperatur erhdhen.
« Die Tur/Schublade schliefen.

» Die Tur/Schublade nicht zu
haufig 6ffnen.

» Heilte Speisen auf
Raumtemperatur abkihlen lassen
und Speisen und Flissigkeiten
abdecken.

« Dasist beifeuchtem Klima normal
und andert sich, wenn die
Feuchtigkeit abnimmt.

« Prufen, ob die Tur/Schublade
fest geschlossenist.
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Problem Mégliche Ursache Mégliche Behebung
Die Display- » Der Demo-Modusist aktiviert. | « Den Status Uberprtfen. Wenn der
Leuchten Demo-Modus aktiviert ist,

funktionieren,
aber es st keine
KUhlung zu spuren.

Starke Eisbildung
und Frostim
Gefrierfach.

Die Seitenwande
des Schranks und
die Turleiste
werden warm.
Das Gerat macht
ungewodhnliche
Gerausche.

Esisteinleichtes
Gerausch zu horen,
ahnlich wie demvon
flieRendem Wasser.
Sie horen einen
Signalton.

Sie héren ein
schwaches
Brummen.

Die Innenbeleuch-
tung oder das
Kuhlsystem
funktioniert nicht.

» Die Lebensmittel sind nicht
angemessen verpackt.

« Eine Tur/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen.

« Die Tur/Schublade wurde zu
haufig oder zu lange gedffnet.

« Die Tur-/Schubladendichtun-
gen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen
oder verrutscht.

« EtwasimInneren verhindert,
dass die Tur/Schublade
richtig schlief3t.

+ Das Gerat befindet sich nicht
auf einem ebenen Untergrund.

» Das Gerat beruhrt einige
Gegenstande um es herum.

« Die Kuhlschranktur ist offen.

« Das Antikondensationssystem
arbeitet.

» Der Netzsteckerist nichtan
die Steckdose angeschlossen.

+ Die Stromversorgungist
nicht intakt.

« Die LED-Leuchte ist defekt.

den Modus beenden.
Beenden: ® Ausschalten,
dann einschalten und beenden.
@Die Kuhlschrankttr 6ffnen und
innerhalb von 12 Stunden nach dem
Einschalten 8 Sekunden lang die
Mode-Taste drucken.

« Die Lebensmittelimmer gut
verpacken.

« Die Tur/Schublade schlielen.

« Die Tur/Schublade nicht
zu haufig 6ffnen.

« Die Tur-/Schubladendichtungen
reinigen oder austauschen.

« Die Einlegebdden, Turfacher oder
Behalter so versetzen, dass die
Tuar/Schublade richtig schlieft.

« Dasistnormal.

« Die FuRe entsprechend einstellen,
um das Gerat zu nivellieren.

« Die Gegenstande um das Gerat
herum entfernen.

« Dasistnormal.

« Die Tur schlieken.

« Dies verhindert Kondensation und
ist normal.

« Den Netzstecker anschlieken.

» Die Stromversorgung des Raums
Uberprufen. Den ortlichen
Stromversorger anrufen!

« Den Kundenservice kontaktieren,
um die Leuchte auszutauschen.
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Um den technischen Kundendienst zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

Wahlen Sie im Abschnitt ,Website" die Marke Ihres Produkts und Ihr Land aus.

Sie werden auf die entsprechende Website weitergeleitet, auf der Sie die
Telefonnummer und das Formular zur Kontaktaufnahme mit dem

technischen Kundendienst finden.

Stromunterbrechung

Bei Stromausfall sollten die gelagerten Lebensmittel noch 5 Stunden lang frisch
gekUhlt bleiben. Beachten Sie diese Tipps bei einer langeren Stromunterbrechung,
insbesondere im Sommer:

>
>

|

Offnen Sie die Tur/Schublade so selten wie maglich.

Legen Sie wahrend eines Stromausfalls keine weiteren Lebensmittel

in das Gerat.

Wenn der Stromausfall vorher angektndigt wurde und die
Unterbrechungsdauer langer als 5 Stundenist, frieren Sie im Voraus ein paar
Eiswurfel oder Kuhlakkus ein, und legen Sie diese beim Stromausfall oben

in das Kuhlfach.

Prufen Sie nach dem Stromausfall sofort, ob die Lebensmittel verdorben sind.
Da die Temperatur im Kihlschrank wahrend einer Stromunterbrechung oder
eines anderen Fehlers ansteigt, werden die Haltbarkeit und die Qualitat der
Lebensmittel reduziert. Aufgetaute Lebensmittel sollten entweder verzehrt
oder gekocht und (sofern geeignet) gleich danach wieder eingefroren werden,
um Gesundheitsrisiken zu vermeiden.

Speicherfunktion bei Stromunterbrechung

Nach Wiederherstellung der Stromversorgung fahrt das Gerat mit den
Einstellungen fort, die vor dem Stromausfall eingestellt waren.
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Auspacken

& WARNUNG!

» Das Geratist schwer. Transportieren oder bewegen Sie es immer mit
mindestens zwei Personen.

» Bewahren Sie samtliche Verpackungsmaterialien aulserhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie sie umweltfreundlich.

» Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.

» Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Umgebungsbedingungen

Die Raumtemperatur sollte immer zwischen 10°C und 38°C liegen, da sie die
Temperaturim Inneren des Gerats und dessen Energieverbrauch beeinflussen
kann. Das Gerat nichtin der Nahe anderer Warme abgebender Gerate

(Ofen, Kuhlschranke) installieren.

Platzbedarf
Platzbedarf bei gedffneter Tur (ohne Schrankturblatt)

oy —— = Yy
?
ok 06 —||«
07
LN
02 T
< > —X
03
04
Modell
01* 10 (min.) / 30 (empfohlen)
0 95°
(empfohlen)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Vom Schrank zur Ruckseite des Produkts. (Einheit: mm)
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Produktabmessungen
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
L
Modell A (mm) B (mm) C (mm) T (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
54042 550+2 1772 +2 970 745 662 618
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@ HINWEIS

» Der angegebene Energieverbrauch basiert auf der Annahme eines 10-mm-

Abstands zwischen Schrank und Ruckseite des Produkts. Das Produkt
funktioniert auch bei einem Abstand von weniger als 10 mm einwandfrei,

verbraucht jedoch etwas mehr Energie.
+ Wir empfehlen die Verwendung eines Schranks mit einer Starke von 18 mm
und Scharnieren mit einer Starke von weniger als 20 mm.
 Die Messwerte in der obigen Tabelle konnen je nach Messmethode abweichen.
+ Informationen zum Einbau finden Sie in der Installationsanleitung.




@

INHALT

Installation

Platzbedarf fiir eine ausreichende Beliiftung

Damit eine ausreichende Beluftung des Gerats gewahrleistet wird, durfen die Hinweise
zum ausreichenden Platzbedarf aus Sicherheitsgrinden nicht missachtet werden.

200cm? —’\ﬂf%
200cm? —!{1
f
t

200cm? — 3L Vg,
200cm? ;)Ml
\/\ A

A: Lufteinlass = 200cm?; BelUftungsmaoglichkeiten
B: Luftauslass = 200cm?; Beluftungsmaglichkeiten

Bl T/ —1» BZ—Q

A1 N A2 NS

Abmessungen des Schranks

B
“% Steckdose ,:
S

% |
0

A

\n

S
A

AN

Maximal 2100m

& VORSICHT!

Jeder Produktfehler, der auf die folgenden

Ursachen zuruckzufthrenist, wird von der

Garantie nicht abgedeckt.

1. Ungunstige Standortbedingungen oder
falsche Schrankgréfen.

2. Defekter Schrank.

3. Fehler durch den Installateur oder den
Benutzer.
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Platz

Der Platzbedarf fur die Installation ist in den nachstehenden Abbildungen und
Tabellen angegeben.

A B C D E
Modell mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Anmerkung
Min. 560 | 1778 | se0 | Schermier:
50 | 400 L7mm
Empfohlen 580 1780 | 562
Max. - 1782 | 568
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« Wenn die Breite eines Schranks grofer als 568 mmist, kann sich die Dichtung
(zwischen Kuhlschrank und Schrank) 6sen.

- Wenn der Schrank héher als das Hochstmal? (1782 mm) ist, missen Sie andere
Materialien verwenden, um die Llcke auszuftllen.

@ HINWEIS

Fur den Einbau eines Schranks, der
einen Abstand von 4 mm erfordert
(03), siehe die nachstehende Tabelle
mit den Schrankreferenzen.

A. Untere Kante der Frontplatte Uber
der Beluftung
B. Uberhang der Frontplatte

+B
7? F Y
01
L4
03
T F s
02
1
4
(Einheit: mm)
Modell
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 Min. 662+A
Max. 740+A
03 4 mm (Spalt zwischen Kiihl-
und Gefrierschranktiiren)
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Maximal zuldssiges Gewicht der Fronten des Gerats

Montierte Mobelfronten, die das
zuldssige Gewicht Uberschreiten,
kénnen zu Schaden und Funkti-
onsbeeintrachtigungen an den
Scharnieren flhren.

1500-1750 mm 22
a Gewicht | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15

A2 15

o — ~

@ HINWEIS

Wenn Sie den Kuhlschrank in einen
Schrank mit einer Tiefe von 560 mm
einbauen, vergewissern Sie sich, dass
das Netzkabel an einer Seite des
Kuhlschranks angeordnet ist, bevor
Sie den Stecker in die Steckdose
stecken. Wenn sich das Netzkabel
auf der Rickseite des Kuhlschranks
befindet, kann dies die Energieeffizienz
beeintrachtigen.

[~ 4 2590mm )~~~
() -
LSS L
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Wartezeit

Das wartungsfreie Schmierdl befindet sichin
der Kapsel des Kompressors. Dieses Ol kann
beim Transport durch das geschlossene
Rohrsystem gelangen, wenn das Gerat
gekippt wird. Warten Sie mindestens

2 Stunden, bevor Sie das Gerat an die
Stromversorgung anschlieléen, damit

das Ol wieder in die Kapsel zurlickflieRt.

Elektrischer Anschluss

Stellen Sie vor jedem Anschluss sicher, dass:

» die Stromversorgung, Steckdose und Sicherung den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.

» die Steckdose geerdetist und kein Mehrfachstecker oder
Verlangerungskabel vorhandenist.

» der Netzstecker und die Steckdose richtig zusammenpassen.

Schlielsen Sie den Stecker an eine ordnungsgemaf installierte

Haushaltssteckdose an.

&WARNUNG!

Um Gefahren zu vermeiden, muss ein beschadigtes Netzkabel
vom Kundendienst ausgetauscht werden (siehe Garantiekarte).
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Produktdatenblatt gemals der EU-Verordnung Nr. 2019/2016

Marke Haier
Modellname/Kennzeichnung

Kategorie des Modells Kuhlschrank
Energieeffizienzklasse E
Jahrlicher Energieverbrauch 220
(kwh/Jahr) (1)

Gesamtvolumen (L) 264
Volumen Kuhlschrank (L) 191
Volumen Gefrierschrank (L) 73
Volumen Kuhlfach (L) /
Volumen des automatischen /
Eiswurfelbereiters (L)

Sterne-Bewertung 4

Temperatur der anderen
Facher>14°C

Nicht anwendbar

Frostfreies System Ja
Gefrierleistung (kg/24h) /
Klima-Bewertung (2) SN/N/ST
Gerauschemissionsklasse und B (35)
Luftschallemissionen (db(A)re1pW)

Temperaturanstiegszeit (h) 12
Leistung des Eiswlrfelbereiters /
Geratetyp Einbau
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Modellname Energieeffizienzklasse

E

Erlduterungen:

« Ja, vorhanden

(1) Basierend auf den Ergebnissen des Normenkonformitatstests Uber
24 Stunden. Der tatsachliche Verbrauch hangt von der Verwendung
und dem Standort des Geréats ab.

(2) Klima-Bewertung SN: Dieses Gerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +10 °C und +32 °C ausgelegt.
Klima-Bewertung N: Dieses Geratist fUr die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +16 °C und +32 °C ausgelegt.
Klima-Bewertung ST: Dieses Gerat ist fuUr die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +16 °C und +38 °C ausgelegt.
Klima-Bewertung T: Dieses Gerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +16 °C und +43 °C ausgelegt.

Zusatzliche technische Daten

Spannung/ Frequenz 220-240V-/50HZ
Eingangsstrom (A) 0,8
Hauptsicherung (A) 16
Kuhlmittel R600a
Abmessungen (H/B/T in mm) 1773/540/555
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Wir empfehlen unseren Haier Kundendienst und die Verwendung von Original-
Ersatzteilen. Wenn Sie Probleme mit dem Geréat haben, lesen Sie bitte zuerst
den Abschnitt ,FEHLERBEHEBUNG".

Wenn Sie dort keine Losung finden, wenden Sie sich bitte an

» |hrenHandler vor Ort oder

» anunser Europaisches Call-Service-Center (siehe unten aufgefuhrte
Telefonnummern) oder

» anden Kundendienst und Support unter www.haier.com, wo Sie den
Serviceanspruch aktivieren kénnen.

» Hier finden Sie auch die FAQ.

Um unseren Kundendienst zu kontaktieren, stellen Sie sicher, dass Sie die
nachfolgend aufgefluihrten Daten zur Hand haben.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Seriennummer

Prifen Sie im Garantiefall auch die mit dem Produkt mitgelieferte Garantiekarte.

Europaisches Call-Service-Center

Land* Telefonnummer Kosten
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 Ct/min Festnetz

Haier Germany (DE) 01805393999 . max 42 Ct/min Mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 Ct/min Festnetz
« max. 20 Ct/min alle anderen

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* *FUr andere Lander sieche www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|
Niederlassung UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Garantiedauer fur den Kuhlschrank:

Die Mindestgarantie betragt: 2 Jahre fur EU-Lander, 3 Jahre fUr die Turkei, 1 Jahr
fur GroRbritannien, 1 Jahr fur Russland, 3 Jahre fur Schweden, 2 Jahre fur Serbien,
5 Jahre fur Norwegen, 1 Jahr fur Marokko, 6 Monate fur Algerien, fur Tunesien
keine gesetzliche Gewahrleistung erforderlich.

* Der Zeitraum fur die Beschaffung von Ersatzteilen fur die Reparatur des Gerats:
Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Leuchtmittel sind fUr einen
Zeitraum von mindestens sieben Jahren nach Inverkehrbringen des letzten

Gerats des Modells erhaltlich.

Turgriffe, TUrscharniere, Ablagen und Schubladen fUr eine Mindestdauer von sieben
Jahren und Turdichtungen fur eine Mindestdauer von 10 Jahren, nachdem das
letzte Gerat des Modells in Verkehr gebracht wurde.

* Weitere Informationen zum Produkt finden Sie entweder unter

https://eprel.ec.europe.eu/ oder Sie scannen den QR-Code auf dem Energielabel,
das dem Geréat beiliegt.

161


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/




Meplexopeva

165 MAnpodopicgaocdaieiag

170 MpoBAsTTOPEVN XPAON

171 MNeprypadn mpoiovtog

172 Mivakag eA£yxou

173 Xpnon

174 E€EoTtALOUOC

176 TupBouléc e€olkovounong
EVEPYELAG

177 ®povtida kat kabaplouog

179 AvtlyeTwTLoN

mpofAnuatwyv

183 Eykataotaon

190 Texvikd 8sdopsva

192 E€untnpétnon meAatwy

Mo atto TNV TPWTN Xpnon 166
Eykataotaon 166
KaBnuepvr xpnon 167
MAnpodoplieg yia ta PukTika agpta 169
Aettoupyia ENEPTOMOIHZHZ/ 173
AMENEPTOMOIHZHX

PuBulon Bepuokpaciag tou Yuyeiou 173
Aettoupyta Super Cool 173
Aettoupyla ECO 173

Q

»
Kavte kAlk ota eplexopeva

yla va deite Aemtopepeig
TAnpodopieg.
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Euxaplotoupe

EuxapLotolpue Ttou ayopdacate Eva tpolov Haier.

Mapakaioupe SlaRACTE TIPOTEKTIKA AUTEG TLG 08nyleg TtpLv attd TNV Xprion
AUTAG TNG cuokeung. OLodnyieg TtepLEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOdOpleg TTou Ba oag
RonBroouv va agloTIoOETE OTO ETIAKOO TN CUCKEUT KAl va eEacdailoeTe TNV
aodaAn KAl CWOTr EYKATAOTAON, XPron KAl cuvtrnpnon.

QuAaEte auto To eyxelpidlo oe pla tpooBactyn BEon, WoTe va pTtopelte Tavia
va avatpeEeTe o AUTO YA TNV A0PAAr KAl CWOTH XPrion TNG CUCKEUNG.

Ed&v TTOUAAOETE TN CUCKEU, TNV XaploeTe 1 TNV adnoeTe Tiiow OTav eETaKopiosTe
ard to ottty BeBalwbeite OTLEXeTE AdrioeL eTTioNG KAl AUTO TO eyXELPLSLO, WOTE O
VEOQ LOLOKTNTNG VA EEOIKELWOEL Je TN CUCKEUN KAl TG TIPOELSOTIONOELC aodalelag.

E€aptinata
EAeyEte ta eCaptrpata kat tn BLpAloypadia cupdwva pe autodv ToV KATAAOYO:

\

Evepyelakn Kapta Eyxelptdio
ETIKETA eyyunong Xprong
=0 / > :
? x4 p— / [ y'L &
X2 & =
.,,-_;;:/ ;: & =N x4
Blda Kahuppa MTtAok Odnyog JUyKPOTNUQ
odouyyaplou  oAlobnong  oAloBnong
i
r——| . g !ELL'?
cﬂ ‘] E .ﬂ,.»/ii N g | /b
E [Le
>tabepn KaAuppa >tabepn © Katw otaBepn

TIAGKA pevteoe TIAGKA | _ TIAGKA

&

Katw TAeupLlkd
KAAUPQ

Mavw otabepr) <

KO, Katw kdAuppa

&
Awptda b >douyyapt KdAuppa katw
odbpayong odpdylong pevteoe

164



@ MAnpodopicg acddielag

MEPIEXOMENA

& MPOEIAONMOIHZH - Znpavtikég TAnpogopleg
acdpaielag
@ YHMEIQXH-Tevikég TTANpOodOpLeg

KAl CUMPBOUAEG

@ MepBaAAovTIkEG TTANPOGOPLEG

Amtéppupn

BonBela kal cupBoAn otnv pootacia Tou TIEpBAMOVTOG
KaL TNG avBpwTtlvng uyelag. ToTtoBeTroTe TN cucKeuaaoia
O€ KATAAMNAQ oxela yLa TNV avakUKAWGN TNG. ZUHBOAN
OTNV AVAKUKAWGCN TWV ATIORANTWY NAEKTOLKWY KAl
 — NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. 2UCKEUEG TIOU PEPOUV AUTO
TO oUPBoAO pnv TIg amoppiTtete padl pe TA OKLAKA
anopplyyata. ETiiotpePte T TPoilov oTnV TOTIKN
povAada avakUKAWONG 1) ETIKOLVWVNOTE PE TO AppodLo
dNUOTIKO ypadeio Tou Afjuou cag.

& MNPOEIAOMOIHEH!

Kivéuvog Tpaupatiopou n acougiag!

Ta PUKTIKA PECA KAL TA AEPLA TIPETIEL VA ATIOPPLTITOVTAL ETTAYYEAUATIKAL.
BeRalwBelte 0TL N CWAAVWON TOU KUKAWPATOG WUKTIKOU Sev £xeL uTtooTel nuLd
TPV attoppLdhBel cwoTd. ATTOCUVOECTE TN CUCKEUN aTtod TNy Tiplda Tapoxng
peupatog. Kowte to kahwdlo tpododoaoiag kal amoppilte To. AGALpETTE TOUG
blokoug kal Ta cupTapLa, KABWG KAl Ta AAleUpaTa Kal TG odppayideg tng optag,
yla va amoTtpeete ta taldld Kal Ta Katokidia {wa va KAecouv 0Tn CUCKEUN.
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MAnpodopieg acpaielag

AlaBAcTte TIG Tapakatw UTtOSELEELG acdaleiag TipLy
EVEPYOTIOL|OETE TN CUCKEUN yLa TIpwTn opa:

& MNPOEIAOMOIHEH!
Mpwv amod tnv mpwtn xpron

P BeBalwbeite ot dev uttapxel (nptd e€attiag tng petadopdga.

P [leplpevete TOUNAXLOTOV OUO WPEG TIPLY TOTIOBETACETE TN CUOKEUN yLa va PePalwbelte
OTL TO KUKAWUA TOU WUKTIKOU ELvaL TIANPWG ATIOTEAECUATLKO.

P XelploTelte TN CUCKEUr TTAVTOTE Pe OUO ATOPA TOUAGXLOTOV, SLOTL elval BapLd.

P AdalpEoTe OAA TA UAKA CUCKEUATTAG, KPATAOTE TA PJAKPLA ATIO TA TTAldLA KAl

amopplPTe Ta PE BLAKO TIPOG TO TIEPLBAMOV TPOTIO.

| 2

| 2

KaBapiote 1o ecwtepkd Kal TO EWTEPIKO TNG CUOKEUNG HE vePd Kal va
MTTLO ATIOPPUTIAVTIKO TIPLV BAAETE oTtolodnToTe dayntd oe auto.
Adou n cuokeur| toTtoBeTnOel aoAUTWG lola oTo ATESO KAl KABAPLOTEL, TIEPLUEVETE
TOUAGXLOTOV 2-5 WPEG TIPLV TN CUVOETETE OTNV TIAPOXH PEUMATOC. AVATPEETE OTNV
evotnta ENKATAZTASH.

P [NpouEte Toug Bardpoug o UPNAEG pUBULOELG TTPLY TOTTIOBETAOETE TPODLUAL.
H Aettoupyia Power-Freeze BonBda otnv ypriyopn WUEN Twyv Bardpwy.

» H Bepuokpaota tou Wuyetou pubpidetal autépata otoug 4 °C. AUTEG lval OL TIPOTELVOUEVEG
pubpioelg. Edv BeAete, pmtopeite va aMaEeTe AUTEG TLG BepUoKpaoieq XeLpokivnTa.
Avatpe€te oto "puBulon Bepuokpaciag”.

Eykatdaotaon
P H cuokeur| TtpETteL va ToTtoBeTNOEL oe KAAA aepLlOpeVO HEPOG. BeBalwBelte OtL uTtdp)eL
XWPOG TOUAGXLOTOV 10 EKATOOTWY TTAVW KAL YUPW ATIO TN CUCKEUN).
» Mnv tomtoBetelte TIOTE TN CUCKEUN O€ Uypr TtEPLOXM 1 Beon OTtou pTtopel va Ttollotel
N Bpaxet pe vepod. KaBaplote kat EUOTE TG EepAPEVEG TILTOLALEG VEQOU KAL AEKEDEG PIE eval
HaAaKO KaBapo Ttavi.
Mnv eykaBLotdte Tn cUOKeUr o€ ONUELD pe Apeco NALAKO dwWG I KOVIA O€ TINYEG
BeppoTnTag (Tr.x. cOUTIES, BEPUAVINPEG).
Evkataotrote kal TOTTOBETAOTE TN CUCKEUN O€ LA TIEPLOXI KATAAANAN yLA TO peyeBOG
KaL TN XPnon tng.
Alatnpeite Ta avolypata eEaeplopol 0Tn CUOKEUN 1| TNV EVOWUATWHEVN doun
eAeUBepa epTtOdIWV.
BePBalwBeite OTL 0L NAEKTPOAOYIKEG TIANPODOPLEG GTNV TILVAKISA TUTIOU CUPGWVOUV
HE TNV avTloTolxn TtIapoxXr PEUHATOG. EQv OXL, ETUKOLVWVAOTE PE EVAV NAEKTPOAOYO.
H ouokeur) Aettoupyel pe tpododooia 220-240 VAC / 50 Hz. H un ducloloyikn
SlaKUpavon TNG TAoNG WUTIOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIOTUXIA EKKIVNONG TNG CUTKEUNG
N ¢NULA OToV €AeyXO BepUOKPACIAG 1 TOV CUUTILESTH ) MTIOPEL VA UTIAPXEL QVWPAAOG
BOpuBog Katd TN Asltoupyia. 2TnV TEPITITWON QUTH, TIPETIEL va ToTtoBeTNBEl €vag
QAUTOHATOG PUBULOTAG.
» Mn XPNOLHOTIOLELTE TIPOCAPHOYELG TIOMATIAWY B€ceWV (TTOAUTIPLLA) KAl KAAWSLA
ETIEKTAONG / TIDOEKTAONG.
» Mnv tomtoBeteite TOMATIAEG dopnTeS TTPileg 1 dopNTA TPODOSOTIKA OTO THoW PEPOG
TNG CUOKEUNG.
P BeBalwbeite otL To KaAwSLo Tpododoaciag dev exel TtayLdeutel amo To Wuyelo.
Mnv Ttatdte to kaAwdlo tpododoaciag.

vV V. v v VY
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@ MAnpodopicg acddielag

MEPIEXOMENA

&I‘IPOEIAOI‘IOIHZH!

P XpNOLOTIONOTE PLla EEXWPLOTH YELWPEVN TIPLda YA TNV TTAPOXH) NAEKTPLKOU PEUPATOG,
n ottota va eivat eUKoAa TtpooBACIUN. AUTH N CUCKEUN TIPETIEL VA ELVAL YELWUEVN.
Movo yia to Hvwpeévo BaoiAelo: To kaAwdLo tpododoaciag tng CUCKeUNG elval EEOTIALOUEVO
e Buopa 3-kaAwdlwv (ue yelwon) Ttou Tapladet oe pia TUTtkn TTpida 3-kahwdiwy
(TtpiCa pe velwon). Mot unv KOBETE 1| ATTOCUVAPUOAOYELTE TOV TPLTO TIElPO (Yelwan).
MeTA TNV EYKATAOTACN TNG CUCKEUNG, TO BUCUA TIPETIEL VA Elval APECA TIPOCBACILIO.

P ATtoduyeTE TNV TTPOKANON {NULWY OTO KUKAWPA WUENG.

Ka®nupepivn xpnon

» H cuokeun autr) ymtopet va xpnotuottolnBel amo matdld nAkkiag 8 eTwv kal Avw Kat amo
ATOMA UE PELWPEVEG CWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) EAAELYN
epTelplag kal yvwong, eboocov Bplokovtal uttod emtotttela r eav Toug exouv SoBel cadeiq
0ONYIEQ OXETIKA e TN XPNON TNG CUOKEUNG WE AODAAN TPOTIO KAl £XOUV KATAVONOEL
ETIAKPLBWG TOUG OXETIKOUG KLVOUVOUG.

P Ta tadla NAKLAG 3 €wg 8 ETWV ETUTPETIETAL VA TOTIOBETOUV Kal va Bydalouv (avTikeipeva)
aTto TG WUKTIKEG OUCKEUEG, AAAG SEV ETULTPETIETAL VA TIG KABAP{CouV 1| va TLG EYKABLOTOUV.

P KpatroTte pakpld Ta TtadLld KATW TWV 3 ETWV ATIO TN CUCKEUN, EKTOG AV ETILBAETTOVTAL
OUVEXWG.

P Tamawdid dev etutpemnetal va tatlouV Ue Tn CUCKEUN).

P Edav uttapxet Slappor| WUKTIKOU agplou rj GANOU EUGAEKTOU aePlOU KOVTA 0T CUOKEUN,
KAeloTe tn BaABida Tou agpiou Tou dlappeel, avolETe TIg TIOPTEG KAl TA TtapdBupa Kat
pNV ATtOCUVOETETE ) CUVOETETE TO KAAWSLO Tpododociag Tou Yuyelou r oTtolacdATIOTE
AMING CUCKEUNG.

P SNUELWOTE OTL N CUCKEUN €XEL PUBPLOTEL yla AsLToupyld OE CUYKEKPLUEVO €UPOG
Beppokpaciag epBarovtog petau 10 katl 43°C. H cuokeur evoeXeTaL va pn Aettoupyet
owoTa eav adebel yla peyaho Xpovikd dlactnua oe Beppokpacia uPnAotepn
M XAHNAOTEPN ATIO TO UTTOSELKVUOUEVO EUPOG TLHWV.

» Mnv tomoBeteite aotabr avtikeipeva (Bapld avtikeipeva, Soxela yepdta pe vepod)

OTO TTAVW LEPOG TOU WUYELOU, yLa VA ATIOPUYETE TPAUPATIOHOUG ATIO TITWON
N NAEKTPOTIANELQ ATto ETIAd PE VEPO.

» Mnv tpaBdrte ta padla twv Bupwv TNG TTOPTAG. H TtopTa pttopel va ByeL amod tn 6on
NG, N OXAPA VLA TA UTIOUKAALA UTtopEL va TpaBnyTel HaKpLA ) N CUOKeEUr) UTtopEt
va avatparet.

P AvolyeTte Kal KAELVETE TNV TIOPTA POVO aATto TG AABEG. To Kevo avApeoa OTLG TIOPTEG
KAL AVAPECTA OTLG TIOPTEG KAL TO VIOUAATIL elval TToAU otevo. Mnv Badete ta XepLa 0ag
O€ AUTEG TLG TIEPLOXEG YLA VA ATTOPUYETE VA TILACTOUV (UaykwBouv) ta SAKTUAG oag.
Avol€te r kKAeloTE TIg TTOPTEG Wuyeiou povo dtav Sev UTtAPXOUV TTALSLA TTOU VA O TEKOVTAL
EVTOG TOU EUPOUG Kivnong TtnG TIOPTAG.
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MAnpodopieg acpaielag

& MPOEIAOMOIHEH!

P Mnv amoBnkeUeTe KAl PNV XPNOLHOTIOLEITE EUDAEKTA, EKPNKTIKA ) SLABPWTLIKA UALKA
EVTOG N eyyUG TNG CUCKEUNG.

P MnvamoBnkeuete dAPUAKA, BAKTAPLA M) XNUKOUG TIAPAYOVTEG OTN CUCKEUT). AUTH N CUCKEUN
elval PLa OlKLAaKr CUOKEUN. Agv CUVIOTATAL N ATIOBNKEUCN UALKWY TIOU ATTALTOUV AUCTNPES
Beppokpacted.

P [Noteé unv amoBnkevste uypd o bLaheg r Soxela (TEépav Twv aAkooloUxwy uPniou
BaBpou) kat laitepa avbpakouxa AVAUKTIKA OTOV KataPuktn kabwg Ba Slappayouv
Katda tnv Yuén.

P EAeyEte TNV katdotaon Twv Tpodipwy eav £xouv TiponynOet cuvlrkeg Beppavong otov
Kataukn.

» Mnv oploete dokotma xapnAn Bepuokpacia otov Bdhauo tou Yuyelou. OL apvnTIKEG
Beppokpactieg umopel va epdaviotolv og uPnAeg pubuioels. MNpoooxn: Ta PTtoUKAALL
PTIOPOUV VA OKACOUV

» Mnv ayyilete katepuypeva Tpolovta pe Bpeypéva xepla (bopdte yavtia). Edkda pnv
Tielte (Tpwte) ypaviteg apéowg petd Tnv adaipeon amod tov BAAapo katapuing.
YTapxel o Kivduvog KataWuéng r oxnuUaAtlopog douckaiwv Tayetou. PQTEX
BorBeleq: KPATNOTE APECWG KATW ATIO TPEXOUPEVO KPUO VEPO. MV TG TpaRdte pakpld!

» Mnv ayyllete TNV ECWTEPLKN ETILHAVELA TOU XWPOU ATIOBNKEUCNG TOU KATAWUKTN OTav
AELTOUPVELTE, ELOLKA PE BPEYHEVA XEPLA, KABWG TA XEQPLA OAG MTIOPEL VA TIAyWOOoUV OTNV
eTiLhaveLa.

P ATTOCUVOECTE TN CUOKeUN aTto TNV Ttpida o€ TiepITtTwaon SLAKOTING PEUPATOG N TIOLY ATtO
ToVKABAPLopO. AProTE TOUAAXLOTOV 7 ASTITA TIPLY ATIO TNV ETIAVEKKIVNON TNG CUCKEUNG,
KABWG N ouxvr ekkivnon pttopel va TtpokaAeoel {NuLd OTOV CUUTILEDTH).

P Mn XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG OUOKEUEG OTO ECWTEPLIKO TWV BAAGUWY ATIOBNKEUONG
TPOGIUWY TNG CUOKEUNG, EKTOG AV Elval CUCKEUEG TIOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTNG.
Juvtnpnon / kabaplopog

P BeBalwBelte OTL Ta TTALSLA ETUPRAETIOVTAL EAV TTPAYUATOTIOLOUV KABAPLOHO
KalL ouvtnenon.

P ATTOCUVOECTE TN CUOCKEUr aTtO TNV NAEKTIPLIKA Tpododocia TpLV TTPAYUATOTIOW|CETE
OTIOLAdNTIOTE ouvINENoN poutivag. APHOoTe TOUAGXLOTOV 5 AETTA TPV amd Tnv
ETIAVEKK(VNON TNG CUCKEUNG, KABWGS N OUXVK EKKIVNON UTIOPEL VA TTPOKAAETEL {NULA OTOV
CUMTILETTH).
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@ MAnpodopicg acddielag

MEPIEXOMENA

& NPOEIAOMOIHEH!

» Kpatnote 1o dLg, OXL TO KAAWSLO, OTAV ATIOCUVOEETE TN CUCKEUN.

» Mnv kaBapilete TN CUOKEUN PE OKANPEG BOUPTOES, CUPHATLVEG BOUPTOEG, OKOVN
amoppuTtavTikoy, Bevdivn, 0ELKO AUUALO, AKETOVN KAL TIAPOPOLA OPYAVIKA SLAAULATA,
O&va ) aAkaAkd Staiupata. Kabapiote pe eldikd amtopputtavtikod PUyeiou yla va
amodpuyete (NULEG.

» Mnv EUoete ToV OPOCOTIAYO KAL TOV TIAYO UE AlXpNPA AVTIKElpeva. Mn xpnoluoTtoLlelte
OTIPEL, NAEKTPLKOUG BEPUAVTHPEG OTIWG BEPUAVTNPA, OTEYVWTAPA HAAALWY,
ATPOKABAPLOTEG N AAAEG TINYEG BepPOTNTAG YLA VA ATTOPUYETE CNULEG OTA TIAACTIKA
pepn.

» Mnv XpNOLHOTIOLELTE PNXAVIKEG OUCKEUEG I AAACL HECA YLA VA ETILTAXUVETE TN
Sladikaoia amoPuing, Tapd Jovo 6CA CUVIOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUADTH.

» Av TO KAAWSLO TIAPOXNG PEUPATOG EXEL POAPEL TIPETIEL VA AVTIKATAOTADEL ATTO TOV
KATAOKEUAOTA I TOV AVILITPOOWTIO TOU CEPRLG N TIApOpoLa EE0UCLOSOTNHEVA
TIPOOWTIA, TIPOG ATIOPUYI TOU KLVOUVOU.

» MnVv TtpooTIaBrOETE VA ETILOKEUACETE, VA ATIOCUVAPHOAOYNOETE 1 VA TROTIOTIOOETE
TN CUCKEUN JOVOL OAG. 2 € TIEPITITWON ETILOKEUNG ETILKOLVWVNOTE PE TNV EEUTINPETNON
TIEAQTWY PAG.

» ECaleite Tn oKOVN O0TO THOW PEPOG TNG HOVASAG TOUAGXLOTOV pid hopd ToV XpOVo
yla va attoPUYETE TOV KivOUVO aATtd TIUPKAYLA, KABWG KAl TNV AUENPEVN KATAVAAWGCN
EVEPYELAG.

P Mnv PekAleTe ) EETTAEVETE T CUOKEUN KATA TOV KABAPLOUO.

» MnV XpNOLUOTIOLELTE OTIPEL VEPOU I ATHO YLa VA KABAPICETE TN CUCKEUN.

» Mnv kaBapilete ta kpua yudAva padla pe (eoto vepd. H amdtoun alayr
Bepuokpaciag YTtopel va TIPOKAAETEL TO OTIACLUO TOU YUAALOU.

MAnpogoplieg yLa ta PuKTKA agpLa

& MNPOEIAOMOIHZH!

H ouokeun Tiepléxet To eUdAekTo PUKTIKO peago IZXOBOYTANIO (R600a). BeBawwbeite
OTL TO KUKAWPA WUKTLKOU OeV EXEL UTIOOTEL {NULA KATA TN HETADOPA N TNV EYKATACTACN.
H Slappor| PUKTIKOU PUTTOPEL VA TIPOKAAETEL TPAUUATIOPOUG OTA PATLA 1) AVADAEEN.

Eav éxel tpokAnBet (nuLd, KpATAOTE TO PAKPLA ATIO AKAAUTITEG TINYEG dWTLAG, agploTte
KAAA TO SWHATLO, PNV CUVOETETE ) ATIOCUVOETETE TA KAAWOLA TPOPOSOTIAG TNG CUCKEUNG
r OTIOLACOATIOTE AAMNNG CUCKEUNG. EVNUEPWOTE TNV EEUTINPETNON TIEACTWV.

2 € TePLTITWOoN TIOU TA PATLa EpBOUV O€ ETIAd PE TO WUKTLKO HECO, EETTIAUVETE TA AUECWG
KATW ATIO TPEXOUPEVO VEPO KAL KAAEDTE AUECWG ToV 0dBaApiaTpo.
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MpoPAettopevn xprion

MpoBAemtépevn xpnion

AUt n ouokeun Tipoopiletat yia YuEn kat katawuen tpodipwy. Exel oxedlaotet
ATIOKAELOTIKA YLA XPrON O€ OLKLAKEG KAL TIAPOUOLEG EHAPPOYEG, OTIWGS XWPOUG
Koudlvag TTPOCWTILKOU O KATAOTNPATA, Ypadela Kal GAAa epyaCLaKA
TIEPPANOVTA- AYPOLKIEG KAl ATIO TIEAATEG O€ EevOSoXEla, HOTEA KAl AAAT
TIEPLBAAAOVTA OIKLOTIKOU TUTIOU, KABWG KAl O EeVOOOXELAKEG ETILXELPNOELG bed-
and-breakfast kal catering. Aev tpoopileTal yLa EUTIOPIKA 1 BLopnXavikn xpron.
Agv ETUTPETIOVIAL AANQAYEG ) TPOTIOTIONTELG 0T CUCKEUN. H un TtpoBAeTtopevn
XPoN PTTOPEL VA TIPOKAAETEL KLVOUVOUG KAl ATIWAELA AELWOEWY yyUNONG.
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Mepypadn tpoidvtog

MEPIEXOMENA

@EIAOI‘IOIHZH

AOYW TEXVIKWY CAAAYWYV KAl SLADOPETIKWY HOVIEAWY, OPLOUEVEG ATIO TLG ELKOVEG
O€ AUTO TO eyXeLp(bLo evdexeTaL va SLAdPEPOUV ATIO TO OVIEAO OAG.

I
1
6

5 S

3 =

4

5
A: @A apog Yueng B: ©aAapog kataguéng
1 Kavovika padla 3 Emavw cuptdpl kataPukn
2 2uptapL 4 Meoalo ocuptdpt kKatapuktn
6 MTtoukaAoBrkn 5 Katw cuptapL katapuktn
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Mivakag eAeyxou

Mivakag eAeyxou

2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Evéeiela: KoupTttia:
A 'Evdelgn 2°C K1 Koupmtt ENEPTOMOIHZH/
B 'EvSelgn 4°C ATIENEPIOMOIHZHX
C Evéelgn 6°C K, KoupTti puBuiong Aettoupytag

D Evbelen 8°C
E Aettoupyia Super Cool
F Aettoupyla ECO

Avappa/ofnoLpo TG CUCKEUNG
H cuokeur) Aettoupyel HOALG cuvOeBEel Pe TNV TTApoXr) PEUUATOC.

‘Otav evepyottolnBet yla ipwtn $opd To Yuyelo, N TTPOETUAEYEVN
Beppokpaocia elvat 4°C.

@ EIAOMOIHEH

‘Otav N oUCKEUN elval EVEPYOTIOLNWEVN LETA TNV ATIOCUVEECH ATIO TNV KUPLAL
TIAPOXr PEUPATOG, UTIOPEL VA XPELAOTOUV EWG KAl 12 WPEG yLa va ETILTEUXBOUV
Ol CWOTEG BepUoKPATieG.

ASeLAOTE TN CUCKEUN TIPLY TN OPRACETE. A va ATTEVEQYOTIOLOETE T CUCKEUN,
TpaBrtte To KaAwdLo Tpododosiag amod Ty Ttpida.
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MEPIEXOMENA

Aettoupyia ENEPTOMOIHZHZ/AMENEPTOMOIHZHZ

To koupTtt ENEPTOMOIHZHZ/AMENEPT OIMNOIHXHX xpnouoTtioteital yla tnv
evalayr) petagu AMNENEPTOMOIHEHSY. (katdotaon tavong Aettoupyiag)

kat ENEPTOMOIHZHY (kavovikeg KataoTaoelg Asttoupyiag).

Elcodog oe katdotaon AMNMENEPIOTOIHZHY: Katd tnv katdotacn Aettoupylag
Puyetou, ayyilete Tapatetapéva to kouptti Aettoupylag ENEPTOMOIHZHY/
AMENEPIOTMOIHZHZ yia 3 SeUTEPOAETITA yLA VA ATIEVEQYOTIOLNTETE TNV 086VN
ENEYXOU, TOV GWTLOPO Tou Yuyelou, TNV PUEN KAl AMEG AELTOUPYLEG pE Evav YO
TIPOTPOTIAG TTIOU AKOAOUBEL.

@ EIAOMOIHZH

H katdotaon AMNENEPTOMOIHZHY. Sev cuvertdyetal StakoTttr| tpododooiag
Kal To Yuyeio e€akoloubel va eival utto tpododoacia autr Tn oTLyun.

‘E€obog amo tnv kataotacn AMENEPTOMOIHZHY: Katda tnv katdotaon
AMENEPIOTMOIHZHZ, ayyilete mapatetapeva to koupttt ENEPTOMOIHZHY/
AMENEPTOMOIHZHX yia 3 SeUTepOAETITA YLA ETIAVEKKIVNON TNG 00OVNG EAEYXOU,
TOou cbumopou qJUEr]q NG YUENG KAl AAAWY AELTOUPYLWY, ouvoésuépsvwv amno
gvav xo TTpoTPOoTING. To Wuyeio Ba etaverBeL otnv nponyoupevo puBuLopévN
Beppokpacia kal Aettoupyia kal 6a ELGEABEL O€ KAVOVIKA KATAOTACON AELTOUpYLag.

PU6uLon Osppokpaciag tou Yuyeiou

MatrnoTte To koupTt "Ky" (kouuTtl pUBuLoNng Aettoupyiag "Mode) KABe dopd, 0 BouBNnTrg
XtTuttdel pta dopd. H Bepuokpacia tou Yuyeiou Ba epdavidetal og emavainyn pe ™
oelpd "2°->4°->6°->8°->Super Cool->EEolkovounon evépyelag”.

Aerwtoupyia Super Cool

Matnote to koupTtl "Ky" (koup Tttt pUBuLoNng Aettoupyiag "Moede"), pubuioTte oTnV
kataotaon Super Cool, kataxwplote tn Aettoupyia Super Cool. PUBuLoN og AAeG
KATAoTAOoELG, £€060¢ aTtd Aettoupyia Super Cool.

@ EIAOMNOIHZH

1.  ‘OtavnAettoupyia Super Cool elval evepyoTttoinpévn, dev pttopetl va
evepyoTttolnBel Tautoxpova nAettoupyla Auto-set A\oyw SLapopeTIKWY
AELTOUPYLWY eAeyxoU. OTav ETUAEYETE Pla AslTtoupyla Ttou epxeTal oe Slevetn
e pLa AAAN Asttoupyia, n apxiki Asttoupyia Ba teppatietal autopata.

2. AutrnAeltoupyia Ba amevepyottoinBel autopata ETA ATt 24 WPEG.

Aettoupyila ECO

Adou avolfete TNV TTOPTA TOU Yuyelou, TtaThoTe To KoupTtl "Ky" (koupTtl pUButlong
Aettoupylag "Mede"), puBpiote otnv katdotaon ECO, otav avapet To elkovidlo
Aettoupylag ECO, to Yuyeio Bploketal ndn oe autr Aettoupyia. PUBuLon oe dAAeg
KATAOTACELG, £60d0¢ aTtod Aettoupyla ECO.

>tnv kataotaon ECO, To Yuyelo Ba Aettoupyetl autopata o yeon

Beppokpacia 5°C.
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Tuptapt Humidity Zone

Y& autd To TUNUA, To eTtiTtedo uypaciag elval uPnAoTePO attd OTL oTo BAAAUO
Puyeiou. EAéyxeTal autopata anod To cUCTNUA KAL ELVAL KATAAANAO yLa TNV
amoBrkeuon GPoUTWY, AAXAVIKWY, TOAATAG K.ATL.

(1) EIAOMOIHEH %Mﬁ?ﬂg

1. Mnvadatpelite TO TAACTIKO KAAUPUQL
peoca oTig Suo (WVEG.

2. Alatnpouv tnv uypaacta.

3. ®pouta euaiobnta oTto KpUo OTIWG ]
0 avavdg, TO ABOKAVTO, Ol UTIAVAVEG :
KAL TA YKPELTIPPOUT SEV CUVIOTATAL
VaL AToBNKEUOVTAL 08 AQUTEA TA SUO CUPTAPLAL oo
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MEPIEXOMENA

@ EIAOMOIHEH

Pubuloueva padpra
1. Touyog twyv padlwy ptmopel va

pubuLlotel wote va talplalel oTLg
AVvAYKEG aTtoBrKeuonc.

Lo va PETAKLVAOETE eva padl,
adaALPETCTE TO TIPWTA AVUPWVOVTAG TNV
omtioBia dkpn tou @ kal TpaBwvtag
T0£Ew @

[la va To ETTAVATOTIOBETACETE,
TOTIOBETAOTE TO OTLG UTIOOOXEG KAL OTLG
SUO TIAEUPEG KAl OTIPWETE TO GTNV THOW
Béon péxpL To Tiiow pgPog Tou padLlou
VA OTEPEWOEL OTIC TIAAIVEG OXLOUEG

BeBawwBeite 6tL OAa ta dkpa evog padloy elvar ettiteda.

Adaipolpeveg oxapeg moptag/

apaLpoUEVN UTTOUKAAOBNKN

1. Tapadla twy TopTwY UTtopouv
va adalpebouv yia kabaplopo:

2. TomoBetnoTe Ta XepLla o€ KABE TTAeUPA TNG
OXAPAG, CNKWOTE TNV TTPOG Ta Ttavw ©

KAl TPAPnETe TNV Ttpog ta €€w @.

3. T Tnveloaywyr tng oxapag Tng mopTag,
TA TTAPATIAvVW BrAPATA TIPAYHATOTIOLOUVTAL

ue avtiotpodn celpd.

@ EIAOMOIHZH

‘Otav N CUCKEUN elval EVEPYOTIOLNPEVN, UTIOPEL VA XPELACTOUV EWG KAL 12 WPEG
yla va eTiiteuxBouv oL cwoTteg Bepuokpaoied.

Adatrpoulpevo cuptapt

TA €W OTO PUEYLOTO Babuod, avaonKWOTE KAl

[la va BYAAETe TO CUPTAPL EEW, TPAPRNETE TIPOG &(D Cal
Vi \

adalpéote (2).

[a TNV ToTToBETNON TOU CUPTAPLOU,
Ta Tapanavw Brgata yivovrat

pe aviiotpodn oelpd.

To dwg

¥
o

Toeowteplkd dwg LED avafet otav avolyel népta. H amddoon twv dpwtwv
Sev eTnNpeAleTal ATIO KapLa aTtod TLG AMEG pUBPLOELG TNG CUCKEUNG.
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>UMPBOUAEG e€0LKOVOUNONG EVEPYELAG
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@ ZUMPBOUAEG EEOLKOVOUNONG EVEPYELAG

» BeRalwbeite 6tLn cuokeur) agpiletal cwotd (beite EFKATAITAZIH).

» Mnv eykaBLoTATE TN CUCKEUN O ONUELO e AUETO NALAKO GWG I KOVTA OE TINYEG
BepuodTnTag (TT.X. COPTIEG, BEPUAVTINPEG).

P ATtOPUYETE TNV ACKOTIA XAUNAN BEpUOKPACia 0TN CUCKEUN. H KaTavaAwon evepyeLag
au€avetal 600 xapnAoTtepn elvat n Bepuokpacia otn CUOKEUN.

P Aeltoupyleg OTIwG N Super Freeze KATAVAAWVOUV TIEPLOCOTEPN EVEPYELQL.

» Adrote To Ce0TO GayNTO VA KPUWOEL TIPLY TO TOTIOBETANOETE HETA OTN CUCKEUN.

» Na avolyete TNV TOPTA TNG CUOKEUNG OTO0 TO SUVATOV AlYOTEPEG POPEG KAL YL OTO
TILO oUvTopa yivetal.

P Mnv yepidete kal GOPTWVETE UTIEPBOALKA TN CUCKEUN yLa va attoduyeTe Tn dpayn
TOU Q€A XaUNAQ.

P ATIOPUYETE TO VA UTTAPXEL AEPAG PECA OTN CUCKEUATLA TWV TPODLHWY.

P Alatnpeite ta AdoTixa TnG TOPTAG KABAPd, WOTE N TIOPTA VA KAELVEL TTAVTA CWOTA.

» Na amoUxete Ta KateWuypeva TpodLUa 0TO XWPO ATtoBrkeuong tou Wuyetou.

» H Stapdpdwon e€olkovopnong evEPYELAG ATtalTel Tn Slatrpnon Tou cupTapLoy,
TOU KOUTLOU TPOdIiUWY KAl TwV padLiv OTIwG akpLBwg elvat, dSnAadn otnv
€PYOOTACLAKN TOUG KATACTAON, KAL TNV TOTIOBETNON TWV TPODIUWY PE TETOLO
TPOTIO, WOoTe va Pnv epttodidetal n e€0d0g agpaywyou.



@ ®povtida kat kabaplopog

MEPIEXOMENA

& NPOEIAOMOIHEH!

ATIOOUVOEDTE TN CUCKEUN Atto TNV Tpododocia TpLy amo tov kabaplouo.
Kabapiopog

KaBapiote tn ouokeur| uovo dTav UTtdpXouV aTtoBnKeupéva Alya ) KaBoAou TpddLua.
H cuokeur| tpeTel va kaBapiletal kaBe tecoeplg eBOOUADEG yLa KAA CUVINPNON KAl
yLa TNV artoduyr arobnKeupEvwY Tpodipwy e SUCAPETSTEG OOLEG.

& MNPOEIAOMOIHEH!

» Mnv kaBaplleTe TN CUOKEUN e OKANPEG BOUPTOEG, CUPUATLVEG BOUPTOEG, OKOVN
ATIOPPUTIAVTLKOU, BevCivn, 0K APUALO, AKETOVN KAL TTAPOUOLA OPYAVIKA SLaAUPATA,
O€Lva ) aAkaAka StaAupata. KaBaplote pe eldikd amopputtavtiko Wuyeiou yia
va aropuyete CNULEG.

P Mnv WekAleTe ) EETTAEVETE TN CUOKEUN KATA TOV KABAPLOUO.

P MnV XpNOLUOTIOLELTE OTIPEL VEPOU 1| ATHO YLA VA KABAPIOETE TN CUCKEUN).

» Mnv kaBapilete ta kpua yudAwva padla pe Ceoto vepd. H amdtoun alayr
BepOKPACIAG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TO OTIACLUO TOU YUAALOU.

P Mnv ayyllete TNV ECWTEPLKN ETILHAVELA TOU XWPOU ATIOBNKEUONG TOU KATAWUKTN,
eLOLKA e Ppeypeva XEpLa, KABWG TA XEPLA OAG PTIOPEL VA TTAYWOOUV OTNV ETULGAVELAL

P e mepimtwon B€ppavong EAEYETE TNV KATACTACN TWY KATEWUYPEVWY AyaBwV.

P Alatnpeite TaAvta 1o AACTLXO TNG TTOPTAG KABApO.

» KaBapiote 1o ecwtepkd kal To TepBANua tNG
OUOKEUNG We eva adouyydpl Bpeypévo oe (e0TO
VEPO KAL OUSETEPO ATIOPPUTIAVTLKO.

» 1. TplPte TO ECWTEPIKO KAL TO EEWTEPLKO TOU Yuyelouy,
OUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV AACTLXWV TNG TIOPTAG,
TNG OXAPAG TNG TIOPTAG, TWV YUAAWVWY padPLWY,

TWV KOUTLWVY KAl OUTW KABEENG, UE LA IAAQKT)
TIeToETa M) éva odouyydpL Boutnyuévo oe (e0Td
vepd (umtopeite va tpocBeceTe oUSETEPO
ATIOPPUTIAVTIKO GTO (ECTO VEPO).

P 2. Eav xuBel uypo, abalpeote OAQ TA HOAUCHEVA PEPN, EETIAUVETE ATteUBEelaq e TO vePO
PONG, OTEYVWOTE KAL TOTIOBETAOCTE TO Tlow OTO Puyelo.

P> 3. EQv UTtApXEL XUPEVN KPEUQ (OTIWG N KPEUA YAAAKTOG, TO TIAYWTO TTOU ALWVEL),
adalpecTe OAQ TA POAUCHEVA PEPN, BAATE 0TO (e0TO vePO pe Tiepitiou 40 °C yla kAatoLo
XPOVIKO SLACTNHA, OTN CUVEXELQ EETTAUVETE [IE TO VEPO PONG, OTEYVWOTE KAL
ToToBeTNOTE TO £avA 0TO Yuyeio.

» 4. 5>e eplTWon TIoU KATIOLO PLKPO PEPOG K EAPTNUA KOAACEL T OTO WUyElo
(avapeoa oe padlar cuptapla), XPNOLUOTIOOTE PLa PLKPr HaAakr Bouptoa
ylava to anteAeubepwoete. EQv dev umtopgoete va dtaoeTe To e€ApTnuQ,
ETILKOWVWVNOTE PE TO OEPPLG

P —eTTAUVETE KAL OTEYVWOTE PE HAAAKO Ttavi.

» Mnv kaBapilete kaveva amo Ta PEPN TNG CUCKEUNG O€ TIAUVTHPLO TILATWV.

P APrioTE TOUAAXLOTOV 5 AETITA TIPLY ATIO TNV ETIAVEKKIVNON TNG CUCKEUNG,

KABWG N ouyvr ekkivnon pttopel va TtpokaAéoel {NuLd OTOV CUPTILEDTH.
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®povtida kal Kabaplopog

Amtoguén
H améuén twv Bardpwy tou Yuyelou kal TNG KataWugng ylveTal autopata, dev armatteitat
Xelpokivntn Aettoupyla.

Avtikataoctaon twv Aaumntipwyv LED

& MNPOEIAOMOIHEH!

Mnv avtikaBlotdte povol oag tov Aautthipa LED, ipemnel va avtikataotabet
HOVOV ATIO TOV KATAOKEUAOTH ) ATtO TOV EE0UCLOSOTNUEVO AVTLTTIPOCWTIO CEPRLG.

O Aapmtripag utoBetel To LED wg minyr dwtdg tou, Ttou Xapaktnpidetal yla tn
XQAPNAA KATAVAAWGCN EVEPYELAG KAL TN HakpLd Stdpkela (wnG. Eav uttdpxet katola
AVWHPAALQ, ETIKOLVWVYNOTE PE TNV eEUTINPETNON TIEAATWY. Ag(TE TNV EVOTNTA
E=YMHPETHZH MEAATON.

[NapAUETPOL TOU AQUTI TP

©daiapog Yuyelou: 12 V pey. 2W

OdAapog kataukn: 12 V péyloto 2 W

Mn xprion yLa mapateTapévo Xpoviko Stactnua

Edv Sev XpNOLOTIOLELTE TN CUOKEUN yLa HEYAAO XpoVvIko StaoTnua KAl dev Bélete
Va XPpNOLPoTIOoETE TN Asttoupyia Holiday:

Adalpecete Ta TpoOda.

ATIOCUVOEOTE TO KaAWSLO Tpododooiag.

KaBapiote tn ocuckeun, 6TIwg TIEpLYPADETAL TIAPATIAVW.

ALATNPNOETE TIG TIOPTEG AVOLKTEG YLA VA ATtoTpeWeTe TN dnuloupyia ducooplag
OTO ECWTEPLKO.

@ EIAOMOIHEH

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN HOVO AV Elval ATTOAUTWG ATapaiTnTo.

Metakivnon tng CUCKEUNG

1. Adalpeote OAQ TA TPOGLUA KAL ATTOCUVOETTE TN CUCKEUN.

2. Aocdaiiote ta padla kal Ta AAAa KvNTA JEPN OTO WUyelo kKal oTov
KATAWWUKTN PE KOMNTIKA Tavia.

3. Mnvyepvete To Yuyelo TteplocodTePO Ao 45° wote va amtoduyete (NULA OTO
YUKTIKO cuoTNpA.

& MPOEIAOMOIHEH!

» Mnv ONKWVETE TN CUCKEUN aTtO TIG AABEG TNG.
» Mnv tomoBeteite TIOTE TN CUCKEUr 0pLlOVTLA OTO £6APOG.
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D
@? Avtipetwtiion TpoBAnuatwy

MEPIEXOMENA

[MoAAG TtpOoPRARUaTa TTou Ttapouctalovtal Ba pmopoucay va eTiAUBoUY amo Tov
eauTd 0ag XWPLG ELOLKN EUTIELPOYVWHOOUVN. & TIEPITITWON TIPORANUATOG, EAeyETe
ONeQ TIG epdaviCopeveg SUVATOTNTEG KAL AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW 0dNyieg
TIPOTOU ETILKOLVWVNOETE PE TO TUAPA EEUTINEETNONG TIEAATWY PETA TNV TTWANCN.
Aeite TNV evotnta EZYTHPETHSH MEAATQON.

& MNPOEIAOMOIHEH!

P [NpLv atto T cuVTPNON, ATIEVEQYOTIOLNOTE TN CUCKEUN KL ATIOCUVOETTE TO PLG
aroé tnv mplda.

P O NAEKTPLKOG EEOTIALOUOG TIPETIEL VA oUVTNPELTAL HOVO aTtO EEELSIKEUNEVOUG
NAEKTPOAOYOUG, ETIELON) OL AKATAAANAEG ETILOKEUEG UTIOPOUV VA TIDOKAAECOUV
ONUAVTIKEG ETTAKOAOUBEG CNULEG.

P Mia kateotpappevn Tpododocia Ba TPETEL va avTIKATACTAOEL aTtd TOV KATAOKEUAOTTH
r TOV QVTLTTPOCWTIO TOU OEPPLG N TIAPOHOLA EE0UCLOSOTNHEVA TIPOCWTIA, TIPOG ATIOPUYT
TOU KLvOUVOU.

AeLtoupyel ouxva
N Aettoupyel yla
TIOAU PEYAAO

XPOVLKO Slaotnua.

Beppokpaoia eival oAU
unAn.

H ouokeur) attevepyoTttor|onke
VLA &va Xpoviko Slaotnua.

H tépta tng ouckeur|g dev
elval KaAAd KAeLoTN.

H mtopta avolyel TToAU cuxva
1 yLa peyAaAa Xpovika
Slaotruata.

H pUBuLlon Beppokpaoiag yla
NV KaTtayuén elval ToAu
XQHNAA.

ToAdoTiXo TG TOPTAG lvat
Bpwutko, exel dBapel, exel
pwypeg N Sev tatpladet.

H amattoupevn kukhodopla
Tou agpa dev elvat eyyunuevn.

[MpoBANua [MBavn attia MBavn Auon
Oouptiectngoev | « ToRUopa Siktuou Sev sival « Juvdeote Tnv Tiplda.
Aettoupyetl. ouvdedepévo otnv Tiptda.
H ouokeur) Bploketal otov AuUTO elval ducloloyko
KUKAO atmtoPueng yla autoépatn amoyuén
H ouokeun H eowtepikn kal N eEWTePLKN Elval puctoroyikd n cuckeun

VA AELTOUPYEL TIEPLOTOTEPO.

Kavovika, xpetalovtal 8 ewg

12 WPEG yLa VA KPUWOEL EVIEAWG

n CUCKeUN.

KAelote tnv tépta/ ouptdpl

Kat BePalwbeite OTL N cuokeun
Bploketal oe emtimedn eTdavela
kat ot dev uttapyel tpodn ) Soxelo
TIOU VA «XTUTIAY TIAVW OTNV TTOPTA.
Mnv avotyete tnv tépTa /

TO CUPTAPL TIOAU CUX VAL

PuBuiote tn Beppokpacia Ynrdtepa
pEXPL VA ANGOEL IkavoTiolNTIkn
Beppokpaacia Yuyetou.
Xpetalovtal 24 wpeg yla va
otaBepoTtoindel n Bepuokpacia
Tou Yuyelou.

KaBapiote tnv mépta/to pAdouto
TOU CUPTAPLOU ) AVIIKATACTACTE
TA AT TNV EEUTINPEETNON TIEAQTWV.
E€aodariote emapkr| agplopo.
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AvtipetwTiion TpoAnuatwy

MpoBANua

[MBavn attia

MBavn Auon

Toeocwtepkd TOU
Yuyelou elvat
Bpwutko ry/kat
puplleL aoxnua.
Aev uTtdpyel
apkeTn YUEn oto
E0WTEPIKO TNG
CUOKEUNG.

YTtapxeL apkeTn
Puén oto
E0WTEPIKO TNG
CUOKEUNG.

>XnUatiopog
uypaoiag oto
E0WTEPIKO TOU
Baidpou Tou
Yuyeiou.

Huypaotia
ouocowpeveTaL oTa
Yuyeta e€w amod
TNV eTdavela

1 QvApeca OTLG
TIOPTEG / TNV TTOPTA
KAl Ta cuptapla.
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« Toeowtepkd Tou Yuyeiou
Xpetaletal kabaplopo.

« Tatpoda pe eviovn ooun
amnobnkevovtal oto Yuyelo.

« HBepuokpaoia elvat TtoAu
ulnAA.

» oAU Ceota ayaBd €xouv
amnobnkeuTel.

« [apa oAU payntd exel
amnobnkeutel Tautdxpova.

» TaayaBa elval TToAU kovta
TO €va OTO GAO.

« Hmoépta/ouptdplatng
OUOKEUNG Oev elval KAeLoTA.

» Hmopta/to ouptdpt avolyet
TIOAU CUXVA N yia pJeyaAa
XPOVIKA SlaoTrpata.

« HBepuokpacia elvat
TIOAU XQpNAR.

» HAettoupyia Super
Freeze/Super Cool eivat
evepyoTiolnpévn 1 Aettoupyet
yia peyaio dtaotnua.

« TokApa etvatl TtoAU eotd
KAL TTOAU UypO.

» Hmopta/ouptaplatng
OUOKeUuNng Sev elval KAeLoTA.

» Hmopta/to cuptdpt avolyet
TIOAU CUXVA N yia peyaAa
XPOVIKA SlaoTruata.

« Tadoxela Tpodipwy r tauypd
TIAPAPEVOUV AVOLXTAL.

» To kAlpa elval TtoAU (eoto
KAl TTOAU UypO.

« HTopta dev elval epunTika
KAelotr. O KpUoG agpag otn
ouoKkeun kat o (e0TOG AEPAG
€€w amo autnv
GCUUTIUKV(VOVTAL.

« KaBaplote 1o ecwtepkd
Tou Yuyelou.
« TUAiETe KaAA TO daynTo.

« Emtavadépete t Bepuokpaacia.

« [Mavtava puxete ta ayaba mpy
T ATOBNKEUETE.

« Na amoBnkeUeTe TTAVTA PIKPEG
TIOCOTNTEG TPODIHWV.

« Adriote éva kevo PeTACU TIOAWV
TPODLHWY TIOU ETILTPETTIOUV TN PON
TOU agpa.

« Khelote tnv mépta/ Ta cuptdpLa.

« Mnvavoliyete tnv opTa/
TO OUPTAPL TIOAU CUXVA.

« Emtavadépete t Bepuokpaacia.

« ATIEVEPYOTIOLACTE TN AeLTOUpYia
Super Freeze/Super Cool

« Au€rjote tn Beppokpaocia.
» Kielote tnv opta/ ta cuptapla.

« Mnvavoliyete tnv opTa/
TO OUPTAPL TIOAU CUXVA.

« Adrote ta (eotd TpObLUA VA
KpuWwoouv og Beppuokpacia
dwpartiou kat kaAUPte Ta
TPODLUA KAL TA UYPA.

« AuTO elval dUCLOAOYLKO OE UYyPO
KAlpa kal Ba aAAaEeL dtav
PELWVETAL N uypacta.

« BeBawwbelite 6tindptTa/to
oupTAPL Elval KOAA KAELOTA.




@

MEPIEXOMENA

Avtigetwtiion tpoBAnuatwy

MpoBANua
Euddavion ehadplag
Aettoupylag, oA
Sevyilvetat atobntr

nyuen.

loxupog Ttayog
KAL TIAYETOG OTO
Slapéplopa tou
kataukn.

OLTtAeUpEG TOU
VTOUAQTILOU KAl
™G Awptdag

NG TTOPTAG
Bepuaivovtal

H ouokeun kavel
apUCLKOUG FXOUG.

‘Evag ehadpug
MXOG TIPETTEL

VA AKOUYETAL
TIAPOPOLOG

JE QUTOV ToU
PEOVTOG VEPOU.
©a akoUuoeTe eva
NXNTWKO orpa
ouvayeppou.

©a akouoete
gva axvo Pounto.
Toouotnua
E0WTEPLKOU
pwrtiopou rugng
Sev Aettoupyet.

[MBavn attia
« ElvalotnAettoupyia demo.

» Taepmopevpata dev eixav
OUOKEUAOTEL ETIAPKWG.

« Hmoépta/ouptdplatng
OUOKEUNG dev elval KAeLoTA.

» Hmopta/to cuptdpt avolyet
TIOAU CUXVA M) yLa peyaAa
XPOVIKA SlaoThpata.

« HdAavtla optag/cuptaplov
elval Bpwulkn, dBappevn,
paylopeévn n ataiplaotn.

« Kdtloto ecwteplkd euttodidel
TNV TIopTa / CUPTApPL VA KAeloEL
owoTta.

« Houokeun dev Bploketal
oe ettinedo edadog.

» Houokeun ayylleL kamolo
avTikelpevo yUpw tnG.

« HTmopta tou xwpou
amnobrikeuong Wuyelou
elvat avouyTn.

« Toouotnuakatd tng
CUPTIUKVWONG AetToupyel

« To Buopa diktuou dev elval
ouvbedepévo otnv Tiptla.

» Hmapoxn pevpatog dev
elvat dBwkn.

« HAuxvia LED eivat ektog
AeLtoupylag.

MBavn Auon

e 2NUELWOTE O€ TIOLA KATAOTACN
Bploketal, av elval oe kataotaon
Demo, va e€gNbete amod autnv.
‘E€080g: O AmtevepyoTtoloTe,
OTN OUVEXELQ EVEPYOTIOLNOTE
kaL e€epxeaTe.

@ Avolifte tnv topta Yuyeiou
KaL TIATAOTE TO KouuTtt Mode yla
8 SeUTEPOAETITA EVTOG 12 WPV
amo Tnv evepyoTiolnon.

« [lavrava ocuokeudlete KOG
TaTmpolova.

« Khelote tnv épta/ Ta cuptdpLa.

« Mnvavolyete Tnv épta/
TO CUPTAPL TTOAU CUXVA.

« KaBaplote tnv towpouxa
TOPTAG/CUPTAPLOU
" QVTIKATAOTAOTE TNV PE VEQL
« EmavatomoBetiote ta padla,
Ta padLla Twv BUpwy 1 Ta ECWTE-
pka Soxela yla va eTitpePete oto
KAElOLO TNG TTOPTAG / oUPTAPLOU.
« AUTO elval UCLOAOYLKO.

« PuBpiote tamodla yla va lowwoete
TN CUOKEUN.

« Adalpeote ta avtikeipeva yupw
QTtd TN CUCKEUN.

« AuUTO elval PUCLOAOYLKO.

« Khelote tnv mopta.

o AUTO ATTOTPETIEL TN CUUTIUKVWON
Kat elval UCLOAOYLKO
e Juvdeote TNV Tipida.

o EAéyEte TNV Tapoxr NAeKTpKOU
pevuaTog oto dwudtio. Kahéote
TNV TOTILKA eTALpeia NAeKTpLOUOU!

« KaAéote tnv uttnpesia yia ariayr
™G AUXVIaG.
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AvtipetwTiion TpoAnuatwy

QL VA ETUKOLVWVAOETE PE TNV TEXVLIKA PonBela, eTilokedOelte TOV LOTOTOTIO HAG!
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

TNV evoTNTA "LOTOTOTIOG", ETUAEETE TN PAPKA TOU TTPOIOVTOG OAG KAL TN XWPA
0ag. ©a avakaTteuBUVOE(TE GTOV CUYKEKPLUEVO LOTOTOTIO, OTIOU UTTOPELTE val
Rpelte Tov aplBuod TNAEDWVOU Kal TN GOPUA VLA VA ETIKOWVWVHOETE e TNV
TEXVLKN UTTOOTAPLEN.

AlakoTtn peupaTog

2 e mepimtwon SLAKOTIAG PEUPATOC, TA TPODLUA TIPETIEL VA TIAPAUEVOUV

HE aoPAAeLa KpUA KAl 08 CUVONKEG WUENG yia TtepiTtou 5 wpeg. AkoAoubnote

QUTEG TG OUPPOUAEG KATA TN SLAPKELA TTAPATETAPEVNG SLAKOTING PEUPATOG,

eLOLKA TO KaoKalpL:

»  Avolyete Tnv topta/ ouptdpla 600 TO SuVATOV ALyOTEPEG OPEG.

»  MnBalete eTUTAEOV TPODLUA OTN CUCKEUN KATA TN SLApKeLa
SLAKOTING PEUPATOC.

»  Edavoobel mponyoupevn eldoTttolinon yia SLAKOTI pEUPATOC KAl N SLAPKELA
SLaKOTING elval peyaAutepn atto 5 wpeg, TLAETE Alyo TtAyo KAl TOTtoBeTHoTE
ToVv o€ eéva Soxelo 0TO TTAVW PEPOG ToU Puyeiou.

P O &AeyX0Q TWV EPTIOPEUPATWY ATTALTEITAL APECWS PETA TN OLAKOTTH.

» Kabwg n Bepuokpaocia oto Yuyelo Ba auénbel katd tn Stdpkela SLAKOTIAG
PEUPATOC ) AMNG BAABNG, N Tteplodog attobrikeuong Kal N Bpwaotun TtotoTNTA
Twv Tpodipwy Ba pewwbouv. Otolodnmote Gayntd ATTOPUXETAL TIPETIEL
VA KATAVAAWDVETAL ) VA JAYELPEUETAL KAL VA KATAPUXETAL (OTAV ETILTPETIETAL
auti n dtadikaotia) Alyo peTd yla tnv amoduyr KivOUVwY yLa Tnv Uyela.

AgLtoupyia pvApNnG Katd tn SLakotn peuATog

MeTa TNV ATTOKATACTACN TOU PEUPATOG, N CUCKEUr cuvex(CeL Pe TIG puBuiloeLg TTou
elxav puButotel TtpLy attd TNV SLAKOTIH PeUPATOG.
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ATtoouokevaoia

& MNPOEIAOMOIHEH!

» Houokeun elval Bapld. MNavrote Ba peTel va xelpidovtal tTn cuokeur) SUo
ATOUA TOUAGXLOTOV.

» Kpatnote OAa Ta UAIKA CUCKEUAGIAG aKpLA attd Ta TtaldLld Kal amoppilte
TA PE PIAKO TIPOG TO TIEPLBANNOV TPOTIO.

» Byd\e tn cuokeur) atto tn cuckeuaoia.

»  Adalpeote OAQ TA UMKA CUCKEUAOTAG.

MepLBaANOVTIKEG CUVONKEG

H Beppokpacia dwpatiou pemel va eival tavta petaty 10°C kal 38°C,

KABWG PTtopet va emnpeacTel N BepuoKpacia 0To ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG KAl
N KATavAaAwon eVEPYELAC TNG. MNV eyKABLOTATE TN CUCKEUN KOVTA O AAAEG
OUOKEUEG TTOU KTIEPTIOUV BeppotnTa (Poupvoug, Puyeia) xwplg povwon.

ATaltnosLg xwpou
ATIALTOUPEVOG XWPOG OTAV N TIOPTA Elval avorxTr) (xwplg To Ttavel Tng TdpTag
ToU eTt{TTAOU)

01 T - 7y
ok 06 —»||<+
07
02 T
< > —X
03
04
Movtého
01* 10 (erdy.) / 30 (ouviotartal)
0 95°
(Suviotatal)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: ATto TO ETUTIAO PEXPL TO THLOW PEPOG TOU TIPOLOVTOG. (povada: mm)
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AlaotaoeLg poiovtog

N

Movtélo A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)

5402 5502 1772+2 970 745 662 618

@ EIAOMOIHEH

« HkabBoplopévn katavahwon evepyelag Pacietatl otnv polmoBeocn evog
Slakevou 10 mm atod To ETILTAO EWG TO TH{OW PEPOG TOU TIPOLOVTOG. To TTPoldV
BaAettoupyel cwoTA aKOPN Kal e SLAKEVO UKPOTEPO aTtd 10 MM, WoTOCO
KATAVOAWVEL EAAPPWG TIEPLOCOTEPN EVEPYELA.

+ 2UVLOTOULE TN XPron eTITTAOU TtaX0oUG 18 mm pe pevteoedeq TTAXOUG
UIkpOTEPOU TWV 20 mm.

+ OLPETPNOELG OTOV TTapATIAVW Tiivaka evoexeTal va Sladepouy, avaroya
JE TN peBOSO PETPNONG

« [la TNV evrollopevn eykataotaon, avatpegte otov Odnyo eykataoTaons.
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Awatopn e€agpLopol

a va eTiTeUXBEel ETIAPKAG AEPLOPOG TNG CUCKEUNG YIa Adyoug acdhalelag,
TIPETIEL VA TNPOUVTAL OL TTANPOGOPLEC TWV aTtaltouhevwy SLATopwY eEAEPLOUOU.

200cm? _;??‘r&‘\l\
200cm? _Q{f
1
{

200cm? —3

200cm?2 ———=

K/
SER

A

Bl T/ —1» B2

A: Eicobog agpa >200cm?. ETiihoyeg e€aeplopou
B: 'E€080g agpa >200cm?. ETiiAoyeg e§aeplopou

N

A1 N A2

o

Alactaocelg eminiou

AVAN
N

/A\ MPOOXH!

Omoladnmote BAASN TOU TTPOLOVTOG TTou
odeiAeTal oTa akoAoUBa Sev KAAUTITETAL

amno tnv Eyyunon.

1. AkatdMnAeg ouvBnkeg tottoBeoiag
N ecdaipéva peyedn eTtimAwy.

2. EAaTTwpatiko ETLmAO.

3. /AGBn Tou EyKATACTATN 1) TOU XPNoTn.
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Alakevo
A€lTE TLG ELKOVEG KAL TOUG TIVOKEG TIAPAKATW OXETKA PE TLG ATIALTHOELG XWPOU
yla TNV eykataotaon.

Movtélo A B ¢ o E Mapatnpnot
T (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) patnenon
EAG. 560 | 1778 | 560 Mi?;fngg
Juviotatal 20 400 580 1780 562
Mey. - 1782 568
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@ EIAOMOIHEH

» EQv to mAatog evog eTtitAou ival peyaAutepo amo 568 mm, To AQCTLXO
(UeTA&U ToU YUYELOU KAL TOU VIOUAATILOU) UTTOPEL VA XAAAPWOEL.
« Edv to grumio sival YnAdTepo amod TG PeyLoTteg SLaoTAoELS (1782 mm),

TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLNOETE AAAA UAKA DLVIPLOUATOC Yia VA KAAUWETE TO KeVO.

I 11 @ EIAOMOIHEH

T 4
[la va eyKATAOTACETE EVA ETILTIAO
Tou artattel dtakevo 4 mm (03),

o1 QAVATPEETE OTOV TIAPAKATW TTivaKa

avadopdg eTTIAWY.

03

A. Katw Akpo Tou PUTtpooTVOU TTAVEA
02 TIAvVW aTto ToV €aEPLOPO agpa
B. MpoeEoxr TOU PUTtpOCTIVOU TTAVEA

%
4
(povasda: mm)
Movtého
o1 EAGy. 1028+B
Méiy. 1106+B
02 EAGY. 662+A
Méy. 740+A
03 4 mm (8Lakevo otnv TtOptTa emimAou
Tou Yuyeiou Kat Tou katapuktn)
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MéyLoto eTtLTtpemOpEVO BAPOG TWV TIPOCOPEWY TNG povadag

OLtoToBetnuéveg TTPOCOWELG
povadwyv Tou uttepPaivouv To
ETILTPETIOUEVO BAPOG pTtopel va
TIPOKAAETOUV (NHLA KAL VA 0ONYyHoouV
O€ AELTOUPYLKN PAABN TWV LEVTECESWY.

1500-1750 mm 22

A Bapog | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

2 (1 )JE1a0nOIHEH
// T ; Edv eykataotrioete To Yuyeio
4 2590mm 7 p , )

s ~ - o€ €TimAO pe BaBog 560 mm,
" L L L L L e

ReBawwBeite OTL TO KAAWSLO
Tpododooiag eival tottobeTnuevo
o€ pLa TIAeupa tou Yuyelou TipLv

To ouvdeoete otV Tipida. Eav to
kaAwdLo tpododociag BplokeTal
OTO Ttlow PEPOC Tou Yuyetou, uttopet
va PelwBel n evepyelakr amodoon.
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Eykatdotaon

Xpovog avapovig

To AadLAltavong xwplg cuvtrpnon
BplokeTtal oTnv KAWOUAQ TOU CUUTILEDTN.
AUTO To AadL pTtopel va tepdoel amo To
KAELOTO cUCTNUA CWARVWY KATA TN StapkeLla
TNG KeEKAWWEVNG petadopag. Mpv cuvbeoete
TN CUCKEUN OTNV TIApOXr PEUPATOG Ba TTPETTEL
VO TIEPLPEVETE TOUAAXLOTOV 2 WPEG, WOTE

TO AGSL VA ETULOTPEWPEL OTNV KAWOUAQ.

HAektpLkr) oUvéeon

Mplv attd kABe oUvdeon eAéyETe av:

» ntpododooia pevpatog, nmpidakal nachaiela eival KataAAnAa
oUpdwva pe TNV TILVAKIS A OVOUACTIKWY OToLXelwV.

»  nT1pida slvat yetwpevn kal Sev UTTAPXEL TTOAAATIAN TIplla r) ETIEKTACN.

» 10 BUoua tpododociag katn mpida elval cupdwva Je.

>UVOEOTE TO PUCHA O€ Pl CWOTA EYKATECTNUEVN OWKLAKN Ttplda.

&I‘IPOEIAOI‘IOIHZH!

[la va armoduyeTe TOUG KIVOUVOUG, VA KATECTPAUPEVO KAAWSLO Tpododoaciag
TIPETTEL VA AvTIKaTaoTaBel amod tnyv e€uttnpetnon TteAatwy (BA. kdpta eyyunong).

189



Texvika dedopeva

Aehtio polovtog cupdwva pe Tov kavoviopo EE utt' aplB. 2019/2016

Mapka

‘Ovoua/avayvwpLloTKO HOVTEAOU

Katnyopla tou povterou Yuyelo
Katnyopla evepyelakng anodoong E
Etnola katavehwon evepyelag (kWh/étog) (1) 220
JUVOALKOG OYKOG (L) 264
‘Oykog Puyeiou (Altpa) 191
‘Oykog kataguktn (L) 73
‘Oykog turuatog Yuktn (L) /
‘Oykog autoépatng rayounxavng (L) /
AEloAOynon pe acTtépLla 4
Oeppokpacia AAwv dlapeplopdtwy>14°C Agv udlotatal
>UoTnua Xwplg tayo Nat
XwpntkdTnTa KataWukTn (KINA/24 wpeg) /
KApatikn katdtagn (2) SN/N/ST
Katnyopla ekmoutiwy 6opUBou KAl EKTIOUTIWY

aepopeTadePOUEVOU AKOUTTIKOU Bopuou B(35)
(db(A)re1pW)

Xpovog augnong Beppokpaciag (Wwpeg) 12
[KavoTNTa TTAPaACKEUNG TIlyou /
TUTIOC CUCKEUNG Evtowxiopevn
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‘Ovopa povtelou Katnyopla evepyeslaknig anodoong
E

Emte€nynoelc:

« Na, uttdpxel

(1)  MeBdon ta amoteréopata NG SOKIUAG CUPUOPDWONG TTROTUTIWY
yla 24 wpeg. H mpaypatikr katavaiwon eEaptdtal amod tn Xpron
KAl Tn B€on TNG CUCKEUNG.

(2)  KAwatkn katatagn SN: Autry n cuokeur| tpoopieTal yia xprion
o€ Beppokpaoia meplBarovtog petalu + 10 °C katl +32 °C
KAatikn katdragn N: Autr n cuokeur| tpooplleTal yla xprion
o€ Beppokpaoia meplBarovTog petalu + 16 °C katl +32 °C
KAwatikn katdtaén ST: Autr n cuokeur) TtpooplleTal yla xprion
o€ Beppokpaoia meplBaAovTog petalu + 16 °C kat +38 °C
KAatikn katdtaén T: Autr n ouokeur| TtpooplleTal yla xprion
oe Beppokpaocia meplBaAovTog petalu + 16 °C katl +43 °C

[MpooBeTa texvika Sedopeva

Tdaon/Zuxvotnta 220-240V-/50HZ
PeUpa eloddou (A) 0,8

Kupla aoddrela (A) 16
YUKTIKO R600a
Alaotdoelg (Y/I1/B oe mm) 1773/540/555
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E€umtnpetnon teAatwyv

2uviotoupe TNV EEuttnpetnon MNMeAatwy tng Haier katw tn xprion yvnouwwy
AVTOAAKTIKWY. EQV €XeTE KATIOLO TIPORANUA LE TN CUCKEU 0AG, eEAEYETE
Tpwta TNV evoTtNTa ANTIMETQIIZH FMPOBAHMATQON.

Eav dev umtopeite va Bpeite pla AUon ekel, ETIKOLVWVAOTE

P e TOV TOTUKO 0aC AVILTIPOCWTIO 1

» 10 Eupwmtdikd TNAEPWVIKO KEVTPO EUTINEETNONG (BA. TTAPAKATW APLBUOUC
Aedwvou) ry

»  Tinyatvete otnv evotnta EEunnpetnon kat YrtootrplEn otn Steubuvon
www.haier.com 6Ttou PTtopeite va uTtoRAAETE altnua eEuttnpétnong

»  kalemiong va Bpelte TIG CUXVEG EPWTNTELG.

[la va ETUKOLWVWVNOETE Pe TNV YTinpecta pag, BePalwbeite OTLEXeTE T akOAouBa
Sedopeva dlabeatpa.

OLmAnpodopieg prtopouv va BpebBolv oTnV Tivakida OVOUACTIKWY OTOLXELWV.

Movteho

2 ELPLAKOG ApLBUOC.

Emtlong, eneyEte tnv Kdpta Eyyunong tou apexeTal Pe To Tipolov ot Tiepltwon
€yyunong..

Eupwmaikd TnAedpwvikd Kevrpo

Xwpa* AplBuog tnhedbwvou  E€oda
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
« 14 Aemttd/AeTtto amnd otabepod
Haier Germany (DE) 01805393999 * UEYLOTO 42 AeTITA/AETITO ATIO
KLVNTO
Haier Austria (AT) 0820001 205 + 14,53 AeTtt&/AeTtTO ATTO
[epelS]ele)
o UEYLOTO 20 AeTTTA/AETITO
oAa ta dAa

Haier United Kingdom (UK) ~ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Tla AMeg XWpeg, avatpegte otn Sleubuvon www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* ALGpKeLa eyyUNonG TNG WUKTLKAG OUOKEUNG:

H eAdxlotn eyyunon elval: 2 xpovia yia tig xwpeeg tng EE, 3 xpovia yia tnv Toupkia,
1 xpovo yia to Hvwpevo Baoiielo, 1 xpovo yia tn Pwolia, 3 xpodvia yia tn Zoundia,
2 xpoviayla tn 2epPia, 5 xpovia yia tn NopPnyia, 1 xpovo yia to Mapoko, 6 urveg
yla tnv Alyeplia, yia tnyv Tuvnoia dev atatteltat voukr eyyunon.

* Meplodog SLaBeonG AVIAMAKTIKWY YLA ETILOKEUT) TNG CUCKEUNG:
OeppooTATES, ALCBNTNPEG BEPUOKPATIAC, TTAGKETEG TUTIWHEVWY KUKAWUATWY
KAL TINYEG PWTOC SlatiBevTal yia ETITA TOUAAXLOTOV Xpovia JeTd TN SLdBecn tng
TeAeutalag povadag Tou HOVIEAOU GTNV ayopd.

AaBeg opTag, yevteoedeg opTac, Slokol katl kaadBila dlatiBevral yia tepiodo
TOUAGXLOTOV ETITA ETWV KAL AAOTLXA TTOPTAG yla Ttepiodo Touldxlotov 10 eTwv
HETA TN SLdBeon TNG TeAeuTalag povadag TOU POVIEAOU GTNV ayopd.

* Tla TteplocoTEPEG TIANPODOPIEC TXETIKA E TO TIPOLOV, CUUBOUAEUTELTE

™ SleuBbuvon https://eprel.ec.europe.eu/ r) capwote Tov KwdIkO QR otnv
EVEPYELAKN ETIKETA TIOU TIAPEXETAL JE TN CUCKEUN.

193


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/




Sisukord

197 Ohutusteave

202 Kasutusotstarve

203 Toote lilevaade

204 Juhtpaneel

205 Kasutamine

206 Seadme tutvustus

208 Nouanded energiatarbe
vahendamiseks

209 Hooldus ja puhastamine

211 Veaotsing
215 Paigaldamine

222 Tehnilised andmed
224 Klienditeenindus

Enne esimest kasutamist

tehke jargmist. 198
Paigaldamine 198
lgapaevane kasutus 199
KUlmutusagensit puudutav teave 201
SISSE/VALJA lulitamine 205
Kulmiku temperatuuri reguleerimine 205
Kiirjahutusfunktsioon Super Cool 205
ECO-funktsioon 205

Q

" Uksikasjaliku teabe

vaatamiseks klopsa sisu.
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SISUKORD

Aitah, et ostsite Haieri toote.

Enne seadme kasutuselevottu lugege see juhend hoolikalt Iabi. Juhend sisaldab
olulist teavet, mis aitab tagada seadme optimaalset funktsioonivéimet ning selle
paigaldamise, kasutamise ja hoolduse ohutust ja nduetekohasust.

Hoidke kasutusjuhendit kaeparases kohas, et saaksite seda seadme ohutut
janduetekohast kasutamist puudutavate suuniste kontrollimiseks vaadata.

Kui peaksite seadme maha muuma, selle ara andma voi kolimise korral endisesse
elukohta jatma, andke uuele omanikule kindlasti ka kasutusjuhend, et ta saaks
seadme ja ohutusalaste hoiatustega tutvuda.

Tarvikud

Kontrollige alljargneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni.

N

Energiamargis Garantiikaart Kasutusjuhend

?m o / / X2 [ [;'34 5YKT‘“;--:: x4

Kruvi Kate Kasnaplokk Liugjuhik Liugkoost

e ‘ﬂ
T - |
i = 4 ii_‘) ""'-;—-.j,. - | i 'ﬁl .
‘Zj‘ .] %J/ - iz | A4
Ly [
Fikseeritud Uksehinge  Fikseeritud Alumine
plaat kate plaat Il . fikseeritud plaat

&
Ulemine &

fikseeritud plaat Alumine kate  Alumine kuljekate

-
e

Tihendiriba Tihendkasn Alumine hingekate
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& HOIATUS! Oluline ohutusteave

@ Tahelepanu - iildine teave ja nduanded

@ Keskkonnateave

Utiliseerimine

Andke keskkonna ja inimeste tervise kaitsmisel oma panus.
Pange pakendi komponendid ringlussevotuks ette nahtud
konteineritesse. Jargige elektri- ja elektroonikaseadmete
romude ringlussevétule kohalduvaid ndudeid. Osutatud
 — sUmboliga tahistatud seadmeid ei tohi olmejaatmete hulka
visata. Viige toode piirkondlikku ringlussevotujaama voi votke
Uhendust kohaliku omavalitsuse asjaomase alllksusega.

& HOIATUS!

Vigastuste voi lambumise oht!

Korvaldamisel tuleb jargida kUlimutusagensitele ja jahutusgaasidele kohalduvaid
spetsiifilisi ndudeid. Enne nduetekohast kdrvaldamist veenduge, et klimutusagensi
kontuuri torustik ei ole kahjustunud. Unendage seade vooluvérgust lahti. Lahutage
toitekaabel ja korvaldage see. Eemaldage alused, sahtlid, uksesulgur ja tihendid,
et valtida laste ning lemmikloomade seadmesse kinnijgamist.
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Enne seadme esmakordset sisselulitamist tutvuge
alljargnevate ohutusalaste nbuannetega.

&HOIATUS!

Enne esimest kasutamist tehke jargmist.

» Kontrollige toodet transpordikahjustuste suhtes.

» Enne seadme paigaldamist oodake vahemalt kaks tundi, et kilmutusagensi kontuur
oleks seadme sisselulitamiseks valmis.

P Seadet peab alati teisaldama vahemalt kaks inimest, sest see on raske.

» Eemaldage kdik pakendi komponendid, hoidke neid lastele kattesaamatus kohas
ja korvaldage need keskkonnasaastlikult.

» Puhastage enne toiduainete kilmkappi panemist seda seest ja valjast vee ning
ornatoimelise puhastusvahendiga.

» Parast nivelleerimist ja puhastamist oodake vahemalt 2—5 tundi, enne kui Uhendate
seadme vooluvdrku. Vaadake osa ,PAIGALDAMINE".

» Enne toiduainete kilmkappi panemist eeljahutage kambreid korgetel satetel.
Funktsioon Power-Freeze aitab kambreid kiiresti jahutada.

P Kulmiku temperatuur seatakse automaatselt 4 °C peale. Need on soovituslikud satted.
Soovi korral saate temperatuure kasitsi muuta. Palun kohandage temperatuuri.

Paigaldamine

P Seade tuleb paigutada korraliku ventilatsiooniga kohta. Seadme kohale ja kilgedele peab
jaama vahemalt 10 cm vaba ruumi.

P Seadet ej tohi paigutada niiskesse kohta ega nii, et sellele voiksid sattuda veepritsmed.
Kasutage veepritsmete ja plekkide eemaldamiseks ning seadme kuivatamiseks puhast
pehmet riidelappi.

» Arge paigutage seadet otsese paikesevalguse katte ega soojusallikate (naiteks ahju
voi kiitteseadme) lahedusse.

P Seade tuleb paigaldada ja nivelleerida kohas, mis on seadme mddtmetele vastav ning
seadme kasutamiseks sobiv.

P> Jalgige, et seadme vai integreeritud konstruktsiooni ventilatsiooniavad ei oleks blokeeritud.

» Veenduge, et andmesildil valja toodud elektrilised parameetrid on toiteallikaga vastavuses.
Lahknevuste korral votke Uhendust elektrikuga.

» Seadme toiteallikas peab vastama jargmistele parameetritele: 220-240 VAC / 50 Hz.
Pinge anomaalse kdikumisega voib kaasneda seadme mittekaivitumine,
temperatuuriregulaatori voi kompressori kahjustumine voi seadme kaditamisaegne tavatu
mdura. Selliseljuhul tuleb paigaldada automaatregulaator.

» Arge kasutage mitme pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid.

» Jalgige, et seadme taha eijaaks portatiivseid mitmikpistikupesasid
ega teisaldatavaid toiteallikaid.

» Jalgige, et toitekaabel ei saaks killmkappi takerduda. Arge astuge toitekaablile.
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&HOIATUS!
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Toitevarustuse tagamiseks tuleb kasutada eraldiseisvat maandatud pistikupesa,

mis on holpsalt ligipddsetav. Seade peab olema maandatud.

Ainult Uhendkuningriigis: seadme toitekaablil on kolmejuhtmeline (maandusega) pistik,
mis on ette nahtud Uhendamiseks standardse kolmejuhtmelise (maandusega)
pistikupesaga. Kolmandat kontakti (maandust) ei tohi ara Idigata ega demonteerida.
Pistik peab parast seadme paigaldamist ligipaasetav olema.

Jalgige, et kilmutusagensi kontuur ei saaks kahjustada.

Igapaevane kasutus

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
vOi vaheste kogemuste ja teadmistega isikud voivad seadet kasutada Uksnes jarelevalvel
vOi kui neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning nad moistavad seadme
kasutamisega seotud ohte.

3-8-aastased lapsed voivad seadmetesse soOke-jooke panna ja neid sealt votta,

kuid neil ei ole lubatud kilmutusseadmeid puhastada ega paigaldada.

Hoidke alla 3-aastased lapsed seadmest eemal, valja arvatud juhul, kuineid pidevalt jalgitakse.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kui seadme laheduses lekib jahutusgaasi voi muud kergesti sUttivat gaasi, lUlitage lekkiva
gaasi klapp valja, avage uksed ja aknad ning arge lahutage kulmkapi ega thegi muu
seadme toitekaablit.

Seade on mdeldud kasutamiseks Umbritseva dhu temperatuuri vahemikus 10-43 °C.
Seade ei pruugi nduetekohaselt tddtada, kui see on pikemat aega temperatuuril,

mis on osutatud vahemikust kdrgem voi madalam.

Arge asetage kilmkapile ebastabiilseid esemeid (naiteks raskeid esemeid vai veega
taidetud anumaid), et valtida eseme kukkumisega kaasnevaid kehavigastusi voi veega
kokkupuutest tingitud elektrilodki.

Arge tdmmake ukseriiulitest. Uks vaib viltu vajuda, pudeliriiul vaib eemalduda voi seade
vOib Umber kukkuda.

Kasutage uste avamiseks ja sulgemiseks kaepidemeid. Uste vahekaugus on vaike ning
uste ja ktlmiku kambrite vaheline pilu kitsas. SGrmede pitsumise valtimiseks arge pange
kasi mainitud kohtadesse. Kulmkapi uksi voib avada ja sulgeda vaid siis, kui ukse
likumistrajektooril ei ole lapsi.
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&HOIATUS!

» Arge hoidke ega kasutage seadmes ega selle laheduses kergsittivaid, plahvatusohtlikke

voi sddvitavaid aineid.

» Arge hoidke seadmes ravimeid, baktereid ega keemilisi aineid. Seade on méeldud

kasutamiseks kodukeskkonnas. Selles ei ole soovitatav hoida aineid, mille sailitamisele
kohalduvad ranged temperatuurinduded.

» Arge hoidke stigavkilmikus gaseeritud karastusjooke, karboniseeritud ndrgalt alkohoolseid

jooke ega vedelikega taidetud klaaspudeleid vai plekkpurke, sest need Idhkevad kilmudes
(erandiks on kange alkohol).

» Kui stigavkulmik on mingil pdhjusel soojenenud, kontrollige selles olnud toidu seisundit.
» Arge seadistage kilmiku kambri temperatuuri tarbetult madalaks. Kdrgete satete korral

vOib esineda miinustemperatuure. Tahelepanu! Pudelid véivad [dhkeda.

» Arge puudutage kilmutatud toiduaineid margade katega (kasutage kindaid).

Pulgajaatist ei tohiks sttia kohe parast selle sugavkulmikust valja votmist.

Kohaldub kinnikilmumise, ktlmakahjustuste ja kilmavillide oht. ESMAABI:

pange kinnikilmunud esemega piirkond kohe jooksva kiilma vee alla. Arge témmake
kinniklmunud eset jéuga lahti.

» Arge puudutage tédtava stigavkilmiku kambri sisepinda, sest kaed vaivad kambri

sisepinna kulge jaada. Eriti suur on oht siis, kui kaed on marjad.

» Voolukatkestuse korral v&i enne puhastamist lahutage seade vooluvdrgust. Enne seadme

taaskaivitamist oodake vahemalt 7 minutit, kuna sagedane kaivitamine voib kompressorit
kahjustada.

» Arge kasutage kilmkapi toiduainete hoiualades elektriseadmeid, kui nende tutp eiole

vastavuses tootjapoolsete soovitustega. Hooldus/puhastamine

» Kui kUlmkapi puhastus- ja hooldustoiminguid teevad lapsed, tuleb neid kindlasti jalgida.
» Enne korralist hooldust lahutage seade vooluvdrgust. Enne seadme taaskaivitamist
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&HOIATUS!

» Seadme vooluvorgust lahutamisel hoidke pistikust, mitte kaablist.

P Seadme puhastamisel ei tohi kasutada abrasiivset harja, traatkasna, pesuvahendi pulbrit,
bensiini, amUulatsetaati, atsetooni, sarnaseid orgaanilisi lahuseid ega happelisi voi leeliselisi
lahuseid. Kahjustuste valtimiseks kasutage spetsiaalset kiilmkapi puhastusvahendit.

» Arge kraapige harmatist ja jaad teravate esemetega. Plastosade kahjustuste valtimiseks
arge kasutage pihusteid vai elektrilisi soojendusseadmeid, nditeks kuumutit, f6oni,
aurupuhastit ega muid soojusallikaid.

» Arge kasutage sulamisprotsessi kirendamiseks mehaanilisi vahendeid ega seadmeid,
kui tootja ei ole neid selleks otstarbeks soovitanud.

P Kui toitekaabel on kahjustunud, peab ohtude minimeerimiseks selle valja vahetama tootja,
tootja volitatud hooldustehnik vai sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

» Arge proovige seadet ise parandada, lahti v&tta ega modifitseerida. Remondi korral vétke
palun Uhendust meie klienditeenindusega.

P Eemaldage seadme tagakuljelt tolm vahemalt kord aastas, et valtida tuleohtu
ja energiatarbimise suurenemist.

» Arge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru.

» Arge puhastage kilmi klaasriiuleid kuuma veega. Jarsk temperatuurimuutus
vOib pdhjustada klaasi purunemise.

Kilmutusagensit puudutav teave

&HOIATUS!

Seadmes on tuleohtlik kilmutusagens isobutaan (R600a). Veenduge, et kilmutusagensi
kontuur ei oleks transpordi voi paigaldamise ajal kahjustunud. Lekkiv kiilmutusagens
vOib pohjustada silmavigastusi voi suttida. Kahjustuse korral hoidke tuleallikad eemal,
ventileerige ruum pohjalikult, arge Uhendage ega lahutage seadme voi Uhegi muu
seadme toitejuntmeid. Teavitage juhtunust klienditeenindust.

Kui kilmutusagens peaks sattuma silmadesse, loputage silmi viivitamatult voolava
vee all ja votke kohe Uhendust silmaarstiga.
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Kasutusotstarve

Seade on mdeldud toiduainete jahutamiseks ja kilmutamiseks. See on ette nahtud
kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskeskkondades, naiteks kaup-
luste, kontorite ja tooruumide kddginurkades, talumajapidamistes, hotelli- ja motelli-
tubades ning majutusasutustes, kllalistemajades ja toitlustusettevotetes. See eiole
mdeldud kaubanduslikuks ega todstuslikuks kasutuseks. Seadme muutmine

voi modifitseerimine ei ole lubatud. Kavandatust erinev kasutamine véib endas
ohte katkeda ja garantii tUhistada.
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@ Markus.

Tehniliste muudatuste ja mudelite varieeruvuse tdttu voivad mdned juhendis
sisalduvad illustratsioonid konkreetsest mudelist erineda.

|
1
6

5 —_—

3 2

4

5
A: Jahekamber B: Stgavkulmkamber
1 Tavariiulid 3 Ulemine stigavkilmiku sahtel
2 Sahtel 4 Keskmine stuigavkulmiku sahtel
6 Pudelihoidik 5 Alumine stUgavkulmiku sahtel
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Juhtpaneel
@3" Mode - - - - - -
2° 4o 6° g° ) 2
K1 Ko A B C D E F
Indikaatorid: Nupud:
A 2 °C Naidik K1 sisse-/valjaltlitusnupp
B 4 °C Naidik Kz reziimi reguleerimise nupp
C 6°C Naidik
D 8°C Naidik

E Kiirjahutusfunktsioon Super Cool

F ECO-funktsioon

Seadme sisse-/valjaliilitamine

Seade lUlitub vooluvorku Uhendamisel automaatselt sisse.

Kulmiku esmakordsel sisselllitamisel on vaiketemperatuur 4 °C.

@ Markus.

Kui seade on olnud vooluvorgust lahutatud, voib parast kiilmkapi sisseltlitamist
ette nahtud temperatuuride saavutamiseks kuni 12 tundi kuluda.

TUhjendage kulmkapp enne selle valjalUlitamist. Seadme valjaltlitamiseks lahutage

toitekaabel pistikupesast.
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SISSE/VALJA liilitamine

SISSE/VALJA nuppu kasutatakse reziimide VALJAS (t&6seisundi peatamine)
ja SEES (normaalsed tooreziimid) vahel vahetamiseks.

ValjalUlitusreziimi sisenemine: KUlmiku tédreziimis hoidke 3 sekundit all nuppu
SISSE/VALJA, et lulitada vélja juhtekraan, kilmiku valgustus, jahutus ja muud
funktsioonid, millele jargneb teavituse heli.

@ Mirkus.

ValjalUlitatuse reziim ei ole valja lUlitatud ja kUlimkapp on endiselt sisse lUlitatud.

Valjalulitatuse reziimist valjumine: Jatkake valjalulitatuse reiimis SISSE/VALJA
nupu puudutamist 3 sekundijooksul, et taaskaivitada juhtkuva, kilmiku valgustus,
jahutus ja muud funktsioonid, millega kaasneb kohene helisignaal. Kilmik taastab
enne seadistatud temperatuuri ja funktsiooni ning IUlitub tavalisse tédreziimi.

Kilmiku temperatuuri reguleerimine

Vajutage iga kord nuppu K" (Reziimi reguleerimisnupp Mode"), summer heliseb Uks
kord. Kulmiku temperatuur kuvatakse jarjestuses ,2°->4°-> 6°->8°->Super Cool- >
Energia saastmine”.

Kiirjahutusfunktsioon Super Cool

Vajutage nuppu ,K2" (ReZiimi reguleerimisnupp .Mode), seadistage funktsiooni
Super Cool aste, sisestage funktsioon Super Cool. Seadistage teine aste,
millega valjute funktsioonist Super Cool.

@ Markus.

Funktsiooni Super Cool olekus ei saa automaatse seadistamise funktsiooni
Auto-set erinevate juhtimisreziimide tottu korraga sisse lulitada. Kui valite
Uhe funktsiooni, mis on vastuolus teise funktsiooniga, valjub seade
automaatselt algsest funktsioonist.

2. See funktsioon inaktiveeritakse automaatselt 24 tunni parast.

ECO-funktsioon

Péarast kulmiku ukse avamist vajutage nuppu ,Kz" (Reziimi reguleerimisnupp ,Mode"),

reguleerige ECOgearile, kui ECO-funktsiooni ikoon suttib, on kulmik juba reziimis;
Reguleerige teisele tasemele ja kilmik valjub ECO-funktsioonist.
Reziimis ECO tédtab kilmik automaatselt keskmisel temperatuuril 5°C.
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Humidity Zone sektsiooni sahtel

Selles sektsioonis on niiskustase kdrgem kui kilmikus. Susteem reguleerib seda
automaatselt ning see sahtel sobib puuviljade, kdogiviljade, salati jms sailitamiseks.

@ Markus. %w ‘ig
. Arge eemaldage sektsioonide plastkatteid. i i

Need aitavad vajalikku niiskustaset alal hoida.
3. Nendes kahes sahtlis ei ole soovitatav hoida
kulmatundlikke puuvilju nagu ananass, i \
avokaado, banaanid, greibid. ,l

a0 n

N =
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(™)
& Seadme tutvustus

Reguleeritavad riiulid

1. Riiulite kdrgust saab sailitusvajadustest
lahtuvalt kohandada.

2. Riiuli Umberpaigutamiseks eemaldage
see —tdstke riiuli tagaserva @
ja tdmmake riiul vélja @

3. Riiuliuuesti kilmikusse paigutamiseks
asetage see kummalgi kuljel olevatele
eenditele ja lukake riiulit tahapoole,
kuni selle tagaserv on kulgedel
olevatesse stvenditesse fikseeritud

@ Markus.

Veenduge, et riiul on Uhetasaselt paigutatud.

Eemaldatavad ukseriiulid/pudelihoidik

1. Ukseriiuleid saab puhastamiseks eemaldada.

2. Votke kinniriiuli kummastki kuljest, tostke
riiulit Glespoole @ ja eemaldage see @.

3. Ukseriiuli tagasi oma kohale panemiseks
tehke Ulaltoodud toimingud vastupidises
jarjekorras.

@ Markus.

Kalmkapi sissellitamisel voib ette nahtud temperatuuride saavutamiseks
kuni 12 tundi kuluda.

Eemaldatav sahtel

Sahtli valjavotmiseks tdmmake see maksimaalses &_—’
Vi AN

ulatuses valja, tdstke Ules ja eemaldage (2).

Sahtli tagasi oma kohale panemiseks tehke l
Ulaltoodud toimingud vastupidises jarjekorras. @
Valgusti

Ukse avamisel suttib valgusdioodiga sisevalgusti. Tulede intensiivsust ei mojuta
seadme Ukski sate.
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@ Nouanded energiatarbe vahendamiseks

» \Veenduge, et seadme ventilatsioon vastab nduetele (vaadake osa ,PAIGALDAMINE").

» Arge paigutage seadet otsese paikesevalguse katte ega soojusallikate (naiteks ahju
voi kiitteseadme) lahedusse.

» Hoiduge tarbetult madalate temperatuuride seadistamisest. Mida madalam
on temperatuuri sate, seda suurem on seadme energiatarve.

» Sellised funktsioonid nagu Super Freeze tarbivad ronkem energiat.

P Laske soojal toidul enne selle kilmkappi panemist maha jahtuda.

» Hoidke seadme ust voimalikult véhest aega avatuna.

» Ohuvoolu takistuste valistamiseks arge taitke kilmkappiligselt.

» Jalgige, et toiduainete pakendites oleks voimalikult vahe dhku.

» Uksetihendid peavad olema puhtad, et uks alati korralikult sulguks.

P Sulatage kulmutatud toiduaineid ktlmiku kambris.

P> Kdige energiasaastlikum konfiguratsioon nduab, et seadme sahtlid, toidukast ja riiulid
oleksid tehaseseisukorras ning toit tuleks paigutada nii kaugele kui voimalik ilma dhukanali
valjalaskeavasid blokeerimata.
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& HOIATUS!

Enne puhastamist lahutage ktlmkapp vooluvorgust.
Puhastamine

Puhastage kilmkappi siis, kui selles on vahe toiduaineid voi see on tuhi.

Kulmkappi tuleb puhastada iga nelja nadala jarel — see tagab seadme nduetekohase hoolduse
ja aitab valtida ebameeldiva ldhna teket.

& HOIATUS!

» Seadme puhastamisel ei tohi kasutada abrasiivset harja, traatkasna, pesuvahendi pulbrit,
bensiini, amUulatsetaati, atsetooni, sarnaseid orgaanilisi lahuseid ega happelisi vOi
leeliselisi lahuseid. Kahjustuste valtimiseks kasutage spetsiaalset kilmkapi
puhastusvahendit.

» Arge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru.

» Arge puhastage kiilmi klaasriiuleid kuuma veega. Jarsk temperatuurimuutus véib
pohjustada klaasi purunemise.

» Arge puudutage stigavkilmiku kambri sisepinda, sest kded vaivad kambri sisepinna
kulge jaada. Eriti kohaldub see siis, kui kaed on marjad.

» Kutteperioodil kontrollige kilmutatud toiduainete seisundit.

P Jalgige, et uksetihend oleks alati puhas.

» Puhastage kulmkapi sisemust ja korpust soojas vees ning
~|  neutraalses puhastusvahendis niisutatud svammiga.

» 1. Puhastage kulmiku sisemust ja valispinda, sealhulgas
uksetinendit, ukseraami, klaasriiuleid, kaste jne, pehme
ratiku voi kasnaga, mis on kastetud sooja vette (millesse
voib lisada neutraalset pesuvahendit).

» 2. Vedeliku mahavalgumise korral eemaldage kdik maardunud osad, loputage otse voolava
veega, kuivatage ja asetage tagasi kilmkappi.

» 3. Mahavoolanud koore (nt koor, sulava jaatis) korral eemaldage kéik saastunud osad,
asetage need moneks ajaks sooja vette temperatuuril umbes 40 °C, seejarel loputage
voolava veega, kuivatage ja asetage tagasi kilmikusse.

» 4. Kuiktlmiku sisse (riiulite voi sahtlite vahele) satub méni vaike osa véi komponent,
kasutage selle vabastamiseks vaikest pehmet harja. Kui te ei ulatu osani,
vOtke Uhendust teenindusega.

» | oputage ja kuivatage pehme riidelapiga.

» Arge puhastage seadme osi ndudepesumasinas.

» Enne seadme taaskaivitamist oodake vahemalt viis minutit, sest sagedane kaivitamine
vOib kompressorit kahjustada.

Sulatamine

Kulmiku ja stugavkulmiku kambrite sulatamine on automaatne, nende kasitsi
sulatamine ei ole vajalik.
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Valgusdioodi vahetamine

& HOIATUS!

Arge asendage valgusdioodiga valgustit ise, seda vaib vahetada vaid tootja
vOi volitatud hooldustehnik.

Valgusallikaks on valgusdiood, millel on vaike energiatarve ja pikk kasutusiga.
Valgustiga seotud probleemide korral votke Uhendust klienditeenindusega.
Vaadake osa ,KLIENDITEENINDUS".

Valgusti parameetrid on alljargnevad:
Kulmiku kamber: 12 V max 2W
Kulmkamber: 12V max 2 W

Pikaajaline mittekasutamine

Kui te ei kasuta seadet pikka aega JA te ei soovi kasutada energiasaastufunktsiooni
Holiday, tehke jargmist.

Votke toiduained kulmkapist valja.

Lahutage toitekaabel.

Puhastage seadet eespool kirjeldatud viisil.

Hoidke uksed lahti, et valtida halbade Idhnade teket seadme sees.

@ Markus.

Lulitage kUlmkapp valja vaid siis, kui see on valtimatult vajalik.

Seadme teisaldamine

1. Votke toiduained kulmkapist valja ja lahutage seade vooluvorgust.

2. Fikseerige riiulid ning kdlmiku ja sugavkulmiku muud likuvad osad kleeplindiga.

3. Kulmkappi ei tohi kilmutusststeemi kahjustuste valistamiseks kallutada
rohkem kui 45 kraadi.

& HOIATUS!

» Arge tdstke kilmkappi selle kdepidemetest.
P Arge asetage seadet horisontaalselt pdrandapinnale.
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Torkeotsing

Paljusid tekkida voivaid probleeme saab kdrvaldada ilma mingite eriteadmisteta.
Probleemide korral jargige allpool valja toodud suuniseid, enne kui votate Uhendust
mudgijargse teenindusega. Vaadake osa ,KLIENDITEENINDUS".

& HOIATUS!

» Enne hooldustoiminguid lahutage seadme valjaltlitamiseks toitepistik pistikupesast.
P Elektriseadmete remonditdid voivad teha vaid kvalifitseeritud elektrikud, sest ebadige
remondiga voivad kaasneda markimisvaarsed kahjustused.

Kahjustunud toitekaabli voib ohtude minimeerimiseks valja vahetada Uksnes tootja,
tootja volitatud hooldustehnik v&i sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

>

aega valja lulitatud.

« Seadme uks eiole korralikult
suletud.

+ Ustavatakse liga sageli voi
hoitakse seda liga kaua lahti.
+ Sugavkulmiku kambrile
on valitud liga madal
temperatuuri sate.

« Ukse tihend on maardunud,
kulunud, pragunenud voi
mittesobiv.

« Ohuringlus eivasta nduetele.

Probleem Vaimalik pohjus Voimalik lahendus
Kompressor + Toitepistik ei ole vooluvorku | « Uhendage toitepistik.
ei todta. Uhendatud.
+ Aktiveeritud on seadme + Seeonautomaatse sulatamise
sulatustsUkkel korral normaalne
Seade kaivitub + Sise- vdivalistemperatuur | « Sellisel juhulon normaalne,
sagelivdion selle on liiga kdrge. kui kaitustsUkkel on tavalisest
kaitustsukkel pikem.
liga pikk. - Seade on olnud pikemat « Uldjuhul kulub seadmel ette

nahtud temperatuuri
saavutamiseks 8-12 tundi.

+ Sulgege uks/sahtel, kontrollige,
kas seade paikneb Uhetasasel
pinnal, ning veenduge, et Moni
toiduaine v&i anum ei takista
ukse sulgemist.

« Arge avage ust/sahtlit liga sageli.

» Tostke temperatuuri satet, kuni
saavutate rahuldava kulmkapi
temperatuuri. Kilmkapi tempe-
ratuuri stabiliseerumiseks
kulub 24 tundi.

+ Puhastage ukse/sahtli tihend
vOilaske klienditeenindusel
see asendada.

» Tagage kullaldane ventilatsioon.
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Probleem

Voimalik pohjus

Voimalik lahendus

Kulmkapi sisemus
on maardunud
ja/voildhnab.

Seadme sisetem-
peratuur eiole
piisavalt madal.

Seadme sisetem-
peratuur onliiga
madal.

Kulmiku kambris
tekib kondensaat.

Kulmkapi valispin-
nale, uste vahele
vOi ukse ja sahtli
vahele koguneb
kondensaati.

+ Vajalik on ktlmkapi sisemuse
puhastamine.

+ Kulmkapis hoitakse
intensiivse I6hnaga toitu.

+ Temperatuur on seadistatud
liga korgele sattele.

+ Kulmkappion pandud liiga
soe toit.

+ Kulmkapis hoitakse liga
paljusid toiduaineid.

» Toiduained on Uksteisele
liga lahedale paigutatud.

» Seadme uks/sahtel eiole
korralikult suletud.

+ Ust/sahtlit avatakse liga
sagelivoi hoitakse seda liga
kaua lahti.

+ Temperatuur on seadistatud
liga madalale sattele.

+ Aktiveeritud on funktsioon
Super Freeze / Super Cool
vOi see on liiga kaua sisse
[Ulitatud olnud.

« Umbritsev keskkond on liiga
soe ja liiga niiske.

« Seadme uks/sahtel eiole
korralikult suletud.

+ Ust/sahtlit avatakse liga
sageli voi hoitakse sedaliiga
kaua lahti.

+ Toiduanumad voi vedelikke
sisaldavad ndud on katmata.

« Umbritsev keskkond on liiga
soe ja liiga niiske.

« Uks eiole nbuetekohaselt
suletud. Seadmesisese kilma
Ohuja Umbritseva keskkonna
sooja 6hu kokkupuutel tekib
kondensaat.

» Puhastage kulmkapi sisemus.

» Pakendage toit korralikult
ja ohukindlalt.
+ Lahtestage temperatuur.

+ Jahutage soe toit enne selle
kilmkappi panemist.

» Jalgige, et sdilitatavate
toiduainete kogus poleks
Ulemaara suur.

» Jatke vajaliku huvoolu
tagamiseks toiduainete vahele
veidi ruumi.

» Sulgege uks/sahtel.

« Arge avage ust/sahtlit
liga sageli.

+ Lahtestage temperatuur.

« Lulitage funktsioon
Super Freeze / Super Cool vélja.

» Tostke temperatuuri satet.
« Sulgege uks/sahtel.

« Arge avage ust/sahtlit
liga sageli.

+ Laske kuumal toidul enne selle
kulmkappi panemist
toatemperatuurile jahtuda ning
katke toidud ja vedelikud.

+ Seeon niisketes ilmastikuoludes
normaalne ja muutub
niiskustaseme langedes.

- Jalgige, et uks/sahtel oleks
korralikult suletud.
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Torkeotsing

SISUKORD
Probleem Voimalik pohjus V&imalik lahendus
Ekraanivalgustus |« See ondemoreziimis. + Pange tahele, millises seisu-
tootab, kuid korras see on, kui see on demo-
jahedust pole tunda. reziimis, valjuge sellest.

Sugavkulmiku
kambris on ligselt
jaadja harmatist.

Kalmkapi kuljed

ja ukseliist
soojenevad.
Seadmest kostab
anomaalseid helisid.

Seadmest kostab
vee voolamisele
sarnane tasane heli.
Seade genereerib
helisignaali.
Seadmest kostab
vaikne surisev heli.

Seadme siseval-
gusti voijahutus-
susteem eitoodta.

« Toiduained ei olnud
nduetekohaselt pakendatud.

« Seadme uks/sahtel ei ole
korralikult suletud.

« Ust/sahtlit avatakse liga
sageli voihoitakse seda liga
kaua lahti.

« Ukse/sahtlitihend
on maardunud, kulunud,
pragunenud voi mittesobiv.

« Moniese voi toiduanum
ei voimalda ust/sahtlit
korralikult sulgeda.

+ Seade eipaikne Uhetasasel
pinnal.

+ Seade on mdne laheduses
paikneva eseme vastas.

« KUlmiku kambri uks on lahti.

« Kondensniiskust vahendav
sUsteem on sisse lUlitunud

» Toitepistik ei ole vooluvorku
Uhendatud.

« Seadme toitevarustus
puudub.

+ Valgusdioodiga valgusti
on kahjustunud.

Valju: @ Lulitage toide valja,
seejarel lUlitage sisseja valjuge.
® Avage kulmiku uks ja vajutage
reziiminuppu Mode 8 sekundit
12 tunnijooksul parast
sisselUlitamist.

Pakendage toiduained alati
korralikult.

Sulgege uks/sahtel.

Arge avage ust/sahtlit liga
sageli.

Puhastage ukse/sahtli tihend
vOilaske see uuega asendada.

Paigutage ukse/sahtli
nouetekohaseks sulgemiseks
riiulid, ukseriiulid voi ktlmkapis
olevad toiduanumad Umber.
See onnormaalne.

Reguleerige seadme
nivelleerimiseks jalgu.
Eemaldage seadme vahetust
Umbrusest esemed.

See on normaalne.

Sulgege uks.

See aitab valtida
kondenseerumist
jaonnormaalne

« Uhendage toitepistik.

Kontrollige ruumi
elektrivarustust. Vajadusel
helistage elektriettevottesse.
+ Helistage valgusti
asendamiseks teenindusse.

213



Torkeotsing @

SISUKORD

Tehnilise toega Uhendust votmiseks avage veebileht
https://corporate.haier-europe.com/en/

Seejarel valige asjaomane tootemark ja riik. Teid suunatakse konkreetsele
veebilehele, kust leiate telefoninumbrija vormi tehnilise toega Uhendust votmiseks.

Voolukatkestus

Voolukatkestuse korral peaks toit umbes 5 tundi ohutult kiilmana pusima.

Jargige pikaajalise voolukatkestuse korral alljargnevaid soovitusi,

millest kinnipidamine on eriti oluline suvel.

»  Avage ust/sahtlit nii harva kui voimalik.

»  Voolukatkestuse korral arge pange kulmkappi uusi toiduaineid.

»  Kuivoolukatkestusest on ette teatatud ja katkestus kestab kauem kui 5 tundi,
valmistage jaad, pange see sobivasse anumasse ja asetage kiulmiku kambri
Ulemisse sektsiooni.

» Kohe péarast toitevarustuse taastumist on vajalik toiduainete Ulevaatus.

»  Kulmkapisisetemperatuur tduseb voolukatkestuse voi muu rikke korral,
mistottu vahenevad nii toiduainete sailivusaeg kui ka nende kvaliteet ja soodavus.
Terviseriskide minimeerimiseks tuleks kdik Ules sulanud toiduained koheselt
tarbida voi kUpsetada ja uuesti kilmutada (kui see on asjakohane).

Voolukatkestuse aegne séatete talletamine

Parast toitevarustuse taastumist Ulitub seade sisse toitekatkestusele
eelnenud satetega.
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SISUKORD

Paigaldamine

Lahtipakkimine

& HOIATUS!

Seade on raske. Seda peab teisaldama vahemalt kaks inimest.
> Hoidke koiki pakendi komponente lastele kattesaamatus kohas ja korvaldage

need keskkonnasaastlikult.
» VOtke seade pakendist valja.
» Eemaldage koik pakendi komponendid.

Keskkonnatingimused

Toatemperatuur peaks alati jadma vahemikku 10-38 °C, sest toatemperatuur voib
majutada seadmesisest temperatuuri ja kilmkapi energiatarvet. Arge paigaldage
seadet ilmaisolatsioonita muude soojust kiirgavate seadmete (naiteks ahju voi
teise kulmiku) Idhedusse.

Ruuminouded

Ukse avamiseks vajalik ruum (ilma kapiukse paneelita)

o) ——

f

—

03

04

05

06

07

Mudel

01*

10 (min) / 30 (soovitatav)

02

95°
(soovitatav)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: Alates kapist kuni toote tagakuljeni.
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Paigaldamine @

SISUKORD
Toote mootmed
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
L
Mudel A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ Markus.

« Maaratud energiatarbimine pohineb 10 mm vahega kapi ja toote tagaosa vahel.
Toode tdédtab korralikult ka vahega, mis on vaiksem kui 10 mm, kuid tarbib veidi
rohkem energiat.

» Soovitame kasutada 18 mm paksust kappi, mille hinged on alla 20 mm paksused.

« Ulaltoodud tabelis toodud méétmised véivad olenevalt médtmismeetodist erineda.

» Sisseehitatud paigalduse kohta vt paigaldusjuhendit.
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SISUKORD

Paigaldamine

Ventilatsiooni ristldige

Ohutuskaalutlustel seadme kullaldase ventilatsiooni tagamiseks tuleb jargida valja
toodud ventilatsiooni ristldikega seonduvaid ndudeid.

t |

A: Ohussisselaskeava > 200 cm?; ventilatsioonivaimalused
’_+ ‘ R Y B: Ohu véljalaskeava > 200 cm?; ventilatsioonivéimalused
200 cm? —1* \
B Bl /——p B2 N
200 cm? —Kj"f ]

{ A1 N A2
< __
. i

Kapi m66tmed

B I /A\ ETTEVAATUST!

Pistikupesa .
-

> /| = Garantii ei kata jargmistest pdhjustest
o tingitud toote riket.

1. Asukoha valed tingimused vdi valed
kapisuurused.

2. Defektne kapp.

3. Paigaldaja voi kasutaja vead.
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Paigaldamine

@

SISUKORD,
Vahekaugus
Paigaldusruuminduded on toodud allolevatel piltidel ja tabelites.
A B [ D E .
Mudel mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Markus
Min 560 1778 | 560 Hing: 17 mm
Soovitatud 50 400 | 580 | 1780 | 562
Max - 1782 | 568
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SISUKORD

Paigaldamine

@ Markus.

- Kuikapilaius on suurem kui 568 mm, voib tihend (kilmiku ja kapi vahel) lahti tulla.

- Kui kapp on suurem kui maksimaalne médde (1782 mm), peate tuhimiku
taitmiseks kasutama muid viimistlusmaterjale.

4 mm vahega kapi (03) paigaldamiseks
vaadake allolevat kapi viitetabelit.

ventilatsiooniava kohal

B .
- _i‘_ @ Markus.
01
v
1 & A. Esipaneeli alumine serv
02 B. Esipaneeli tleulatus
* v
tA
(thik: mm)
Mudel
o1 Min 1028+B
Max 1106+B
02 Min 662+A
Max 740+A
03 4 mm (kilmiku ja stigavkiilmiku kapi uksepaneeli vahe)
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Paigaldamine @

SISUKORD

Seadme esikiilgede maksimaalne lubatud kaal

Paigaldatud seadme esikuljed, mis jaid
lubatud massist valja, voivad pohjustada
kahjustusija tekitada hingede
funktsionaalseid kahjustusi.

1500-1750mm | 22

Kaal 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

o v I
VA s\
Sl @ Markus.

) Kui paigaldate ktlmiku 560 mm

-"ﬁﬁl.f stgavusse kappi, veenduge enne

— pistikupessa Uhendamist, et toitejuhe
oleks paigutatud ktlmiku kuljele.

Kui toitejuhe on ktlmiku tagaosas,
vOib see vahendada energiatdhusust.
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SISUKORD

@ Paigaldamine

Ooteaeg

Kasutajapoolset sekkumist mittevajav
maardedli asub kompressoris olevas kapslis.
Olivaib transportimisega kaasneva seadme
kaldumise tottu suletud torustikku voolata.
Oodake enne seadme vooluvdrku
Uhendamist vahemalt kaks tundi, et oli saaks
tagasi kapslisse valguda.

Seadme vooluvorku ihendamine

Enne seadme vooluvdrku Uhendamist kontrollige, kas:

» toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildil
valja toodud parameetritele;

» pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme
pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid;

» toitepistik ja pistikupesa vastavad nduetele.

Uhendage pistik nduetekohaselt paigaldatud pistikupesaga.

&HOIATUS!

Ohtude minimeerimiseks voib kahjustunud toitekaabliasendada vaid
klienditeenindus (vaadake garantiikaarti).
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SISUKORD

Maarusele (EL) nr 2019/2016 vastavad toote spetsifikatsioonid

Tootemark

Mudeli nimi / identifikaator

Mudeli kategooria Kulmik
Energiatohususe klass E
Aastane energiatarbimine 220
(kWh/aasta)(1)

Kogumaht (1) 264
Kalmiku maht (1) 191
Stgavkulmiku maht (1) 73
Mahujahuti sektsioon (L) /
Mahupdhine automaatne /
jaédmasin (L)

Tarnides valjendatud hinnang 4
Tomerpee 147
Kdlmavaba sUsteem Jah
Kalmutusvoimsus (kg 24 tunni /
kohta)

Kliimaklass (2) SN/N/ST
Muraklass ja 6hus leviva mura B(35)
tase (db(A)re1pW)

Temperatuuri tdusu aeg (h) 12
Jaategemisvoimekus /
Seadme tuup Sisseehitatud
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SISUKORD

Tehnilised andmed

Mudeli nimi

Energiatohususe klass

E

Selgitused:
« Jah, esiletdstetud

(1) Pohineb standarditele vastavuse 24-tunnise testi tulemustel.
Tegelik tarbimine soltub seadme kasutusalast ja asukohast.

(2)  Kliimaklass SN: Seade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva
ohu temperatuur on vahemikus 10°Cja 32 °C
Kliimaklass N: Seade on ette ndhtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva
ohu temperatuur on vahemikus 16 °Cja 32 °C
Kliimaklass ST: Seade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva
6hu temperatuur on vahemikus 16 °Cja 38 °C
Kliimaklass T: Seade on ette ndhtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva
ohu temperatuur on vahemikus 16 °Cja 43 °C

Taiendavad tehnilised andmed

Pinge/sagedus

220-240V/50Hz

Sisendvool (A) 0,8
Peakaitse (A) 16
Jahutusvedelik R600a
Mootmed (K/L/S millimeetrites) 1773/540/555

223



@
Klienditeenindus %

SISUKORD

KUsimuste korral po6rduge ettevotte Haier klienditeeninduse poole.
Tungivalt soovitatav on kasutada originaalvaruosi. Seadmega seotud
probleemide puhul vaadake esmalt osa ,Veaotsing".

Kui seal téapsustatud meetmed ei kdrvalda probleemi:

» votke Uhendust kohalikuga edasimuujaga voi

> helistage ettevotte Euroopa kdnekeskusesse (telefoninumbrid on valja
toodud allpool) vai

» teeninduse ja toe ala aadressil www.haier.com, kus saate teenuse aktiveerida

» nodudaja leida ka KKK-sid.

Teenindusega Uhendust vottes peavad teil kédeparast olema alljargnevad andmed.
Vastav teave on valja toodud andmesildil.

Mudel

Seerianumber

Garantiinduete korral kontrollige ka tootega kaasasolevat garantiikaarti.

Ettevotte konekeskused Euroopas

Riik* Telefoninumber Tariif
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« Kdneminut 14 senti
(lauatelefon)

« Kdneminut maksimaalselt
42 senti (mobiiltelefon)

Haier Germany (DE) 01805393999

Haier Austria (AT) 0820001 205 « Kéneminut 14,53 senti
(lauatelefon)
« Kdneminut maksimaalselt

20 senti (muud liinid)
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Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409
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@? Klienditeenindus

SISUKORD

* Teisirilke puudutava teabe leiate veebilehelt www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|
Uhendkuningriigi filiaal

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* KUlmutusseadme garantii kestus:

Minimaalne garantii on: 2 aastat ELiriikides, 3 aastat TUrgis, 1 aasta
Uhendkuningriigis, 1 aasta Venemaal, 3 aastat Rootsis, 2 aastat Serbias, 5 aastat
Norras, 1 aasta Marokos, 6 kuud AlZzeerias, Tuneesias seaduslikku garantiid ei nduta.

* Seadme remondiks vajalike varuosade periood:

Termostaadid, temperatuuriandurid, trukkplaadid ja valgusallikad on saadaval
vahemalt seitse aastat parast mudeli vimase seadme turustamist.

Ukse kaepidemed, uksehinged, alused ja sahtlid on saadaval vahemalt seitse aastat
ning uksetinendid vahemalt kimme aastat parast mudeli vimase seadme turustamist.

* Lisateavet toote kohta leiate aadressilt https://eprel.ec.europe.eu/ voi skannides
seadmega kaasasoleval energiamargisel olevat QR-koodi.
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Kiitos @

SISALTO

Kiitos, etta ostit Haier-tuotteen.

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda. Ohjeet sisaltavat tarkeita
tietoja, jotka auttavat sinua saamaan parhaan hyddyn laitteesta ja varmistamaan
turvallisen ja asianmukaisen asennuksen, kayton ja huollon.

Sailyta tata ohjekirjaa katevassa paikassa, jotta voit aina tutustua siihen laitteen
turvallisen ja asianmukaisen kaytédn varmistamiseksi.

Jos myyt laitteen, annat sen pois tai et ota sitéd mukaan, kun muutat, varmista,
ettd tama kayttdopas pysyy aina laitteen mukana, jotta uusi omistaja voi
tutustua laitteeseen ja turvallisuusvaroituksiin.

Lisavarusteet

Tarkista lisavarusteet ja kirjallisuus taman luettelon mukaisesti:

N

Energiamerkinta Takuukortti Kayttoopas

? x4 S // X2 s }L;4 Y

Ruuvi Kansi Sienipala Liuku hjain Liukupalkki
P
. )
Q////r::r‘ < ) »—'w“mi:,, 3
| \ i,_) T . | T
L) 12
Kiintea Saranan Kiintea Kiintea
levy SUojus levy Il » alalevy
Kiintea ylalevy - Pohjan suojus Pohjan sivun suojus

& 0

Tiivistysnauha Tiivistesieni Alasaranan suojus
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Turvallisuusohjeet

& VAROITUS - Tarkeaa turvallisuustietoa

@ HUOMAUTUS - Yleista tietoa ja vinkkeja

@ Ympéristotiedot

Havittaminen

Auta suojelemaan ymparistda ja ihmisten terveytta.
Laita pakkausmateriaalit asianmukaisiin astioihin niiden
kierrattamiseksi. Auta kierrattamaan sahko- ja elektro-
niikkalaiteromua. Ala havita talla symbolilla merkittyja

 — laitteita talousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyslaitokseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.
/A\ VAROITUS!

Loukkaantumis- tai tukehtumisvaaral

Kylmaaineet ja kaasut on havitettava ammattimaisesti. Varmista ennen oikeanlaista
havittamista, etta kylmaainepiirin letku ei ole vaurioitunut. Irrota laite verkkovirrasta.
Katkaise verkkokaapelija havita se. Irrota telineet ja laatikot seka oven salpa

ja tiivisteet, jotta lapset ja lemmikit eivat voijaada loukkuun laitteen sisaan.
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Turvallisuusohjeet @?

SISALTO

Lue seuraavat turvallisuusohjeet, ennen kuin kytket laitteen
paalle ensimmaista kertaa:

& VAROITUS!

Ennen ensimmaista kayttoa

» Varmista, ettei kuljetusvaurioita ole.

» Odota vahintaan kaksi tuntia ennen laitteen asentamista varmistaaksesi,
ettad kylmaainepiiri on taysin toimintavalmis.

P Laite on painava ja sen vuoksi sen kasittelemiseen tarvitaan aina vahintaan kaksi henkila.

P Poista kaikki pakkausmateriaalit, pida ne poissa lasten ulottuvilta ja havita
ne ymparistoystavallisesti.

» Puhdista laitteen sisa- ja ulkopuoli vedelld ja miedolla pesuaineella ennen
sen tayttamista ruualla.

» Kun laite on vaakasuorassa ja puhdistettu, odota vahintaan 2-5 tuntia ennen kuin kytket
sen virtalahteeseen. Katso kohta ASENNUS.

P Esijaahdyta lokerot kdyttamalla kylmia asetuksia, ennen kuin taytat ne ruoalla.
Power-Freeze auttaajadhdyttamaan lokerot nopeasti.

» Jadkaapin lampotila asetetaan automaattisesti 4 °C:een. Nama ovat suositeltuja
asetuksia. Voit halutessasi muuttaa naita lampotiloja manuaalisesti. Sdada lampétia.

Asennus

P Laite on sijoitettava hyvin iimastoituun paikkaan. Varmista, etta laitteen ylapuolella
jaymparilla on tilaa vahintaan 10 cm.

» Ala koskaan aseta laitetta kosteaan paikkaan tai paikkaan, jossa sen paalle voi roiskua
vetta. Puhdista ja kuivaa vesiroiskeet ja tahrat pehmealla puhtaalla liinalla.

» Ala asenna laitetta suoraan auringonvaloon tai lammaonlahteiden l&heisyyteen
(esim. uunit, lammittimet).

P Asenna laitteen jalat ja saada niita tarpeen mukaan niin, etta laite on tasapainossa
ja tasaisesti. Asennuspaikan on oltava sopivan kokoinen ja sovelluttava laitteen
kayttotarkoitukseen.

P Pida laitteen koteloinnin tai rakenteelliset tuuletusaukot vapaina esteista.

P> Varmista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitetut sahkotiedot vastaavat kaytettavissa
olevaa virransyottéa. Jos nain ei ole, ota yhteytta sahkdasentajaan.

P Verkkoliitanta: 220-240 V, 50 Hz. Epanormaali jannitevaihtelu voi estaa laitteen
kaynnistymisen tai vaurioittaa lampotilan saatoa tai kompressoria tai aiheuttaa
epanormaalia kayntiaanta. Tassa tapauksessa laitteeseen on asennettava
automaattinen jannitteensaadin.

» Ala kayta monipistokesovittimia ja jatkokaapeleita.

» Al3 jata monipistokkeisia jatkojohtoja alaka siirrettavia virtaldhteita laitteen taakse.

» Varmista, etta virtajohto ei ja4 jaakaapin alle. Ala astu virtajohdon paalle.
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Turvallisuusohjeet

&VAROITUS!

P> Kayta erillistd maadoitettua pistorasiaa, joka on helposti saatavilla. Laite on maadoitettava.

Vain Iso-Britannia: Laitteen virtajohtoon on liitetty 3-haarainen (maadoitettu) pistoke,
joka sopii 3-haaraiseen (maadoitettuun) pistorasiaan. Kolmatta tappia (maadoitus)
eikoskaan saa leikata pois tai poistaa jollakin muulla tavalla. Pistoke tulisi olla kaytettavissa
laitteen asennuksen jalkeen.

» Al3 vaurioita kylmaainepiiria.

Paivittainen kaytto

» Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet taijoilla ei ole aiheeseen liittyvaa kokemusta ja tietoa,
voivat kayttaa laitetta edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille annetaan ohjeet
laitteen kayttdon turvallisella tavalla ja he ymmartavat vaaratekijat.

P 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitteita, mutta he eivat saa puhdistaa
tai asentaa niita.

P> Pida alle 3-vuotiaat lapset poissa laitteen lahettyvilta, ellei heitd valvota jatkuvasti.

P Lapset eivat saa leikkia laitteella.

P> Josjaahdytettya kaasua tai jotakin muuta syttyvaa kaasua vuotaa laitteen laheisyydessa,
sammuta vuotavan kaasun venttiili, avaa ovet ja ikkunat aléka irrota jaakaapin tai minkaan
muun laitteen virtajohtoa.

» Huomaa, etté laite on asetettu toimimaan tietylla ympariston ldmpaétila-alueella (10-43 °C).
Laite eivalttamatta toimi oikein, jos se on pidemman aikaa lampd&tilassa, joka ylittaa
tai alittaa ilmoitetun vaihteluvalin.

» Al laita kylmalaitteen paalle epavakaita esineita (esimerkiksi raskaita esineita tai vedella
taytettyja astioita). Nain voit valttaa onnettomuudet, jotka voisivat aiheutua esineiden
tippumisesta kayttajan paalle, tai sahkoiskusta kosketuksesta veteen.

» Ala veds ovihyllyista. Ovivoi menna vinoon, pulloteline voiirrota tai kylmaélaite voi kaatua.

P> Avaa ja sulje ovet vain kayttamalla kahvoja. Vali ovien vélilla seka ovien ja kaapin valilla
on hyvin kapea. Al laita kasiasi tallaisiin paikkoihin, jotta sormesi eivat joudu puristuksiin.
Avaa tai sulje jaakaapin ovet vain silloin, kun oven liikkumisalueella ei ole lapsia.
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&VAROITUS!

» Ala sailyta tai kayta syttyvia, rajahtavia tai syovyttavia aineita laitteessa tai sen Iaheisyydessa.

» Al3 sailyta laitteessa laakkeits, bakteereita tai kemiallisia aineita. Tama laite on kodinkone.
Laitteessa ei ole suositeltavaa sailyttaa materiaaleja, jotka vaativat tarkkoja lampétiloja.

» Ala koskaan sailyta nesteita pulloissa tai télkeissa (lukuun ottamatta vékevia alkoholijuomia)
ja erityisesti hiilihapotettuja juomia, koska ne rikkoutuvat pakastuksen aikana.

P Tarkista ruoan kunto, jos pakastimessa on tapahtunut l&mpenemista.

» Al3 aseta jadkaapin lampétilaa tarpeettoman alhaiseksi. Miinuslampétiloja voi esiintya
erittain kylmilla asetuksilla. Huomio: Pullot voivat rikkoutua

» Ala koske jaatyneisiin tuotteisiin marin kasin (kayta kasineita). Erityisesti mehujaata ei tulisi
sydda heti sen jalkeen, kun se on otettu ulos pakastinosastosta. On olemassa paleltumisen
tai rakkuloiden muodostumisen riski. ENSIAPU: Huuhtele kohtaa valittémasti juoksevalla
kylmalla vedella. Ala keskeyta huuhtelual

» Ala koske pakastimen sailytyslokeron sisépintaa, kun pakastin on kdynnissa. Tata ei tulisi
tehda etenkaan marin kasin, koska kadet saattavat jaatya pintaan kiinni.

P Irrota laite pistorasiasta sahkokatkoksen sattuessa tai ennen puhdistusta. Odota vahintaan
7 minuuttia ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen, silla usein tapahtuvat
uudelleenkaynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.

» Al kayta sahkolaitteita laitteen ruoansailytystiloissa mikali ne eivat ole valmistajan
suosittelemia. Huolto / puhdistus

» Varmista, etta lapsia valvotaan, jos he suorittavat puhdistuksen ja huollon.

P Irrota laite virtalahteesta ennen rutiininuoltoa. Odota vahintdan 5 minuuttia ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, silla usein tapahtuvat uudelleenkaynnistykset voivat
vahingoittaa kompressoria.
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Turvallisuusohjeet

&VAROITUS!

P Pida kiinni pistokkeesta, ei kaapelista, kun irrotat laitteen pistorasiasta.

» Ala puhdista laitetta kayttamalla kovia harjoja, terasharjoja, pesuainejauhetta, bensiinia,

amyyliasetaattia, asetonia ja vastaavia orgaanisia liuoksia tai happamia tai emaksisia
liuoksia. Valta vauriot puhdistamalla erityisella jadkaapin pesuaineella.

» Ala raaputa huurretta ja jaéta pois teravilla esineills. Ala kayta suihkeita, sahkslammittimia,

kuten lammitinta, hiustenkuivaajaa tai hdyrypuhdistimia, tai muita lammonlahteita
muovisten osien vaurioitumisen valttamiseksi.

» Ala yrita nopeuttaa sulatusta kayttamalla mekaanisia laitteita tai muita keinoja,
lukuun ottamatta laitteen valmistajan suosittelemia menetelmia.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaaran valttamiseksi vaintaa valmistaja, valmistajan
huoltoedustaja tai vastaava ammattitaitoinen.

» Ala yrita korjata, purkaa tai muokata laitetta itse. Jos laite on korjattava, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

P Poista laitteen takana oleva poly vahintaan kerran vuodessa valttaaksesi palovaaran
jalisaantyneen energiankulutuksen.

» Ala suihkuta tai huuhtele laitetta puhdistuksen aikana.

» Ala kayta vesisuihkua tai hoyrya laitteen puhdistamiseen.

» Al puhdista kylmia lasinyllyja kuumalla vedelld. Nopeat lampétilanmuutokset voivat
aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

Tietoa kylmaaineesta

&VAROITUS!

Laite sisaltaa syttyvaa kylmaainetta, jonka nimi on isobutaani (R600a). Varmista,

etta kylmaainepiiri ei ole vaurioitunut kulietuksen tai asennuksen aikana. Vuotava kylmaaine
voi aiheuttaa silmavammoja tai syttya. Jos vaurioita on tapahtunut, pida poissa avoimet
palonlahteet, tuuleta huone huolellisesti, ala kytke taiirrota laitteen tai minkaan muun
laitteen virtajohtoja. lImoita asiasta asiakaspalveluun.

Jos silmat joutuvat kosketuksiin kylmaaineen kanssa, huuhtele ne valittdmasti juoksevan
veden alla ja ota valittdmasti yhteytta siimalaakariin.
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Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu ruoan jadhdyttamiseen ja pakastamiseen. Se on tarkoitettu
kaytettavaksi yksinomaan kotitalouksissa ja vastaavissa olosuhteissa, kuten henki-
I6kunnan keittidtiloissa myymaldissa, toimistoissa ja muissa vastaavissa,
maataloissa seka hotellien, motellien ja muiden vastaavien asuinymparistojen
asiakkaiden kaytdssé ja aamiaismajoituksissa (Bed&Breakfast) seké catering-
liketoiminnassa. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.
Laitteen muuttaminen tai muokkaaminen ei ole sallittua. Kayttd ohjeiden vastaisella
tavalla voi aiheuttaa vaaroja. Voit myds menettaa oikeuden takuuseen perustuvien
korvausvaatimusten tekemiseen.
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Tuotteen kuvaus

@ HUOMAUTUS

Teknisten muutosten ja erilaisten mallien vuoksi jotkin taman kayttéohjeen kuvista
saattavat poiketa mallistasi.

I
1
6

5 S

3 =

4

5
A: Jadhdytysosasto B: Pakastusosasto
1 Tavalliset hyllyt 3 Pakastimen ylalaatikko
2 Laatikko 4 Keskimmainen pakastinlaatikko
6 Pulloteline 5 Pakastimen alalaatikko
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Ohjauspaneeli

2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Merkkivalot: Painikkeet:
A 2°C nayttd K; PAALLE/POIS PAALTA -painike
B 4°C nayttd K> Mode-saatdpainike

C 6°C naytto

D 8°C nayttd

E Super Cool -toiminto
F ECO-toiminto

Laitteen kytkeminen paalle / pois paalta
Laite on toiminnassa heti, kun se on kytketty virtalahteeseen.

Kun jadkaappiin kytketaan virta ensimmaisen kerran, oletuslampétila on 4 °C.

@ HUOMAUTUS

Kun laite kytketaan paalle sen jalkeen, kun se on ollutirrotettuna virtalahteesta,
oikean lampdtilan saavuttaminen voi kestaa jopa 12 tuntia.

Tyhjenna laite ennen sammuttamista. Sammuta laite vetamalla virtajohto
irti pistorasiasta.
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Kéytts

PAALLE/POIS PAALTA -toiminto

PAALLE/POIS PAALTA -painiketta kaytetaan vaintamaan POIS PAALTA (taukotila)
ja PAALLE (normaali toimintatila) valilla.

Siirry POIS PAALTA -tilaan: Kosketa jaakaapin toimintatilan alla PAALLE/POIS PAALTA
-painiketta 3 sekunnin ajan, kun haluat pistaa pois paalta ohjausnayton, jaakaapin
valaistuksen, jadhdytyksen ja muut toiminnot. Toiminnon merkiksi kuuluu merkkiaani.

@ HUOMAUTUS

POIS PAALTA -tila ei ole sama kuin virran katkaisu, ja jadkaappi on edelleen paalla.

Poistu POIS PAALTA -tilasta: Kosketa POIS PAALTA -tilan alla PAALLE/POIS PAALTA -
painiketta 3 sekunnin ajan, jolloin ohjausnayttd, jaakaapin valaistus, jaahdytys ja muut
toiminnot kaynnistyvat uudelleen ja kuuluu danimerkki. Jadkaappi palaa asetettuun
lampd&tilaan ja toimintaan ja siirtyy normaaliin toimintatilaan.

Jaakaapin lampétilan saataminen
Paina painiketta K, (Mode-saatdpainike moge) joka kerta, summeri soi kerran.

Jaakaapin lampdtilan naytossa nakyy lampaotila seuraavassa jarjestyksessa
2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energiansaasto.

Super Cool -toiminto
Paina painiketta K; (Mode-saatdpainike moge), séada Super Cool -asetukseen,

siirry Super Cool -toimintoon. Kun muutat toiseen asetukseen, laite poistuu
Super Cool -toiminnosta.

@ HUOMAUTUS

1.  Super Cool-toiminnon ollessa paalla Auto-set-toimintoa eivoi eri ohjaustilojen
vuoksi kytkea paalle. Kun valitset yhden toiminnon, joka on ristiriidassa toisen
toiminnon kanssa, alkuperainen toiminto paattyy automaattisesti.

2. Tama toiminto kytkeytyy automaattisesti pois kaytosta 24 tunnin kuluttua.

ECO-toiminto

Kun olet avannut jadkaapin oven, paina painiketta K, (Mode-saatopainike Mode),
saada ECO-asetukseen. Kun ECO-toiminnon kuvake syttyy, jadkaappi onjo kyseisessa
tilassa; Kun vaihdat toiselle asetukselle, ECO-toiminto poistuu kaytosta.
ECO-tilassa jadkaappi toimii automaattisesti 5°C:n keskilampétilassa.
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Humidity Zone -laatikko

Tassa osastossa kosteustaso on korkeampi kuin jadkaapissa. Jarjestelma ohjaa sita
automaattisesti, ja se soveltuu hedelmien, vihannesten, salaattien jne. varastointiin.

@ HUOMAUTUS gﬂ?ﬁ

Ala poista muovisuojusta naiden kahden
alueen sisapuolelta.

2. Ne sailyttavat kosteuden.

3. Kylmaherkkia hedelmia, kuten ananasta, i \
avokadoa, banaaneja ja greippeja, ei suositella ,l
sailytettavaksi naissa kahdessa laatikossa.

T
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Varusteet

Saadettavat hyllyt

1. Hyllyjen korkeutta voidaan saataa
varastointitarpeidesi mukaan.

2. Joshaluatsiirtaa hyllya, poista se ensin
nostamalla sen takareunaa @
javetamalla se ulos @

3. Asenna se uudelleen asettamalla
se molemmin puolin oleviin korvak-
keisiinja tydntamalla se takimmaiseen
asentoon, kunnes hyllyn takaosa
on kiinnitetty sivuilla oleviin aukkoinin

@ HUOMAUTUS

Varmista, etta hyllyn kaikki kulmat ovat tasaisesti.

Irrotettavat ovitelineet/pulloteline

1. Ovitelineet voidaanirrottaa
puhdistusta varten:

2. Asetakadet telineen kummallekin puolelle,
nosta sita ylospain @ ja veda se ulos @,

3. Voit asettaa ovitelineen takaisin paikalleen @
toistamalla edella mainitut vaiheet
painvastaisessa jarjestyksessa.

£ -

@ HUOMAUTUS

Kun laite kytketdan paalle, voi kestaa jopa 12 tuntia, ennen kuin oikea
lampotila saavutetaan.

Irrotettava laatikko
Irrota laatikko vetamalla ulos mahdollisimman &CD—(@’
paljon, nostamalla ja poistamalla (2). Y \
Voit asettaa laatikon takaisin paikalleen l

toistamalla edellda mainitut vaineet
painvastaisessa jarjestyksessa.

Valo

LED-sisavalo syttyy, kun ovi avataan. Laitteen mitkaan asetukset eivat
vaikuta valon toimintaan.
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@ Energiansaastoévinkkeja

» Varmista, etta laite on tuuletettu kunnolla (katso ASENNUS).

» Ald asenna laitetta suoraan auringonvaloon tai l[ammanlahteiden laheisyyteen
(esim. uunit, lBmmittimet).

» Al3 laske laitteen lampotilaa tarpeettoman alhaiseksi. Energiankulutus kasvaa,
mita alhaisempilampétila laitteessa on.

» Super Freeze -toiminnon kaltaiset toiminnot kuluttavat enemman energiaa.

» Jaahdyta lammin ruoka ennen kuin laitat sen laitteeseen.

P> Avaa laitteen ovi mahdollisimman vahan ja pida sita auki mahdollisimman lyhyesti.

» Ala tayta laitetta likaa, jotta ilman kiertdminen ei esty.

P Valta iimaa elintarvikepakkausten sisalla.

» Pida oven tiivisteet puhtaina, jotta ovi sulkeutuu aina oikein.

» Sulata pakasteet jadkaapissa.

» Energiaa saastavin kokoonpano edellyttaa, etta laitteen laatikot, ruokalaatikot ja hyllyt
pidetaan samassa kunnossa kuin ne olivat uutena, ja elintarvikkeet tilisi sijoittaa mahdolli-
simman pitkalle laitteen takaosaan kuitenkin siten, etta ne eivat tukiilmakanavan aukkoja.
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Hoito ja puhdistus

& VAROITUS!

Irrota laite pistorasiasta tai virtalahteesta ennen puhdistusta.
Puhdistus

Puhdista laite, kun ruokaa on varastoituna vain vahan tai ei lainkaan.

Laite on puhdistettava joka neljan viikon valein. Tama takaa hyvat yllapitorutiinit ja ehkaisee
ruokien pilaantumisen ja siita johtuvat pahat hajut.

& VAROITUS!

» Ala puhdista laitetta kayttamalla kovia harjoja, terasharjoja, pesuainejauhetta,
bensiinia, amyyliasetaattia, asetonia ja vastaavia orgaanisia liuoksia tai happamia
tai emaksisia liuoksia. Valta vauriot puhdistamalla erityisella jaakaapin pesuaineella.

» Ala suihkuta tai huuhtele laitetta puhdistuksen aikana.

» Ala kayta vesisuihkua tai hoyrya laitteen puhdistamiseen.

» Al puhdista kylmi lasinyllyja kuumalla vedelld. Nopeat lampétilanmuutokset voivat
aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

» Al3 koske pakastimen sailytyslokeron sisépintaa etenkaan marin kasin, koska kadet
saattavat jaatya pintaan kiinni.

» Jos pakastin on paassyt lampiamaan, tarkista pakastettujen elintarvikkeiden kunto.

» Pid& oventiiviste aina puhtaana.

» Puhdista laitteen sisapinnat ja kotelo haalealla vedella
ja neutraalilla pesuaineella kostutetulla sienella.

» 1. Pese jaakaapin sisa- ja ulkopuoli, mukaan lukien
oventiiviste, oviteline, lasihyliyt, laatikot ja niin edelleen,
pehmealla pyyhkeella tai sienelld, joka on kastettu
ldmpimaan veteen (voit lisata neutraalia pesuainetta
lampimaan veteen).

» 2. Jos nestetta on vuotanut jaakaappiin, poista kaikki likaantuneet osat,
huuhtele juoksevalla vedelld, kuivaa ja aseta takaisin jaakaappiin.

» 3. Josjaadkaappiin on valunut kermaa (tai esimerkiksi sulanutta jaatel6a), poista kaikki likaan-
tuneet osat, laita ldmpimaan veteen (noin 40 °C) joksikin aikaa, huuhtele juoksevalla
vedelld, kuivaa ja aseta takaisin jaakaappiin.

P 4. Jos jokin pieni osa tai komponentti juuttuu jadkaapin sisélle (hyllyjen tai laatikoiden valiin),
poista se pienella pehmealla harjalla. Jos et saa poistettua osaa itse, ota yhteytta huoltoon.

» Huuhtele ja kuivaa pehmealla liinalla.

» Al pese laitteen mitaan osia astianpesukoneessa.

» Odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen, silla usein
tapahtuvat kaynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.

Sulatus

Jaakaappija pakastinosasto sulatetaan automaattisesti, manuaalinen sulatus ei ole tarpeen.
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LED-lamppujen vaihtaminen

& VAROITUS!

Ala vaihda LED-lamppua itse, sen saa vaihtaa vain valmistaja
tai valtuutettu huoltoedustaja.

Valaisimissa on LED-valonlahde, jolla on alhainen energiankulutus ja pitka kayttoika.
Jos havaitset poikkeavuuksia, ota yhteytta asiakaspalveluun.
Katso ASIAKASPALVELU.

Lamppujen tekniset tiedot:
Jaakaappiosasto: 12 V, maksimi 2 W
Pakastinosasto:12 V maks. 2 W

Jos laitetta ei kdyteta pitkdhk66n aikaan
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, JA et halua kayttaa Holiday-toimintoa:

Poista ruoka jadkaapista.

Irrota virtapistoke.

Puhdista laite edella kuvatulla tavalla.

Pida ovet auki estaaksesi epamiellyttavien hajujen muodostumisen.

@ HUOMAUTUS
Sammuta laite vain, jos se on ehdottoman valttamatonta.
Laitteen siirtdaminen

1. Poista kaikki elintarvikkeet ja irrota virtajohto seinapistorasiasta.

2. Kiinnita jadkaapin ja pakastimen hyllyt ja muut liikkuvat osat teipilla.

3. Alakallistajaakaappia yli 45° kulmaan jaahdytysjarjestelman
vahingoittumisen valttamiseksi.

& VAROITUS!

» Ala nosta laitetta kahvoista.
» Ala koskaan aseta laitetta vaakasuoraan maahan.
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Vianetsinta

Monet ongelmat voidaan ratkaista itse ilman erityista asiantuntemusta.
Tarkista ongelmatilanteessa ensin kaikki mahdolliset ratkaisut ja noudata alla olevia
ohjeita, ennen kuin otat yhteyttd myyntipalveluumme. Katso ASIAKASPALVELU.

& VAROITUS!

P> Kytke laite pois paalta ja irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta ennen huoltotoimia.

P Sahkdlaitteita saavat huoltaa vain patevat sahkdasiantuntijat, koska virheelliset korjaukset
voivat aiheuttaa huomattavia valillisia vaurioita.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan
ammattitaitoisen henkilén on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Laite kay huomat-
tavan usein tai pitkia
aikoja kerrallaan.

« Laite on huurteen-
poistotilassa.

» Sisa- tai ulkolampdtila
on liilan korkea.

+ Laitteen virta on ollut jokin
aikaa pois kytkettyna.

« Laitteen oviei ole tiiviisti kiinni.

« Ovion avattuliian usein
tai lilan pitkaan.

+ Pakastimen lampotila-
asetus on liian alhainen.

. Oventiiviste on likainen,
kulunut, haliennut tai
yhteensopimaton.

« Vaadittua ilmankiertoa
eivoida taata.

Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Kompressori » Pistoke eiole liitetty - Liita pistoke seinapistorasiaan.
ei toimi. seinapistorasiaan.

« Tama onnormaalia
automaattisessa
huurteenpoistossa.

« Tassatilanteessa on normaalia,
etta laite kay tavallista
pidempaan.

« Laitteentaydellinen jadhtyminen
kestaa yleensa 8-12 tuntia.

« Sulje ovi/laatikko ja varmista,
etta laite on sjjoitettu tasaiselle
alustalle ja etteivat elintarvikkeet
tai astia esta oven sulkeutumista

+ Aldavaa ovea/laatikkoa
liian usein.

« Asetalampotila korkeammaksi,
kunnes jaakaapin lampétila
on tyydyttava. Jaakaapin
lampotilan vakiintuminen
kestaa 24 tuntia.

- Puhdista oven/laatikon tiiviste
tai pyyda asiakaspalvelusta
apua sen vaihtamiseksi.

« Varmista riittava ilmanvaihto.

Jaakaappion sisalta
likainen ja/tai
haisee pahalle.

+ Jaakaapin sisatilat
on puhdistettava.

» Jadkaapissa sailytetaan
voimakkaan hajuista ruokaa.

- Puhdistajagkaappi sisalta.

« Pakkaa ruoka tiiviisti.
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SISALTO
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Ongelma
Laitteen sisalla
eiole tarpeeksi
kylmaa.

Laitteen sisalla
on liian kylma.

Jaadkaappiosaston
sisapuolelle muo-
dostuu kosteutta.

Jaadkaapin kosteus
keraantyy pinnan
ulkopuolelle

tai ovien/oven

ja laatikon valin.

Nayttovalo toimii,
mutta se ei tunnu
viilealta.

Mahdollinen syy

« Lampdtila on asetettu
lian korkeaksi.

» Jaakaappiin on laitettu liian
ldampimia elintarvikkeita.

« Ruokaa onvarastoitu

kerralla likaa.

Elintarvikkeet ovat liilan

lahella toisiaan.

« Laitteenlaatikko tai

ovi ei ole tiiviisti kiinni.

Oveal/laatikkoa on avattu

liian usein tai liian pitkaan.

+ Lampdtila on asetettu
lian alhaiseksi.

» Super Freeze- tai Super Cool
-toiminto on kaynnistetty
tai se on kaynnissa
lian pitkaan.

« llmasto on liian lammin

jaliian kostea.

Laitteen laatikko tai ovi

ei ole tiiviisti kiinni.

« Ovea/laatikkoa on avattu

lian usein tailiian pitkaan.

Elintarvikkeita tai nesteita

ei sailyteta suljetuissa

astioissa.

« llmasto on liian lammin
jalilan kostea.

+ Ovieiole tiukastikiinni.
Laitteen kylma ilma
jasenulkopuolella oleva
[&mmin ilma tiivistyvat.

» Seon esittelytilassa.

Mahdollinen ratkaisu

Aseta uusilampdtila.

Jaahdyta elintarvikkeet ja ruuat
aina ennen niiden lisdamista.
Lisaa aina pienia maaria ruokaa.

Jata aukko useiden elintar-
vikkeiden valille, jolloin ilma
paasee virtaamaan.

Sulje ovi/laatikko.

Ala avaa ovea/laatikkoa
lian usein.
Aseta uusilampatila.

Kytke Super Freeze-
tai Super Cool -toiminto
pois paalta.

Saada lampadtilaa kylmemmalle.
Sulje ovi/laatikko.

Ala avaa ovea/laatikkoa

liian usein.

Anna kuumien ruokien jaahtya
huoneenlammaossa ja peita
ruoat ja nesteet.

Tama on normaalia kosteissa
iimastoissa ja tilanne muuttuu,
kun kosteusprosenttilaskee.
Varmista, ettd ovi/laatikko

on suljettu kunnolla.

Tarkista, missa tilassa
seon,jos se on esittelytilassa,
poistu siita.

Poistu: @ Katkaise virta,
kaynnista virta ja poistu.
@Avaa jdékaapin ovija paina
Mode-painiketta 8 sekunnin
ajan 12 tunnin kuluessa virran
kytkemisesta.




Vianetsinta

Ongelma
Pakastinosastossa
on paljonjaata
jahuurretta.

Kaapin ja oviliuskan
sivut lampenevat.
Laite pitaa
epanormaalia aanta.

Kuuluu hiljaista
aanta, joka muistut-
taavirtaavaa vetta.
Kuulet
halytysaanen.
Kuulet heikkoa
huminaa.

Sisavalaistus tai
jaahdytysjarjestelm
a eitoimi.

Mahdollinen syy

« Tuotteita eiole pakattu
asianmukaisesti.

» Laitteen laatikko taiovieiole
tiiviisti kiinni.

+ Ovea/laatikkoa on avattu
lian usein tai liian pitkaan.

» Oven/laatikon tiiviste
onlikainen, kulunut, haliennut
tai yhteensopimaton.

» Jokin sisapuolella estaa
ovea/laatikkoa
sulkeutumasta kunnolla.

« Laite ei sijaitse
tasaisella lattialla.

+ Laite koskettaa jotain
senymparilla olevaa esinetta.

« Jadkaapin sailytysosaston
ovion auki.

+ Antikondensoivajarjestelma
on toiminnassa.

+ Pistoke eiole liitetty
seinapistorasiaan.

» Virtalahde eiole ehja.

« LED-lamppu on rikki.

Mahdollinen ratkaisu

« Pakkaa aina kaikki tuotteet
huolellisesti.

« Sulje ovi/laatikko.

« Ala avaa ovea/laatikkoa
lian usein.

« Puhdista oven/laatikon tiiviste
tai vaihda se uuteen.

Aseta hyllyt, ovitelineet

tai sisdiset laatikot uudelleen,
jotta ovi/laatikko sulkeutuu.

« Tama on normaalia.

Saada jalatjotta laite
on vaakatasossa.

« Poista esineet laitteen ymparilta.

« Tama on normaalia.

« Sulje ovi.

« Tama ehkaisee
kondensoitumista
jaonnormaalia.

Liita pistoke seinapistorasiaan.

Tarkista huoneen sahkonsyotto.
Soita paikalliseen sahkdyhtidoon!

Ota yhteyttd huoltoon lampun

vaihtamiseksi.
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Vianetsinta @

SISALTO

Voit ottaa yhteytta tekniseen tukeen siirtymalla Internet-sivustoomme osoitteessa
https://corporate.haier-europe.com/en/

Valitse websites-kohdassa tuotemerkkisi ja maasi. Siirryt sivulle, josta ldydat
puhelinnumeron jalomakkeen, jonka tayttamalla voit pyytaa teknista tukea.

Sahkokatkos

Sahkdkatkoksen sattuessa ruoan pitaisi pysya turvallisen kylmana noin 5 tuntia.
Noudata seuraavia ohjeita erityisesti kesaaikaan, mikali sahkdkatkos kestaa kauan:

>
>
| 2

Valta oven/laatikon avaamista.

Al3 laita laitteeseen uusia elintarvikkeita séhkdkatkoksen aikana.

Jos sahkokatkoksesta ilmoitetaan etukateen ja keskeytyksen kesto

onyli 5 tuntia, tee jaata ja laita se jadkaapin yldosassa olevaan astiaan.
Elintarvikkeet on tarkastettava valittdmasti sahkdkatkoksen loputtua.

Koska lampotila jaakaapissa nousee sahkokatkoksen tai muun hairién aikana,
elintarvikkeiden sailytysaika pienennee ja laatu karsii. Kaikki sulaneet
elintarvikkeet tulisi terveysriskien valttamiseksijoko sydda tai kypsentaa
kuumentamalla ja pakastaa uudelleen (mikalimahdollista) pikaisesti.

Muistitoiminto sahkdkatkoksen aikana

Kun sahkoévirta on palautunut, laite jatkaa ennen sahkdkatkoa voimassa
olleilla asetuksilla.
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Purkaminen pakkauksesta

& VAROITUS!

| 2
| 2

| 2
| 2

Ympariston olosuhteet

Huoneen lampaotilan tulisi aina olla 10-38° C, koska huoneen lampétila voi vaikuttaa

Laite on painava. Sen kasittelyyn tarvitaan aina vahintaan kaksi henkiloa.

Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta ja havita
ne ymparistoystavallisesti.

Ota laite pois pakkauksesta.

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

laitteen sisdlampdtilaan ja sen energiankulutukseen. Ald asenna laitetta lahelle muita

l&mpoa tuottavia laitteita (uunit, jadkaapit) ilman asianmukaista ldmmaoneristysta.

Tilantarve

Tarvittava tila, kun ovion avattu (ilman kaapin ovipaneelia)

—

o) ——

T
05 06 —»||«
07
f &
02 T
< > —
03
04

Malli
01* 10 (vahintaan) / 30 (suositellaan)

02

95°
(suositellaan)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: Kaapista tuotteen takaosaan.

(yksikko: mm)
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SISALTO

Tuotteen mitat

N

Malli A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)

5402 550+2 17722 970 745 662 618

@ HUOMAUTUS

« Maaritelty energiankulutus perustuu siihen, etta kaapin ja tuotteen takaosan
valilla on 10 mm:n rako. Tuote toimii moitteettomasti myds, jos rako on alle
10 mm, mutta se kuluttaa hieman enemman energiaa.

+ Suosittelemme kayttamaan 18 mm paksua kaappia ja alle 20 mm paksuja saranoita.

« Edella olevassa taulukossa esitetyt mittaustulokset voivat vaihdella
mittausmenetelmasta riippuen.

« Sisdanrakennettu asennus on asennusoppaassa.
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Tuuletusaukon poikkileikkaus

Laitteen turvallisuussyista riittavan ilmanvaihdon aikaansaamiseksi on noudatettava
vaadittujen iimanvaihdon poikkileikkausten tietoja.

2 A llmanottoaukko 2200 cm?; limanvaihtovaihtoehdot
Jl B: liman ulostulo > 200 cm?; limanvaihtovaihtoehdot
200cm? — \
B
200 cm? —Kj"f

{ A1 N A2 NS
< __
. i

Bl T/ —1» BZ—Q

Kaapin mitat

& HUOMIO!

Takuu ei kata seuraavista syista johtuvia
tuotevikoja.

1. Vaarat olosuhteet tai vaarat kaappikoot.
2. Viallinen kaappi.

3. Asentajan tai kayttajan tekemat virheet.

Enintaé
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SISALTO
Vilys
Katso alla olevista kuvista ja taulukoista asennuksen tilavaatimukset.
. A B [ D E
Malli mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Huomautus

Vahintaan 560 1778 | 560 |Sarana:17 mm

Suositeltu 50 400 | 580 | 1780 | 562

Enintaan - 1782 | 568




@ HUOMAUTUS

« Jos kaapinleveys on yli 568 mm, tiiviste (jadkaapin ja kaapin valissa) voi loystya.
- Jos kaappi on korkeampi kuin enimmaismitta (1 782 mm), on kaytettava muita
viimeistelymateriaaleja raon tayttamiseen.

@ HUOMAUTUS

Jos haluat asentaa kaapin, joka vaatii
4 mm:nraon (03), katso alla olevaa
kaappien vertailutaulukkoa.

A. Etupaneelin alareuna tuuletusaukon
ylapuolella
B. Etupaneelin ulkkonema

(yksikkd: mm)

Malli

01

Vahintdan 1028 + B
Enintdén 1106 +B

02

Vahintaan 662 + A
Enintdaan 740+ A

03

4 mm (jadkaapin ja pakastimen kaapin ovipaneelin rako)
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Yksikon etureunojen suurin sallittu paino

Sallitun painon ylittavat asennetut laitteen
etulevyt voivat aiheuttaa vaurioita
jajohtaa saranoiden toimintahairidihin.

1500-1750mm | 22

a Paino 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

I 4 ~
VAN sl ]
ZiBZ (1 JHUOMAUTUS
N (/A
o ‘ . 1P ; Jos asennat jaakaapin kaappiin,

a4
v

[/ 4 2590mm,~
, uu'e
)

/ jonka syvyys on 560 mm,

— varmista ennen pistorasiaan
kytkemista, etta virtajohto on sijoitettu
jaakaapin sivulle. Jos virtajohto

on jaakaapin takaosassa, se voi

heikentaa energiatehokkuutta.

[ et
VS

252



Odotusaika

Huoltovapaa voiteludljy sijaitsee kompres-
sorin kapselissa. Tama &ljy voi paasta
suljetun putkijarjestelman lapi kuljetuksen
aikana, jos laite on kaltevassa asennossa.
Ennen kuin kytket laitteen virtalahteeseen,
sinun on odotettava vahintaan 2 tuntia,
jotta 6ljy kulkeutuu takaisin kapselin.

Sahkoliitanta

Tarkista ennen jokaista litantaa seuraavat seikat:

» sahkovirta, pistorasia ja sulakkeet ovat laitteen arvokilven mukaiset

» pistorasia on maadoitettu eika monipistoketta tai jatkojohtoja kayteta

» pistorasiaja pistorasia ovat tarkasti teknisten maaraysten mukaiset.

Liita pistoke oikein asennettuun kotitalouskayttéon tarkoitettuun pistorasiaan.

&VAROITUS!

Vaarojen valttamiseksi asiakaspalvelun on vaihdettava vaurioitunut virtajohto
(katso takuukortti).
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Tekniset tiedot

@

SISALTO

Tuoteseloste asetuksen EU N:0 2019/2016 mukaisesti

Tuotemerkki

Mallin nimi / tunniste

Mallin luokka Jaakaappi
Energiatehokkuusluokka E
Vuotuinen energiankulutus (kWh/vuosi) (1) 220
Kokonaistilavuus (1) 264
Tilavuus, jagkaappi (1) 191
Tilavuus, pakastin (1) 73
Tilavuus, jadhdytysosa (1) /
Tilavuus, automaattinen jaapalakone (1) /
Tahtiluokitus 4

Muiden osastojen lampotila > 14 °C

Ei sovellettavissa

Huurteeton jarjestelma Kylla
Pakastuskapasiteetti(kg/ 24 h) /
llmastoluokitus(2) SN/N/ST
Melupaastoluokka ja aanitaso ilmassa B(35)
(dB(A) re1pW)

Lampdtilan nousuaika (h) 12
Jaanvalmistuskapasiteetti /

Laitetyyppi

Sisdanrakennettu
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Tekniset tiedot

Mallin nimi Energiatehokkuusluokka

E

Selitykset:

« Kylla, mukana

(1) Perustuu standardienmukaisuustestin tuloksiin 24 tunnin ajalta. Todellinen
kulutus riippuu laitteen kaytosta ja sijainnista.

(2)  limastoluokitus SN: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampotilassa + 10°C—+32°C
lImastoluokitus N: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ymparistén
lampotilassa + 16 °C—+32°C
lImastoluokitus ST: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampotilassa + 16 °C—+38 °C
lImastoluokitus T: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampotilassa + 16 °C—+43°C

Tekniset lisatiedot

Jannite / taajuus 220-240V ~/ 50Hz
Tulovirta (A) 0.8
Paasulake (A) 16
Jaahdytysneste R600a

Mitat (K/L/S, mm) 1773/540/555
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Asiakaspalvelu @?

SISALTO

Suosittelemme Haierin asiakaspalvelua ja alkuperaisten varaosien kayttoa.
Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, tarkista ensin osio VIANMAARITYS.

Jos et loyda ratkaisua, ota yhteytta
P> paikalliseenjalleenmyyjan tai
» eurooppalaiseen puhelinpalvelukeskukseen (katso alla olevat puhelinnumerot) tai
» Haieriin siirtymalld Internet-osoitteessa www.haier.com kohtaan

Service & Support,
» jossa voit aktivoida palvelupyynndn ja tutustua usein kysyttyinin kysymyksiin.
Jos haluat ottaa yhteytta palveluumme, varmista, etta sinulla on seuraavat

tiedot saatavilla.
Tiedot l6ytyvat arvokilvesta.

Malli
Sarjanumero

Tarkista my&s tuotteen mukana toimitettu takuukortti takuun varalta.

Eurooppalainen puhelinpalvelukeskus

Maa* Puhelinnumero  Kustannukset
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

+ 14 snt/minlankapuhelin

Haler Germany (DE) 01805333999 |, maks. 42 snt/min matkapuhelin
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 snt/min lankapuhelin

+ maks. 20 snt/min kaikki muut
Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409
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Asiakaspalvelu

* Muiden maiden osalta katso www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Kylmalaitteen takuun kesto:

Vahimmaistakuu on: 2 vuotta EU-maissa, 3 vuotta Turkissa, 1 vuosilsossa-Britanniassa,
1 vuosi Vendjalla, 3 vuotta Ruotsissa, 2 vuotta Serbiassa, 5 vuotta Norjassa,

1 vuosi Marokossa, 6 kuukautta Algeriassa, Tunisia ei vaadi lakisaateista takuuta.

* Varaosien saatavuus laitteen korjausta varten:

Termostaatteja, lampaotilan tunnistimia, painettuja piirilevyja ja valonlahteita

on saatavilla varaosina vahintdan 7 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin
viimeinen kappale on tullut myyntiin.

Ovien kadensijat, ovien saranat, hyllyt ja korit ovat saatavina varaosina vahintaan
7 vuoden ajan ja ovitiivisteet vahintaan 10 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen
mallin viimeinen kappale on tullut myyntiin.

* Lisatietoa tuotteesta saa osoitteesta https://eprel.ec.europe.eu/ tai skannaamalla
laitteen energiamerkissa olevan QR-koodin.
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Kliknite na sadrzaj kako biste

vidjeli detaljne informacije.
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SADRZAJ

Hvala sto ste kupili proizvod Haier.

PaZljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vazne informacije
koje ¢e vam pomoci da najbolje iskoristite uredaji osigurate sigurnui pravilnu
ugradnju, upotrebu i odrzavanje.

Drzite ovaj priru¢nik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli koristiti
za sigurnui pravilnu upotrebu uredaja.

Ako prodate uredaj, poklonite ga ili ga ostavite prilikom selidbe, obavezno
proslijedite i ovaj priru¢nik kako bi se novivlasnik mogao upoznati s uredajem
i sigurnosnim upozorenjima.

Dodaci

Provjerite priboriliteraturu u skladu s ovim popisom:

N

Energetska oznaka Jamstvenilist Korisni¢ki prirucnik

? x4 i // X2 ‘) L;4 Y

Vijak Poklopac Spuzvasti klizna Klizni sklop.
blok vodilica

gl I Ss [

Fiksna ploca Kutnipokrov  Fiksna ploca ll Donja fiksna ploca

&

Gornja fiksna ploc¢a Donji poklopac Donji bo¢ni poklopac

& 0

Brtvena traka Brtvena spuzva Poklopac donje Sarke
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& UPOZORENJE - vazne sigurnosne informacije

@ OBAVIJEST - opée informacije i savjeti

@ Informacije o okolisu

Zbrinjavanje

Pomaze u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja. Stavite amba-
lazu u odgovarajuce spremnike kako biste je reciklirali.
Pomognite reciklirati otpad elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Nemojte odlagati uredaje oznacene ovim

I simbolom zajedno s kuc¢anskim otpadom. Vratite proizvod
u lokalno postrojenje za recikliranje ili se obratite svom
opc¢inskom uredu.

& UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda iligugenja!

Rashladna sredstva i plinovi moraju se stru¢no zbrinuti. Prije praviinog zbrinjavanja
provjerite je li cijev kruga rashladnog sredstva ostec¢ena. Odspojite uredaj s mreznog
napajanja. Odspojite kabel napajanja i odlozite ga. Uklonite plitice i ladice, bravu
vrata i brtve kako biste sprijecili da se djeca i kuc¢ni ljubimci zatvore u uredaju.
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Prije prvog ukljuc¢ivanja uredaja procitajte sljedece
sigurnosne napomene!:

&UPOZORENJE!

Prije prve upotrebe

» Provjerite da nema ostecenja nastalih u transportu.

» Pricekajte najmanje dva sata prije postavljanja uredaja kako biste osigurali potpunu
ucinkovitost kruga rashladnog sredstva.

» Zbog njegove tezine, uredajem rukujte uz pomoc najmanje dvije osobe.

» Uklonite sav ambalazni materijal, drzite ga izvan dohvata djece i odlozite na ekoloski
prihvatljiv nacin.

» Ocistite unutradnjost i vanjstinu uredaja vodom i blagim deterdzentom prije
stavljanja hrane u njega.

» Nakon niveliranjai ¢iscenja uredaja, pri¢ekajte najmanje 2 do 5 sati prije spajanja na napajanje.
Pogledajte odjeljak UGRADNJA.

» Odjelike prethodno ohladite koristeci visoke postavke, a tek tada ih napunite hranom.
Funkcija Power-Freeze pomaze u brzom hladenju odjeljaka.

» Temperatura hladnjaka automatski se postavija na 4 °C. To su preporucene postavke.
Ako Zelite, te vrijednosti temperature mozete ruc¢no promijeniti. Pogledajte odjeljak
PodeSavanje temperature.

Ugradnja
P Uredaj treba staviti na dovoljno prozra¢eno mjesto. Osigurajte prostor od najmanje

10 cmiznadioko uredaja.
» Uredaj ne stavijajte na vlazno mjesto ili mjesto gdje bi mogao biti poprskan vodom.
Ocistite i posusite mrlje od vode i druge mrlje mekom cistom krpom.
Nemojte postavijati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve svjetlostiili u blizini
izvora topline (npr. Stednjaka, grijaca).
Postavite i nivelirajte uredaj na mjesto prikladno za njegovu veli¢inu i upotrebu.
Na ventilacijskim otvorima u uredaju ili ugradenoj konstrukciji ne smije biti prepreka.
Provjerite odgovara li elektri¢no napajanje podacima na natpisnoj plocici. Ako ne odgovara,
obratite se elektricaru.
Zarad uredaja potreban je izvor elektricnog napajanja 220240V AC / 50 Hz.
Neuobicajena kolebanja napona mogu dovesti do neuspjesnog pokretanja uredaja,
ostetiti mehanizam za regulaciju temperature ili kompresor, a mogu izazvati
i neuobicajenu buku priradu uredaja. U tom je slucaju potrebno ugraditi uredaj
za automatsku regulaciju napona.
» Nemojte koristiti adaptere s vise utikaca i produzne kabele.
» Ne postavijajte vise prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih napajanja na straznju stranu uredaja.
P Pazite da kabel napajanja ne zaglavljen ostane u zamrzivacu. Nemoijte statina kabel napajanja.

vyvy Vv

v
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&UPOZORENJE!

>

>
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Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje koja je lako dostupna.

Ovaj se uredaj mora uzemljiti.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za napajanje uredaja postaviien je tropolni utikac
(s uzemlienjem) kojem odgovara standardna tropolna (uzemljena) uti¢nica. Nemojte ukloniti
ili demontirati trec¢i kontakt (uzemljenje). Nakon postavljanja uredaja, utika¢ mora biti

lako dostupan.

Ne ostecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.

Svakodnevna upotreba

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim il mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzoromiili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju
povezane opasnosti.

Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju stavljati i vaditi namirnice iz rashladnih uredaja,

ali ne smiju Cistitiili ugradivati rashladne uredaje.

Djecu mladu od 3 godine drzite podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
Djeca se ne smijuigrati uredajem.

Ako u blizini uredaja istjece hladan ili drugi zapaljivi plin, zatvorite ventil plina koji istjece,
otvorite vrataiprozore i nemojte iskljucivati pa ukljucivati utikac kabela napajanja
zamrzivaca li bilo kojeg drugog uredaja.

Zapamtite da je uredaj podesen za rad u odredenom rasponu temperature u okolini,
izmedu 10i43 °C. Uredaj mozda nece ispravno raditi ako ga dulje vrijeme ostavite

na temperaturiiznadiliispod navedenog raspona.

Dabiste izbjegli tjelesne ozliede od pada ili strujni udar zbog doticaja s vodom, ne stavljajte
nestabilne predmete (teske predmete, spremnike s vodom) na hladnjak.

Nemojte povlaciti police na vratima. Vrata se mogu nagnuti, stalak za boce odgurnuti

ili se uredaj moze prevrnuti.

Vrata otvarajte i zatvarajte samo ru¢kama. Razmak izmedu vrataiizmedu vrata i ormarica
vrlo je malen. Nemojte ispruziti ruke u tim podrucjima kako ne biste prignjecili prste.

Vrata hladnjaka otvarajte i zatvarajte samo kada nema djece koja stoje unutar raspona vrata.
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Nemojte skladistiti ili koristiti zapaljive, eksplozivne ili korozivne materijale u uredaju
ilinjegovoj blizini.

Ne Cuvajte lijekove, bakterije ili kemijska sredstva u uredaju. Ovaj uredaj je kucanski uredaj.
Nije preporucliivo skladistiti materijale koji zahtijevaju skladistenje na strogo

propisanim temperaturama.

U zamrzivacu ne pohranjujte tekucine u boce ili imenke (osim pica s visokim udjelom alkohola),
0sobito gazirana pica, jer ¢e se tijekom zamrzavanja rasprsnuti.

Provijerite stanje hrane ako je doslo do zagrijavanja u zamrzivacu.

Ne postavijajte nepotrebno nisku temperaturu u odjeliku hladnjaka. Moguca je negativna
temperatura privisokim postavkama. Pozor: Boce mogu puknuti

Nemojte dirati smrznute proizvode mokrim rukama (nosite rukavice). Posebno nemojte
jestiledene lizalice odmah nakon vadenja iz odjeljka zamrzivaca. Postoji opasnost od
smrzavanja ili stvaranja mjehura od leda. PRVA pomoc: odmah stavite pod mlaz vode.
Ne povlacite!

Nemojte dodirivati unutarnju povrsinu odjeljka zamrzivaca dok radi, osobito mokrim
rukama, jer vam se ruke mogu zalijepiti za smrznutu povrsinu.

Iskljucite uredaj u slucaju prekida napajanja ili prije ¢is¢enja. Pustite da prode najmanje
sedam minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi cesto pokretanje moglo

ostetiti kompresor.

Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje u odjelicima za ¢uvanje hrane unutar uredaja,

osim ako je navedenu upotrebu preporucio proizvodac. Odrzavanje/cis¢enje

Pobrinite se da djeca budu pod nadzorom ako obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje.

Prije rutinskog odrzavanja odspojite uredaj s napajanja. Pustite da prode najmanje

pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi cesto pokretanje moglo

ostetiti kompresor.
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@? Informacije u vezi sigurnosti

SADRZAJ

&UPOZORENJE!

P> Priodspajanju uredaja drzite utikac, a ne kabel.

» Uredaj nemoijte Cistiti tvrdim cetkama, zi¢anim cetkama, deterdZzentom u prahu, benzinom,
amil-acetatom, acetonom i slicnim organskim otopinama, kiselim ili luznatim otopinama.
Ocistite posebnim deterdzentom za hladnjak kako biste izbjegli ostecenja.

> Ne struzite mraziled ostrim predmetima. Nemojte koristiti sprejeve, elektri¢ne grijace poput
grijalice, susila za kosu, parnih Cistaca il drugih izvora topline kako ne bidoslo do ostecenja
plasti¢nih dijelova.

» Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo kakve druge alate kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje je preporucio proizvodac.

» Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser iliosobe
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

P Ne pokusavajte sami popravijatiili rastavijati uredaj te Ciniti ikakve preinake na uredaju.
Ako je potreban popravak, obratite se nasoj korisnickoj sluzbi.

» Najmanje jednom godisnje uklonite prasinu na straznjoj strani uredaja kako biste

umanijili opasnost od pozara i potrosnju energije.

Nemojte prskatiili ispirati uredaj tijekom cis¢enja.

Pri ¢is¢enju uredaja nemojte koristiti vodeni sprej ili paru.

Nemojte cistiti hladne staklene police vru¢com vodom. Staklo moze puknuti zbog nagle

promjene temperature.

vVVvy

Informacije o rashladnom plinu

&UPOZORENJE!

Uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo [IZOBUTAN (R600a). Pazite da se rashladni krug
ne osteti tijekom transporta ili ugradnje. Rashladno sredstvo koje istjece moze uzrokovati
ozljede oka ili se zapaliti. Ako dode do ostecenja, drzite podalje od otvorenihizvora vatre,
temeljito prozracite prostoriju, nemojte spajati il odspajati kabele napajanja uredajaiili bilo
kojeg drugog uredaja. Obavijestite sluzbu za korisnike.

U slu¢aju dodira ociju s rashladnim sredstvom, odmah ga isperite pod teku¢om vodom

i odmah nazovite specijalista za oci.
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Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen hladenju i zamrzavanju hrane. Dizajniran je iskljucivo

za upotrebu u kucanstvima i slicnim primjenama, kao sto su kuhinjski prostori

za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima; seoske kuce

i od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima,

kao iu pansionimaiugostiteljstvu. Nije namijenjen za komercijalnu iliindustrijsku
upotrebu. Nije dozvoljeno mijenjanje i modificiranje uredaja. Nenamjerna upotreba
moze uzrokovati opasnostii dovesti do gubitka prava na jamstvena potrazivanja.
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Opis proizvoda

@OBAVIJEST

Zbog tehnickih promjena i razlika u modelima, neke ilustracije u ovom priru¢niku
mogu se razlikovati od vaseg modela.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A: Rashladna komora B: Komora za zamrzavanje
1 Obicne police 3 Gornja ladica zamrzivaca
2 Ladica 4 Srednja ladica zamrzivaca
6 DrZzac zaboce 5 Donja ladica zamrzivaca
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Upravljacka ploc¢a

@
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Upravljacka ploca
@3" Mode - - - - - -
2° 4o 6° g° ® 2
K1 Ko A B C D E F

Indikatori: Gumbi:
A prikaz 2 °C K1 Gumb za UKLJUCIVANJE/
B prikaz 4 °C ISKLJUCIVANJE
C prikaz 6°C K> Gumb za podeSavanje nacinarada
D prikaz 8 °C

E Funkcija Super Cool

F Funkcija ECO

Ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja
Uredaj radi odmah nakon prikljucivanja na izvor napajanja.

Kada se hladnjak prvi put ukljuci, zadana temperatura je 4 °C.

@ OBAVIJEST

Kada je uredaj uklju¢en nakon odvajanja od glavnog elektricnog napajanja,
moze prociido 12 satidok se ne postignu odgovarajuce temperature.

Ispraznite uredaj prije iskljucivanja. Izvucite kabel napajanja iz uticnice da biste

iskljucili uredaj.




@ Upotreba

SADRZAJ

Funkcija za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE koristi se za prebacivanje izmedu
ISKLJUCENO (stanje pauze) i UKLJUCENO (normalan nacini rada).

Ulazak u ISKLJUCENI na¢in rada: U na¢inu rada hladnjaka, nastavite dodirivati
funkcijski gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 3 sekunde kako biste iskljucili
upravljacki zaslon, osvjetljenje hladnjaka, hladenje i druge funkcije uz zvucni signal.

@ OBAVIJEST

ISKLJUCENI nac¢in rada nije isklju¢en, a hladnjak je i dalje uklju¢en u tom trenutku.

|zlaz iz ISKLJUCENOG na¢ina rada: U ISKLJUCENOM nacinu rada nastavite dodirivati
gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 3 sekunde kako biste ponovno pokrenuli
kontrolni zaslon, osvjetljenje hladenja, hladenje i druge funkcije, uz zvucni signal.
Hladnjak ¢e vratiti podesenu temperaturu i funkciju prije i u¢i u normalan nacin rada.

Podesavanje temperature hladnjaka
Pritisnite gumb "K;"(gumb za podesavanje nacina rada "Mode") svaki put, zvucni signal

Ce se oglasiti jednom. Temperatura hladnjaka prikazat ¢e se kruzno redom
"2°->4°->6°->8°->Super Cool - >Usteda energije".

Funkcija Super Cool

Pritisnite gumb "K>" (gumb za podesavanje nacina rada "mode"), podesite na Super Cool
brzinu, pokrenite funkciju Super Cool. Podesite na drugu brzinu, izlaz iz funkcije
Super Cool.

@ OBAVIJEST

1.  Ustanjufunkcije Super Cool funkcija Auto-Set ne moze se ukljucitiistodobno
zbog razli¢itih nacina upravljanja. Kada odaberete jednu funkciju koja
je u sukobu s drugom funkcijom, izvorna funkcija automatski ¢e se zatvoriti.

2. Ova ce se funkcija automatski onemoguciti nakon 24 sata.

FunkcijaECO

Nakon otvaranja vrata hladnjaka, pritisnite gumb "K,"(gumb za podesavanje

nacina rada "Mode"), podesite na ECO brzinu, kada ¢e zasvijetliti ikona funkcije ECO,
hladnjak je ve¢ u nacinu rada; podesite na drugu brzinu, izlaz iz funkcije ECO.

U nacinu rada ECO, hladnjak ¢e automatski raditi na prosje¢noj temperaturi od 5°C.
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Ladica Humidity Zone
U ovom je odjeljku razina vlage visa nego u odjeljku hladnjaka. Sustav ga automatski

kontrolira, a pogodan je za pohranu voca, povrca, salata itd.

@ OBAVIJEST %?‘g

. Nemojte uklanjati plasticne poklopce u ta dva
podrucja.

2. Oniodrzavaju vlaznost.

3. Voce osjetljivo na hladnocu poput ananasa, i |
avokada, banana, grejpa nije preporucljivo ,l
pohranjivati u ove dvije ladice.

T
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@ Oprema

Podesive police

1. Visina polica moze se prilagoditi
vasim potrebama za skladistenjem.

2. Zelite lipremjestiti policu, prvo je
uklonite podizanjem straznjeg
ruba @ pajeizvucite®

3. Dabiste je ponovno postavili, stavite
jenajezicce s obje straneigurnite
u krajnji straznji polozaj dok se straznja
strana police ne uc¢vrstiunutar utora
nabocnim stranama

@ OBAVIJEST

Provjerite jesu li svi krajevi police poravnati.

Uklonjive police na vratima / drza¢ za boce

1. Police navratima mogu se ukloniti
radi Ciscenja:

2. Stavite ruke na obje strane police,
podignite je prema gore @ iizvucite@.

3. Prilikom ponovnog postavljanja police
na vratima provedite opisane korake
obrnutim redoslijedom.

@ OBAVIJEST

Kad je uredaj uklju¢en, moze prociido 12 sati dok se ne postignu
odgovarajuce temperature.

Uklonjiva ladica

Prilikom uklanjanja ladice, izvucite je &Ca—(@’
do samog kraja, podignite iizvadite (2). Y \
Prilikom ponovnog postavijanja ladice provedite l

opisane korake obrnutim redoslijedom.

Svjetlo

Unutrasnje LED svjetlo ukljucuje se kada otvorite vrata. Na rad svjetala ne utjecCe
nijedna druga postavka uredaja.
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@ Savjeti za ustedu energije

» Provjerite je li uredaj pravilno prozracen (pogledajte odjeliak UGRADNJA).

» Nemojte postavijati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve svjetlosti ili u blizini
izvora topline (npr. Stednjaka, grijaca).

Izbjegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uredaju. Potrosnja energije se povecava
Sto temperatura u uredaju niza.

Funkcije kao Sto je Super Freeze trose vise energije.

Pricekajte da se hrana ohladi prije stavljanja u ureda;.

Sto manje i $to krace otvarajte vrata uredaja.

Nemojte prepuniti uredaj kako ne biste otezali protok zraka.

Pripazite da u pakiranju hrane nema zraka.

Brtve vrata odrzavajte Cistima tako da se vrata pravilno zatvaraju.

Odmrznite smrznutu hranu u pretincu hladnjaka.

Konfiguracija koja najvise Stedi energiju podrazumijeva postavljanje ladice, kutije za hranu
i polica u polozaju kao u tvornici te postavljanje hrane u sto dalji polozaj, tako da nije
zaprijecen izlazni otvor kanala.

v
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@? Njegai CiSc¢enje
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/1\ UPOZOREN.E!

Odvojite uredaj od izvora napajanja prije cis¢enja.
Cis¢enje
Ocistite uredaj kad je spremlieno samo maloili nimalo hrane.

Uredaj se treba ocistiti svaka Cetiri tjedna radi dobrog odrzavanja i sprje¢avanja nastanka
neugodnih mirisa skladistene hrane.

& UPOZORENJE!

» Uredaj nemojte Cistiti tvrdim ¢etkama, Zi¢anim ¢etkama, deterdzentom u prahu,
benzinom, amil-acetatom, acetonom i sli¢énim organskim otopinama, kiselim ili luznatim
otopinama. Ocistite posebnim deterdZentom za hladnjak kako biste izbjegli ostecenja.

» Nemojte prskatiiliispirati uredaj tijekom ciscenja.

P Priciscenju uredaja nemoijte koristiti vodeni sprejili paru.

» Nemojte cistiti hladne staklene police vru¢om vodom. Staklo moze puknuti zbog nagle
promjene temperature.

» Ne dodirujte unutarnju povrsinu odjelika zamrzivaca, osobito mokrim rukama, jer se vase
ruke mogu zalijepiti na smrznutu povrsini.

» U slucaju zagrijavanja provjerite stanje smrznutih namirnica.

» Brtva vrata uvijek mora biti Cista.

» Ocistite unutrasnjost i kuciste uredaja spuzvom
navlazenom toplom vodom i neutralnim deterdzentom.

» 1. Oc¢istite unutrasnjost i vanjske povrsine hladnjaka,
ukljuCujuci brtve vrata, police na vratima, staklene
police, kutije i tako dalje. Koristite mekani ru¢nik
ili spuzvu natoplienu toplom vodom (mozete dodati
neutralni deterdZent u toplu vodu).

» 2. Ako se prolije tekucina, uklonite sve onecis¢ene dijelove, izravno ih isperite tekucom
vodom, osusite i vratite u hladnjak.

» 3. Ako se prolije kremasti sadrzaj (kao $to je vrhnje, sladoled koji se topi), uklonite sve oneci-
Sc¢ene dijelove, stavite u toplu vodu temperature oko 40 °C na neko vrijeme, zatimisperite
tekuc¢om vodom, osusite i vratite u hladnjak.

» 4. U slucaju da se nekimali dio ili komponenta zaglavi unutar hladnjaka (izmedu polica
ililadica), oslobodite ga malom mekom ¢etkom. Ako ne mozete dodi do dijela,
obratite se servisu

P Isperite i osusite mekom krpom.

» Nijedan dio uredaja nemojte Cistiti u perilici posuda.

» Pustite da prode najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi cesto
pokretanje moglo ostetiti kompresor.

Odmrzavanje
Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski, nije potreban ruc¢nirad.
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Zamjena LED svjetla

& UPOZORENJE!

Nemojte sami mijenjati LED zarulju, smije je zamijeniti samo proizvodac
il ovlasteni serviser.

Zarulje usvajaju LED kao izvor svjetlosti, s niskom potrognjom energije i dugim

vijekom trajanja. Ako postoji bilo kakva nepravilnost, obratite se sluzbi za korisnike.
Pogledajte odjeljak SLUZBA ZA KORISNIKE.

Parametrilampi:
Odjeljak hladnjaka: 12 V maks. 2 W
Odjeljak zamrziva¢a:12 V maks. 2 W

Dugotrajno nekoristenje

Ako uredaj necete koristiti duZe vrijeme i ne Zelite koristiti funkciju Holiday:
|zvadite hranu.

Iskopcajte utikac za napajanje.

Ocistite uredaj sukladno navedenim uputama.

Drzite vrata otvorena kako biste sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

@ OBAVIJEST

Iskljucite uredaj samo ako je to zaista potrebno.

Premjestanje uredaja

1. Uklonite svu hranuiiskopcajte uredaj.

2. Ucvrstite police i druge pomicne dijelove u hladnjaku i zamrzivacu liepljivom
trakom.

3. Nenaginjite hladnjak za vise od 45° kako ne biste ostetili rashladni sustav.

& UPOZORENJE!

» Nemojte podizati uredaj drzeciga za rucke.
» Uredaj ne postavljajte vodoravno na tlo.
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RjeSavanje problema

Vecinu problema koji se pojave mozete rijesiti sami bez pomoci strucnjaka. U slucaju

nastanka problema, provjerite sve prikazane mogucnostiislijedite upute u nastavku
prije obracanja postprodajnoj sluzbi. Pogledajte odjeljak SLUZBA ZA KORISNIKE.

& UPOZORENJE!

P Prije odrZavanja, deaktivirajte uredaji odvojite mrezni utikac iz mrezne uti¢nice.
» Elektricnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektri¢ni stru¢njaci, jer nepravilni
popravci mogu uzrokovati znatna posliedicna ostecenja.

» Ostecenikabel za napajanje treba zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osobe sli¢nih

kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Problem

Moguciuzrok

Moguce riesenje

Kompresor ne radi.

Uredaj se Cesto
pokrece iliradi
predugo.

« Utikac za elektri¢cnu mrezu
nije utaknut u uticnicu
elektricne mreze.

+ Uredaj se nalaziu ciklusu
odmrzavanja

» Unutarnjailivanjska
temperatura previsoka je.

« Uredaj je bio bez napajanja
neko vrijeme.

 Vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

» Vratasuotvarana
precestoilipredugo.

» Postavkatemperature
za odjeljak zamrzivaca
je preniska.

Brtva vrata je prljava,
istrosena, napuknuta
ilinepravilno postavljena.
» Potrebna cirkulacija zraka
nije osigurana.

« Prikljucite utikac
za elektricnu mrezu.

« Tojenormalno za automatsko
odmrzavanje

« Utomje slu¢aju normalno
da uredajradiduze.

« Obi¢no je potrebno 8 do 12 sati
da se uredaj u potpunosti ohladi.

« Zatvorite vrata/ladicu i pobrinite
se da se uredajnalazinaravnoj
povrsiniida hrana ili spremnik
ne blokiraju vrata.

« Ne otvarajte vrata/ladicu

precesto.

Povecavajte temperaturu

dok ne dosegnete zadovo-

jiavajucu vrijednost. Potrebno

je 24 satada se temperatura

u hladnjaku stabilizira.

Ocistite brtvu vrata/ladice

il je zamijenite u sluzbi

za korisnike.

Osigurajte odgovarajucu

ventilaciju.
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@

U unutrasnjosti
uredaja nije
dovoljno hladno.

U unutrasnjosti
uredajaje
prehladno.

Stvaranje vlage
na unutarnjoj strani
odjeljika hladnjaka.

Vlaga se nakuplja

na vanjskoj povrsini
hladnjaka iliizmedu
vrata/ vratailadice.
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Cuva se u hladnjaku.

« Temperaturaje postavljena
na previsoku vrijednost.

+ Skladiste se pretople
namirnice.

« Istodobno je pohranjeno
previse hrane.

« Namirnice su preblizu
jedna drugoj.

« Ladicailivrata uredaja nisu
dobro zatvorena.

+ Vrata/ladica su/je otvarana
precesto ili predugo.

« Temperatura je postavijena

na prenisku vrijednost.

Funkcija Super Freeze /

Super Coolje aktivirana

ili radi predugo.

« Klimaje previse topla
ili previse vlazna.

« Ladicailivrata uredaja
nisu dobro zatvorena.

+ Vrata/ladica su/je otvarana
precesto ili predugo.

« Otvorenisu spremnicihrane
ilitekucine.

» Klimaje previse topla
ili previse vlazna.

« Vratanisu ¢vrsto zatvorena.
Kondenziraju se hladan zrak
u uredaju i topao zrak vani.

SADRZAJ
Problem Moguciuzrok Moguce rieSenje
Unutrasnjost « Potrebnoje ocistiti « Ocistite unutrasnjost hladnjaka.
hladnjaka prljava unutrasnjost hladnjaka.
jei/ili smrdi. « Hrana snaznog mirisa « Temeljito omotajte hranu.

+ Resetirajte temperaturu.

+ Ohladite namirnice prije nego
ih pohranite.

« Uvijek pohranite manju koli¢inu
hrane.

« Ostavite razmakizmedu
nekoliko namirnica kako bi zrak
mogao strujati.

« Zatvorite vrata/ladicu.

+ Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.
» Resetirajte temperaturu.

« Iskljucite funkciju Super Freeze /
Super Cool

« Povecajte temperaturu.
« Zatvorite vrata/ladicu.

+ Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.

» Pri¢ekajte da se vruca hrana
ohladina sobnu temperaturu
i pokrijte hranu i tekucine.

+ Ovoje uobi¢ajeno u vlaznoj
Klimiipromijenit ¢e se kada
se vlaznost smanji.

« Pobrinite se da su vrataililadica
dobro zatvoreni/a.
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RjeSavanje problema

Problem

Zaslon svijetli,
alidojam je da hlade-
nje ne radi.

Mnogo ledaimraz
u odjeljku
zamrzivaca.

Boc¢ne strane
ormaricaitrake
vrata zagrijavaju se.
Uredaj proizvodi
neobi¢ne zvukove.

Cuje se blagi zvuk,
slican tekucoj vodi.
Cut cete zvucni
signal alarma.

Cut ¢ete slabo
zujanje.

Unutarnji sustav
osvjetlienjailiras-
hladivanja ne radi.

Moguciuzrok

U demonstracijskom
jenacinurada.

Hrana nije primjereno
zapakirana.

Ladicailivrata uredaja
nisu dobro zatvorena.
Vrata/ladica su/je otvarana
precestoilipredugo.

Brtva vrata/ladice je prljava,
istroSena, napuknuta
ilinepravilno postavljena.
Nesto u unutrasnjosti
onemogucava pravilno
zatvaranje vrata/ladice.

Uredaj se ne nalazi

na ravnom tlu.

Uredaj dodiruje neki
predmet u svojoj okolini.

Otvorena su vrata odjelika
za skladistenje u hladnjaku.
Radi sustav za sprjecavanje
kondenzacije

Utikac za elektri¢nu mrezu
nije utaknut u uticnicu
elektricne mreze.
Napajanje nije potpuno
ispravno.

LED Zarulja neispravna je.

Moguce rieSenje
« Imajte na umu u kakvom je stanju,

ako je udemonstracijskom
nacinu rada, izadite iz njega.
Izlaz: @ Iskljucite, zatim ukljucite
iizadite. @ Otvorite vrata
hladnjaka i pritisnite gumb

za Mode na 8 sekundi unutar
12 sati od ukljucivanja.

Dobro zapakirajte hranu.

Zatvorite vrata/ladicu.

Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.

Ocistite brtve vrata/ladice
iliih zamijenite novima.

Premjestite police, police
na vratima ili unutarnje
spremnike kako bise
vrata/ladica mogla zatvoriti.
Tojenormalno.

Podesite nozice za niveliranje
uredaja.
Uklonite predmete oko uredaja.

Tojenormalno.
Zatvorite vrata.

Time se sprjecava kondenzacija
i toje normalna pojava
Prikljucite utikac za elektri¢nu
mrezu.

Provjerite dovod elektri¢ne
energije u prostoriju.
Nazovite lokalnu tvrtku

za elektri¢nu energjju!
Nazovite sluzbu radi
promjene Zarulje.
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Obratite se sluzbi za tehni¢ku pomoc¢ putem naseg web-mjesta:
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

Pod odjelijkom ,mrezno mjesto” odaberite robnu marku svojeg proizvoda i svoju
drzavu. Preusmijerit ce vas se na konkretno mrezno mjesto na kojem mozete
pronaci telefonski broji obrazac za obracanje sluzbi za tehni¢ku pomoc.

Prekid napajanja

U slucaju nestanka struje, hrana bi trebala ostati hladna oko 5 sati.

Slijedite ove savjete tijekom duzeg prekida napajanja, posebice ljeti:

»  Otvarajte vrata/ladicu Sto je rjiede moguce.

» Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tijekom prekida napajanja.

»  Ako ste prethodno obavijesteni o prekidu napajanja, a prekid traje dulje od 5 sati,
napravite malo ledai stavite ga u spremnik u gornjem dijelu odjelika hladnjaka.

»  Odmah nakon prekida napajanja potrebno je pregledati namirnice.

» Kako temperatura u hladnjaku raste tijekom prekida napajanja ili drugog kvara,
smanjuje se razdoblje skladistenja ijestivost hrane. Hrana koja se odmrzne
treba se konzumiratiili skuhati i ponovno zamrznuti (ako je primjereno) kako
bi se sprijecilirizici po zdravlje.

Funkcija memorije tijekom prekida napajanja

Nakon povratka napajanja, uredaj nastavlja raditi na postavkama namjestenima
prije prekida napajanja.
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Raspakiravanje

& UPOZORENJE!

» Uredajje tezak. Njime moraju rukovati barem dvije osobe.

» Drzite sav ambalazni materijal izvan dohvata djece i zbrinite ga na ekoloski
prihvatljiv nacin.

» |zvadite uredajiz pakiranja.

»  Uklonite sav ambalazni materijal.

Uvjeti u okolini

Sobna temperatura mora biti stalno izmedu 10 °Ci 38 °C jer moze utjecati
na temperaturu unutar uredaja i njegovu potrosnju energije. Ne ugradujte
uredaj blizu drugih uredaja koji zrace toplinu (pec¢nice, hladnjaci) bez izolacije.
Potreban prostor

Potreban prostor za otvaranje vrata (bez ploce vrata ormarica)

01 T = ry
05 06 —»||«
07
02 T
< > —X
03
04
Model
01* 10 (min) / 30 (preporuceno)
95°
02 (Preporuceno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od ormari¢a do straznje strane proizvoda. (jedinica: mm)
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Mjere proizvoda
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
e
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+ 2 550+2 1772+2 970 745 662 618

@ OBAVIJEST

« Navedena potrosnja energije temelji se na razmaku od 10 mm izmedu ormarica
i straznjeg dijela proizvoda. Proizvod ce ispravno raditi ¢ak i ako je razmak maniji
od 10 mm, ali troSit e nesto visSe energije.

» Preporucujemo da koristite ormari¢ debljine 18 mm sa Sarkama debljine
manje od 20 mm.

+ Mjerenja u gornjoj tablici mogu se razlikovati, ovisno o metodi

» Upute za ugradbenu verziju potrazite u Vodic za ugradnju.
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Poprecni presjek ventilacijskog otvora

Kako bi se postigla dostatna ventilacija uredaja iz sigurnosnih razloga, moraju se posti-
vati informacije o potrebnom popre¢nom presjeku ventilacijskin otvora.

200 cm? _;??‘r&‘\l\
200 cm? _Q{f
1
{

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

200 cm?2 ———=

A: Ulaz zraka 2200 cm?; mogucnosti ventilacije
B: Izlaz zraka 2200 cm?; mogucnosti ventilacije

Bl T/ —1» BZ—Q

A1 N A2 NS

Mjere ormaric¢a

AN

B L

Uticvn‘\cq:/“/;-'a;\\ < "

Maks.

& OPREZ!

Svaki kvar proizvoda zbog sliededih razloga
nije obuhvacen jamstvom.
1. Nepropisni uvjetina gradilistu
ili nepropisne veli¢ine ormara.
2. Neispravan ormaric.
3. Pogreskeinstalatera ili korisnika.
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Razmak
Preduvjete u vezi prostora za ugradnju pronaci ¢ete na slikama i tablicama u nastavku.

Model A B c D E Napomena
(mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
Min. 560 1778 560 | Sarka:17mm
Preporuc¢eno 50 400 580 1780 | 562
Maks. 1782 568
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@ OBAVIJEST

» Ako je Sirina ormarica veca od 568 mm, mozete otpustiti brtvu
(izmedu hladnjaka i ormarica).

- Ako je ormari¢ veci od maksimalne mjere (1782 mm), morate koristiti druge

materijale za zavrSnu obradu kako biste popunili prazninu.

+B
T‘

01

+—
» || <
<

>

03

02

‘v

@ OBAVIJEST

Trebate li ugraditi ormar za koji

je propisan razmak od 4 mm (03),

pogledajte referentnu tablicu
ormara u nastavku.

A. Donjirub prednje ploce iznad
ventilacijskog otvora
B. Prednja plo¢a prekomjerno visi

(jedinica: mm)

Model

01

Min. 1028 + B
Maks. 1106 + B

02

Min. 662 + A
Maks. 740 + A

03

4 mm (razmak izmedu vrata hladnjaka i zamrzivaca)
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Maksimalna dopustena tezZina prednjih elemenata uredaja

Prednji elementi postavijene jedinice koji
premasuju dopustenu tezinu mogu
uzrokovati ostecenje irezultirati
funkcionalnim ostecenjem sarke.

1500-1750mm | 22

TeZina | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15

A2 15

- N
(1 JOBAVIJEST
) Ako ugradite hladnjak u ormaric
T ) dubine 560 mm, provjerite je likabel

napajanja postavljen nabocnu stranu
hladnjaka prije nego ga prikljucite

u elektricnu uticnicu. Ako je kabel
napajanja priklju¢en u strazniji

dio hladnjaka, to moze smanijiti
energetsku ucinkovitost.
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@ Ugradnja

Vrijeme ¢ekanja

Ulje za podmazivanje bez odrzavanja nalazi
se u kapsulikompresora. Ovo ulje moze
procikroz zatvoreni sustav cijevi tijekom
transporta u nagnutom polozaju.

Prije spajanja uredaja na napajanje pricekajte

Spajanje elektri¢nih prikljucaka

Prije svakog spajanja provjerite:

» Jesulinapajanje, uti¢nicaiosigurac u skladu s natpisnom plo¢icom.
» Jeliuti¢nica uzemljenaida nema produznog kabela s vise utikaca.
» Jesuliutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

Spojite utikac na propisno ugradenu uti¢nicu za kuc¢anstvo.

&UPOZORENJE!

Kako biste izbjegli opasnosti, oSteceni kabel napajanja mora zamijeniti sluzba
za korisnike (pogledajte jamstveni list).

najmanje 2 sati kako bi se ulje vratilo u kapsulu.
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List s podacima o proizvodu prema uredbi EU br. 2019/2016

Marka

Naziv / identifikator modela

Kategorija modela Hladnjak
Razred energetske ucinkovitosti E
Godisnja potrodnja energije

(kWh/godinie)(1) 220
Ukupna zapremina (L) 264
Zapremnina hladnjaka (L) 191
Zapremnina zamrzivaca (L) 73
Zapremnina rashladnog odjeljka (L) /
Zapremnina automatskog ledomata (L) /
Ocjena u zvjezdicama 4

Temperatura ostalih odjeljaka >14 °C

Nije primjenjivo

Sustav za sprjeCavanje zamrzavanja Da
Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) /
Klimatski razred (2) SN/N/ST
Razred emisije buke i emisije akusti¢ne B(35)
buke u zraku (dB(A)re1pW)

Vrijeme porasta temperature (h) 12
Kapacitetizrade leda /
Vrsta uredaja Ugradbeni
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Naziv modela Razred energetske ucinkovitosti
E
Objasnjenja:
 Da, postoji

(1) Natemeljurezultataispitivanja uskladenosti sa standardima tijekom 24 sata.
Stvarna potrosnja ovisi o upotrebiilokaciji uredaja.

(2)  Klimatskirazred SN: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 10°Ci+32°C
Klimatskirazred N: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 16 °Ci+32°C
Klimatskirazred ST: Ovajje uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 16 °Ci+38°C
Klimatskirazred T: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 16 °Ci+43°C

Dodatni tehnicki podaci

Napon / frekvencija 220-240V-/50HZ
Ulazna struja (A) 0.8

Glavni osigurac (A) 16
Rashladno sredstvo R600a
Mjere (V/S/D umm) 1773/540/555
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Preporucujemo sluzbu za korisnike tvrtke Haier i koristenje originalnih rezervnih dijelova.
Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak RIESAVANJE PROBLEMA.

Ako tamo ne mozete pronacirjesenje, obratite se

» vasem lokalnom distributeruili

» nasem Europskom pozivnom servisnom centru (pogledajte navedene
telefonske brojeve u nastavku) ili

» idite na stranicu za servis i podrsku na web-mjestu www.haier.com gdje
mozete aktivirati zahtjev

» zaservisomipronaci odgovore na Cesta pitanja.

Da biste stupili u kontakt s nasim servisom, provjerite jesu li vam dostupni
sliedeci podaci.
Te Cete podatke pronacina nazivnoj plocici.

Model
Serijskibroj

Takoder provjerite jamstvenilist isporucen s proizvodom u slucaju da imate jamstvo.

Europski pozivni servisni centar

Drzava* Telefonskibroj Troskovi

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805393999 « 14Ct/min zafiksnitelefon

« maks. 42 ct/min za mobilne uredaje

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min za fiksni telefon
« maks. 20 ct/min za sve ostale

Haier United Kingdom (UK) ~ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Za ostale drzave pogledajte web-mjesto www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Podruznica UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Trajanje jamstva za rashladni uredaj:

Minimalno trajanje jamstva: 2 godine za drzave ¢lanice EU, 3 godine za Tursku,
1 godinu za Ujedinjeno Kraljevstvo, 1 godinu za Rusiju, 3 godine za Svedsku,

2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godinu za Maroko, 6 mjeseci za AlZir,
dok za Tunis nema pravnogjamstva.

* Razdoblje za rezervne dijelove za popravak uredaja:

Termostati, senzoritemperature, tiskane plocice i svjetlosniizvori dostupni
su u razdoblju od barem sedam godina nakon plasiranja posliednje jedinice
modela na trziste.

Rucke vrata, Sarke, police i kosare dostupne su barem sedam godina, a brtve
vrata barem 10 godina nakon plasiranja posliednje jedinice modela na trziste.

* Dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci na adresi

https://eprel.ec.europe.eu/ ili skeniranjem QR koda s energetske naljepnice
isporucene s uredajem.
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Innhold «

293 Sikkerhetsinformasjon

298 Tiltenkt bruk

299 Produktbeskrivelse
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301 Bruk
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304 Energisparetips

305 Stell og rengjegring
307 Feilsgking
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For forste gangs bruk 294
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Daglig bruk 295
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Super Cool-funksjon 301
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Q

" Klikk pa innholdet for

a se detaljinformasjonen.
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Takk for at du kjgpte et Haier-produkt.

Les disse instruksjonene ngye fgr du bruker dette apparatet. Instruksjonene
inneholder viktig informasjon som vil hjelpe deg a fa det beste ut av apparatet

og sikre sikker og riktig installasjon, bruk og vedlikehold.

Oppbevar denne handboken pé et praktisk sted slik at du alltid kan se den for sikker
ogriktig bruk av apparatet.

Hvis du selger apparatet, gir det bort eller lar det ligge igjen nér du flytter, sgrg for
at du ogsa passerer denne handboken slik at den nye eieren kan bli kient med
apparatet og sikkerhetsadvarslene.

Tilbehar
Sjekk tilbehgret og litteraturen i henhold til denne listen:

N

Energimerke Garantikort Brukerhandbok

?m SR / /xz A ’L; 4 ey

% x4
Skrue Dekke Svampblokk Clidebryter-  Glidebryter-

veiledning montering
Y
1L T s
ol T S~ [
5 L7
Fastplate Hengsel- Fastplate Il Nedre fast plate
deksel

@vre fast plate - Bunndeksel Nedre sidedeksel

e

Forseglingslist Forseglingssvamp Nedre hengseldeksel
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& ADVARSEL - Viktig sikkerhetsinformasjon

@ MERKNAD-Generell informasjon og tips

@ Miljginformasjon

Kassering

Bidra til & beskytte miljget og menneskers helse.

Legg emballasjeniaktuelle beholdere for & resirkulere den.

Bidra til & resirkulere avfall fra elektriske og elektroniske

apparater. lkke kast apparater merket med dette
I symbolet sammen med husholdningsavfallet.

Returner produktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg

eller kontakt kommunekontoret.

& ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning!

Kjglemedier og gasser méa kasseres pa en profesjonell méate. Forsikre deg om

at slangen til kjislemiddelkretsen ikke er skadet far den kastes pa riktig mate.
Koble apparatet fra stremnettet. Kutt av nettkabelen og kast den. Fjern skuffene
og skuffene samt dgrldsen og pakningene, for & forhindre at barn og kjeeledyr
blir lukket i apparatet.
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Les felgende sikkerhetstips for du slar pa apparatet for
forste gang!:

& ADVARSEL!

| 2
>

>
>

For ferste gangs bruk

Kontroller at det ikke er noen transportskade.

Vent minst to timer fgr du installerer apparatet for a sikre at kjglemiddelkretsen

er fullt effektiv.

Handeter alltid apparatet med minst to personer fordi det er tungt.

Fjern all emballasje, oppbevar den utenfor barns rekkevidde og kast den

pa en miljgvennlig mate.

Rengjgr innsiden og utsiden av apparatet med vann og et mildt rengjgringsmiddel

for dulegger matidet.

Etter at apparatet er nivellert og rengjort, vent i minst 2-5 timer fgr du kobler det

til stremforsyningen. Se avsnitt INSTALLASJON.

Forkjgl rommene ved haye innstillinger fgr du fyller med mat. Funksjonen Power-Freeze
bidrar til & kjzle ned rommene raskt.

Kigleskapstemperaturen settes automatisk til 4 °C. Dette er de anbefalte innstillingene.
Hvis du gnsker det, kan du endre temperaturen manuelt. Se Justere temperaturen.

Installasjon

» Apparatet bar plasseres pa et godt ventilert sted. Sgrg for en plass pa minst 10 cm over

>

| 2

| 2
>
| 2

og rundt apparatet.

Plasser aldri apparatet pa et fuktig sted eller et sted hvor det kan sprutes med vann.
Rengjgr og terk vannsprut og flekker med en myk ren klut.

lkke installer apparatet i direkte sollys eller i naerheten av varmekilder

(f.eks. komfyrer, varmeovner).

Installer ogjuster apparatet i et omrade som passer for stgrrelse og bruk.

Hold ventilasjonsapningene i apparatet eller i den innebygde strukturen fri for hindringer.
Forsikre deg om at den elektriske informasjonen pa typeskiltet stemmer overens med
strgmforsyningen. Hvis ikke, kontakt en elektriker.

» Apparatet drives av en 220-240 VAC / 50 Hz stremforsyning. Unormal spenningssvingning

>

294

kan fore til at apparatet ikke starter, eller at temperaturreguleringen eller kompressoren
blir skadet, eller det kan veere unormal stgy under bruk. | slike tilfeller skal det monteres
en automatisk regulator.

Ikke bruk multipluggadaptere og skjgteledninger.

lkke plasser flere baerbare stikkontakter eller baerbare strgmforsyninger pa baksiden

av apparatet.

Pass pa at stremkabelen ikke kommer i klem i kjgleskapet. Ikke trakk pa stremkabelen.
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&ADVARSEL!

P Bruk en separat jordet stikkontakt for stremforsyningen som er lett tilgiengelig.
Dette apparatet majordes.
Bare for Storbritannia: Apparatets stremkabel er utstyrt med 3-ledningskontakt (jording)
som passer til en standard 3-ledningskontakt (jordet). Aldri kutt av eller demonter den
tredje pinnen (jording). Etter at apparatet er installert, skal stgpselet veere tilgiengelig.

P Ikke skad kjglevaeskekretsen.

Daglig bruk

» Dette apparatet kan brukes av barni alderen fra dtte ar og eldre og personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental evne eller med mangel pa erfaring og kunnskap, forutsatt at
de blir veiledet eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet pa entrygg méate, og de forstar
deinvolverte farene.

» Barnialderen 3 til 8 ar har lov til & laste og losse, men ikke til & rengjere eller installere

kizleapparatene.

Hold barn under 3 ar unna apparatet med mindre de er under konstant tilsyn.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Hvis kjglig gass eller annen brennbar gass lekker i naerheten av apparatet, ma du sl av ventilen

til den lekkende gassen, dpne dgrene og vinduene og ikke trekke ut stgpselet i stromkabelen

tilkjgleskapet eller andre apparater.

» | egg merke til at apparatet er innstilt for bruk ved et spesifikt omgivelsesomrade mellom
10 og 43 °C. Apparatet fungerer kanskje ikke som det skal hvis det blir stdende i en lengre
periode ved en temperatur over eller under det angitte omradet.

» |kke plasser ustabile gjenstander (tunge gjenstander, beholdere fylt med vann) oppa
kjgleskapet for & unngd personskader forarsaket av fall eller elektrisk stgt forarsaket
av kontakt med vann.

» Ikke trekkiderhyllene. Dgren kan trekkes skratt, flaskestativet kan trekkes bort,
eller apparatet kan velte.

» Apne og lukk dgrene kun med h&ndtakene. Avstanden mellom darene og mellom dgrene
og skapet er veldig smal. Ikke strekk ut hendene i disse omradene for & unnga a klemme
fingrene. Apne eller lukk kjgleskapsdgrene kun nr det ikke er barn som stdr innenfor
dgrens bevegelsesomrade.

vVVvy
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& ADVARSEL!

» |kke oppbevar eller bruk brennbare, eksplosive eller etsende materialer i apparatet eller
ineerheten.

» Oppbevar ikke medisiner, bakterier eller kiemiske midler i apparatet. Dette apparatet
er et husholdningsapparat. Det anbefales ikke @ lagre materialer som krever strenge
temperaturer.

» Oppbevar aldrivaesker i flasker eller bokser (foruten hgyprosent brennevin),
spesielt kullsyreholdige drikker i fryseren, da disse vil sprekke under frysing.

P Sjekk tilstanden til maten hvis en oppvarming i fryseren har funnet sted.

P Ikke stillinn ungdvendig lav temperatur i kjgleseksjonen. Minustemperaturer
kan forekomme ved hgye innstillinger. Obs: Flasker kan sprekke

» |kke bergr frosne varer med vate hender (bruk hansker). Spesielt ikke spis ispinner
umiddelbart etter at de er tatt ut av fryseren. Det er fare for frysing eller dannelse
av frostblemmer. FORSTEHJELP: oppbevares umiddelbart under rennende kaldt vann.
lkke trekk unnal

» Ikke bergrinnsiden av fryseboksen nar den eribruk, spesielt med vate hender, da hendene
dine kan fryse fast pa overflaten.

» Koble fra apparatet i tilfelle strambrudd eller fgr rengjgring. Vent minst 7 minutter far
du starter apparatet pa nytt, siden hyppig start kan skade kompressoren.

» |kke bruk elektriske enheter inne i matoppbevaringsrommene pa apparatet, med mindre
de er avtypen anbefalt av produsenten. Vedlikehold/rengjgring

» Sgrgfor at barn er under oppsyn hvis de utfgrer rengjaring og vedlikehold.

» Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr du utfgrer rutinemessig vedlikehold. Vent minst
5 minutter fer du starter apparatet pa nytt, siden hyppig start kan skade kompressoren.
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& ADVARSEL!

» Hold stgpselet, ikke kabelen, nar du kobler fra apparatet.

» |kke rengjer apparatet med harde bgrster, stalbgrster, vaskemiddelpulver, bensin,
amylacetat, aceton oglignende organiske Igsninger, sure eller alkaliske Igsninger.
Rengjer med spesielt kjgleskapsvaskemiddel for @ unnga skade.

P Ikke skrap av frost ogis med skarpe gjenstander. Ikke bruk spray, elektriske varmeovner
som varmeovn, harfgner, damprensere eller andre varmekilder for @ unnga skade
pa plastdelene.

» |kke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for & akselerere avrimingsprosessen,
bortsett fra de som anbefales av produsenten.

» Hvis stramledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten, serviceagenten eller
tilsvarende kvalifiserte personer for & unnga fare.

» |kke prov areparere, demontere eller modifisere apparatet pa egen hand. Ved reparasjon,
kontakt var kundeservice.

» Fjern stgvet pa baksiden av enheten minst én gangi aret for a unnga fare ved brann,
samt gkt energiforbruk.

» Ikke spray eller skyll apparatet under rengjaring.

» |kke bruk vannspray eller damp for a rengjgre apparatet.

» Ikke rengjgr de kalde glasshyllene med varmt vann. Plutselige temperaturendringer kan
fgre til at glasset knuses.

Informasjon om kjglemiddelgass

&ADVARSEL!

Apparatet inneholder det brennbare kjglemediet ISOBUTANE (R600a). Sgrg for at kjgle-
middelkretsen ikke er skadet under transport eller installasjon. Kjglemiddel som lekker kan
forarsake gyeskader eller antennes. Hvis det har oppstatt en skade, hold dpne ildkilder
unna, ventiler rommet grundig, ikke plugg eller koble fra stremledningene til apparatet
eller andre apparater. Informer kundeservice.

Hvis gynene kommer i kontakt med kjglemediet, skyll det umiddelbart under rennende
vann og kontakt gyespesialisten umiddelbart.
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Tiltenkt bruk

Dette apparatet er beregnet for kjgling og frysing av mat. Det er designet eksklusivt
for bruk i husholdninger og lignende applikasjoner som personalkjgkkenomrader

i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger; gardshus og av kunder i hoteller,
moteller og andre boligmiljger, samt i bed-and-breakfast og cateringvirksomhet.
Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk. Endringer eller modifikasjoner
pa enheten er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av garantikrav.
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@OBS

Pa grunn av tekniske endringer og forskjellige modeller kan noen av illustrasjonene
i denne handboken awvike fra din modell.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A: Kjglekammer B: Frysekammer
1 Vanlige hyller 3 Qvre fryseskuff
2 Skuff 4 Midtre fryseskuff
6 Flaskeholder 5 Nedre fryseskuff
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Kontrollpanel
@3" Mode - - - - - -
2° 4o 6° g° ® 2
K1 Ko A B C D E F
Indikatorer: Knapper:
A 2 °C display K1 AV/PA-knapp
B 4 °Cdisplay K> Modusjusteringsknapp
C 6°Cdisplay
D 8°Cdisplay

E Super Cool-funksjon
F ECO-funksjon

Sla pa/av apparatet

Apparatet er i drift sa snart det er koblet til stramforsyningen.

Nar kjgleskapet slas pa for fgrste gang, er standardtemperaturen 4 °C.

@ OBS

N&r apparatet slas pa etter at det er koblet fra hovedstrgmforsyningen,
kan det ta opptil 12 timer for riktig temperatur oppnas.

Tem apparatet for du slar det av. For & sla av apparatet, trekk stremledningen

ut av stikkontakten.
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AV/PA-funksjon

AV/PA-knappen brukes til & bytte mellom AV (pause arbeidsstatus) og PA
(normal arbeidsmodus).

Setti AV-modus: Mens kjgleskapet er i arbeidsmodus fortsetter du a trykke
p& AV/PA-funksjonsknappen i 3 sekunder for & sl8 av kontrollskjermen,
kjglebelysning, kjgling og andre funksjoner med en pafglgende lyd.

@ OBS

AV-modus er ikke slatt av, og kjgleskapet er fortsatt slatt pa for ayeblikket.

Avslutte AV-modus: | AV-modus fortsetter du 8 trykke pa AV/PA-knappen i 3 sekunder
for & starte kontrollskjermen, kjglebelysning, kjgling og andre funksjoner pa nytt,
ledsaget av en lyd. Kjgleskapet vil returnere innstilt temperatur og funksjon fgr
0g apne normal arbeidsmodus.

Juster temperaturen for kjsleskapet

Trykk pa knappen "K; "(Modusjusteringsknapp " Mode ") hver gang, summeren ringer
én gang. Kjgleskapstemperaturen vil vises i slgyfesekvensen "2°->4°->6°->8°->
Super Cool->Energisparing”.

Super Cool-funksjon

Trykk pd knappen "K ; "(Modusjusteringsknapp " Mode "), juster til Super Cool og start
Super Cool-funksjonen. Juster til annet niva, avslutt Super Cool-funksjon.

@ OBS

| tilstanden Super Cool-funksjonen kan ikke Auto-Set-funksjonen slas
pa samtidig pa grunn av forskjellige kontrollmoduser. Nar du velger
en funksjon som er i konflikt med en annen funksjon, avsluttes den
opprinnelige funksjonen automatisk.

2. Denne funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer.

ECO-funksjon

Etter & ha apnet kjgleskapsdgren, trykker du pa knappen "K »
"(Modusjusteringsknapp " Mede ") 0g justerer til ECO niva. Hvis ECO-funksjonsikonet
lyser, er kjgleskapet allerede i modusen. Juster til annet niva, avslutt ECO-funksjon.

| ECO-modus vil kjgleskapet automatisk kjgre ved en giennomsnittstemperatur pd 5° C.
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Humidity Zone-skuff

| dette rommet er fuktighetsnivaet hgyere enn kjgleskapsdelen. Den styres
automatisk av systemet og egner seg til a lagre frukt, grennsaker, salater, osv.

(1) o8s %@#*{_ 4

1. Ikke fiern plastdekseletinneide to sonene. i

2. De opprettholder fuktigheten.

3. Klumpsensitive frukter som ananas, avokado,
bananer og grapefrukt anbefales ikke a lagre
i disse to skuffene.

ﬂﬂﬂﬂﬂk
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utstyr <IN

Sgrg for at alle ender av en hylle erivater.

Avtakbare derhyller / flaskeholder

1. Dgrhyllene kan tas ut for rengjgring:

2. Plasser hendene pa hver side av stativet,
loft det oppover® og dra det ut®@.

3. Fordsetteinn degrstativet, utfgres trinnene
ovenfor i omvendt rekkefglge.

@ OBS

Justerbare hyller
1. Hayden pa hyllene kan justeres for
a passe dine oppbevaringsbehov.
2. Foraflytte enhylle, fiern denferst
ved a lgfte bakkanten @ og trekker
denut @.
3. Forainstallere denigjen, sett den
pa tappene pa begge sider og skyv
den til bakerste posisjon til baksiden
av hyllen er festetinne i sporeneisidene.

£ -

Nar apparatet er slatt pa, kan det ta opptil 12 timer for riktig temperatur oppnas.

Avtakbar skuff

Trekk ut skuffen maksimalt for a fierne skuffen,
lzft og fjern (2).

For & sette inn skuffen, utfgres trinnene ovenfor
i omvendt rekkefglge.

Lyset

®
pu

®
1

I

@

LED-innvendig lys tennes nar dgren dpnes. Ytelsen til lysene pavirkes ikke av noen

av apparatenes andre innstillinger.
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@ Energisparetips

P Sorg for at apparatet er skikkelig ventilert (se INSTALLASJON).

P Ikke installer apparatet i direkte sollys eller i nserheten av varmekilder
(f.eks. komfyrer, varmeovner).

» Unnga unadvendig lav temperatur i apparatet. Energiforbruket gker jo lavere
temperatureniapparatet stilles inn.

» Funksjoner som Super Freeze bruker mer energi.

» Lavarm mat avkjgles fgr du plasserer deniapparatet.

» Apne apparatdgren sa lite og s& kort som mulig.

» Ikke overfyll apparatet for & unnga a hindre luftstremmen.

» Unnga luft i matemballasjen.

» Hold dgrpakninger rene slik at dgren alltid lukkes riktig.

» Frys nedfrossen matioppbevaringsrommet i kjgleskapet.

» Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at apparatet holder skuffer,
matboks og hyller i fabrikkfri tilstand, og maten ber plasseres sa langt som mulig
uten a blokkere luftutlgpet til kanalen.



@ Stell ogrengjgring «
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& ADVARSEL!

Koble apparatet fra strgmforsyningen far rengjgring.

Rengjering
Rengjor apparatet nar bare lite eller ingen mat er lagret.
Apparatet bgr rengjeres hver flerde uke for godt vedlikehold og for & forhindre dérlig matlagring.

& ADVARSEL!

» |kke rengjgr apparatet med harde bgrster, stalbgrster, vaskemiddelpulver, bensin,
amylacetat, aceton og lignende organiske Igsninger, sure eller alkaliske Igsninger.
Rengjgr med spesielt kjsleskapsvaskemiddel for @ unnga skade.

» Ikke spray eller skyll apparatet under rengjgring.

» |kke bruk vannspray eller damp for & rengjere apparatet.

P Ikke rengjor de kalde glasshyllene med varmt vann. Plutselige temperaturendringer
kan fgre til at glasset knuses.

» Ikke bergrinnsiden av fryserommet, spesielt med vate hender, siden hendene dine
kan fryse fast pa overflaten.

» Ved oppvarming kontroller tilstanden til frosne varer.

» Hold alltid dgrpakningen ren.

» Rengjer innsiden og huset til apparatet med en svamp
~|  fuktetivarmtvann og ngytralt rengjgringsmiddel.

» 1.Skrubbinnsiden og utsiden av kjgleskapet, inkludert
derforsegling, derhylle, glasshyller, bokser og sa videre,
med et mykt handkle eller svamp dyppet ivarmt vann
(dukan tilsette ngytralt vaskemiddel i det varme vannet).

» 2. Hvis det er sglt vaeske, fiern alle de forurensede delene, skyll direkte med
stremningsvannet, tark og sett den tilbake i kjgleskapet.

P 3. Hvis det er sglt krem (som krem, smeltende iskrem), fiern alle de forurensede delene,
leggivarmt vann med ca. 40 °Cien stund, skyll deretter med flytevannet, tark oglegg
det tilbake i kjgleskapet.

» 4. ltilfelle en liten del eller komponent setter seg fast inne i kjgleskapet (mellom hyller
eller skuffer), bruk en liten myk berste for a frigjgre den. Hvis du ikke kunne na delen,
ma du kontakte service.

» Skyllog terk med en myk klut.

» |kke rengjor deler av apparatet i oppvaskmaskin.

» Ladet ga minst fem minutter for du starter apparatet pa nytt, ettersom hyppig start
kan skade kompressoren.

Avriming
Avrimingen av kjgleskapet og fryseseksjonen gjgres automatisk; ingen manuell betjening
er ngdvendig.
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Skifte ut LED-lampene
& ADVARSEL!

Ikke skift ut LED-lampen selv, den ma kun skiftes av enten produsenten eller
en autorisert serviceagent.

Lampene bruker LED som lyskilde, med lavt energiforbruk og lang levetid.

Hvis det er noe unormalt, vennligst kontakt kundeservice. Se KUNDESERVICE.
Parametre til lampene:

Kigleskaprom: 12 V maks. 2 W

Frysedel: 12V maks 2 W

lkke brukt over lengre tid

Hvis du ikke bruker apparatet palang tid, OG du ikke gnsker a bruke
Holiday-funksjonen:

Tautmaten.

Trekk ut strgmledningen.

Rengjor apparatet som beskrevet ovenfor.

Hold dgrene &pne for & forhindre dannelse av vond lukt inne.

@ OBS

Sla av apparatet kun hvis det er strengt ngdvendig.

Flytte apparatet

1. Fjernallmat og trekk ut stikkontakten.
2. Festhyller ogandre bevegelige delerikjgleskapet og fryseren med teip.
3. Ikke vipp kjgleskapet mer enn 45° for a unnga a skade kjglesystemet.

& ADVARSEL!

» |kke lpft apparatet i handtakene.
» Plasser aldri apparatet horisontalt pa bakken.
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Feilsgking «

Mange oppstatte problemer kanlgses av deg selv uten spesifikk ekspertise.
| tilfelle et problem, sjekk alle viste muligheter og fglg instruksjonene nedenfor
for du kontakter en ettersalgsservice. Se KUNDESERVICE.

& ADVARSEL!

» Forvedlikehold, deaktiver apparatet og trekk stgpselet ut av stikkontakten.
» Elektrisk utstyr skal kun vedlikeholdes av kvalifiserte elektroeksperter, fordi feilaktige

reparasjoner kan forarsake betydelige felgeskader.

P Enskadet forsyning bgr kun erstattes av produsenten, dennes serviceagent eller
lignende kvalifiserte personer for a unnga fare.

Problem Mulig arsak Mulig l@sning
Kompressoren « Stgpselet erikke koblet « Koble til stgpselet.
fungerer ikke. til stikkontakten.
« Apparateter « Dette er normailt for
iavrimingssyklusen en automatisk tining
Apparatet gar « Inne- eller utendgrs- « | dettetilfellet er det normalt
ofte eller gar temperaturen er for hay. at apparatet gar lenger.
i forlang tid. « Apparatetharveertavslatt | « Normalt tar det 8 til 12 timer for
ien periode. apparatet har kjglt seg helt ned.
- Enderpaapparateterikke |« Lukkderen/skuffen og serg for
tett lukket. atapparatet er plassert pa et
jevntunderlag og at det ikke
er mat eller beholder som
skurreridgren.
« Dgren har veert apnet - |kke apne deren/skuffen
for ofte eller for lenge. for ofte.
« Temperaturinnstillingen for | « Stillinn temperaturen hgyere
fryseseksjonen er for lav. til entilfredsstillende
kjgleskapstemperatur oppnas.
Dettar 24 timer for
kjgleskapstemperaturen
blir stabil.
« Dgrpakningen er skitten, + Rengjgr dgr-/skuffepakningen
slitt, sprukket eller feilaktig. eller skift demut av
kundeservice.
« Denngdvendige « Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon.
luftsirkulasjonen
er ikke garantert.
Innsiden av + Innsiden av kjgleskapet « Rengjgrinnsiden av kjgleskapet.
kigleskapet er trenger rengjgring.
skittent og/eller « Mat med sterk lukt « Pakk inn maten grundig.
lukter. oppbevares i kjgleskapet.
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Problem

Det erikke kaldt nok
inne i apparatet.

Deter for kaldt
inne iapparatet.

Fuktighetsdannelse
painnsiden av
kizleseksjonen.

Fuktighet samler

seg pa kjgleskapets
utside eller mellom
dgrer/dgr og skuff.

Displaylyset
fungerer, men det
foles ikke kaldt.

Mulig arsak

« Temperaturener satt
for hgyt.
« Forvarme varer er lagret.

« For mye mat har blitt
lagret p& en gang.

« Varene er for naer
hverandre.

« Ender/skuff tilapparatet
er ikke tett lukket.

+ Dgren/skuffen har veert
apnet for ofte eller for lenge.

« Temperaturen er satt
for lavt.

« Super Freeze/Super Cool-
funksjonen er aktivert eller
Kjgrer for lenge.

» Klimaet er for varmt og
for fuktig.

« Endegr/skufftil apparatet
er ikke tett lukket.

» Dgren/skuffen har vaert
apnet for ofte eller for lenge.

« Matbeholdere eller vaesker
stér apne.

« Klimaet er for varmt
og for fuktig.

« Dgrenerikke tett lukket.
Den kalde luften i apparatet
og den varme luften utenfor
kondenserer.

« Deteridemo-modus.

Mulig lgsning

Tilbakestill temperaturen.

Avkjgl alltid varer far

dulagrer dem.

Oppbevar alltid smé mengder
mat.

La det vaere et mellomrom
mellom flere matvarer slik

at luften kan stremme.

Lukk dgren/skuffen.

lkke apne dgren/skuffen
for ofte.

Tilbakestill temperaturen.

Sl& av Super Freeze/Super Cool-
funksjonen

@k temperaturen.
Lukk dgren/skuffen.

lkke dpne dgren/skuffen

for ofte.

Lavarm mat avkjgles til
romtemperatur og dekk

til mat og vaeske.

Dette er normalt i fuktig klima
ogvilendre seg nar
luftfuktigheten synker.

Serg for at deren/skuffen

er tett lukket.

Vaer oppmerksom pa hvilken
tilstand deneri, hvisdener
idemo-modus, avslutt den.
Avslutt: @ Sla av, deretter

pd og avslutt. @ Apne
kjigleskapsdgren og trykk pa
Mode-knappen i 8 sekunder
innen 12 timer etter oppstart.
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Feilsgking «

Problem

Sterkis og frost
ifrysedelen.

Sidene pé skapet og
derlisten blir varme.
Apparatet lager
unormale lyder.

Ensvaklyd kan
hgres som ligner
pa rennende vann.
Duvilhgre en
alarm pipe.
Duvilhgre en svak
summing.
Innvendig belysning
eller kjglesystem
fungerer ikke.

Mulig arsak

Varene var ikke tilstrekkelig
pakket.

Ender/skuff tilapparatet er
ikke tett lukket.
Daren/skuffen har veert
apnet for ofte eller for lenge.
Dgr-/skuffepakningen er
skitten, slitt, sprukket eller
feilaktig.

Noe painnsiden hindrer

at dgren/skuffen lukkes
ordentlig.

Apparatet er ikke plassert
pajevnt underlag.
Apparatet bergrer en
gjenstand rundt seg.

Dgren til kjgleskapet er apen.

Antikondenssystemet
fungerer

Stgpselet er ikke koblet
til stikkontakten.
Strgmforsyningen

er ikke intakt.

LED-lampen er ute av drift.

Mulig lgsning

Pakk alltid varene godt.
Lukk dgren/skuffen.

Ikke apne dgren/skuffen

for ofte.

Rengjer dgr-/skuffepakningen
eller bytt dem ut med nye.

Flytt hyllene, dgrhyllene eller
innvendige beholdere for

& la dgren/skuffen lukkes.
Dette er normalt.

Juster fgttene for a nivellere
apparatet.

Fjern gjenstander rundt
apparatet.

Dette er normalt.

Lukk dgren.

Dette forhindrer kondens
ogernormalt
Koble til stopselet.

Kontroller strgmforsyningen
til rommet. Ring det lokale
stremselskapet!

Ring service for bytte avlampe.
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For & kontakte teknisk assistanse, besgk nettstedet vart:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Under avsnittet "nettsted"” velger du merket til produktet og landet ditt.

Du vil bliomdirigert til det spesifikke nettstedet der du finner telefonnummeret
og skjemaet for & kontakte teknisk assistanse.

Strembrudd

| tilfelle strgmbrudd skal maten holde seg kald i ca. 5 timer. Fglg disse tipsene
under et langvarig strgmbrudd, spesielt om sommeren:

>
>
>

Apne dgren/skuffen s& f& ganger som mulig.

Ikke legg ekstra mat i apparatet under strembrudd.

Hvis det gis forhandsvarsel om strembrudd og avbruddsvarigheten er lengre
enn 5 timer, lag littis oglegg den i en beholder gverst i kjgleseksjonen.
Eninspeksjon av varene kreves umiddelbart etter avbruddet.

Ettersom temperaturenikjgleskapet vil stige under et strgmbrudd eller annen
feil, vil lagringsperioden og spiselig kvalitet pa maten reduseres. Allmat som
tines bar enten konsumeres eller kokes og fryses ned (der det er egnet)

like etterpa for a forhindre helserisiko.

Minnefunksjon under strembrudd

Etter gienoppretting av streammen fortsetter apparatet med innstillingene som
ble angitt fgr strgmbruddet.
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Pakke ut
& ADVARSEL!

» Apparatet er tungt. Hdndter alltid med minst to personer.

»  Oppbevar alt emballasjemateriale utenfor barns rekkevidde og kast dem
pa en miljgvennligmate.

» Taapparatet ut avemballasjen.

» Fjernalt emballasjemateriale.

Miljgforhold

Romtemperaturen ber alltid vaere mellom 10 °C og 38 °C, siden det kan pavirke
temperatureninne i apparatet og energiforbruket. Ikke installer apparatet
inzerheten av andre varmeavgivende apparater (ovner, kjgleskap) uten isolasjon.

Plassbehov
Ngdvendig plass nar dgren apnes (uten skapdgrpanel)

oy —— = ry
f
05 06 —»||«
07
LW
02 T
< > —X
03
04
Modell
o1* 10 (min.)/ 30 (anbefalt)
95°
02 (Anbefalt)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Fra skap til baksiden av produktet. (enhet: mm)
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Produktdimensjon
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
L
Modell A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ OBS

« Det spesifiserte energiforbruket er basert pa tilstanden til et 10 mm gap fra skap
til baksiden av produktet. Produktet vil fungere skikkelig selv med et gap som

er mindre enn 10 mm, men det bruker litt mer energi.

« Vianbefaler a bruke et skap som er 18 mm tykt med hengsler mindre
enn 20 mm tykke.
« Malene i tabellen ovenfor kan variere, avhengig av malemetoden

« Forinnebygd installasjon, se installasjonsveiledningen.
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Installasjon «

Ventilasjonstverrsnitt

For a oppna tilstrekkelig ventilasjon av apparatet av sikkerhetsgrunner,
ma informasjonen om de ngdvendige ventilasjonstverrsnittene fglges.

200 cm? —!Jff

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

200 cm?2 ———=

A: Luftinntak 2200 cm?; Ventilasjonsmuligheter
B: Luftuttak 2200 cm?; Ventilasjonsmuligheter

Bl ——=]

"\

B2

N

A1

A2

o

LT

Skapdimensjon

Tk
“F Stikkontakt %

<
| e
B

A

v
A

VAN

Maks 2100 mm

& FORSIKTIGHET!

Enhver produktfeil pa grunn av felgende

dekkes ikke av garantien.
1.

Uriktige forhold pa stedet eller

feil skapstarrelser.

Defekt skap.

Feil fra installataren eller brukeren.
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Klarering
Se bildene og tabellene nedenfor for plassbehov for installasjon.
A B c D E
Modell (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Merknad
Min. 560 1778 560 Hengsel: 17 mm
Anbefalt 50 | 400 | 580 | 1780 | 562
Maks. - 1782 568
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@ OBS

« Hvis bredden pa et skap er stgrre enn 568 mm, kan pakningen
(mellom kjzleskapet og skapet) Iasne.

- Hvis skapet er hgyere enn maksimal dimensjon (1782 mm), ma du bruke andre
etterbehandlingsmaterialer for & fylle gapet.

B
For & installere et skap som krever
en apning pa 4 mm (03), se skaprefe-
4 ransetabellen nedenfor.
1+
03
14 A. Nedre kant av frontpanelet
o over luftventilasjonen
B. Frontpaneloverheng
V4
4
(enhet: mm)
Modell
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (mellomrom kjgle- og fryseskapsderpanel)

315



Installasjon @

INNHOLD

Maksimal tillatt vekt pa apparatfrontene

Monterte apparatfronter som
overstiger tillatt vekt kan forarsake
skader og fgre til funksjonssvikt

pa hengslene.

1500-1750mm | 22

Vekt 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

- = ~
ey I b
7 2 (1)oss

— Hvis du installerer kjgleskapetiet
s skap med 560 mm dybde, sgrg for

— at stremledningen er plassert pa siden
av kjpleskapet fgr du kobler til en
stikkontakt. Hvis strgmledningen er
pa baksiden av kjgleskapet, kan det
redusere energieffektiviteten.
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Ventetid

Til den vedlikeholdsfrie smgreoljen er det
plassertikapselen til kompressoren.

Denne oljen kan komme gjennom det
lukkede rersystemet under skratransport.
For du kobler apparatet til stremforsyningen,
ma du vente i minst 2 timer slik at oljen renner
tilbake i kapselen.

Elektrisk tilkobling

Kontroller fgr hver tilkobling om:

» strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.
» stregmuttaket erjordet ogingen multiplugg eller forlenger.
» stopselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

Koble stgpselet til enriktig installert stikkontakt.

&ADVARSEL!

For & unnga risiko ma en skadet strgmledning skiftes ut av kundeservice
(se garantikortet).
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» Tekniske data

@

INNHOLD

Produktblad i henhold til forordning EU nr. 2019/2016

Merke

Modellnavn/-identifikator

Kategori av modellen Kigleskap
Energieffektivitetsklasse E
Arlig energiforbruk (kWh/ar) (1) 220
Totalt volum (L) 264
Volum kjgleskap (L) 191
Volumfryser (L) 73
Volumkjglerseksjon (L) /
Volum til automatisk ismaskin (L) /
Stjernerangering 4

Temperaturiandre rom > 14 °C

lkke anvendelig

Frostfritt system Ja
Frysekapasitet (kg/24t) /
Klimavurdering (2) SN/N/ST
Stoyemisjonsklasse og luftbarent B(35)
akustisk stgyutslipp (db(A)re1pW)

Temperaturgkningstid (t) 12
Isproduksjonskapasitet /
Type apparat Innebygd
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Tekniske data «

Modellnavn

Energieffektivitetsklasse

E

Forklaringer:
« Ja, omtalt

(1) Basert pa resultatene av standardsamsvarstesten over 24 timer.

Det faktiske forbruket avhenger av bruken og plasseringen av apparatet.

(2)  Klimavurdering SN: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +10°C og +32 °C
Klimavurdering N: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +16 °C og +32 °C
Klimavurdering ST: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +16 °C og +38 °C
Klimavurdering T: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +16 °C og +43 °C

Ytterligere tekniske data

Spenning/frekvens

220-240V-/50HZ

Inngangsstrem (A) 0,8
Hovedsikring (A) 16
Kiglevaeske R600a
Dimensjoner (H/B/D i mm) 1773/540/555
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Kundeservice

@

INNHOLD

Vianbefaler var Haier-kundeservice og bruk av originale reservedeler. Hvis du har

et problem med apparatet, sjekk fgrst avsnittet FEILS@KING.

Hvis du ikke finner enlgsning der, ta kontakt

din lokale forhandler eller

>
» vart European Call Service-Center (se oppfarte telefonnumre nedenfor) eller
>

Service og Support-omradet pa www.haier.com hvor du kan aktivere tjenesten

hevder og finn ogsa vanlige sparsmal.

For a kontakte var tjeneste, sgrg for at du har fglgende data tilgjengelig.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell

Serienr.

Sjekk ogsé garantikortet som felger med produktet i tilfelle garanti.

Europeisk Call Service-Center

Land* Telefonnummer Kostnader

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805 39 39 99 » 14 Ct/Min fasttelefon

« maks 42 Ct/Min Mobil

Haier Austria (AT)

0820001 205

« 14,53 Ct/Min fasttelefon
« max 20 Ct/Min alle andre

Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409
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* For andre land se www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Filial Storbritannia

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Varighet av garantien for kjgleapparatet:
Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-land, 3 ar for Tyrkia, 1 ar for Storbritannia,

1 ar for Russland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbia, 5 &r for Norge, 1 ar for Marokko,

6 maneder for Algeria, Tunisia ingen juridisk garanti.

* Perioden for reservedeler for reparasjon av apparatet:

Termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder er tilgiengelige i minst
sju ar etter at den siste enheten av modellen er markedsfert.

Dgrhandtak, derhengsler, skuffer og kurver i minst sju ar og derpakninger

i minimum ti ar, etter & ha brakt den siste enheten av modellen pa markedet.

* For mer informasjon om produktet, vennligst se https://eprel.ec.europe.eu/
eller skann QR-en pa energimerket som fglger med apparatet.
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Cnacum60

Bnaroaapum 3a npuo6peTteHmne nsgenusa Haier.

BH1MaTeNbHO MpoYUTaNTE 3TU UHCTPYKLUMMK, MPeXxae YeM NOIb30BaTbCA AaHHbIM
YCTPONCTBOM. VIHCTPYKLMM COAEPIKAT BaHYHO MHOOPMaLIMIO, KOTOPas MOMOXET BaM
MOJIb30BaTbCSHA YCTPONCTBOM MaKCUMaIbHO 3PDEKTUBHO 1 0becrneunTb be3onacHble
I MpaBW/IbHble YCTaHOBKY, 3KCMyaTaumto 1 TEXHMYECKOe OBCNy>KBaHME.

XpaHu1Te 3TO pyKOBOACTBO B YAOOHOM MECTe, HTOObI MOXHO Obl/10 CBEPATLCSH

C H1M AN 6e30MacHOro U NpaBuIbHOr o MOb30BaHNA MPUOGOPOM.

Ecnv BblMpoaaeTe Nprbop, OTAaeTe ero WM oCTaBAAeTe Npy nepeesae, 06A3aTeNbHO
nepefarite 3TO PyKOBOACTBO HOBOMY BNaAe by, UTOObI OH/OHa CMOI O3HAKOMUTHCA

C NPUOOPOM U MPEeAOCTEPENKEHVIAMI KacaTeTbHO TEXHKKIM 6&30MacHOCTU.

MpuHapgnexxHocTH

[MpoBepbTe HanM4e NpUHaANEXHOCTEN 1 AOKYMEHTaLMM B COOTBETCTBUM C 3TUM
CMUCKOM:

A |

\

DTUKETKa ["apaHTUMHbIA PykoBoacTBO
SHeproaddek- TanoH nob3oBaTens
TUBHOCTM
= x2 > :
Mo e ! S
X ’ T
[ ) oyl
BuHT KpbiLLKa [y6uaTbIn BblasukHas BoiasukHom
610K HanpasaaroLLanA KPOHLUTEMH
P7
/7::% T ;
| z r P
A | > = | 5%
T ] il # |
Ly |
HenoaswxHas KpblLLka HenoasmkHas HUKHASA
naacTvHa neTnm nnactuHa ll HenoABW>KHaA
nnacTvHa

&

BepxHad 4
HermoABWKHasA 5 HuKHAA HiuykHasa 6okosasn
naacT1Ha KpbiLLika KpbILLIKa
YnnoTHUTE IbHasA YnnoTHUTE IbHasA KpblLLka
NeHTa rybka HKHEW NeT/n
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COAEPKAHNE

NPEAYNPEXAEHWE — BaxkHasa nHpopMauma
& Nno TeXHMKe 6e30nacHoOCTU

@ NMPUMEYAHUE - O6wme cBeaeHUs U COBETHI

@ 3Konornuyeckas MHGopMauus

Y1tnnnsauma

MoMornTe 3aLLMTUTb OKPYXKAIOLLIYHO Cpeay 1 340pOBbe
noaen. BeibpacbiBanTe ynakoBKy B COOTBETCTBYOLLME
KOHTENHepPbI AN Aa/IbHeNLLEeN NepepabOoTKM.
[oMorunTe yTuam3snpoBaTb OTXOAbl 3NEKTPUHECKOrO

1 3NEKTPOHHOrO 0bopyAoBaHWA. He yTuansmpymte
NprMOOopPbI, 0BO3HAYEHHbIE 3TVM CYIMBOJIOM, BMECTE

C BbITOBbIMM OTXOAaMW. OTBE3NTE U3AEME Ha MECTHOE
npeanpuaTmne no nepepaboTke 1 obpaTuTech

B MyHULIMMNa/IbHOE YYpeXxaeH/e.

& MPEAYMPEXAEHUE!

OnacHocTb TpaBMbl U y,ﬂyLLIeHI/Iﬂ!

XnafareHTbl v rasbl cneayeT yTUAM3MPOBaTb MPOGeCcCrOHaIbHbIM OOPa30M.
Mepen Haanexallen yTrunv3aumen ydoeanTecs, YTO TPYOKM KOHTYPa OXNayKaAeHs
He noBpexaeHbl. OTKAtoUMTEe MPUOOopP OT anekTpoceTn. OTpexbTe CETEBOM
LLIHYP 1 YTUAU3KPYINTE ero. BelHbTe NOTKM 1 BbIABMXKHBIE ALLMKM, @ TakxKe yaanuTe
ABEPHYHO 3aLLe Ky 1 YIIOTHUTENN, YTOObI AeTV 1 AOMALLUHME YXUBOTHbIE

He 3aKpblBaNMCh B Npubope.
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COLEPKAHVE,

Mepea nepBbiM BKNIOYEHUEM NpUbOpa NpounTanTe
cnepyrome peKoMeHAauum no TeXHUKe 6e3onacHoCcTu:

& MPEAYMNPEXAEHUE!

>
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Mepea nepBbIM UCNOIb3OBAHMEM

Yb6eauTech B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHWUI MPW TPAHCMOPTVIPOBKE.

MozoxauTe He MeHee ABYX YaCoB, MpeXae YeM yCTaHaBMBaTb MpUoop,

4TOObI Y6eanTbCA B MONHOW 3PPEKTUBHOCTM KOHTYPa OXIaXKAEHNS.

V13-3a THKeCTW Np1bopa ero A0/KHbI MepeMeLLaTb MUHUMYM ABa Ye/10BEeKa.
CHUMWTE BCIO YNaKOBKY M MOMECTUTE B HEAOCTYMNHOE AN AeTeN MeCTO ANA yTUAM3aLUMm
3KONOrNYeCKM 6e30MacHbIM COCOOOM.

QuUUCTUTE BHYTPEHHIOKO 1 BHELLIHIOK YaCTb MpUOopa BOAOW U MAMKMM MOFOLLIM
CPEACTBOM, MPEXXAe YeM KIaCTb B HEFO Kakme-I1b0 MPOAYKTI.

MNocne BblpaBHMBaHWS 11 OYMCTKM Mpubopa MOAOKAUTE He MeHee 2-5 4acos,

npexae YeM NOAK/I0HaTb ero K UCTOUHMKY MuTaHus. CM. pasaen YCTAHOBKA.
[MpeaBapuTeNbHO OXNaAnTe OTCEKM MPU BbICOKMX HACTPOMKax Mepes 3arpy3Kom
npoaykToB. DyHKUKMs Power- Freeze momoraeT BbICTPO 0X1aauTh OTAENEHNS.
TeMnepaTtypa X0N0ANNBHOMO OTAENEHMA aBTOMAaTMYECKN yCTaHaBAmBaeTca Ha 4°C.
DTO peKoMeHAyeMble HaCTPOWKM. [1pr >kenaHum Bbl MOXKETE N3MEHUTb 3TV 3HaYEHNS
TemMnepaTypbl BpyYHyto. CM. pasaen «PerynnpoBka TeMnepaTypbl».

YcTaHOBKa

Mpubop cneayeT ycTaHaBIMBaTb B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM MOMELLIEHMN.
O6ecneybTe He MeHee 10 cM cBOBOAHOrO MPOCTPAHCTBa Haj NMPMOGOPOM V1 BOKPYT HEro.
3anpeLlaeTcs cTaBUTb MPUOOP BO BRaXKHbIX 30HaX WM B MeCTe, rAe OH MOXEeT ObITb
3abpblaraH Bogon. CoTpuTe 1 MoACYLLNTE OPbI3r BOAbI U MATHA MATKOM YACTOM TKaHBHO.
He ycTaHaBvBaiTe Mprbop NoA NpsaMbIMU COMHEYHBIMM NTyYamm AN BOAU3M UCTOYHUKOB
Tenna (Hampumep, neyein 1 oborpesaTene).

YcTaHaBvBaiTe Mpubop 1 perympymTe ero ypoBeHb B MECTe, COOTBETCTBYHOLLIEM ero
pasMepam U 1CroIb30BaHWIO.

He nonyckainTe nepekpbiTia BEHTUAALMOHHBIX OTBEPCTUIA Ha KOPMyce 3/1eKTpornprbopa
1 Ha BCTPOEHHbIX KOHCTPYKLMAX.

YAOCTOBEPBLTECDH, UTO 3/IEKTPUYECKME XaPAKTEPUCTUKIM Ha MaCcMopTHOM TabnuKe
COBMaZatoT C XapaKTEPUCTVKaMMN UCTOYHMKA SNEKTPOMUTaHNs. ECv 3To He Tak,
0BpaTUTECH K NEKTPUKY.

YCTpOMCTBO paboTaeT OT UCTOYHKMKA 21eKTPOnUTaHua ¢ 220-240 B nep. Toka/50 lu.
AHOMa/sIbHble KOe6aHVIs HampsXKeH1s MOryT MPUBECTM K COOO Mpu 3arycke nprbopa,
B0 MOBPEXKAEHMIO pEryIATopa TeMMepaTypbl UM KOMAPECCopa, MO0 CTPaHHOMY LLIyMY
BO BpeMs paboTbl. B 3TOM ciyyae crieyeT yCTaHOBUTb aBTOMATUYECKUIA PErYIATOP.

He ncnonb3yinTe MHOroLUTeNCce bHbIE aZanTepbl U YANNHUTENbHbIE Kabenu.
3anpelaeTcs pacrnoniaratb MHOrOMECTHbIE YANMHUTENN UV MOPTATUBHbBIE MCTOYHIKM
nMTaHWA No3aav Nprbopa.

Y6eantecs, 4To Kabesib MUTaHWUA He 3aXKaT XON0AUIbHUKOM. He HacTynanTe

Ha LLUHYP MTaHWs.
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&I’IPEAYI’IPE)KLI,EHME!

» /lcnonb3yinTe oTAeNbHYKO NErkKoAOCTYMHYHO 3a3eMIEHHYIO PO3ETKY 31eKTPOMnMTaHus.
3TOT NpUbOpP CneayeT 3a3eMIUTb.
Tonbko Ana BenvkoGputaHuu: kabesb MUTaHus nprbopa OCHALLEH 3-KOHTaKTHOW
(3azemnstoLLen) BUIKOW, KOTOpas MOAK/IIOYAETCA K 3-KOHTaKTHOW (3a3eMneHHoMN)
po3eTKe. 3anpelliaeTcs 06pesaTb UM AeMOHTMPOBATE TPETUM LUTHIPL (3a3eMNRIOLLMIN).
Mocne ycTaHOBKM Mprbopa BIsIKa A0/ KHa ObiTb 1EMKO AOCTYMHa.

P He noBpeanTe KOHTYP OX1aXKAEHVIA.

NoBceaHeBHas 3KCnyaTauud

» /leT B BO3pacTe 81T U CTaplle, a TakkKe /mua C orpaHuyeHHbIMY GU3UHECKMMU,
CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM, HEAOCTATOYHBIM OMBITOM M 3HAHWAMM,
MOTYT NOJIb30BaTLCA MPUOOPOM TOSIBKO MPK YCIOBUM, YTO OHU HaXOAATCA MOA HaANEXKALLM
HaA30POM N MPOUHCTPYKTMPOBaHbI O MOpAAKe 6€30MacHOro Mo/Ib30BaHMA YCTPOMCTBOM
1 OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TVM OMaCHOCTU.

» [leTAM B BO3pacTe OT 3 40 8 NeT pa3peLLaeTcs 3arpy»aTb M BbIrpy»KaTb MPOAYKTbI,

HO He paspeLUaeTCa YUCTUTL M YCTaHaB/IVMBaTb XONOANIbHbIE MPUOOPbI.

» He gonyckaiite AeTel B BO3pacTe A0 3 1€T K MPUOOPY, ECM OHW HE HaXOASATCH MO/
MNOCTOSAHHBLIM HabNtOAEHNEM.

P He pa3peluarite AeTAM MUFPaTb C MPUOOPOM.

» Ecav BOAM3M MprbOpa BbITEKAET XONOAHBIVI UV APYFOVi TEFKOBOCM/IAaMEHSIIOLLIMIACA a3,
3aKpOWTE BEHTW/Ib BbITEKAIOLLIErO rasa, OTKPOMTE ABEPY U OKHA U HE BbIHMMaWTE BUJIKY
Kabensa MUTaHUA XOI0AUIbHMKa AV KOO0 APYroro Nprubopa 13 po3eTKM.

» O6paTuTe BH1MaHWe, YTO MPUOOP HaCTPOEH Ha PaboTy MpY OMpeAeeHHOM AManasoHe
TemnepaTyp oKpyatoLLel cpebl: oT 10 4o 43°C. 21eKTponprbop, HaxoAMBLLMIACA Npu
TeMnepaType BbILLE AN HIKE YKa3aHHOr O AMana3oHa B TeHeHMe ANNTEeNbHOrO BpEMEHMU,
MOXKeT He paboTaTb HaANeXaLLMM 0OPa3oM.

» He cTaBbTe HeycTOMUMBEIE MpeaMeThl (THesble MpeAMeTbl, EMKOCTI C BOAOW)

Ha XONOANIBHVIK, HTOObI M36eXkaTb TPaBMMPOBAHWA 113-3a MadeHWA TaKMx
NPeaMETOB WV MOPaXKeHMA NEKTPUHECKVM TOKOM B pe3y/ibTaTe KOHTaKTa C BOAOW.

P He TaHWTe 3a ABepHble MOKK. [1BepLia MOXET HaKOHUTLCS, MOJIKa A5 OYTbIIOK MOXET
BbIABVIHYTLCH, @ MPUOOP MOXKET OMPOKMHYTHCH.

P OTKpblBaViTe UM 3aKpbiBalTe ABEPLIbl TOIbKO C MOMOLLBIO pydeK. PaccTtoaHve mexay
ABepuamMn U Mexay ABepuamMy 1 LWKadoM ouveHb Mano. He BcTaBnsamTe pyku B 3Tu
obnacTtn, 4TobblI He MpuLleMuTb MNanbUbl. OTKpbIBaMTE WM 3aKpblBalTe ABEpLbI
XONOANIbHUKE TOJIbKO B TOM CJly4qae, ec/v paaoM HET AeTeln, CTOALLMX B npedenax
Avana3oHa ABVKeHWs ABepLibl.
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& MPEAYMPEXAEHUE!

| 2

| 2

He xpaHuTe 1 He CMOoNb3YMTe NErKOBOCMIaMEHAOLLMECS, B3PbIBOOMACHbIE U/
KOPPO3MOHHO aKTVBHbIE MaTepuasbl B MPUOOPE UK B HeMOCPeACTBEHHOW 61130CTH
OT Hero.

He xpaHuTe B npnbope MeanKaMeHTbl, 6aKTepum NN XUMUYECKNe BELLIECTBaA.
STOT Nprbop ABNAETCA ObITOBBIM MPUOOPOM. He pekoMeHayeTCs XpaHITb B HEM
MaTepuasibl, TPEBYoLLIe CTPOroro CoObM0AeHNA AnanasoHa TeMnepaTyp.
HKorAa He XpaHUTE B MOPO3WIbHOM KaMepe XXUAKOCTU B Oy TblKax UV GaHKax
(KpoMe KpemKoro ankoross), 0COBeHHO rasnpoBaHHbIe HaMMTKI, MOCKOSIbKY
OHW TOMHYT BO BPEMA 3aMOPaXKMBaHS.

[poBepbTe COCTOAHVIE MPOAYKTOB, €C/IM B MOPO3MIbHOV KaMepe MpOV30LLI0
MOBbILLEHVe TeMrepaTypbl.

P He ycTaHaBMBarTe N3MLLIHE HN3KYIO TEMMEPATYPY B XOI0AMbHOM KaMepe.

| 2

>

| 2

BbICOKMe HacTpOVKM MOy T CTaHOBUTBECA MPUHMHOM OTPULIaTENbHBIX TEMMEPaTYP.
BH1MaHMe! By TbIIKM MOFYT JTOMHY Tb.

He npuikacalTech K 3aMOPOXKEHHbBIM MPOAYKTaM MOKPbIML PyKami (HaaeBanTe nepyaTkm).
OcobeHHO He eLLIbTe MOPOXKEHOEe Cpasy MOC/Ie U3BNEYEHA 13 MOPO3MIBHOMO OTAENEHUS.
CyLLieCTBYET pUCK MPUMEP3aHMA 1 06pa3oBaHVas MOPO3HbIX BoAbipelt. [TEPBAA momoLLk:
HeMe[IeHHO MOMECTUTE MOA MPOTOUHYHO XONOAHYIO BOAY. He MbirarTech oTopeaThCs!

He mpurikacanTecb K BHyTPEHHEN MOBEPXHOCTN MOPO3W/IbHONO OTAENIEHVA BO BPEMA PAOOTbI,
OCOBEHHO MOKPbIMU PYKaMU, TaK KaK BaLLIY PYKI MOTYT MPUMEP3HYTb K MOBEPXHOCTW.
OTKAtOHanTe NPUOOP OT INIEKTPOCETU B Caydae COOA MUTaHUA UM NeEPes OYMCTKON.
[ogoxaute He MeHee 7 MUHYT Nepes MOBTOPHbBIM 3aryCKoM MprOopa, Tak Kak YacTbii
3aMyCK MOXET MOBPEANTb KOMMPECCOP.

He nonb3ynTechb 3NeKTpUYeCcKUM Mpubopamu BHYTPW OTAENEHWA AN XpPaHeHs
MULLEBbBIX MPOAYKTOB, €C/IM OHU He OTHOCATCA K YCTPOWCTBaM, PEKOMEHAOBAHHbIM
npow3BoanTeNeM. TexHNYeCKoe 0BCayK1BaHe/o4ncTKa

Ecnn AeTr BINOIHAIOT OHYUCTKY U TEXHUYECKOE OBCNYXKMBaHWe, yAOCTOBEPLTECD,

YTO OHW HaxOAATCA NoA HabMOAEHMEM.

[Nepea NpoBeAeHVEM MNAHOBOIO TEXHNYECKOrO OOCNYXKMBaHMA OTCOeANHANTE NPUOOP
OT CETW INeKTponUTaH1a. [NogoxanTe He MeHee 5 MUHYT nepes MOBTOPHbBIM 3amyCKOM
nNpuBOpPa, Tak Kak YaCTbIV 3aMyCK MOXET MOBPEANTb KOMMPECCOP.
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& MNPEAYNPEXAEHUE!

» [Npuv oTKIHOHEHUM MPpUBOpa AePXKUTECD 3a BUJIKY, @ He 3a LLIHYP.

P He ynctTe Mprbop *KeCTKNMU LLIETKaMM, MPOBOIOYHbBIMU LLIETKaMM, MOPOLLIKOBbLIM
MOIOLLIMM CPEACTBOM, BEH3VHOM, aMU/IALIETaTOM, aLIETOHOM U aHaI0r NYHBIMM
OPraHMYeCKUMI pacTBOPaMU, KUCAOTHBIMU AN LLIETOYHBIMIW pacTBOPaMU.

Bo n3berxkaHre noBpexaeHnn MomTe NMprbop crelyanbHbIM MOKOLLIMM CPeACTBOM
015 XONOANNBHUKOB.

» He cockpebaiite nHel 1 nes ocTpbiMY MpeaMeTamMn. He Mcnonb3yrTe pacnblavteny,
SNIEKTPUYECKME HarpeBaTe NN, Takmne Kak 0borpesaTesnn, GeHbl, iapooHUCTUTENN
1 ApYre UCTOYHUKM TEMa, YTOObI M3DeXaTb MOBPEXAEHNA MIACTUKOBbIX YaCTEN.

» [115 yCKOpeHWA MPoLIECCa Pa3MOPaXKMBaHUA HE MCMONb3YNTE MEXaHUHECKME N
Apyrve yCTpOMCTBa KPOME TEX, KOTOPbIE PEKOMEHAOBaHbI MPOU3BOAUTENEM.

» [py noBpexxaeH Kabens MMTaHsa BO N3DeXaHe BO3MOXHOM OMaCHOCTM ero 3aMeHy
[OJ/HKEH OCYLLIECTB/ISAT MPON3BOANTE b, EFO CEPBUCHbIN MPeACTaBUTE b WAV AL
C NoA06HOM KBaNMUKaLmMen.

» He nbiTaliTtece caMoCTOATEIbHO PEMOHTVPOBATE, Pa3bupaTs MV MOANPULIMPOBaTL
nprbop. Jnsa npoBeaeHnsa peMoHTa 06palLlanTechk B HalLy Cy>KOy no paboTe
C 3aKa34mKamu.

YBupanTe Mbl/b Ha 3aAHEN MOBEPXHOCTU YCTPOVICTBa HE PEXKe OAHOrO pasa B rof,

4TOObI U3BEXKaTb OMAaCHOCTM BO3ropaHn4d, a Takxke NnoBblLLIeHHOr o I‘IOTpe6ﬂeH\/IH sHeprun.

| 2

» He pasbpbisrvBanTe BOAY Ha MPUOOP 1 HE MPOMbIBANTE ero CTpyer BOAb!
BO BPEMSA YNCTKMN.

» He ncnosnb3ayrTe pacnbiMTenb A8 BOAbI AW Map A5 OYMCTKM Mprbopa.

» He MoliTe XoNoAHbIE CTEKMISAHHDIE MOJKM FrOpAYen BOAOW. Pe3knii KoHTpacT TeMnepaTyp
MOXET MPUBECTU K PACTPECKMBAHWIO CTEK/a.

NHdopMauusa o rasoo6pasHOM xnagareHTe

& NPEAYNPEXAEHUE!

[Nprbop COAEPXKNT NerkoBocnaaMmeHsoLmncs xnagareHT MI30BYTAH (R600a).
Y6eanTech, YTO OXNaxkAatoLLMIA KOHTYP He Obl/1 MOBPEXXAeH BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKM
WM YCTaHOBKMW. YTeYKa X/1aAareHTa MOXET MPUBECTW K BOCM/IaMEHEHWIO
MNOpaXkeHWaM rnas. B cnyyae Takoro moBpexkaeHWsa AepXmMTech nodanblue oT

OTKPbITbIX MICTOYHWMKOB OrHS, TLLETENIbHO MPOBETPUTE MOMELLIEHVE, HE MOAKMOHaNTe

1 HE OTCOEAMHANTE LLIHYPbI MMTaHWA 3TOro AW NtoBOoro Apyroro npubopa.

YBegomuTe cny>kby no paboTe C 3aKa3urKamu.

B cnyyae nonagaHuA xnagareHTa B riasa HeMeA1eHHO MPOMOMTE NX MPOTOYHOM BOAOM
1 Cpasy »ke 06paTnTech K ObTaslbMOIOrY.
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HasHaueHune {2

COJEPKAHVE

Ha3HauyeHune

STOT NpMbop NpeAHasHa4YeH A5 OXNaxKAeHVIS 1 3aMOPaxkMBaHUA MPOAYKTOB.

OH 6b111 pa3paboTaH UCKIKUUTENBHO A5 UCMONb30BaHNA B ObITY 1 MOAOOHbBIX
chepax NPUMEHEHNA, TaKMX KaK: B KYXOHHbIX 30Hax 4119 NepcoHaa B MarasmHax,
odurCax V1 APYrx paboumnx MOMELLIEHUAX; B XKMbIX AOMax Ha pepMax; A1 KIMEHTOB
B FOCTUHMLIAX, MOTENAX U APYTMX XKUbIX MOMELLIEHNSX; B TOCTMHULAX TUMa «<HouNer
1 3aBTpaK». OH He MpeaHa3Ha4eH 419 KOMMEePHYeCKOro WA MPOMbILLIEHHOTO
NCMNOMB30BaHUA. VI3MeHeHUA N MoandUKaLIMm1 yCTPONCTBA He AOMYCKatoTCA
lcnonb30BaHMe He MO Ha3HaYeHUIO MOXKET MPUBECTM K BO3HVIKHOBEHWIO OMacHOM
CUTYaLMM 1 NOTepPe NpaBa Ha MPeTEH3UM MO rapaHTUNHBIM 06A3aTeIbCTBaM.
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@ Onucanune nsgenus

COAEPKAHNE

@nPMMEqAHME

113-33 TEXHUYECKMX N3MEHEHNI 1 Pa3/INYKA MOAEEN HEKOTOPbIE UIIFOCTPALINN
B 9TOM PYKOBOACTBE MOIyT HE COBMaAaTh C BaLLIMM U3ZE/IUEM.

|
1
6

5 —_—

3 =

4 —_—

5 R—
A: XonoannbHoe oTaeneHme B: MoposunibHoe oTaeneHme
1 O6bl4HbIE MOKM 3 BepxHUI aLLmK
2 ALmk MOPO3W/IbHOIO OTAENEHUS
6 depxaTens Ana 6yTblioK 4 CpeaHWN ALK

MOPO3U/IbHOrO OTAENEHNS
5 HKHWM aLmK
MOPO3U/IbHOrO OTAENEHNS
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MaHenb ynpaBneHus {2

COLEPKAHVE,

MaHenb ynpaBneHus

@3" Mode - - - -

2° 4o 6° g° ® 2
K1 Ko A B C D E F
VIHOVKaTOpb!: KHomkwu:
A NHaukaTop 2°C K1 KHonka BKJ1/BbIK/1
B MHamkaTop 4°C K> KHOMKa yCTaHOBKM pexkMa

C VHaukaTop 6°C
D VHamkaTop 8°C
E ®yHkuma Super Cool
F OyHkuns ECO
BkntoueHue/BbIKOUEHWE Npu6opa
Mprbop BKAOYAETCS Cpasy NMoc1e MOAKIOHEHUA K UCTOUHVIKY MATaHs.

Mpy NepBOM BKJTKOHYEHUM XO10AWUSIbHIKA TeMrepaTypa Mo yMO4aHNo
cocTasnaet 4°C.

@ MPUMEYAHUE

Mpw BKAOYEHUM MpUBOoPa Moc/1e OTKIIOYEHMA OT 3NEKTPOCETU AN JOCTVKEHUA
HY>KHOW TeMMepaTypbl MOXKET MOTPe6oBaTLCA A0 12 Yacos.

OnopoxxHUTE NpUBOop Nepe BbIKtoHYeHMeM. YToObl BbIKIKOUUTL MPrOop,
BblHbTE LUHYP MUTaHUA 13 PO3ETKU.
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{’_’J Mcnonb3oBaHune

COAEPKAHNE

OyHkuma BKJ1/BbIKN

Knonka BKJ1/BbIKJT crnons3yeTca Ana nepekmtodeHmns mexkay pexxkimami BbIK/T
(MpuocTaHoBKa paboTbl) 1 BKJT (HOpManbHbIn pabounin pexkim).

[Nepexo B pexkviM BbIKJ: B pabovem pexkMe XONOANIbHUKA HaXkKMTe U yAEpK/BaNTe
B TedeHue 3 cekyHa kHomky BKJT/BbIKJT, 4ToBbI BEIKNOYNTE MHAMKATOPHYHO MaHe b
yrnpaB/eHust, OCBeLLeHVe, OXNaxkaeHue U Apyrme GyHKUMM XONOAUIBHIKA,

4YTO COMPOBOXAAETCH 3BYKOBbIM CUIHAIOM.

@ NMPUMEYAHUE

Pexxm BbIKJ1 He BbikntodaeT mprbop, U XON0AUAbHKK B 3TO BPEMA OCTaeTCA
BK/TFOYEHHDbIM.

Boixoa v3 pexuma BbIK/T. B pexume BbIKJT HaxkmuTe 1 yaepkmBante B TeyeHue
3 cekyHA kHormKy BKJ1/BbIKJ1, 4To6bl BKAKOUMUTEL MHAVKATOPHYO NaHe b yrpasneHus,
OCBELLEHME, OXNaxKaeHe U Apyrine QYHKLMU XOTOANBbHYVIKE, HTO COMPOBOXAaETCA
3BYKOBbIM CUMHaNoM. XONOAUMbHUK BEPHETCA K MpeaBapUTE/IbHO YCTaHOBNIEHHOM
TemnepaType 1 YHKUUAM 1 MepenaeT B HOPMaibHbIY PabOUMIN DEXIMM.

Pel‘ynMPOBKa TeMnepaTtypbl XO0NnoAUJ/IbHUKaA

MocnenoBaTeNbHO HaxkMMarTe KHOMKY «Kz» (KHOMKa yCTaHOBKM peskiMa «Mode),
KaXKabI pa3 BydeT 3ByYaTb 3BYKOBOW CUrHa. TemMnepaTypa XONoAn bHMKa byaeT
0TOBpaKaTbCA LMKANYHO B MOCeA0BaTENBHOCTU «2°->4°->6°->8°->Super Cool->
DHeprocbepexkeHmes.

®yHKumsa Super Cool

HaxxmmnTe KHoMKy «Ko»(KHOMKa yCTaHOBKYM pexkvMa «Modey), BbIOEPUTE PEXKIM
Super Cool, BonauTe B dyHKUMo Super Cool. BoibepurTe Apyrov pexxiim,
BbIanTe 13 dyHKUMKM Super Cool.

@ MPUMEYAHVE

1.  Bpexunme dyHKUMM Super Cool dyHKLMA aBTOMaTUYECKOW HAaCTPOMKM
Auto-set He MOXKeT OblITb BKIKOYEHA OAHOBPEMEHHO 113-3a Pa3/INYHbIX PEXKMOB
ynpaBneHusa. EC/v Bbl BbibepeTe oaHy GyHKLMIO, KOTOPaa KOHPIMKTYET
C Apyrovt dyHKumen, ncxoaHasa GyHKUMA OyAeT aBTOMaTUHECK/ OTMEHEHa.

2.  3OTadyHKuMa ByaeT aBTOMaTUYECKM OTKOYEHa Yepes 24 Yaca.

®yHKuma ECO

OTKpbIB ABEPLY XONOANIBHVIKA, HaXKMKTE KHOMKY «Kz» (KHOMKa yCTaHOBKM pexximMa
«Mode») 1 ycTaHoBKMTe pexkim ECO. Koraa 3aroputca vHankaTop dyHKUmmn ECO,

370 ByAeT 03Ha4aTb, YTO XOOAMUIBHUK HAXOANTCHA B 3TOM DEXMME.

YcTaHoBUTE APYrov pexmnm 1 Beinamte ns eyHkumm ECO.

B perknme ECO xonoanabHUK 6yaeT aBToMaTU4ecK paboTaTb

npuv cpeaHen Temnepatype 5°C.
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O6opynosaHue @

COLEPKAHVE,

Awmk Humidity Zone

B 3TOM OTAENEHUN YPOBEHD BNAXKHOCTM BbILLIE, YEM B XONOANIbHOM OTAEEHNM.
OH aBTOMaTNYECKM KOHTPOIMPYETCS CUCTEMOW M MOAXOANT A5 XpaHEHVs
PYKTOB, OBOLLIEN, CanaToB N T.4.

(1) NMPUMEYAHME ?ﬁg

1. He cHUMamTe MNacTUKOBYHO KPbILLIKY
BHY TPV [IBYX 30H.
2. OHa Moaaep1BaeT ypOBEHb BAaXKHOCTU.
3. YyBCTBUTE/IbHbIE K XON0AY GPYKTHI, ] |
TaKMe KaK aHaHacbl, aBOKaAo, 6aHaHb!, :
rperndpyThl, HE peKOMEHOYETCA XPaHUTb
B 3TUX ABYX ALLVKAX. oo
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COAEPKAHNE

O6opynoBaHue

@ MPUMEYAHUE

PerynwpyeMble NnoJIKnN
1. BbICOTy MOJIOK MOXXHO perympoBaTb

B COOTBETCTBWM C BaLLMMWU
NOTPEOBHOCTAMK B XPaHEHWM.
YTObObI MepeMecTVTb MOJIKY, CHa4Yana
CHUMKTE ee, NoaHaB 3aaHuin kpain O
v BbITaLme @.

YTOO6bI yCTaHOBWTb €€, HaAeHbTe
€€ Ha BbICTYMbl C 06erx CTOPOH

¥ CABVHbTE B KpavHee 3aHee
MOIOXKEHMe, MOKa 3aA4HAA YaCTb
MNOJIKM He 3aduKcupyeTca

B Masax no 6okam.

Y6eamnTech, 4To BCe Kpas MOJIKV/ BbIDOBHEHbI.

CbeMHble ABepHble NoNKu/ aepxaTenb

ANA 6y TbINOK

1. [IBepHble MOIKM MOXHO CHATb A5 OYUCTKM:

2. TlonoxmTe pykm ¢ 06erx CTOPOH MOJIKK,
noaHumuTe ee Beepx @ 1 BbITAHKTE @.

3. YT70ObI BCTaBUTb ABEPHYHO MOJIKY,
BbIMOJIHANTE ONUCaHHble BbiLLie AeNCTBUA

B OOpaTHOM MOopAaKe.

@ MPUMEYAHUE

Mpw BKAOYEHW MPUGOPa MOXKET MOTPEOOBATLCH A0 12 YacoB A9 AOCTUKEHUA

NpaBuUIbHOW TEMNEPaTypbI.

CbeMHbIN ALWNK

YT0obbI BbIHYTb ALLMK, MaKCVMa/lbHO BbITAHNTE &=’
Y AN

ero, NoaHMMUTE 1 n3BAeKUTe (2).

YT06bI BCTAaBUTb ALLIMK, BbIMOHAWNTE OMUCaHHbIE I
BblLLE AeNCTBMSA B OOpaTHOM MOPSAKE.

OcBelleHne

CeeToauonHoe BHYTpEeHHee OCBelLeHe BK/TKOHYaeTCA, KOr4a OTKPbIBAaeTCA

nBepla. Ha paboTy ocBeLLeHNs He BAVAKOT HKaKue Apyrie HacTPoViKn nprbopa.
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CoBeTbl N0 3Heproc6epexxeHmIo {2

COLEPKAHVE,

@ CoBeTbl N0 3Heprocé6epexeHunto

» Y6eaunTech B Haanexallern BeHTUAALMM anekTponpubopa (cm. pasaen YCTAHOBKA).

P He ycTaHaBmBariTe NpMOOp NOA MPAMBbIMIA CONTHEYHbBIMI NlyHamMm UV BOIU3M
MNCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, meyen 1 oborpesaTenen).

P CrapaiiTecb He yCTaHaBAMBaTb YpE3MEPHO HM3KYIO TeMnepaTypy BHYTpY Mproopa.
[NoTpebneHvie 31eKTPO3HEPr UM TeM BOJIbLLIE, YEM HIKE YCTaHOBIEHHaA
TeMnepaTtypa BHyTpy Nprbopa.

P Takue dyHKLMK, Kak Super Freeze, NOTpebAAtOT 60/IbLLE SHEPIUN.

» [lariTe Tenaom nuiLLie OCTbITb, MPeXAe YeM MOMECTUTL ee B Mproop.

» OTkpbiBanTe ABEpLY MPUOOPa Kak MOXKHO PEXE 1 Ha KaK MOXHO MEHbLUVE

MPOMEXYTKM BpeMeHU.

He nepenonHanTe npnbop, YTobbl He MPenATCTBOBaTL MOTOKY BO34yXa.

136eranTe nonagaHna BO34yxa B YMaKOBKY MMLLIEBbIX MPOAYKTOB.

YMNIOTHEHWA ABEPLbl A0/HKHbI ObIThb YNCTbIMM, YTOObI ABEpLIa BCceraa
3aKpblBasiacb NPaBuIbHO.

vVvyy

> PasMopakmBaiTe 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI B XO/I0AWU/IbHOM OTAENEHNN.

» Hanbonee sHeprocbeperatoLLias KOHOUIYpaLVsa TDEBYET, UTOObI ALLIVKK, OOKC ANA
MPOAYKTOB U MOJIKM ObI/Y pa3MeLLieHbl B MP1BOope B TOM »Ke OPUr1HaIbHOM COCTOAHNN,
B KOTOPOM OHW Bbl/IV YCTaHOB/IEHBI Ha 3aBOAE, @ MPOAYKTbI OblI pa3MeLLIeHbl Kak
MOYXHO AasibLue, YTOObI He MPEenATCTBOBAaTL BbIXOAY BO3ZyXa 13 BO34YXOBOAA.
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{’_? Ynctka n obcnykmsaHue

COAEPKAHNE

& MPEAYMNPEXOEHUE!

ﬂepeﬂ OYNCTKOM OTCOGE,I/IHFHZTG I‘Ipl/I60p OT MCTOYHMKa 2/1EKTPOMNNTaHNA
Yuctka

OuuanTe Nprbop, Koraa XpaHUTCA Maso UM BOOBLLIE HET MPOAYKTOB.

|_|pl/l60p cnefyeT O4MLLIaTb KaxKAdble YeTblpe HeJe M 414 HaAnexallero O6Cﬂy>KI/IBaH\/IF|
M npedoTBpalleHnA O6pa3OBaHI/IF| HEeNMPUATHDBIX 3aMaxoB Yy XPaHALLIMXCA B HEM MPOAYKTOB.

& MNPEAYNPEXAEHWE!

P He ymcTrTe MpUOOP XKECTKMMU LLIETKaMM, MPOBOIOYHbBIMY LLIETKaMM, MOPOLLKOBLIM
MOOLLIMM CPEACTBOM, OEH3MHOM, aMMIaLLETaTOM, aLleTOHOM W @aHaNorMYHbIMM
OpraHnYeCK1MIN pacTBOPaMU, KUCAOTHBIMU WM LLIEMTOYHBIMI paCTBOPaMM.
Bo n3bexkaHmne noBpexaeHIM MoMTe MPMOOop CreLValbHbIM MOKOLLIMM CPEACTBOM
AN XONOANNBHVIKOB.

P He pa3bpbi3rBarite BOAY Ha MPUOOP 1 He MPOMbIBaNTE ero CTpyen BoAb!
BO BPEMS YNCTKM.

» He ncnonbayinTe pacnblavTeNb 405 BOAbI AW Map A8 O4UCTKM Mprbopa.

P He MoliTe XonoAHble CTEKNAHHbIE MOJIKM FOPAYE BOAOW. Pe3KmM KOHTpacT TeMnepaTyp
MOXET MPVBECTW K PaCTPECKMBAHWIO CTEKNA.

» He npuKacanTech K BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU MOPO3U/IBHOMO OTAENEHNS,
OCOBEHHO MOKPbIMY PYKaMU, TaK KaK BaLLIM PyKM MOFYT MPYMEP3HYTb K MOBEPXHOCTU.

» B c/lyyae HarpeBa NpoBepbTE COCTOAHME 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB.

» Bcerga aepykyTe ynnoTHUTENb ABEPLIbI B YMCTOTE.

» OunCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb 1 KOpryc Npubopa
C MOMOLLIBIO FYBKM, CMOYEHHOW B TEM/I0M BOAE
C HENTpasbHbIM MOKOLLIMM CPEACTBOM.

» 1.T1poTpuUTe BHYTPEHHIOK 1 BHELLIHFOKO YacTb
XONOANNBHMKA, BKOYAA yNIOTHNTENb ABEPLbI,
ABEPHbIE MNOIKM, CTEKAAHHBIE MOIKM, ALK U T.4.,
MATKMM MNONOTEHLIEM U TYOKOW, CMOYEHHOW
B Tenom Boae (MOXHO 406aBNTb HeNTpanbHOe
MotoLLiee cpeacTBo).

» 2. Ecnv nponmnacs >KMaKOCTb, BbIHbTE BCE 3arpsi3HEHHbIE YacTy, MPOMOMTE MPOTOYHOM
BOAOW, BbICYLLIUTE U MOMECTUTE OOPAaTHO B XONOANIBHVIK.

» 3. Ecav pasnnnmch CarBKM (HanmpuMep, CMeTaHa, Ta/loe MOPOXKEHOE), BbiHbTE BCe
3arpsisHeHHble YacTy, MONOXKUTE UX B TEMIYIO BOAY NpW TeMmnepaType okono 40°C
Ha HEKOTOPOE BpeMs, a 3aTeM NMPOMOMTE MPOTOYHOM BOAOW, BbICYLLIMTE M yCTaHOBUTE
Ha MECTO B XO/I0AUTbHVIK.

» 4. B cnyyae, ecnvi kakas-To HeboNbLUas AeTallb MM KOMMOHEHT 3aCTpAHET BHYTpU
XONOAUIBHMKE (MeX Ay MOKaMU M ALLIMKaMI), MICMOIb3YiNTe HeBObLLYHO MArKYHO
LLIeTKY, 4TOObl AOCTaTb UX. EC/v Bbl He cMorn AobpaTbca A0 AeTaau, obpaTuTech
B CEPBUCHYHO CTy>KOY

» OnonOCHUTE YACTOM BOAOM U BEITPUTE MAMKOM TKaHbHO.
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Yucrtka n obcny>kmsaHune {2

COLEPKAHVE,

» He MoliTe Kakve-Ib0 YacTM Nprbopa B MOCYAOMOEHYHOM MaLLIMHE.
» MNogoxauTe He MeHee 5 MHYT Nepe MOBTOPHbBIM 3aryCcKoM Mprbopa,
TaK KaK YacCTbll1 3arMyCK MOXET MOBPeAnTb KOMMPECCOP.

PasmoparkmBaHue

PasMopaxumBaHye Xo0N0AnbHOrO 1 MOPO3WIbHOrO OTAENEHNN OCYLLIECTBNAETCA
aBTOMaTUYECKU; pyYHOE yrpaBeHre He TpebyeTcs.

3amMeHa cBeTOAUOAHbIX NaMmn

& MPEAYMPEXAEHUE!

He 3amMeHanTe CBETOANOAHYHO NaMry CAMOCTOATE/bHO, €€ AO/MHKEH 3aMEHATL
TO/IbKO MPOV3BOAUTESb UM YITOAHOMOYEHHbI CEPBUCHDIN areHT.

B namne B Ka4ecTBe UCTOYHVKA CBETa UCMONb3yeTCA CBETOAVOA, OTAMHAOLLMICS
HV3KVM 3HepronoTpebaeHnemM 1 ANMTeNbHBIM CPOKOM CY»Obl. B crydae Kakumx-
B0 HapyLUeHNY B paboTe CBMKMTECH CO C/TY»KOOM MO paboTe C 3akas4rkami.
CMm. pasgen CJTYXXBATIO PABOTE C 3AKA3HYNKAMIA.

MapameTpbl Namn:

XonoaunnbHoe otaeneHue: 12 B, makc. 2 BT

Mopo3ubHoe oTaeneHe: 12 B, makc. 2 BT

HeuncnonbsoBaHue npu6opa B TeUeHne A/INTEJSIbHOro BpeMEHU

Ecnn Bbl He cmonb3yeTe MprbOp B TeYeHWE ANTENBHOIO BpeMeHM Vl He xoTuTe
MCNoAb30BaTb GyHKUMIO Holiday:

13BnekuTe MpOAYKTbI MUTaHNA.
OTcoeamHuTe BWJIKY OT CETU S/1EKTPOMUTaHNA.
Ouunctute I_IpI/I60p, KaK OrnmcaHo BblLLIe.

Jepknte ABepLibl OTKPBITbIMU, YTOObI MPeAOTBPaTUTE MOSABNEHE HEMPUATHBIX
3anaxoB BHYTpV Mprbopa.

@ MPUMEYAHUE

Bbikntovarite npubop TOIbKO B C/ly4ae KpanHem HeobXoANMOCTU.

MNepemeleHne npubopa

1. BblHbTE BCe MPOAYKTbI U OTCOEAMHMTE MPUOOP OT PO3ETKU.

2. 3aKpenunTe NoaKu 1 Apyrie NOABUKHbBIE HYaCTM B XOOANIBHOM
1 MOPO3U/IbHOM OTAENEHNAX KENKOW TEHTON.

3. BouzsberkaHre NnoBpexxaeHA XO10ANNbHOM CUCTEMbI HE HAK/TOHANTE
XONOANNbHUK Bonee YeM Ha 45°.

& MPEQYMPEXAEHUE!

» He noaHuManTe Mproop 3a pyyKu.
» Hu B koeM cryyae He KnaauTe Mpubop rOPU30HTaIbHO Ha MoJI.

338



@ N
{2 Mounck n ycTpaHeHe HencnpaBHOCTEN

COAEPKAHNE

MHorme Bo3HUKaroLLMe NpoBaeMbl MOYKHO PELUUTb CaMOCTOATENIBHO, HE MMes
cneunanbHbIX 3HaHWIA. B cydae BO3HUKHOBEHMA MPOo61eM NpoBepbTe BCe
yKa3aHHble BapUaHTbl U CedymnTe NpUBEeAEHHbIM HIKE MHCTPYKUMAM, MPexae Yem
obpalLaTbca B C/1y»0y mocnenpofaxkHoro obcayxmsaHva. Cm. pasgen C/TYXKBA
MO PABOTE C 3AKA34YMKAMI.

& NPEAYMPEX AEHWE!

P [Nepen npoBeAeHVEM TEXHNHYECKOrO OBCYXKMBaHNA BbIKIKOYATE MPUOOP
N OTCOEAMHNTE CETEBYIO BUIKY OT CTEHHOW PO3ETKM 3/1EKTPOCETU.

» O6cnyKmnBaHMe 3NEKTPUHECKOro 06OPYA0BaHUA AOKHbI MPOBOAUTE TO/IBKO
KBaMbULMPOBaHHbBIE CMELManNCTbI MO 31EKTPOOOOPYAOBAHMIO, MOCKOSIBKY.
HemnpaBW/IbHbBI PEMOHT MOXKET MPUBECTM K 3HAYUTE IbHBIM MOCAEAYIOLLIMM YObITKaM.

» [py noBpexaeHumn LUHypa NTaHnsa BO M3beaHe BO3MOXHOW OMaCHOCTU ero 3aMeHy
LOMKEH OCYLLIECTBAATL MPON3BOANTE b, EFO CEPBUCHDIV MPEACTaBUTE b MW 1L
€ NoA0BHOM KBaMMKaLmen.

[Mpobnema Bo3moykHana npuymHa Bo3moykHoe pelleHme
Komnpeccop - CeTeBas BWKa He + [NoaKIroUNTE BUSIKY K CETH
He paboTaerT. MOAK/OYEHa K PO3ETKE. SNEKTPONUTaHNS.
«+ [prbop HaxoanTCa B LMKIE + DTOHOPManbHO AN
pPa3MOpaXkKMBaHMA. aBTOMaTU4YECKOro
pPa3MOopaXkMBaHMA.
[Mpnbop 3anyckaeTca | « CAMLLIKOM BblCOKas + B TaKkux ycnoBuax HopMansHO
YacTo nnm paboTaeT TemnepaTtypa BHy TP 1N Ananpubopa paboTaTb AOMbLUE.
C/IMLLIKOM JOSITO. CHapy»>xu Npubopa.
« [1prbop OblN BbIKIOHEH + OB6bIYHO ANA NONMHOrO
B TeYeHWe onpeaeeHHoro oxnaxaeHns npnbdopa
BpEMEHW. TpebyeTca 8-12 yacos.
« [lBepua npmnbopa He MAOTHO | » 3aKpowTe ABepLy/ALLVK
3aKpbiTa. nybeanTech, 4To Nprdop

PAaCroIOMeH Ha POBHOW
NMOBEPXHOCTY, a B ABepLe
HeT cBOOOAHO ABMXKYLLMXCA
NPOAYKTOB WV KOHTEMHEepa.
- [IBepua oTKpblBanmch « He oTkpbiBanTe ABEpLY/ALIMK
CIIVILLIKOM YacTO WU Ha C/IMLLIKOM YacTo.
CNMLLIKOM B0/1bLLIOE BpeMsi.
« C/IMLLKOM HM3KaA HacTpoKa | « YCTaHOBKTE TemrepaTypy BblLLE,
TemnepaTypbl B MOPO3USIbHOM noka He BbyaeT AOCTUrHyTa
oTAENEHUN. yAOBNETBOPUTE IbHAA
TeMnepaTypa B XONOANIBHUKE.
TpebyeTtca 24 yaca, 4ToObI
TeMnepaTypa B X0N0ANNbHVIKE
CTana CTabuibHOW.

« YNnoTHeHue ABepLbl « OuuncTute YynnoTHUTEN
3arpAsHeHo, N3HOLLIEHO, ﬂ,Bele,bI/ﬂLLU/II—(a N 3aMeHnTe 1X,
MOoTpeCKas10Cb NN He O6paTl/IBLLII/le B Cﬂy>K6y
cooTBeTCTBYEeT Tpe6OBaHI/lF|M. no pa60Te C 3aKas4nkamm.
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MoncK 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

[Mpobnema Bo3moykHana npuymHa Bo3moykHoe pelleHme
« HeobecreunBaetcaHyxkHasa |« ObecnedbTe Haanexalllyto
LMPKYNALMSA BO3AYXa. BEHTUNAUMIO.
BHyTpun + BHyTpeHHsaa YacTb + OunCTUTE BHYTPEHHIO YacTb
XONOANIBHIKA XONOAWSIbHIKA Hy>KAaeTCs XONOAUIBHUKA.

rPA3HO W/ Vinvi NNOXO
MaxHeT.

BryTpu npritopa
HeoCTaTO4YHO
XOSIOAHO.

BHyTpy mpribopa
C/ILLIKOM XONI0AHO.

ObpasosaHue Bnaru
Ha BHyTpeHHew
CTOPOHEe
XONOAUNBHOrO
oTAeNeHVA.

Bnara ckannmBaeTca
Ha BHeLUHel noBepx-
HOCTM XONIOANIbHMKA
nnu Mexxkay asepuen/
nBepuUer 1 ALLMKOM.

HavKkaums ceeTuTcs,
HO OXJlaYKAEeHWE He
MPOVICXOANT.

340

B OUNCTKE.

« B xonoavneHke xpaHuTCA
MULLA C CUSbHBIM 3araxoM.

« YCcTaHOBEeHa C/MLLIKOM
BbICOKas TemnepaTtypa.

« Bbinv nonoxeHbl CAVLLKOM
Tensble NPOAYKTHI.

» C/VLLKOM MHOMO MPOAYKTOB
6b1/10 MONOXEHO 33 OAUH Pas.

« [1poayKTbl HaxoAATcs
CILLIKOM BM3KO ApYr
K Apyry.

« [Bepua/awmvk npnbopa
He 3aKpPbITbl MIOTHO.

« [IBepua/ALmK OTKpbIBaIMCh
CIIVILLIKOM YacTO WU Ha
CNMLLIKOM B0/IbLLIOE BpeEMS.

« YCTaHOB/I€Ha CINLLKOM
HW3Kas TeMnepaTypa.

« OyHKuus Super Freeze/
Super Cool akTBMpoBaHa 1am
paboTaeT CANLLIKOM AOTO.

o CLLIKOM TEMbIV U BIIAyKHbIN
KMMaT.

« [Bepua/amk npubdopa He
3aKpPbIThl MI0THO.

« [lBepua/aLvK OTKpbIBaIMCh
CIIVILLIKOM YacTO WU Ha
CMLLIKOM B0/1bLLIOE BpeEMS.

» KoHTenHepbl C NpoAyKTaMu
VI XKAKOCTM OCTaB1eHbI
OTKPbITBIMM.

o KnumaT cAnLKoM Tensbiv
V1 BI@XKHbIN.

+ [IBepua He 3aKkpbiTa MI0THO.
XON0AHbIN BO3AYX B Mprbope
M TEM/IbIN BO34YX BHE €ro
BbI3bIBAOT KOHAEHCALMIO.

« [lpubop HaxoanTca
B AEMOHCTPALIMIOHHOM
pexMe.

TuwiaTensHO ynakoBbiBaTe
NPOAYKTbI.
[NepeHacTponTe TeMnepaTypy.

Bcerpa oxnaxaarite npoayKTbl
nepes xpaHeHVieM.

Bcerna knaamte NpoayKThl
HeBObLLMMIM KOIMYECTBaMM.
OcTaBbTe MPOMEXYTOK My
HECKONBbKMMI MPOAYKTaMK,
MO3BOMAOLLNI TeYUb BO3ZYXY.
3aKkpoiiTe ABepLy/ALLVK.

He oTKpbIBarTe ABepLYy/ALLUMK
C/IMLLIKOM YacTo.

[NepeHacTponTe TEMNepaTypy.

OTrArO4UTE GYHKLUMIO
Super Freeze/Super Cool

MoBbICbTE TEMMNepaTypy.
3akpoiiTe ABepLyy/ALLVK.

He oTkpbiBaiiTe ABepLYy/ALLVK
C/IMLLIKOM YacTo.

[aBanTe ropaymm npoayKTam
OCTbITb 1O KOMHATHOM
TemrepaTypbl 1 HaKpbIBanTe
NPOAYKTBI VI XKMAKOCTU.

3TO HOpPMa/IbHO BO B/1aYKHOM
KAMMaTE M MSMEHUTCA NpU
CHUKEHMM BNaXKHOCTU
YbeanTecs, 4To ABepLa/aLmK
MOTHO 3aKPbIThI.

Ob6paTuTe BHMMaHMe, B KaKOM
COCTOAHWN HAaXOAMUTCH MPUOOP.
Ecnm npubop HaxoanTcs

B /EMOHCTPALIMOHHOM PEXMME,
BbIAANTE VI3 HETO.
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COAEPKAHNE

Mounck n ycTpaHeHe HencnpaBHOCTEN

[Mpobnema

CuvnbHaa Haneab
N M3MOPO3b

B MOPO3W/IbHOM
oTAeIeHUN.

BokosuHbI LUKada
1 ABEpHas niaHka
HarpesatoTCs.
[Mpubop n3naet
HeHopMarbHble
3BYKM.

CrblLLEH Nerkmin 3ByK,
MOXOXMI Ha 3BYK
MPOTOY4HOW BOAbI.
3BY4NT 3BYKOBOM
CUrHan.

Bbl cnbiumnTe

cnabbIn ryn.

Cuctema
BHYTPEHHero
ocBeLLeHVs N
cYcTeMa oxnaxaeHns
He paboTatoT.

Bo3morkHan Mpr4YrHa

« [NpoayKTbl He Bbln
HaanexallmM o6pa3om
yMaKoBaHbl.

« [Bepua/avk nprbopa
He 3aKpbITbl MIOTHO.

« [lBepua/ALmK oTKpbIBaMCh
C/IMLLIKOM YacTo WM Ha
C/IMLLIKOM BO/IbLLIOE BPEMS.

« YNIOTHEeHWe ABepLbl/ALLKa
3arpsA3HEHO, N3HOLLIEHO,
MoTpecKanoch 1M He

COOTBETCTBYET TPEOOBaHNAM.

« YTO-TO UBHYTPU
NpenaTCcTByeT Haanexallemy
3aKPbITVIO ABEpLbI/ALLMKA.

« [Mprnbop He pacnonoxeH
Ha pOBHOW MOBEPXHOCTU.

« [Mprbop KacaeTCcA Kakoro-To
npeameTa pAAoOM C HUM.

« [lBepLia xonoanabHoOro
oTAeNeHUs OTKPbITA.

- PaboTtaet
I_IpOTI/IBOKOHﬁleH(:aTHaﬂ
cucTema.

« CeTeBas BUKa He
MOAK/OYEHa K pO3ETKE.

« BnoK MUTaHKa moBpesxkaeH.

. CBeTogvoaHaa namMna
He paboTaeT

Bo3moykHoe pelleHme
Bbixoad: @ Boik/tounTe nnTaHme,
3aTeM BK/IHOUMUTE NTaHne
M BbIgnTE.
© OTkpoviTe ABepLy
XONOANBHUKE U HaXKMUTE
Ha 8 cekyHA KHOMKY «Mode»
B Te4yeHue 12 yacos nocre
BK/IFOYEHUA MATaHKA.

» Bcerpa TwiatensHo
yMaKoBbIBaNTE MPOAYKThI.

+ 3akponTe ABepLy/ALLIKK.

« He oTkpbiBanTe ABEpLY/ALLMK
CJIMLLIKOM YacTo.

+ QuucTUTE YNNOTHUTENN
ABepLbI/ALLVKa UV 3aMeHNTe
VX HOBbIMW.

+ VI3MeHUTE NONOXKEHNE MONOK,
ABEPHbIX MOMOK UV BHY TPEHHMX
KOHTerHepoB, 4Tobbl ABepua/
ALLMK MO /1M 3aKPbITbCS.

+ DTO HOPMasIbHO.

« OTperynmpymTe HOXKN,
4TOObI BbIDOBHATL MPUOOP.

« YpanuTte npeameTsl BOKPYr
npubopa.

+ DTO HOPMasIbHO.

+ 3aKponTe ABepLly.

+ DTONpeaoTBpallaeT
KOHAEeHCaLUWto U ABNAeTCA
HOPMa/IbHBIM.

« [logkarounTe BUIKY K CeTH
SNEKTPOMUTaHNS.

» [lpoBepbTe aneKTpocHabxeHue
nomeLLieHns. [o3BoOHUTE
B MECTHYHO 3/1EKTPO3HEP-
reTUYECKYH KOMMaHmto!

+ ObpaTuTech B C/y»0y
NOAAEPXKKM NS 3aMeHbl laMrbl.
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MoncK 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

YT0oO6bI CBA3ATHCSA CO CNYYKOOM TEXHUYECKOW MOAAEPIKKM, MOCETUTE Hall Be6-canT:
https://corporate.haier-europe.com/en/

B pasanene «Beb-canT» BbIOeprTe TOProByto MapKy 1M34ea 1 CBOKO CTPaHy.
Bbl byaeTe nepeHanpaBaeHbl Ha KOHKPETHbIV BEO-CalT, A€ CMOXXETE HalTH
HoMep TenedoHa U GopMy Ana 0OpaLLeHUs B C/TY»KOY TEXHUYECKOW MOAAEPIHKKM.

Mepe6oun anekTponuTaHus

B cnydae oTKAOYEHUA 3NEKTPO3HEPT M MPOAYKTbI ByAyT OCTaBaTbCs 6&€30MacHO
XONOAHbIMY B TedeHme 5 YacoB. Cneaynte 3TM coBeTaM Npu AUTENbHbIX
OTK/IFOHEHMAX INEKTPOMNUTaHUA, OCOOEHHO 1€TOM:

»  OTkpbiBariTe ABEPLY/ALLMK KaK MOXHO pexe.

» Heknaaute apyrve NnpoayKTbl B Mprbop BO Bpems nepeboes
3MeKTPONUTaHA.

»  EcnnnonyudeHo npeaBapuTensHoe COobLLEHEe 0O OTKIYEHUM
SNEKTPONUTaHVA, a MPOAC/KNTENBHOCTL OTK/IKOYEHUSA MPEBLILLIAET 5 4acos,
caenavTe nef v noMecTUTE ero B KOHTENHED B BEPXHEN HYacTw
XONIOAUSIBHOrO OTAENEHNS.

» [locne BocCTaHOBNEHUA SNEKTPOMUTaHNSA HEOOXOAMMO HEMEANEHHO
NpOBEPUTL MPOAYKTbI.

» [lockosnbky TemMnepaTypa B XON0AWbHMKE OyAeT NOBbILLaTbCS BO BpEMS
nepepbiBa B NoAave 3/1eKTPO3HEPrUn UM ApYron HEMCMPaBHOCTH,

CPOK XpaHeHVA 1 CbeA0OHOCTb MPOAYKTOB OyAyT YMEHbLLATLCA.
JTtoBble Pa3MOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI C1eyeT HeMeANEHHO MO0
ynoTpebuTb, MO0 MPUrOTOBUTL U 3aMOPO3UTh (FAe 9TO yMECTHO),
4TOObI M30eXaTb ONaCHOCTW ANA 340POBbA.

OyHKUMA NaMATU BO BpEMS NPEpPbIBAHUSA 3/IEKTPONUTAHUSA

Nocne BoCcCTaHOBAEHVA SNEKTPONMTaHNA I_IpI/I60p npoadosnKaeT pa6OTaTb
C HaCTpOIZKaMI/I, KOTOpPbIe Ob1n YCTaHOB/1eHbl 4O OTK/IFOHYEHWA 2/1EKTPOMNTaHNA.
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COAEPKAHNE

YcTaHoOBKa

PacnakoBka

& MNPEAYNPEXAEHUE!

> [lpubop Taxenbiv. Ero 4omkHbI mepemeLLlaTb MUHVMYM [Ba Ye/TOBEKa.

»  XpaHuTe BCe yNaKoBOYHbIE MaTePMaslbl B HEAOCTYNMHOM AS AeTel MecTe
N YTUAVBUPYITE UX SKOMOMMHECKM YCTBIM CIIOCOOOM.

>  I3BnekunTe Npubop 113 yrnakoBKM.

»  YpanuTe BCe yNaKOBOYHbIE MaTepuabl.

YcnoBus oKpyatoLlen cpeabl

TemnepaTypa B MOMeLLIeHN BCeraa A0/HKHa ObITb B MpeAenax AManasoHa o1 10°C
10 38°C, MOCKO/bKY OHa MOXKET B/IMATL Ha TeMnepaTypy BHyTPY Mprbopa 1 ero
sHepronoTpebneHre. He ycTaHasvBamTe Npuvbop paaom C APYrMm U3ayHaroLLVMIM
Tenno Nprbopamm (AyxoBbiMU LLKadamMu, XON0ANIbHKaMM) 63 130AALMMI.

TpeboBaHWA NO pasMeLLeHUIO
Tpebyemoe MPOCTPaHCTBO MPY OTKPbITUM ZiBEPLibl (6e3 ABEpHOM NaHem Likada)

o) ——

f

—

03

04

06

07

Mopgenb

01*

10 (MvH.) / 30 (pekomeHayeTcs)

02

95°
(PekomerayeTcs)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: OT Wwkada Ao 3aaHer YacTu nsaenns.

(eAVHVILBI U3MEPEHIS: MM)
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YcTaHoBKa

COLEPKAHVE,

Fa6apuTbl usgenus

N

Moaenb A (Mm) B (MM) C (MmM) D (MmM) E (MM) F (MM) G (MM)

5402 5502 1772+2 970 745 662 618

@ MPUMEYAHUE

 YKazaHHOe sHepronoTpebieHe OCHOBaHO Ha YC/TOBMM, YTO PACCTOAHNE OT
LKada A0 3aAHEN CTeHKU U3denms cocTtasngeT 10 mm. sgenme byaet paboTaTh
[OJIKHBIM 06pa3oM Aaxke Mpu 3a3ope MeHee 10 MM, OHaKO OHO BbyAeT
NOTPebNATE HEMHOIO H6O/1bLLUE SHEPTUN.

+ Mbl pekOMeHAyeM NCMOb30BaTh LLKad TONLLMHOM 18 MM C MeT/IAMM TOILLIMHOMN
MeHee 20 MM,

* /I3MepeHusa B NpmBeAeHHOM BbiLLe TabanLEe MOMYT OT/IMHYaTbCA B 3aBUCMMOCTH
OT MeTOAa N3MEepPEHUS.

+ [1nA BCTPOEHHOW YCTaHOBKM CM. PYKOBOACTBO MO YCTAaHOBKE.
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COAEPKAHNE

YcTaHoOBKa

CeueHvne BEHTUNALMOHHOIO BO34yXOBOAa

[na obecneyeHus 4OCTaTOYHOW BEHTUAALIN ﬂpm6opa Mo COO6pa>+<6HI/IF|M

6e30MacHOCTN HeobxoAMMO cOBNAaTL NHGOPMaLIIO O TPpebyeMbIX MONepeYHbIX

ceHeHNAX BeHTUTAUMOHHOI O BO34YyXOBOAa.

200 cm2 —m .
200cm? _;311

f

t
X

“a
200cM2 — \lw

ol
2
200 cm —\b/\ a

B1

a—-3

>

B2

A: Bxoa Bosayxa =200 cM?; BapyaHTbl BEHTUASAUMM
B: Bbixoa Bo3ayxa 2200 cM?; BapmaHTbl BEHTUAALMK

N

A1

A2

__

T T

Pasmepbi WKada

VAN

PoseTka .
S
R <
B,
i
A

Makc. 2100 Mm

1

& MPEAYMPEX AEHUE!

CapaHTWA He pacrnpoCTpaHAETCs Ha Stobble
HEVCMPaBHOCTW N3eA, CBA3aHHbIE
C MpUBEAEHHBIMU HUYKE MPUYUHAMU.
1. HecooTBeTcTBytOLLIME YCIOBMS

Ha MeCTe YCTaHOBKU N1

HenpaBWbHble pasMepbl LKada.

2. [edekTHbin LUKad.

3. OWmbKM yCTaHOBLLIMKA U/IN

rnosb3oBaTe 4.

345



YcTaHoBKa

Pa3Mepb| ANA yCTaHOBKMU
Tpe6OBaHI/IF| KMeCTy A4N1A YCTaHOBKN CMOTPUTE Ha PUCYHKaX 1 B TabuLax HKe.

Mogaenb A (MM) | B (MM) | C(MM) | D (MM) | E (MM) | MpuMevaHue
MuH. 560 1778 560 MeTns: 17 MM
PexkomeHayeTcs 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568
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{’_’_} YcTaHOBKa

COAEPKAHNE

@ MPUMEYAHUE

« Ec/im lwinpuHa Lwikada npesbilaeT 568 MM, MPOoKIaaKa (Mexay XON0ANIbHUKOM
W LUKahOM) MOXKET OCaBHYTb.

. Ec/m pasmep LuKkada MpeBbiLLaeT MakCMasibHbIi pasmep (1782 Mm),
LA 3aMOJIHEHMA 3330Pa HEOOXOAMMO UCMOb30BAaTL APYrie
OTAEN0YHbIE MaTepUasibl.

B
L @ MPUMEYAHME
YT0ObI yCTaHOBUTbL LLUKad C 3a30pOM
4 MM (03), cM. cripaBoOYHYHO Tab MLy
i LLKada HUKe.
v
03
14 A. HKHWM Kpal nepeaHe naHeny
& Ha4 BeHTUNAUMeN BO3yxa
B. Ceec nepeaHei naHenm
* v
tA
(eAnHULBI USMEpeHUs: MM)
Mogenb
o1 MwuH. 1028+B
Makc. 1106+B
02 MuH. 662+A
Makc. 740+A
03 4 MM (3330p MeXay naHenamu asepeuy
X0/104UJ1IbHOIFrO U MOPO3UJIbHOIO OTAeneHMVI)
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YcTaHoBKa {2

COLEPKAHVE,

MakcrManbHoO gonycTuMbIN Bec pacafoB

YcTaHoBEeHHble pacaabl,
npeBbILLIatoLLre AOMYCTVMbIV BEC,
MOTYT BbI3BaTb MOBpPEXAEHNA

M NPUBECTU K GYHKUMOHANBbHBIM
HapyLLEHWaM neTeb.

1500-1750mm | 22
a Macca 720-1400 MM 19
(kr) Al 15

A2 15

~

\
<210 MM
™

2 (1 JNMPMMEYAHVE

) Ec/v Bbl yCTaHaB/MBaeTe
XONOANNBHWK B LLKad F1yOuHoM
560 MM, y6eanTeCh, YTO LLHYP
MUTaHMA PAcroIOXKeH COOKy

OT XONIOANIIBHWKE, MPeXae Yem
MNOAK/IHOYATb €r0 K PO3ETKE.

Ecav LUHYp NUTaHNA HaxoAUTCA
No3aau XONOAUIbHNKA, 3TO MOXKET
CHU3UTb 3HEPTrO3PPEKTVBHOCTb.

“/ < 77
/ 2>
e

VS A
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COAEPKAHNE

A)
{:) YcTaHOBKa

BpemMs oxxupaHus

B 060/104Ke KOMMApeccopa HaxoanTCA He
TpebytoLLiee TEXHNYECKOro OBCTYKMBaHNA
CMa304HOE Mac/10. 3TO Mac/10 MOXET
MoMNadaTb B 3aKPbITYO CUCTEMY TPYyHOMpO-
BO/ZOB NPV TPaHCMOPTVPOBKE MOA HaK/TOHOM.
[Nepen noakAroHeHeM NpUBOPa K UCTOHHMKY
nMTaHVsa HeoBXoAMMO NOAOXKAATL HE MeHee
2 4acoB, YTOObI Mac/10 CTEK/O Hazaa

B Kancysy.

MoakntoueHue K UCTOYHUKY S/IEKTPONUTaHUA

Mepen KaxabIM MOAKIFOYEHUEM MPOBEPSANTE CReayroLLee:
>  COOTBETCTBYHOT /I UCTOUHMK SNEKTPOMNUTaHVS, PO3ETKa U MpeaoxXpaHnTe b
XapaKTePUCTUKAM, YKasaHHbIM Ha MacrnopTHOW Tabnyke.
»  333emsieHa /I po3eTKa 31eKTPONUTaHNS 1 HE NCMOb3YOTCS
IV MHOTOLUTence bHbI adanTep b0 YA VMHUTE b,
» LUTencesbHas BMIKa 1 pO3eTKa MOSIHOCTbIO COOTBETCTBYHOT TPEGOBAHMSM.
MoaknounTe BUIKY K MPaBnIbHO YCTaHOBIEHHOM ObITOBOV pO3eTKE.

&I‘IPEAYI‘IPE)KAEHI/IE!

Bo v36eXkaHve pUYCKOB 3aMeHy MOBPEXAEHHOO LLIHYpa NUTaHWs A0/KHa
MPOV3BOANTb C/1y3K6a MOAAEPIKKM KIMEHTOB (CM. FrapaHTUMHbIN TasfoH).
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TexHn4Yeckne xapakTepuCcTmMKm

@

COLEPKAHVE,

Cl‘lpaBOL-IHbIIZ JIMCTOK TEXHNHYECKKMX AaHHBIX B COOTBETCTBIM

c pernameHToM EC N22019/2016

ToproBas Mapka

HaumMeHoBaHWe/uaeHTbMKaTop Moae M

KaTeropus mogenu XonoannbHMK
Knacc aHeproaddeKTMBHOCTM E
['ogoBoe NoTpebneHue 3NeKTPO3HEPr UM

220
(kBT-u/ron) (1)
O6Lwmr obbem (1) 264
O6beM X0n0aNNBbHOro oTAeneHua (1) 191
O6beM MOPO3UIBHOIO OTAeNEHUA () 73
O6beM cekunm oxnagntena (1) /
O6beM aBToOMaTNYECKOro /
nepgorerepatopa (n)
3Be34HbIV PENTUHT 4
TemnepaTypa Apyrux oTaeneHur > 14°C HenpviMeHmo
CvicTtema Frost-free [a
MOLLIHOCTb 3aMOpPaXkMBaHUA (Kr/244) /
KnumaTtudecknin knacc (2) SN/N/ST
Knacc ammccmnm LwyMa 1 aMUccrs
BO3/YLLUHOMO aKyCT/UYECKOro LLIyMa B(35)
(db(A) re 1pW)
Bpema nosbiLLeHWs TemnepaTypbl (1) 12
Mpor3BOANTENBHOCTD IbA0OOPa30BaHMA /

Tun npmnbopa

BcTpavBaeMbit
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{2 TexHnYecKme xapaKTepUCTUKM

COAEPKAHNE

HanmeHoBaHue Mmogenu Knacc aHeprosa¢ppekTmBHOCTH
E
[ossCHeHus:
- [1a, umeroTca
(1) Tlo pesynbTaTaM UCMbITaHUM Ha COOTBETCTBME CTaHAapTaM B TeUeHe
24 yacoB. MakTryeckoe notTpebneHvie 3aB1CUT OT UCMOSIb30BaHNSA
1 pPacnonoXxeHnsa Nprbopa.
(2)  Knumatnuecknin knacc SN: AaHHbIN NprbOp NpeaHasHayveH A5

CMOb30BaHWA MpU TeMMepaTypax OKpyxKatoLLer cpeapl oT +10°C go +32°C.
KnumaTtnuecknin knacc N: AaHHbIM Nprbop NpeaHasHaveH 414
CMOb30BaHWA MpU TeMMepaTypax OKpyxKatoLLen cpeapl oT +16°C go +32°C.
KnnmaTnueckm knacc ST: AaHHbIV Nprbop NpeaHa3HadeH AnA
CMOb30BaHWA MpU TeMMepaTypax OKpyxKatoLLer cpeapl oT +16°C go +38°C.
KnumaTtnuecknin knacc T: AaHHbIM NpUbop NpeZiHasHaueH 17 MCNo/1b30BaHNUA
npy TeMnepaTypax oOKpy»KatoLLer cpebl oT +16°C go +43°C.

,D,OI_IO}'IHI/ITe}'IbeIe TeXHNYecCKre daHHble

HanpsykeHne / qactoTa 220-240B~/50Ty
BxoaHow Tok (A) 0,8
["naBHbIV MpeaoxpaHnTens (A) 16
XnapareHt R600a
Pasmepobl (B/LU/T B MM) 1773/540/555
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COLEPKAHVE,

Mbl pekoMeHayeMm yCyr Hatem cy>xobl Mo paboTe € 3aka3z4vrkamum Haier
1 CMONb30BaHKeE OPUrMHa IbHbIX 3aMacHbIX YacTel. Ecnmy Bac BO3HMKNA
npobnema c NprbOopoM, CHavana cBepbTech € pasgesom [MOVICK
NYCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEN.

Ec/m Bbl He CMOXKeTe HanTu pelleHmne, CBAXNTECb C

P  BaLLMM MECTHbIM ANNepoM nnan

P Hawum eBpOI‘IeI;ICKI/IM CepBUCHbBIM KOJI/T-LIEHTPOM (CM. npmBeeHHble Himke
HoMepa TeNnedoHOB) UK

P> noceTuTe 30HY OBCAYKMBAHWUA U MOAAEPKKM Ha Beb-calTe www.haier.com,
r7le Bbl MOXKETE aKTUBMPOBATb 3aABKY Ha OOCTY)KMBaHME, @ TaKKe HANTU OTBETHI
Ha YacTo 3a/laBaeMble BOMPOCHI.

YT706bI CBA3ATHCA C HaLLEM CNy»Oomn, y6eaUTeCh, YTO Y BaC MMEKoTCA
cnefyroLme AaHHble.
VIHPOPMaLIO MOXHO HanTU Ha MaCMOPTHOM TabInYKe.

Mozaenb

CepunnHbln N2

Takke CcBepbTeCb C I'apaHTI/\I;leIM TaJZIOHOM, MOCTaB/IAEMbIM C MPOAYKTOM,
B I'apaHTI/II?IHOM crydae.

EBponenckmnin CepBUCHbIN KONN-LEHTP

CtpaHa* Homep TenedoHa  3atpaTbl
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
» CTaumoHapHbIn TenedpoH
Haier Germany (DE) 01805393999 14 ueHTOB/MUMH
» MoOWAbHBIN MaKc. 42 LieHTa/MUH
Haier Austria (AT) 0820001 205 « CTaumoHapHbIi TenedoH

14,53 ueHTta/MuH
« Bce ocTasbHble Makc.
20 LeHTOB/MVIH

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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COAEPKAHNE

* [1ns Apyrvx CTpaH cM. Ha Be6-cainTe www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Qunuan B BenvkobputaHum
Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* CpoK AeNCTBUA rapaHTUM Ha XO10AWbHbIN MpUbop:

MWHMManbHaA rapaHTya cocTaBaseT: 2 roda ana ctpad EC, 3 roaa ana Typumm,
1 roa ansa Benuko6putannm, 1 rog ana Poccun, 3 roga ana LLseuwnu, 2 roga ans
Cepbun, 5 net ans Hopseruu, 1 roa ana Mapokko, 6 Mecaues A1 AmK1pa,

Ans TyHK1Ca FopUAMHECKMX FrapaHTU He TpebyeTcs.

* CpoK Hamums 3anyacten A1q pemMoHTa npnbopa:

TepMocCTaTbl, AaTHMKM TEMMNEPATYPbI, MeYaTHbIe MAaThl M MCTOYHUKM CBETa
LOCTYMHbI B TeYEHUE MVHVIMYM CEMM 1ET C MOMEHTa MOCTYMN/IeHNA B MPOAaXKY
nocneaHero n3genva AaHHOM Moae .

LBepHble pyyKM, ABEPHbIE NETU, TOTKM 1 KOP3MHbI OyAyT AOCTYMHbI

Ha MPOTAXKEHUM HE MeHee CeEMU NIET, a ABEPHbIE YINOTHUTEN — He MeHee 10 neT
C MOMeHTa NOCTYMNIeHNs B MPOAaKY MOCAEAHEr O U3AeNMA AaHHOW MOAE .

* [1na nonydeHna 4onoaHNTenbHOV nHbopMaLmm 06 M3genvn noceTmTe Be6-canT

https://eprel.ec.europe.eu/ nnmn oTckaHupymTe QR-KoA Ha 3TVKeTKe Knacca
SHepronoTpebeHns, MOCTaBAAEMON C MPUOOPOM.
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VSEBINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.

Pred uporabo aparata skrbno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne
informacije, ki vam bodo pomagale ¢im bolje izkoristiti aparat ter zagotovitivarno in
pravilno namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

Ta priro¢nik hranite na prirocnem mestu, da je vedno na dosegu roke za varno in
praviino uporabo aparata.

Ce aparat prodate, ga podarite ali pustite za sabo, ko se selite, poskrbite, da boste ta
priro¢nik predali novemu lastniku, da se bo lahko seznanil z aparatom in varnostnimi
opozorili.

Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

N

Energijska Garancijska Navodila
nalepka kartica za uporabo
= == By
? x4 E:? X2 // X2 . ¥ .‘L %K.Z.
== )i i x4 SN 5 x4
Vijak Pokrov Gobastiblok  Vodilodrsnika  Drsnik asm.
&,,;s,!f'ﬁ‘
Q///IT:;‘?‘ =] “Ju 4
7 e o
¢ LY s D
'J“I"f i [
Fiksna Pokrov tecaja Fiksna ploscall ~ Spodnja fiksna plosca
plosc¢a <
Zgornja fiksna i Spodnji pokrov Spodniji stranski

plosca pokrov

& 0

Tesnilni trak Tesnilna goba Pokrov Sdenjega
tecaja
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% Varnostne informacije

VSEBINA

OPOZORILO -Pomembne varnostne
& informacije

@ OBVESTILO - Splosne informacije in nasveti

@ Okoljske informacije

Odstranjevanje

Pomagajte varovati okolje in zdravje ljudi. Embalazo
odlozite v ustrezne zbiralnike za recikliranje. Pomagajte
prirecikliranju elektri¢nih in elektronskih odpadnih naprav.
Aparatov, oznacCenih s tem simbolom, ne odlagajte med
I gospodinjske odpadke. Vrnite izdelek vasemu lokalnemu
obratu za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

& OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali zadusitve!

Hladilna sredstva in pline je treba odstraniti profesionalno. Prepricajte se, da cevi
hladilnega tokokroga niso poskodovane, preden jih ustrezno zavrzete. Aparat pred
¢is¢enjem odklopite z napajanja. Odsluzenemu aparatu odreZite elektri¢ni kabel

in ga zavrzite. Odstranite pladnje in predale ter zati¢ in tesnila vrat, da preprecite
zapiranje otrok in hisnih ljublienckov v aparat.
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Varnostne informacije @?

VSEBINA

Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje
varnostne nasvete!:

& OPOZORILO!

Pred prvo uporabo

» Prepricajte se, da med prevozom ni prislo do poskodb.

» Pred namestitvijo aparata poc¢akajte vsaj dve uri, da zagotovite polno ucinkovitost
hladiinega krogotoka.

» Aparat naj prenasata vsaj dve osebi, ker je tezek.

» Odstranite vso embalazo in jo hranite izven dosega otrok ter jo zavrzite na okolju
prijazen nacin.

P Ocistite notranjostin zunanjost aparata z vodo in blagim detergentom,
preden vanj polozite hrano.

P Ko je aparat poravnan in ociscen, pocakajte vsaj 2—-5 ur, preden ga prikljucite na napajanje.
Glejte poglavie NAMESTITEV.

» Preden aparat napolnite s hrano, predhodno ohladite predele pri visokih nastavitvah.
Funkcija Power-Freeze pomaga hitro ohladiti predele.

» Temperatura v hladilniku je samodejno nastavijena na 4 °C. To so priporoc¢ene nastavitve.
Ce zelite, lahko te temperature ro¢no spremenite. Glejte razdelek Nastavitev
temperature.

Namestitev

» Aparat naj bo postavljen v dobro prezracevan prostor. Poskrbite, da bo nad aparatom
in okolinjega vsaj 10 cm prostora.

» Aparata nikoli ne postavljajte na vlazno mesto ali mesto, kjer bilahko po njem brizgala
voda. Ocistite in pobrisite vodne kapljice in madeze z mehko Cisto krpo.

P Aparata ne postavijajte neposredno na sonce ali blizu virov toplote
(npr. stedilnikov, grelcev).

P Aparat namestite na mestu, ki je primerno njegovi velikostiin namenu.

» Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine aparata ali vgradnih elementov proste
in neovirane.

> Prepricajte se, da se podatki o elektricnem toku na ploscici s tehni¢nimi navedbami
ujemajo z napajanjem. V nasprotnem primeru se obrnite na elektricarja.

» Aparat deluje z izmeni¢nim napajanjem 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalno nihanje
napetostilahko povzroci, da se aparat ne zazene, poskoduje regulator temperature
ali kompresor ali pa se med delovanjem pojavi nenavaden hrup. V tem primeru
se namesti samodejni regulator.

» Ne uporabljajte adapterjev z vec vticiin podaljskov.

» Prenosnih vti¢nic ali prenosnega elektri¢nega napajanja ne postavljajte za aparat.

P Prepricajte se, da se napajalni kabel ni zataknil pod hladilnikom. Ne stopajte
na napajalni kabel.
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% Varnostne informacije

VSEBINA

&OPOZORILO!

» Uporabite lo¢eno ozemljeno vti¢nico za napajanje, ki je lahko dostopna. Aparat mora biti
ustrezno ozemljen.
Samo za Zdruzeno kraljestvo: Napajalni kabel aparata je opremljen s 3-Zilnim
(ozemljitvenim) vticem, ki ustreza standardni 3-Zilni (ozemljeni) vti¢nici. Nikoli ne
odreZite in ne odstranjujte tretjega zatic¢a (ozemljitev). Po namestitvi aparata mora
biti vti¢ dostopen.

» Ne poskodujte hladilne napeljave.

Vsakodnevna uporaba

» Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi aliumskimizmoznostmiali s pomanjkanjemizkusenjin znanja, pod ustreznim
nadzorom, ali ¢e imajo navodila za varno uporabo aparata ter ce razumejo s tem povezana
tveganja.

» Otrokom, starim od 3 do 8 let, je dovoljeno polnjenje in praznjenje, vendar jim ni dovoljeno
¢is¢enje in namescanije hladilnih aparatov.

» Otroci, mlajsi od 3 let, naj se zadrzujejo stran od aparata, razen ¢e so pod stalnim
nadzorom.

» Otrocinaj se z aparatom ne igrajo.

» Cevblizini aparata pusca hladilni plin ali drug vnetljiv plin, izklopite ventil uhajajo¢ega plina,
odprite vrata in okna ter ne odklopite napajalnega kabla hladilnika ali drugega aparata.

» Upostevajte, da je aparat nastavljen za delovanje v dolocenem obmocju temperature
okolja med 10 in 43 °C. Aparat morda ne bo deloval pravilno, ¢e je dlje ¢asa izpostavijen
temperaturi, kije vija ali nizja od navedene.

» Na hladilnik ne postavljajte nestabilnin predmetov (tezkih predmetov, posod, napolnjenih
zvodo), da se izognete poskodbam zaradi padca ali elektri¢cnega udara zaradi stika z vodo.

P> Ne vlecite vratnih polic. Vrata se lahko potegnejo posevno, stojalo za steklenice se lahko
izvleCe ali pa se aparat prevrne.

» Vrata odpirajte in zapirajte samo z rocaji. Razmik med vrati ter vratiin omaro je zelo ozek.
Ne segajte z rokami v te predele, da se izognete priprtju prstov. Vrata hladilnika odprite
ali zaprite le, e v obmocdju premikanja vrat ni otrok.
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VSEBINA

& OPOZORILO!

» Ne shranjujte ali uporabljajte vnetljivih, eksplozivnih ali jedkih snovi v aparatu
ali njegovi blizini.
PV aparatu ne shranjujte zdravil, bakterij ali kemicnih snovi. Ta aparat je gospodinjski aparat.
Zato ni priporocljiivo hraniti materialov, ki zahtevajo strogo dolocene temperature.
P \ zamrzovalniku nikoli ne shranjujte tekocin v steklenicah ali plocevinkah
(razen mocnih zganih pijac), zlasti gaziranih pijac, saj jih bo med zamrzovanjem razneslo.
> Preverite stanje hrane, Ce je prislo do segrevanja v zamrzovalniku.
» Ne nastavite nepotrebno nizke temperature v predelu hladilnika. Pri visokih nastavitvah
lahko pride do temperatur pod nic¢lo. Pozor: Steklenice lahko pocijo
» Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z mokrimi rokami (uporabite rokavice). Se posebejne
jejte ledenk takoj, ko jin vzamete iz zamrzovalnika. Obstaja tveganje za zamrznitev
ali nastanek mehurjev zaradi zmrzali. PRVA pomoc¢: takoj postavite pod tekoco
mrzlo vodo. Ne vlecite proc!
» Med delovanjem se ne dotikajte notranjosti zamrzovalnega dela, zlasti z mokrimi rokami,
saj lahko vase roke primrznejo na povrsino.
» V primeru prekinitve napajanja ali pred ¢is¢enjem aparat izklopite. Pred ponovnim
zagonom aparata pocakajte vsaj 7 minut, saj lahko pogosto zaganjanje
poskoduje kompresor.
» Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v predalih za shranjevanje Zivil v aparatu,
razen ¢e njihovo uporabo priporoca proizvajalec. Vzdrzevanje/c¢iscenje
» Poskrbite, da bodo otroci pod nadzorom, ¢e bodo opravijali ¢is¢enje in vzdrzevanje.
P Pred vsakim rednim vzdrzevanjem aparat odklopite iz elektricnega napajanja.
Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosto
zaganjanje poskoduje kompresor.
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VSEBINA

& OPOZORILO!

» Priizklopu aparata primite vti¢ kabla, ne vlecite kabla.
» Aparata ne Cistite s trdimi §¢etkami, zicnimi krta¢ami, detergentom v prahu, bencinom,
amil acetatom, acetonom in podobnimi organskimi raztopinami, kislimi ali alkalnimi

raztopinami. Cistite ga s posebnim detergentom za hladilnik, da se izognete poskodbam.

» Zmrzaliin ledu ne strgajte z ostrimi predmeti. Ne uporabljajte razprsil in elektri¢nin
grelnikov, kot so grelnik, susilec za lase, parni Cistilniki ali drugi viri toplote, da se izognete
poskodbam plasti¢nih delov.

» Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospesitev odmrzovanja oziroma sredsteyv,
kijih ne priporoca proizvajalec.

» Ceje prikljucni kabel poskodovan, morate prepreciti morebitna tveganja, zato ga sme
nadomestiti samo proizvajalec, njegov servisni agent ali drug kvalificiran serviser.

» Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali spreminjati sami. V primeru popravila
se obrnite na naso sluzbo za stranke.

P \/saj enkrat letno odstranite prah na hrbtni strani enote, da se izognete nevarnosti
pozara in povecani porabi energije.

» Med Cisc¢enjem aparata ne Skropite ali spirajte.

» Aparata ne cCistite s prsenjem vode ali paro.

» Hiadnih steklenih polic ne ¢istite z vroco vodo. Zaradi nenadne spremembe
temperature se lahko steklo zlomi.

Informacije o hladilnih plinih

& OPOZORILO!

Aparat vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Prepricajte se, da hladilni
tokokrog med transportom ali namestitvijo ni poskodovan. Puscanje hladilnega sredstva
lahko povzroc¢i poskodbe o¢iali pa se sredstvo vname. Ce je prislo do poskodbe, aparatu
ne priblizujte odprtih virov ognja, temeljito prezracite prostor, ne prikljucujte ali odklapljajte
napajalnih kablov aparata ali katere koli druge naprave. Obvestite sluzbo za pomoc strankam.
Ce o¢ipridejo v stik s hladilnim sredstvom, jih takoj sperite pod tekoco vodo in poklicite
ocesnega specialista.
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VSEBINA

Predvidena uporaba

Taaparat je namenjen hlajenju in zamrzovanju hrane. Zasnovan je bil izklju¢no
za uporabo v gospodinjstvih in prostorih, kot so kuhinjski prostori za osebje

v trgovinah, pisarne in druga delovna okolja; na kmetijah in za uporabo strank

v hotelih, motelih in drugih bivalnih objektih ter v prenocitvenih in gostinskih
dejavnostih. Niprimeren za komercialno aliindustrijsko uporabo. Spreminjanje
aparata je prepovedano. Nenamenska uporaba lahko povzroci nevarnosti
inizgubo garancijskih zahtevkov.

362



@ Opisizdelka

VSEBINA

@oswssmo

Zaradi tehni¢nih sprememb in razlicnih modelov se lahko nekatere ilustracije v tem
priro¢niku razlikujejo od vasega modela.

I
1
6

5 S

3 =

4

5
A: Hladilna komora B: Zamrzovalna komora
1 Obicajne police 3 Zgornji predal zamrzovalnika
2 Predal 4 Srednji predal zamrzovalnika
6 Drzalo za steklenice 5 Spodniji predal zamrzovalnika
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VSEBINA
Nadzorna plosc¢a
@3" Mode - - - - - -
20 40 60 80 @ g
K1 K2 A B C D E F

Kazalniki: Gumbi:
A Prikaz 2 °C K1 Gumb VKLOP/IZKLOP
B Prikaz 4°C K> Gumb za nastavitev nacina
C Prikaz 6 °C
D Prikaz 8 °C

E Funkcija Super Cool
F Funkcija ECO

Vklop/izklop aparata
Aparat zaCne delovati takoj, ko ga prikljucite na napajanje.

Ob prvem vklopu hladilnika je privzeta temperatura 4 °C.

@ OBVESTILO

Ko aparat vklopite potem, ko ste ga odklopili iz glavnega napajanja, lahko traja
do 12 ur, da doseze pravilno temperaturo.

Pred izklopom izpraznite aparat. Ce Zelite izklopiti aparat, izvlecite napajalni
kabel iz vticnice.
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VSEBINA

Funkcija VKLOP/IZKLOP

Tipka za VKLOP/IZKLOP se uporablja za preklapljanje med nacinom I[ZKLOP
(stanje prekinitve delovanja) in nacinom VKLOP (normalni nacini delovanja).
Vstop v nacin IZKLOP: V nacinu delovanja hladilnika za 3 sekunde pridrzite gumb
funkcijske tipke VKLOP/IZKLOP, da izklopite krmilni zaslon, osvetlitev hladilnika,
hlajenje in druge funkcije. Oglasil se bo zvocni signal.

@ OBVESTILO

Nacin IZKLOP ne pomeni popolnega izklopa. Hladilnik e vedno deluje.

Zapuscanje nacina IZKLOP: V nacinu IZKLOP za 3 sekunde pridrZite gumb

za VKLOP/IZKLOP, da ponovno zazenete krmilni zaslon, osvetlitev hladilnika,
hlajenje in druge funkcije. Oglasil se bo zvocni signal. Hladilnik se bo povrnina
prej nastavljeno temperaturo in funkcijo ter ponovno zacel normalno delovati.

Prilagoditev temperature hladilnika

Ob vsakem pritisku na gumb »K;« (gumb za nastavljanje nacina »Mode«) se enkrat
oglasi zvocni signal. Temperatura v hladilniku se prikazuje v zaporedju »2° -> 4° ->
6°-> 8°-> Super Cool -> Var¢evanje z energijo«.

Funkcija Super Cool

Pritisnite gumb »K>«( gumb za nastavljanje nacina »Mode«), Nastavite stopnjo funkcije
Super Cool, aktivirajte funkcijo Super Cool. Prilagodite na drugo stopnjo, zapustite
funkcijo Super Cool.

@ OPOZORILO

1.  Vstanjufunkcije Super Cool funkcue Auto-set zaradi razli¢nih nacinov
krmilienja ni mogoce vklopiti. Ce izberete funkcijo, ki je v nasprotju
z drugo funkcijo, se izvirna funkcija samodejno preklice.

2. Tafunkcija se samodejno onemogodi po 24 urah.

FunkcijaECO

Odprite vrata hladilnika in pritisnite gumb »Kz« (gumb za nastavljanje nacina »Mode«),
prilagodite stopnjo ECO; Ce zasvetiikona funkcije ECO, je hladilnik Ze v tem nacinu;
prilagodite na drugo stopnjo, zapustite funkcijo ECO.

V nacinu ECO bo hladilnik samodejno deloval pri povpreénitemperaturi 5°C.
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VSEBINA

Predal Humidity Zone
V tem predalu je raven vlaznosti visja kot v hladilniku. Sistem ga upravlja samodejno

in je primeren za shranjevanje sadja, zelenjave, solat itd.

@ OPOZORILO gﬂ%ﬁ;rﬂg

Ne odstranjujte plasticnega pokrova znotraj
obeh con.

2. Ohranjajo vlaznost.

3. Sadja, obcutljivega na nizke temperature, i \
na primer ananasa, avokada, banan in grenivk, ,l
ni priporocljivo shranjevativ teh dveh predalin.

T

366



VSEBINA

@ Oprema

Nastavljive police

1. Visino polic lahko prilagodite tako,
da ustrezajo vasim potrebam
po shranjevanju.

2. Zapremik police jo najprej odstranite
tako, da dvignete njen zadnjirob @
injoizviecete @.

3. Cejo zelite znova namestiti, jo postavite
na vodila na obeh straneh in potisnite
do konca nazaj, dokler zadnji del police
ni pritrjen v reze na strani

@ OPOZORILO

Prepricajte se, da so vsi konci police poravnani.

Odstranljive police za vrata/nosilec
za steklenice

1. Posode v vratih lahko odstranite za CisCenje:
2. Polozite roke navsako stran posode ter
jo dvignite navzgor @ in navzven @.
3. Zavstavitev posode v vrataizvedite zgornje
korake v obratnem vrstnem redu.

@ OPOZORILO

Ko je aparat vklopljen, lahko traja do 12 ur, da doseze pravilne temperature.

Odstranljiv predal
Ce zelite predal odstraniti, ga v najvedji mozni &CD—(@’
meriizvlecite, dvignite in odstranite (2). Y \
Zavstavitev predala zgornje korake izvedite l
v obratnem vrstnem redu. @

Lué

Notranja luc¢ka LED se prizge, ko so odprta vrata. Na delovanje luci ne vpliva nobena
druga nastavitev aparata.
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VSEBINA

@ Namigi za varéevanje z elektri¢no energijo

P Prepricajte se, daje aparat pravilno prezracen (glejte NAMESTITEV).

» Aparata ne postavijajte neposredno na sonce ali blizu virov toplote
(npr. stedilnikov, grelcev).

P [zogibajte se nepotrebno nizki temperaturiv aparatu. Poraba energije se poveca,
ko je v aparatu nastavljena nizja temperatura.

» Funkcije, kot je Super Freeze, porabijo vec energije.

» Pocakajte, da se toplotno obdelana Zivila ohladijo in jih Sele nato postavite v aparat.

» Vrata aparata odprite ¢im manjkrat in za ¢im kraj$e obdobje.

» Aparata ne polnite prevec, da se izognete oviranju pretoka zraka.

P [zogibajte se zraku v embalazi Zivil.

» Tesnila vrat naj bodo Cista, da se bodo vrata vedno pravilno zaprla.

» Zamrznjeno hrano odmrznite v hladilniku.

» Konfiguracija, ki najbolj varcuje z energijo, zahteva, daima aparat predale, Skatle za hrano
in police v tovarnisko nastavljenem stanju, hrano pa je treba postaviti ¢im bolj narazen,
ne da bi blokirali odprtin zracnega kanala.

368



o
% Nega in ¢is¢enje
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& OPOZORILO!

Aparat pred cis¢enjem izkljucite iz napajanja.
Cis¢enje
Aparat ocistite, ko hranite le malo Zivil ali nic.

Aparat je treba ocistiti vsake Stiri tedne za dobro vzdrzevanje in za preprecevanje
neprijetnega vonja hrane.

& OPOZORILO!

» Aparata ne Cistite s trdimi S¢etkami, zi¢nimi krtacami, detergentom v prahu, bencinom,
amil acetatom, acetonom in podobnimi organskimi raztopinami, kislimi ali alkalnimi
raztopinami. Cistite ga s posebnim detergentom za hladilnik, da se izognete poskodbam.

» Med cis¢enjem aparata ne Skropite ali spirajte.

» Aparata ne Cistite s prSenjem vode ali paro.

» Hladnih steklenih polic ne Cistite z vro¢o vodo. Zaradi nenadne spremembe temperature
se lahko steklo zlomi.

» Ne dotikajte se notranjosti zamrzovalnega predela, zlasti z mokrimi rokami, saj lahko vase
roke primrznejo na povrsino.

» V primeru ogrevanja preverite stanje zamrznjenega blaga.

» Tesnilo na vratih najbo vedno isto.

» Ocistite notranjost in ohisje aparata z gobo, navlazeno
v toplivodiin nevtralnem Cistilu.

» 1.Z mehko brisaco ali gobico, namoceno v toplo vodo
(v toplo vodo lahko dodate nevtralen detergent),
obrisite notranjost in zunanjost hladilnika, vklju¢no
s tesnilom na vratih, stojalom za vrata, steklenimi
policami, posodamiin podobno.

» 2. Ce pride do razlitja tekocine, odstranite vse kontaminirane dele, neposredno jih sperite
s tekocCo vodo, posusite in vrnite v hladilnik.

» 3. Ce pride do razlitja kremaste snovi (na primer smetana, stopljeni sladoled), odstranite
vse kontaminirane dele, za nekaj ¢asa postavite v toplo vodo s temperaturo priblizno
40°C, nato sperite s teko¢o vodo, posusite in vrnite nazaj v hladilnik.

» 4.Ce se majhen del ali komponenta zatakne v hladilniku (med policami ali predali),
ga odstranite z majhno mehko krtaco. Ce dela ne dosezete, se obrnite na servis.

» Sperite in posusite z mehko krpo.

» Nobenega dela aparata ne Cistite v pomivalnem stroju.

» Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosto zaganjanje
poskoduje kompresor.

Odmrzovanje

Odmrzovanje predelov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno:
rocno upravljanje ni potrebno.
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Menjava luéi LED
& OPOZORILO!

LED-lucke ne smete zamenjati sami, zamenijati jo sme le proizvajalec
ali pooblasceni serviser.

Luci kot vir svetlobe uporabljajo sijalke LED z nizko porabo energije in dolgo
Zivljenjsko dobo. Ce pride do kakrsnih koli nepravilnosti, se obrnite na sluzbo
za pomoc¢ strankam. Glejte SLUZBA ZA POMOC STRANKAM.

Parametriluci:
Predel hladilnika: 12 V najvec 2 W
Zamrzovalni prostor: najvec 12V, 2 W

Dolgotrajna neuporaba

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali IN ne Zelite uporabiti funkcije Holiday:
vso hrano odstranite.

izklopite napajalni kabel.

ocistite aparat, kot je opisano zgoraj.

vrata naj ostanejo odprta, da preprecite nastanek neprijetnega vonja.

@ OPOZORILO

Aparat izklopite le, Ce je to nujno potrebno.

Premikanje aparata

1. Odstranite vso hrano inizkljucite aparat.
2. Policein druge premicne dele v hladilniku in zamrzovalniku pritrdite
z lepilnim trakom.
3. Hladilnika ne nagibajte za vec kot 45°, da ne poskodujete hladiinega sistema.

& OPOZORILO!

» Aparata ne dvigujte za rocaje.
» Aparata nikoli ne postavljajte vodoravno na tla.
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Stevilne tezave, do katerih prihaja, bilahko resili sami brez posebnega strokovnega
znanja. V primeru tezav preverite vse prikazane moznostiin sledite spodnjim navodilom
preden se obrnete na servisno sluzbo. Glejte SLUZBA ZA POMOC STRANKAM.

& OPOZORILO!

» Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in odklopite vti¢ iz vti¢nice.

» Elektricno opremo lahko servisirajo samo usposobljeni elektricarji, saj lahko nepravilna
popravila povzrocijo znatno posledi¢no skodo.

» Ceje napajalni kabel podkodovan, ga sme zamenjati samo proizvajalec, njegov servisni
agent ali drug kvalificiran serviser, da preprecite morebitne nevarnosti.

Tezava Mozen vzrok Mozna resitev
Kompresor ne « Omrezni vti¢ ni priklju¢en « Prikljucite omrezni vtic.
deluje. vomrezno vti¢nico.
+ Aparatjev ciklu « Tojenormalno za avtomatsko
odmrzovanja odmrzovanje
Aparat deluje « Notranja ali zunanja « \Vtem primeru je obicajno,
prepogosto ali temperatura je previsoka. da aparat deluje dije.
deluje predolgo. + Aparat ze nekaj Casa « Obicajno trajaod 8 do 12 ur,
ni vkloplien. da se aparat popolnoma ohladi.
» Vrata aparata niso tesno « Zaprite vrata/predalin se
zaprta. prepricajte, daje aparat

namescen na ravni podlagiin
da na vratih niovirajoce hrane
ali posode.

Vrat/predala ne odpirajte

Vrata so bila odprta

prepogosto ali predolgo. prepogosto.

» Nastavitev temperature « Nastavite visjo temperaturo,
v zamrzovalnem prostoru dokler nidosezena zadovoljiva
je prenizka. temperatura za hlajenje.

Temperatura hladilnika
je stabilna po 24 urah.

+ Tesnilavrat so umazana, « Oistite tesnilo vrat/predala
obrabljena, razpokana ali prosite sluzbo za pomoc
alineustrezna. strankam, da vam ga zamenja.

« Zahtevanokrozenjezraka |+ Zagotovite ustrezno

ni zagotovljeno. prezracevanje.
Notranjost + Notranjost hladilnika « Ocistite notranjost hladilnika.
hladilnika je je potrebno odistiti.
umazanain/aliima | « V hladilnikuje shranjena « Hrano temeljito zavijte.
neprijeten von. hrana z mo¢nim vonjem.

’
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Odpravljanje tezav

TeZava

Znotrajaparata
ni dovolj hladno.

Znotraj aparata
je prehladno.

Nastajanje vlage
na notranji strani
hladilnega
prostora.

Vlaga se nabirana
zunanji povrsini
hladilnika alimed
vratiin predalom.

Lucke na zaslonu
delujejo, vendar
v hladilniku ni

hladno na obcutek.

Mozen vzrok

» Temperatura je nastavljena
previsoko.

» Spraviliste prevec tople
hrane.

» Naenkrat ste spravili
prevec hrane.

« Zivila so preblizu drug
drugemu.

- Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a).

« Vrata/predal je bil odprt
prepogosto ali predolgo.

+ Temperatura je nastavijena
prenizko.

+ Funkcija Super Freeze/
Super Cool je aktivirana
ali deluje predolgo.

+ Zunanje okolje je pretoplo
in previazno.

« Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a).

» Vrata/predal je bil odprt
prepogosto ali predolgo.

« Posode s hrano ali tekocine
so ostale odprte.

» Zunanje okolje je pretoplo
in previazno.

» Vrataniso tesno zaprta.
Hladen zrak v aparatuin
topel zunanji zrak
kondenzirata.

+ Nahaja se vdemo nacinu.

MozZna resitev

Ponastavite temperaturo.

Preden blago shranite,
ga vedno ohladite.
Vedno shranjujte manjse
koli¢ine hrane.

Pustite razmik med zivili,
kiomogoca pretok zraka.
Zaprite vrata/predal.

Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.
Ponastavite temperaturo.

|zklopite funkcijo Super Freeze/

Super Cool.
Povecajte temperaturo.
Zaprite vrata/predal.

Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

Vroca hrana naj se ohladina
sobno temperaturo, hrano

in tekocine pa zaprite.
Tojenormalno v viaznem
podnebju in se bo spremenilo,
ko se vlaznost zmanjsa.
Prepricajte se, da so/je vrata/
predal tesno zaprt(a).

Preverite, v katerem stanjuje.
Ceje vdemo nacinu,

ga izklopite.

Izhod: @ Izklopite, nato vklopite
in zapustite.

@ Odprite vrata hladilnika in

v 12 urah po vklopu za 8 sekund
pritisnite gumb za Mode.
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Odpravljanje tezav

VSEBINA
Tezava Mozen vzrok Mozna resitev
Mocan led » Blago nibilo ustrezno « Blago vedno dobro zapakirajte.
in zmrzal zapakirano.
v zamrzovalnem « Vrata/predal aparatani(so) |« Zaprite vrata/predal.
prostoru. tesno zaprt(a).

Strani hladilnika

in trak na vratih

se segrejejo.
Aparat proizvaja
nenormalne zvoke.

Slisatije mogoce
rahel zvok,
podoben zvoku
pretakanja vode.
Zaslisaliboste
pisk alarma.
Slisali boste
Sibko brnenje.
Notranja
razsvetljava ali
hladilni sistem
ne deluje.

« Vrata/predal je bil odprt
prepogosto ali predolgo.

+ Tesnilavrat/predala so
umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

» Nekajna notranji strani
preprecuje praviino
zapiranje vrat/predala.

« Aparat ninamescen
na ravno podlago.

» Aparat se dotika predmeta
v njeni blizini.

+ Vrata hladiinega prostora
so odprta.

« Sistem proti kondenzaciji
deluje

« Omrezni vti¢ ni priklju¢en
v omrezno vti¢nico.

+ Napajanje ne deluje pravilno.

» Lucka LED ne deluje.

Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

Ocistite tesnilo vrat/predala
ali ga zamenjajte z novim.

Premaknite police, posode
v vratih ali notranje posode,
da se vrata/predal zaprejo.

Toje obicajno.

Nastavite noge, da poravnate
aparat.

Odstranite predmete okoli
aparata.

Toje obicajno.

Zaprite vrata.

To preprecuje kondenzacijo
inje normalno
Prikljucite omrezni vtic.

Preverite elektricno napajanje
prostora. Pokli¢ite lokalno
elektro podjetjel!

Za zamenjavo lucke poklicite
servisno sluzbo.
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Ce se zelite obrniti na tehni¢no pomo¢, obiécite nase spletno mesto:
https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

V razdelku »spletno mesto«izberite blagovno znamko izdelka in drzavo.
Preusmerjeni boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko
Stevilko in obrazec za stik s tehni¢no pomodjo.

Prekinitev napajanja

V primeruizpada elektri¢cne energije naj bi hrana ostala varno hladna priblizno 5 ur.
Upostevajte te nasvete, Ce pride do daljSe prekinitve napajanja, zlasti poleti:

>
>
>

Cim manjkrat odprite vrata/predal.

Med prekinitvijo napajanja v aparat ne vstavljajte dodatnih Zivil.

Ce ste predhodno obveséeni o prekinitvi napajanja in je trajanje prekinitve
daljSe od 5 ur, naredite nekaj ledu in ga postavite na vrh hladilnega predela.
Takoj po prekinitvije potreben pregled blaga.

Ker bo temperatura v hladilniku med prekinitvijo napajanja ali drugo okvaro
narasla, se obdobje shranjevanjain uzitnostihrane skrajsa. Takoj zatemje vsako
hrano, ki se odtaja, treba zauZziti ali skuhati in znova zamrzniti (kjer je to primerno),
da se preprecitveganje za zdravje.

Funkcija pomnilnika med prekinitvijo napajanja

Po ponovnivzpostavitvi napajanja aparat nadaljuje z nastavitvami,
ki so bile nastavljene pred izpadom elektricne energije.
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Razpakiranje
/A\ oPOZORILO!

» Aparatjetezak. Prenasata ga najvsaj dve osebi.

» VsoembalaZo hranite izven dosega otrokin jo zavrzite na okolju prijazen nacin.
» Vzemite aparatiz embalaze.

» Odstranite vso embalazo.

Okoljski pogoji

Sobna temperatura mora biti vedno med 10 °C in 38 °C, saj lahko to vpliva

na temperaturo v aparatu in njegovo porabo energije. Aparata ne namescajte
brez izolacije v blizini drugih naprav, ki oddajajo toploto (pecice, hladilniki).
Prostorske zahteve

Potreben prostor priodprtin vratinh (brez plosc¢e vrat omare)

01 T = Yy
ok 06 —»||<+
07
02 T
< > —X
03
04
Model
01* 10 (najmanyj) / 30 (priporo¢eno)
95°
02 (Priporo¢eno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od omarice do zadnje straniizdelka. (enota: mm)
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Dimenzije izdelka
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
L
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ OPOZORILO

« Navedena poraba energije temeljina pogoju 10 mm vrzeli med ohisjem in zadnjo
stranjo izdelka. Izdelek bo pravilno deloval tudi pri vrzeli, manjsiod 10 mm,
vendar porabi nekoliko vec energije.
+ Priporo¢amo uporabo omarice debeline 18 mm s tecaji debeline manj kot 20 mm.
« Meritve v zgornji tabeli se lahko razlikujejo glede na merilno metodo.
» Zavgradno namestitev glejte Vodnik za namestitev.
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Prezracevanje v prerezu

Da biiz varnostnih razlogov dosegli zadostno prezracevanje aparata, je treba
upostevatiinformacije o zahtevanih normah prezracevanja.

200 cm? _;??‘r&‘\l\
200 cm? _Q{f
1
{

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

200 cm?2 ———=

A: Dovod zraka >2200cm?; moznosti prezrac¢evanja
B: Izpust zraka >200cm?; moznosti prezracevanja

B1

=2

"\

B2

N

A1

A2

o

Mere omarice

Najve¢ 2100 m

& POZOR!

Garancija ne krije nobene okvare izdelka
zaradi naslednjih razlogov.
Neustrezni pogoji na mestu postavitve
ali nepravilne velikosti omaric.

1.

Neustrezna omarica.

Napake monterja ali uporabnika.
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Odmik
Na spodnijih slikah in v tabelah si oglejte prostorske zahteve za namestitev.
A B c D E
Model (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Opomba
Min. 560 1778 560 | Tecaj: 17 mm
Priporo¢eno 50 400 580 1780 | 562
Najv. - 1782 | 568
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@ OPOZORILO

. Ceje $irina omarice ve¢ja od 568 mm, se lahko tesnilo (med hladilnikom
in omarico) zrahlja.

. Ceje omarica vi§ja od najvedje dimenzije (1782 mm), morate vrzel zapolniti
z drugimi zakljucnimi materiali.

B
L] @ OPOZORILO
Ce zelite namestiti omarico, pri kateri
je potrebna vrzel 4 mm (03), glejte
o spodnjo referenc¢no tabelo omaric.
1+
03 .
14 A. Spodnijirob sprednje plosc¢e nad
o prezracevanjem
B. Previs sprednje plosce
V4
4
(enota: mm)
Model
o1 Najm. 1028+B
Najv. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (vratna plo$¢a omarice hladilnika
in zamrzovalnika, vrzel)
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Najvecja dovoljena teza sprednjih delov enote

Vgrajeni sprednji deli enote, ki presegajo
dovoljeno tezo, lahko povzrocijo
poskodbe in negativno vplivajo

na delovanje tecajev.

- ~
/]
V'
A
4
ey
A
/A
- Ay e
L / ?_zfi_sgmm///_,"/ A
AL A
- J

380

1500-1750mm | 22

Teza 720-1400mm | 19

(kg) Al 15

A2 15
@opozomLo

Ce hladilnik namestite v omaro
globine 560 mm, se pred prikljucitvijo
v elektricno vticnico prepricajte,

da je napajalni kabel namescen ob
strani hladilnika. Ce je napajalni kabel
na zadnji strani hladilnika, lahko to
zmanjsa energetsko ucinkovitost.
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Cas ¢akanja

Mazalno olje, ki ga ni treba vzdrzevati,

je v kapsuli kompresorja. Ce je aparat
nagnjen, lahko to olje med transportom
stece skozi zaprt cevni sistem. Preden aparat
prikljucite na napajanje, pocakajte vsaj 2 uri,
da olje pritece nazaj v kapsulo.

Prikljucitev v elektricno omrezje

Pred vsako prikljucitvijo preverite, ali:

» sonapajanje, vti¢nica in varovalke skladni s tipsko tablico,

» jevticnica ozemljena in da v blizini ni podaljSka z vec vti¢nicami
ali kabelskega podaljska.

» vticin vti¢nica sta praviino namescena.

Vti¢ prikljucite v pravilno namesceno gospodinjsko vti¢nico.

&OPOZORILO!

Da bi se izognili tveganju, mora servis zamenjati poskodovan napajalni kabel
(glejte garancijski list).
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Listizdelka v skladu z Uredbo EU $t. 2019/2016

Blagovna znamka

Ime/identifikator modela

Kategorija modela Hladilnik
Razred energijske ucinkovitosti E
Letna poraba energije (kWh/leto) (1) 220
Skupna prostornina (L) 264
Prostornina hladilnika (L) 191
Prostornina zamrzovalnika (L) 73
Prostornina predela za hlajenje (L) /
Prostornina samodejnega /
izdelovalca ledu (L)

Ocena z zvezdicami 4

Temperatura drugih predelov >14°C

Nirelevantno

Sistem brez zmrzali Da
Zmogljivost zamrzovanja (kg/24h) /
Ocena podnebja (2) SN/N/ST
Razred emisij hrupa in emisij

akusti¢nega hrupa v zraku B (35)
(dB(A)re1pW)

Cas dviga temperature (h) 12
Zmogljivostizdelave ledu /
Vrsta aparata Vgradni
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Tehni¢ni podatki

Ime modela

Razred energetske ucinkovitosti

E

Pojasnila:
« Da, vkljuceno

(1) Napodlagirezultatov preskusa skladnostis standardiv 24 urah.
Dejanska poraba je odvisna od uporabe in lokacije aparata.
(2)  Ocenapodnebja SN: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med 10in 32 °C

Ocena podnebja N: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med 16in 32 °C

Ocena podnebja ST: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med +16in+38°C

Ocena podnebja T: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobnitemperaturi

med +16in+43°C

Dodatni tehni¢ni podatki

Napetost/frekvenca 220-240V-/50HZ
Vhodnitok (A) 0.8

Glavna varovalka (A) 16
Hladilno sredstvo R600a

Mere (V/S/G v mm) 1773/540/555
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Sluzba za pomo¢ strankam %

VSEBINA

PriporoCamo naso sluzbo za pomoc strankam Haier in uporabo originalnih
nadomestnih delov. Ce imate tezave z aparatom, najprej preverite poglavje
ODPRAVLJANJE TEZAV.

tam ne najdete resitve, se obrnite na

nas evropski klicni servisni center (glejte spodaj navedene telefonske stevilke) ali
razdelek Servis in podpora na spletnem mestu www.haier.com, kjer lahko
oddate zahtevek

» zaservisin poiscete odgovore na pogosto postavijena vprasanja.

Ce

» lokalnega prodajalca ali
>

>

Ce se zelite obrnitina na$ servis, se prepri¢ajte, daimate na voljo naslednje podatke.
Podatke najdete na tipski tablici.

Model
Serijska st.

V primeru uveljavljanja garancije preverite tudi garancijsko kartico, ki
je prilozenaizdelku.

Evropski center za klicne storitve

Drzava*® Telefonska stevilka  Stroski
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 centov/min, stacionarno
omrezje

Haier Germany (DE) 01805393999 o '
» najvec 42 centov/min,
mobilno omrezje
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 centa/min, stacionarno

omrezje
« najvec 20 centov/min,
vsa ostala omrezja

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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% Sluzba za pomoc¢ strankam

VSEBINA

* Zadruge drzave glejte www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Trajanje garancije hladilnega aparata:

Minimalno garancijsko obdobije je: 2 letiza drzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za
Zdruzeno kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za
Norvesko, 1 leto za Maroko, 6 mesecev za Alzirijo, za Tunizijo pravna garancija
ni potrebna.

* Obdobje razpolozljivosti rezervnih delov za popravilo aparata:

Termostati, temperaturni senzoriji, tiskana vezja in svetlobni viri so na voljo najman;
sedem let po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

Kljucavnice, tecaji vrat, pladnjiin kosare najmanj sedem let, tesnila vrat pa najmanj
10let po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

* Za dodatne informacije o izdelku obiscite spletno mesto
https://eprel.ec.europe.eu/ ali opti¢no preberite kodo QR na energijski nalepki,
prilozeni aparatu.
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Hvala vam @

SADRZAJ

Hvala vam Sto ste kupili proizvod kompanije Haier.

Pazljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Uputstva sadrze vazne
informacije koje ¢e vam pomoci da iskoristite sve moguc¢nosti uredaja i obezbedite
bezbednu i praviinu montazu, upotrebuiodrzavanje.

Drzite ovaj priru¢nik na pogodnom mestu, tako da uvek mozete da ga procitate
radi bezbedne i pravilne upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate gaili ostavljate nakon preseljenja, obavezno
prilozite ovaj prirucnik tako da novi vlasnik moze da se upozna sa uredajem

i sigurnosnim upozorenjima.

Dodatna oprema

Proverite dodatnu opremuiliteraturu u skladu sa ovom listom:

N

Energetska Garantnilist Priru¢nik
nalepnica za korisnika
=F) J
¥ ©2 0 B
—— L a0 X4
Vijak Poklopac Sunderasti Klizna Klizi sklop
blok vodica
i
- o |l ‘ i "|-_;",'_j1_ - Ir i j
.ﬁ ‘] » %l_,,/i_) =] = |
¥ [Ls
Fiksna ploca Poklopac Fiksna ploca I Donja fiksna ploca
Sarke

S

&

7 Doniji bo¢ni
Gornja fiksna ploca - Donji poklopac poklopac

e
A .
Poklopac Sarke

Zaptivna traka Zaptivni sunder sa donje strane
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@? Bezbednosne informacije

SADRZAJ

UPOZORENJE - Vazne bezbednosne
& informacije

@ OBAVESTENJE - Opste informacije i saveti

@ Informacije o zivotnoj sredini

Odlaganje u otpad

Pomozite u zastiti zivotne sredine i oCuvanju ljudskog
zdravlja. Odlozite ambalazu u odgovarajuci kontejner
radirecikliranja. Pomozite u reciklazi otpada od elektri¢nih
i elektronskih uredaja. Ne odlaZite u otpad uredaje
I oznacene ovim simbolom zajedno sa otpadom
izdomacinstva. Vratite proizvod u lokalni objekat
zareciklazu ili se obratite opstinskoj kancelariji.

& UPOZORENJE!

Rizik od povrede ili gusenjal

Struc¢njaci moraju da odloze u otpad rashladna sredstva i gasove. Uverite se da

cev rashladnog kola nije ostecena pre pravilnog odlaganja u otpad. Iskljucite uredaj
iz mreznog napajanja. Isecite mreznikabliodlozite ga u otpad. Uklonite tacne i fioke,
kaoirezuvrataizaptivke, kako biste sprecili zaglavljivanje dece i kuc¢nih ljubimaca

u uredaju.
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Bezbednosne informacije @?

SADRZAJ

Pre prvog ukljucivanja uredaja, procitajte sledece savete
o bezbednosti:

& UPOZOREN JE!

| 2
>

>
>

>
>
| 2

| 2

| 2
| 2
| 2
>
| 2
>

| 2

>
| 2

| 2
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Pre prve upotrebe

Uverite se da se nisu pojavila oStecenja pritransportu.

Sacekajte najmanje dva sata pre montaze uredaja kako bi se osiguralo da je rashladno
kolo potpuno funkcionalno.

Rukujte uredajem uvek sa jos najmanje dve osobe jer je tezak.

Uklonite sve materijale ambalaze, drzite in van domasaja dece i odlozite ih u otpad

na ekoloski prihvatljiv nacin.

Ocistite unutrasnjost i spoljasnjost uredaja vodom i blagim deterdzentom pre stavljanja
bilo kakve hrane u njega.

Nakon sto je uredaj nivelisan i ociscen, sacekajte najmanje 2—5 sati pre nego sto

ga priklju¢ite na napajanje. Pogledaijte odeljak MONTAZA.

Ohladite odeljke privisokim postavkama pre postavljanja hrane. Funkcija Power-Freeze
pomaze da se odeljci brzo ohlade.

Temperatura frizidera se automatski podesava na 4 °C. Ovo su preporucene postavke.
Ako zelite, mozete ru¢no da promenite ove temperature. Pogledajte odeljak
.PodeSavanje temperature”.

Ugradnja

Postavite uredaj na dobro provetreno mesto. Obezbedite prostor od najmanje 10 cm
iznad i oko uredaja.

Nikada ne montirajte uredaj u vlaznom prostoru ilina mestu gde se moze isprskati vodom.
Prebrisite vodu i mrlje od vode mekom i ¢istom krpom.

Ne montirajte uredaj na direktnoj suncevoj svetlostiili u bliziniizvora toplote

(npr. rerna, grejalica).

Montirajte i niveliSite uredaj u prostoru pogodnom za njegovu velic¢inu i upotrebu.

Ne blokirajte ventilacione otvore na uredaju ili u ugradenoj strukturi.

Uverite se da su elektri¢ne informacije na natpisnoj plocici uskladene sa napajanjem.

Ako to nije slucaj, obratite se elektricaru.

Uredaj radi pod napajanjem od 220-240 VAC / 50 Hz. Neuobicajena fluktuacija napona
moze prouzrokovati da se uredaj ne ukljuci ili ostecenje regulacije temperature, a pored
toga moze doci do neuobicajene buke prilikom rada. U tom slucaju, treba da se montira
automatski regulator.

Nemojte da koristite adaptere sa vise uti¢nica niti produzne kablove.

Nemojte da smestate vise prenosivih uticnica ili prenosivih izvora napajanja na zadnji

deo uredaja.

Uverite se da mrezni kabl nije zaglavljen u frizideru. Nemojte da gazite mrezni kabl.
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@? Bezbednosne informacije

SADRZAJ

&UPOZORENJE!

P Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za mrezno napajanje koja je lako dostupna.
Uredaj mora biti uzemljen.
Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Mrezni kabl uredaja opremljen je utika¢em sa 3 prikljucnice
(sa uzemljenjem) koji se podudara sa standardnom utic¢nicom sa 3 priklju¢nice
(sa uzemljenjem). Nemojte nikada da secete ili skidate trecu iglicu (uzemljenje).
Nakon montaze uredaja, utikac treba da bude pristupacan.
» Nemojte da ostetite rashladno kolo.

Svakodnevna upotreba

» Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako imaju na raspolaganju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti koje su ukljucene.

» Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju da stavljaju hranu i vade je ih rashladnih uredaja,
aliim nije dozvoljeno daih Ciste ili montiraju.

» Deca mlada od 3 godina moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

P Deca ne smeju da seigraju uredajem.

» Ako u blizini uredaja curi hladni gas ili drugi zapaljivi gas, iskljucite ventil iscurelog gasa,
otvorite vrata i prozore i nemojte da iskljuCujete iz uti¢nice utika¢ mreznog kabla frizidera
ili bilo kog drugog uredaja.

P Imajte naumu da je uredaj pripremljen za rad u odredenom opsegu temperature okruzenja
izmedu 10 43 °C. Uredaj mozda nece raditi ispravno ako se ostavi tokom duzeg perioda
na temperaturiiznad iliispod navedenog opsega.

» Ne stavijajte nestabilne predmete (teske predmete, posude napunjene vodom) na vrh
frizidera kako biste izbegli telesne povrede izazvane padom ili strujnim udarom koji
jeizazvan kontaktom sa vodom.

» Nemojte da vucete police u vratima. Moguce je naginjanje vrata, police za flase, izvlacenje
vrata ili rusenje uredaja.

» Otvarajte i zatvarajte vrata samo pomocu rucki. Razmak izmedu vrata i izmedu vrata
iunutrasnjosti zamrzivacaje veoma uzak. Nemojte da pruzate ruke u ove oblasti kako biste
izbegli prikljestenje prstiju. Otvarajte ili zatvarajte vrata frizidera samo kada nema dece
u domasaju kretanja vrata.
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& UPOZOREN.JE!

| 2

| 2

Nemojte da cuvate ili koristite zapaljive, eksplozivne ili korozivne materijale u uredaju

ili u njegovoj blizini.

Nemojte da cuvate lekove, bakterije ili hemijska sredstva u uredaju. Ovaj uredaj je kucni
aparat. Ne preporucuje se skladistenje materijala kojiiziskuju strogo odredene temperature.
Nemojte da ¢uvate u zamrzivacu tec¢nosti u flasama ili limenkama (osim jakih alkoholnih
pi¢a), narocito gazirana pica, jer ¢e one puci tokom zamrzavanja.

Proverite stanje hrane ako je doslo do zagrevanja zamrzivaca.

Nemojte da podeSavate nepotrebno nisku temperaturu u frizideru. Temperature ispod
nule se mogu javiti na visokim postavkama. Paznja: Flase mogu da puknu

Nemojte da dodirujete smrznute predmete mokrim rukama (nosite rukavice). Posebno
nemojte da jedete zaledene lizalice neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca. Postoji rizik
od smrzavanja ili stvaranja promrzlina. Prva pomo¢: odmah stavite pod tekucu hladnu
vodu. Ne povlacite!

Nemojte da dodirujete unutrasnju povrSinu zamrzivac¢a dok radi, narocito ne vlaznim
Sakama, jer Sake mogu da vam se zamrznu na povrsini.

Iskljucite uredaj u slu¢aju nestanka struje ili pre ¢is¢enja. Sacekajte najmanje 7 minuta pre
ponovnog ukljucivanja uredaja, jer cesto ukljucivanje moze ostetiti kompresor.

Nemojte da koristite elektricne uredaje unutar odeljaka za Cuvanje hrane u uredaju,

osim ako nisu onog tipa koji preporucuje proizvodac. Odrzavanje/ciscenje

Deca moraju da budu pod nadzorom ako obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje.

Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre nego sto preduzmete bilo kakvo rutinsko
odrzavanje. Sacekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog ukljucivanja uredaja, jer ¢esto
ukljucivanje moze ostetiti kompresor.
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& UPOZORENJE!

» Drzite utikac, a ne kabl, prilikom iskljucivanja uredaja iz napajanja.

» Nemojte da Cistite uredaj tvrdim ¢etkama, Zi¢anim ¢etkama, deterdzentom u prahu,
benzinom, amil acetatom, acetonom i sli¢nim organskim, kiselim ili alkalnim rastvorima.
Cistite uredaj specijalnim deterdzentom za frizidere kako biste izbegli ostecenje.

» Nemojte da struzete mrazililed ostrim predmetima. Nemojte da koristite sprejeve,

elektricne grejace poput grejalica, fenova za kosu, parnih ¢istaca ili drugih izvora toplote,

kako bi se izbeglo ostecenje plasti¢nih delova.

» Nemojte da koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

» Ako je mreznikabl osStecen, mora da ga zameni proizvodac, radnik servisne sluzbe
ili slicno kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.

» Nemojte da pokusavate sami da popravite, rastavljate iliizmenite uredaj.
U slucaju popravke, obratite se nasoj sluzbi za korisnike.

» Uklonite prasinu na poledini jedinice najmanje jednom godisnje kako bi se izbegla
opasnost od pozara, kao i povecana potrosnja energije.

» Nemojte da prskate tecnost na uredaj niti da ga ispirate tokom ciscenja.

» Nemojte da koristite rasprsenu voduili paru za ¢is¢enje uredaja.

» Nemojte da Cistite hladne staklene police vru¢om vodom. Iznenadna promena
temperature moze da prouzrokuje lom stakla.

Informacije o rashladnom gasu

& UPOZORENJE!

Uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Uverite se da rashladno
kolo nije oStec¢eno tokom transporta ilimontaze. Curenje rashladnog sredstva moze
izazvati povrede okailise moze zapaliti. Ako je doslo do ostecenja, drzite dalje od
otvorenih izvora vatre, dobro provetrite prostoriju, ne prikljucujte niti iskljucujte kablove
za napajanje ovog uredaja ili bilo kog drugog uredaja. Obavestite korisnicku sluzbu.

U sluc¢aju da rashladno sredstvo dode u kontakt sa ocima, odmah ih isperite teku¢om
vodom i odmah pozovite o¢nog lekara.
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SADRZAJ

Namena

Ovaj uredajje namenjen za hladenje i zamrzavanje hrane. Dizajniran je iskljucivo

za upotrebu u domacinstvu i za slicne primene, kao Sto su kuhinjske prostorije

za osoblje u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija, seoske kuce

i za klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa, kao i za
smestajne objekte tipa nocenja sa doru¢kom, kao i u keteringu. Nije namenjen za
komercijalnu iliindustrijsku upotrebu. Promene iliizmene uredaja nisu dozvoljene.
Upotreba u suprotnosti sa namenom moze izazvati opasnostii ponistiti garanciju.
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@ NAPOMENA

Zbog tehnickih promena i razlicitih modela, neke ilustracije u ovom priru¢niku mogu
se razlikovati od vaseg modela.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A: Rashladna komora B: Komora za zamrzavanje
1 Obicne police 3 Gornja fioka zamrzivaca
2 Fioka 4 Srednja fioka zamrzivaca
6 DrZzac zaboce 5 Donja fioka zamrzivaca
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Kontrolni panel
@3" Mode - - - - - -
2° 4o 6° g° ) 2
K1 Ko A B C D E F

Indikatori: Dugmad:
A Prikaz za 2 °C K1 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
B Prikaz za 4 °C K> Dugme za podeSavanje rezima

C Prikazza6°C
D Prikaz za 8 °C
E Funkcija Super Cool
F Funkcija ECO

Ukljucite/iskljucite uredaj
Uredaj je u funkciji ¢im se priklju¢i na napajanje.

Kada se frizider prvi put ukljuci, podrazumevana temperatura je 4 °C.

@ NAPOMENA

Kada se uredaj ukljuci nakon iskljucivanja iz mreznog napajanja, moze potrajati
ido 12 satida se postignu ispravne temperature.

Ispraznite uredaj pre iskljucivanja. Da biste iskljucili uredaj, izvucite mreznikabl
iz uticnice.
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Funkcija ukljucivanja/iskljucivanja

Dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje se koristi za prebacivanje izmedu ISKLJUCENO
(radni status pauziran) i UKLJUCENO (normalni rezimi rada).

Ulazak u rezim ISKLJUCENO: U rezimu rada frizidera, drzite funkcijsko dugme

za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje pritisnutim 3 sekunde da biste iskljucili kontrolni ekran,
osvetlienje frizidera, hladenje i druge funkcije, zvucni signal se oglasava jednom.

@ NAPOMENA

Rezim ISKLJUCENO ne znadi da je uredaj isklju¢en iz napajanja,frizider je u tom
trenutku i dalje ukljucen u napajanje.

|zlaz iz rezima ISKLJUCENO: U rezimu ISKLJUCENO, dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
drzite pritisnuto 3 sekunde da biste ponovo pokrenuli upravljacki ekran, osvetlienje
frizidera, hladenje i druge funkcije, zvucni signal se oglasava jednom. Frizider ce
se vratiti na podesenu temperaturu i funkciju pre prelaska u stanje pripravnostii uci
¢e unormalanrezim rada.

Podesavanje temperature frizidera
Svaki put pritisnite dugme ,K;" (dugme za podesavanje rezima ,Mode"), zvucni signal

zvonijednom. Temperatura frizidera ¢e se prikazivati u petljiredosledom ,2°->4°->
6°->8°->Super Cool - >USteda energije”.

Funkcija Super Cool
Pritisnite dugme ,K"(dugme za podesavanje rezima ,Mode"), podesite na Super Cool

podeSavanje, pokrenite funkciju Super Cool. Podesite na drugo podesavanje,
napusta se funkcija Super Cool.

@ NAPOMENA

1. U stanju funkcije Super Cool, funkcija Auto-set ne moze se istovremeno
ukljuciti zbog razlicitin reZzima upravljanja. Kada izaberete jednu funkciju koja
je u sukobu sa drugom funkcijom, prvobitna funkcija ¢e se automatski zatvoriti.
2. Ova funkcija ¢e se automatski onemogucditi nakon 24 sata.

FunkcijaECO

Nakon otvaranja vrata frizidera, pritisnite dugme ,K>"(dugme za podesavanije rezima
.Mode"), podesite na ECO podesavanje, kada ikona ECO funkcije zasvetli, frizider

je vec¢ urezimu; Podesite na drugo podesavanje, napusta se funkcija ECO.

U reZzimu ECO, frizider ¢e automatski raditi na prosec¢noj temperaturiod 5 °C.
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Fioka Humidity Zone

U ovom odeljku je nivo vlaznosti visi nego u odeljku frizidera. Automatski
ga kontrolise sistem i pogodan je za Cuvanje voca, povrca, salata itd.

@ NAPOMENA %?ﬂg

Ne skidajte plasticni poklopac unutar
dve zone.

2. Onisluze da odrzavaju vlaznost.

3. Ne preporucuje Cuvanje voca koje lako
uskisne, poput ananasa, avokada, banana,
grejperfruita, u ove dve fioke.

=

a0 n
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@ Oprema

Podesive police

1. Visina polica moze se podesiti tako da
odgovara vasim potrebama u pogledu
C¢uvanja hrane.

2. Da biste premestili policu, prvo je
uklonite tako $to ¢ete podici zadnju
ivicu @ iizvuci @

3. Dabiste je ponovo postavili, stavite je
na drzace sa obe strane i gurnite je sto
je moguce dublje dok se zadnjideo
police ne ucvrsti unutar bo¢nih ureza

@ NAPOMENA

Uverite se da su svi krajevi police ravni.

Demontazne police u vratima /

drzadi za flase

1. Nosadiu vratima se mogu ukloniti
radi ¢iscenja:

2. Stavite Sake sa obe strane police,
podignite je nagore @ iizvucite je @. @

3. Dabiste vratilinosac u vratima, obavite

gorenavedene korake obrnutim
redosledom.

@ NAPOMENA

Kada se uredaj ukljuci, moze potrajatii do 12 sati da se postignu ispravne
temperature.

Demontazna fioka

Da biste izvadili fioku, izvucite je u najvecoj KC@—(@’
mogucoj meri, podignite iizvadite je (2). Y \
Da biste ubacili fioku, obavite gorenavedene l

korake obrnutim redosledom.

Svetlo

Unutrasnja LED lampica se ukljucuje kada se otvore vrata. Na ucinak svetla ne utice
nijedna postavka uredaja.
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@ Saveti za ustedu energije

>
>

v

VVVVVYVYYVYY

Uverite se da uredajima ispravnu ventilaciju (pogledajte MONTAZA).

Ne montirajte uredaj na direktnoj suncevoj svetlostiili u blizini izvora toplote
(npr.rerna, grejalica).

|zbegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uredaju. Potrosnja energije

se povecava $to je niza temperatura podesena u uredaju.

Funkcije poput Super Freeze trose vise energije.

Sacekajte da se topla hrana ohladi pre nego $to je stavite u ureda;.

Otvarajte vrata uredaja Sto je manje i Sto krace moguce.

Nemojte da prepunite uredaj kako bi se izbeglo ometanje protoka vazduha.
|zbegavajte zadrzavanje vazduha pri pakovanju hrane.

Odrzavajte Cistocu zaptivki vrata tako da se uvek zatvaraju ispravno.

Odmrzavajte smrznutu hranu u frizideru.

Konfiguracija koja najviSe Stedi energiju zahteva da uredaj drzi fioke, kutiju za hranu i police
itd. u fabricki svezem stanju, a hranu treba postaviti $to je dublje moguce bez blokiranja
izlaza vazdusnog voda.
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Negai ¢iS¢enje

/1\ UPOZOREN.E!
Iskljucite uredajiz mreznog napajanja pre ciscenja.
Cis¢enje
Ocistite uredaj samo kada se ¢uva mala koli¢ina hrane ili kada nema hrane u njemu.

Uredaj treba da Cistite na Cetiri nedelje radi dobrog odrzavanja i kako bi se sprecilo stvaranje
neprijatnog mirisa hrane.

& UPOZORENJE!

» Nemojte da Cistite uredaj tvrdim ¢etkama, Zicanim ¢etkama, deterdzentom u prahu,
benzinom, amil acetatom, acetonom i slicnim organskim, kiselim ili alkalnim rastvorima.
Cistite uredaj specijalnim deterdzentom za frizidere kako biste izbegli oStecenje.

» Nemojte da prskate tecnost na uredaj niti da ga ispirate tokom ciscenja.

» Nemojte da koristite rasprsenu vodu ili paru za ¢iS¢enje uredaja.

» Nemojte da cistite hladne staklene police vru¢om vodom. Iznenadna promena
temperature moze da prouzrokuje lom stakla.

» Nemojte da dodirujete unutrasnju povrsinu zamrzivaca, narocito ne viaznim Sakama,

jer Sake mogu da vam se zamrznu na povrsini.

» U slucaju zagrevanja, proverite stanje zamrznute hrane.

» Uvek odrzavajte zaptivku vrata ¢istom.

» Ocistite unutrasnjostikuciste uredaja sunderom
natoplienim toplom vodom i neutralnom deterdzentu.

» 1. Oribajte unutrasnjost i spoljasnjost frizidera,
ukljuCujuci zaptivku vrata, policu u vratima, staklene
police, kutije itd. koristec¢i meku krpu ili sunder umocen
u toplu vodu (mozete da dodate neutralni deterdzent
u toplu vodu).

» 2. Ako se prolije te¢nost, uklonite sve zaprljane delove, direktno isperite pod tekucom
vodom, osusite i vratite nazad u frizider.

» 3. Ako se prolije gusta te¢nost (na primer, Slag, otopljeni sladoled), uklonite sve zaprljane
delove, stavite u toplu vodu od oko 40 °C neko vreme, a zatim isperite pod teku¢om
vodom, osusite i vratite nazad u frizider.

» 4.U slucaju da se nekimalideo ili komponenta zaglavi unutar frizidera (izmedu polica ili fioka),

oslobodite gamalom mekom ¢etkom. Ako ne mozete da dosegnete deo, obratite se servisu
» Isperite i osusite mekom krpom.

» Nemojte da Cistite nijedan deo uredaja u masini za pranje sudova.

» Sacekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog ukljucivanja uredaja, jer cesto ukljucivanje
moze ostetiti kompresor.

Odmrzavanje

Odmrzavanije frizidera i zamrzivaca se vréi automatski, tako da ne morate to da radite ru¢no.
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Zamena LED lampica

& UPOZORENJE!

Nemojte sami da menjate LED lampicu. Nju sme da zameni samo proizvodac
iliovlasceni serviser.

Lampice imaju LED tehnologiju za izvor svetlosti, sto podrazumeva malu potrosnju
energije i dugi vek trajanja. Ako postoji bilo kakva abnormalnost, obratite se korisnickoj
sluzbi. Pogledajte odeljak KORISNICKA SLUZBA.

Parametrilampica:
Odeljak frizidera: 12 V maks. 2 W
Odeljak zamrziva¢a:12 V maks 2 W

Duzi prekid rada

Ako ne koristite uredaj duze vreme I ne Zelite da koristite funkciju Holiday:
|zvadite hranu.

Iskljucite kabl za napajanje.

Ocistite uredaj kao Sto je opisano u prethodnom tekstu.

Drzite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje neprijatnih mirisa u
unutrasnjosti uredaja.

@ NAPOMENA

Iskljucite uredaj samo ako je to neophodno.

Premestanje uredaja

1. Uklonite svu hranuiiskljucite uredajiz mreznog napajanja.

2. Zalepite police idruge pokretne delove u frizideru i zamrzivacu
lepljiivom trakom.

3. Nemojte naginjati frizider za vise od 45° kako biste izbegli ostecenje
rashladnog sistema.

& UPOZORENJE!

» Nemojte da podizete uredaj drzeci ga za rucke.
» Nemojte da postavijate uredaj vodoravno na zemlju.
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ResSavanje problema

Mnoge probleme koji se javljaju mozete da resite sami bez posedovanja posebne
strucnosti. U slucaju problema, proverite sve predstavljene mogucnostii pratite
uputstva u nastavku pre nego sto se obratite postprodajnoj sluzbi. Pogledajte
odeljak KORISNICKA SLUZBA.

& UPOZORENJE!

» Pre sprovodenja odrzavanja, deaktivirajte uredajiiskljucite utikac iz uti¢nice.

» Elektricnu opremu smeju da servisiraju samo struc¢ni elektricari, jer nepravilne popravke
mogu prouzrokovati znacajnu posledi¢nu stetu.

» Osteceni mreznikabl sme da zameni samo proizvodag, radnik servisne sluzbe ili sli¢cno
kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.

Problem

Moguciuzrok

Moguce resenje

Kompresor ne radi.

Uredajradi cesto ili
radi tokom duzeg
vremenskog
perioda.

« Utika¢ nije prikljucen
u uti¢nicu.

» Uredajje u ciklusu
odmrzavanja

+ Unutrasnjaili spoljasnja
temperatura je previsoka.

» Uredajjeiskljucen tokom
odredenog vremenskog
perioda.

+ Vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

+ Vrata se otvaraju precesto
ilipredugo.

» Postavka temperature
za zamrzivac je preniska.

» Zaptivka vrata je prljava,
istrosena, napukla
ilineodgovarajuca.

« Potrebna cirkulacija
vazduha nije
zagarantovana.

Prikljucite utikac.

Ovo je normalno za
automatsko odmrzavanje

U ovom slucaju, normalno

je dauredajradiduze.
Obicno je potrebno od

8 do 12 satida se uredaj
potpuno ohladi.

Zatvorite vrata/fioku i uverite
se da se uredajnalazina
ravnom terenuida nikakva
hrana niti posuda ne

blokiraju vrata.

Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.

Podesite visSu temperaturu dok
se ne dobije zadovoljavajuca
temperatura frizidera.
Potrebno je 24 sata da
temperatura frizidera postane
stabilna.

Ocistite zaptivku vrata/fioke
ilineka je korisnicka sluzba
zameni.

Osigurajte adekvatnu
ventilaciju.
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Problem

Moguciuzrok

Moguce resenje

Unutrasnjost
frizidera je prljava
i/ili neprijatno
mirise.

Nije dovoljno
hladno

u unutrasnjosti
uredaja.

Prehladno je
uunutrasnjosti
uredaja.

Vlaga se formira
na unutrasnjoj
stranifrizidera.

Vlaga se akumulira
na spoljnoj povrsini
friziderailiizmedu

vrata, tojest, vrata
i fioke.
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Unutrasnjost frizidera treba
da se ocisti.

Hrana jakog mirisa ¢uva

se ufrizideru.

Podesena je previsoka
temperatura.

Pretopla hrana se ¢uva

u uredaju.

PreviSe hrane je smesteno
uuredaj.

Namirnice su preblizu
jedna drugoj.

Vrata/fioka uredaja nije
dobro zatvorena.
Vrata/fioka je otvorena
precestoilipredugo.
Podesena je preniska
temperatura.

Funkcija Super
Freeze/Super Coolje
aktivirana ili predugo radi.
Klima okruzenja je previse
toplaiprevise vlazna.
Vrata/fioka uredaja nije
dobro zatvorena.
Vrata/fioka je otvorena
precestoilipredugo.
Posude za hranu ilite¢nosti
su otvorene.

Klima okruzenija je previse
toplaiprevise vlazna.

Vrata nisu dobro zatvorena.

Hladan vazduh u uredaju
itopao vazduh van njega
izaziva kondenzaciju.

« Ocistite unutrasnjost frizidera.
« Dobro umotajte hranu.
« Resetujte temperaturu.

« Uvek ohladite hranu pre nego
Stoje stavite u uredaj.

« Uvek Cuvajte manje kolic¢ine
hrane.

+ Ostavite razmak izmedu
namirnica da biste omogucili
protok vazduha.

« Zatvorite vrata/fioku.

« Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.
« Resetujte temperaturu.

« Iskljucite funkciju
Super Freeze / Super Cool

« Povecajte temperaturu.
« Zatvorite vrata/fioku.

« Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.

+ Sacekajte da se vruca hrana
ohladina sobnojtemperaturi
i prekrijte hranu i te¢nosti.

« Ovoje uobi¢ajeno u vlaznoj
Klimiipromenice se kada
se vlaznost smanji.

« Uverite se da su vrata/fioke
¢vrsto zatvorene.
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Problem Moguciuzrok Moguce resenje
Ekran svetli, » Udemorezimuje. « Imajte na umu u kakvom je

alise osecada
hladenje ne radi.

Velike koli¢ine leda
imrazasuse
formirale

u zamrzivacu.

Boc¢ne strane
friziderailajsne
navratima se
zagrevaju.
Uredaj pravi
neuobicajene
zvukove.

Cuje se tih zvuk
kojije slican zvuku
tekuce vode.
Cuje se pistanje.
Cuje se tiho
brujanje.
Unutrasnji sistem
osvetlienjaili
hladenja ne radi.

» Namirnice nisu bile dobro
upakovane.

« Vrata/fioka uredaja nije
dobro zatvorena.

+ Vrata/fioka je otvorena
precestoilipredugo.

» Zaptivka vrata/fioke je
prljava, istrosena, napukla
ilineodgovarajuca.

+ Nestoiznutra sprecava
pravilno zatvaranje
vrata/fioke.

» Uredaj se nalazina
neravnoj povrsini.

+ Uredaj dodiruje neki
predmet do njega.

« Vrata frizidera su otvorena.
+ Sistem protiv
kondenzacije radi
+ Utikac nije priklju¢en
u uti¢nicu.
» Napajanje je neispravno.

» LED lampica nije ispravna.

stanju, ako je u Demo rezimu,
izadite iz njega.

Izlaz: @ Iskljucite, zatim
ukljucite iizadite.

@© Otvorite vrata frizidera

i drzite dugme mode
pritisnutim 8 sekundi u roku
od 12 sati od ukljucivanja.
Uvek dobro upakujte
namirnice.

Zatvorite vrata/fioku.

Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.

Ocistite zaptivku vrata/fioke
il zamenite je novom.

Promenite polozaj polica,
polica za vrata ili unutrasnjin
posuda kako biste omogucili
zatvaranje vrata/fioka.
Ovo je normalna pojava.

Podesite stopice

za nivelisanje uredaja.
Uklonite predmete
oko uredaja.

Ovo je normalna pojava.

Zatvorite vrata.

Ovo sprecava kondenzaciju
inormalna je pojava
Prikljucite utikac.

Proverite napajanje elektric-
nom energijom u prostoriji.
Pozovite elektricaral
Pozovite korisnicku sluzbu
radi zamene lampice.
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Da biste se obratili tehnickoj pomoci, posetite nasu veb-lokaciju:
https://corporate.haier-europe.com/en/

U odeliku ,veb-lokacija" izaberite brend proizvoda i svoju zemlju.
Bicete preusmereni na odredenu veb-lokaciju na kojoj mozete pronaci
telefonski broji obrazac za kontakt sa sluzbom tehni¢ke pomoci.

Prekid napajanja

U slucaju prekida napajanja, hrana bi trebalo da ostane bezbedno hladna oko 5 sati.
Pratite ove savete tokom duzeg prekida napajanja, posebno tokom leta:

>
>
>

Otvorite vrata/fioku sto je rede moguce.

Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tokom prekida napajanja.

Ako se najavi prekid napajanja i ono traje duze od 5 sati, napravite led i stavite
ga u posudu na gornju policu u unutrasnjosti frizidera.

Odmah nakon prekida napajanja pregledajte sve namirnice.

Posto ¢e temperatura u frizideru porasti tokom prekida napajanja ili drugog
kvara, period Cuvanja i jestivost hrane ¢e se smanjiti. Svaku hranu koja se odmrzava
treba konzumiratiiliskuvatii ponovo zamrznuti(gde je to prikladno) ubrzo nakon
toga kako bi se sprecili zdravstvenirizici.

Funkcija memorije tokom prekida napajanja

Nakon povratka napajanja, uredaj nastavlja rad sa postavkama koje su podesene
pre nestanka struje.
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Raspakivanje

& UPOZORENJE!

» Uredajje tezak. Njime uvek moraju da rukuju najmanje dve osobe.

» Cuvajte sve materijale ambalaze van domasaja dece i odlozite ih u otpad na
ekoloski prihvatljiv nacin.

» |zvadite uredajiz ambalaze.

»  Uklonite sve materijale ambalaze.

Uslovi u okruzenju

Sobna temperatura uvek treba da bude izmedu 10 °Ci 38 °C, jer moze uticatina
temperaturu unutar uredaja i njegovu potrosnju energije. Nemojte da montirate
uredaj u blizini drugih uredaja koji emituju toplotu (rerne, frizideri) bez izolacije.

Potreban prostor

Potreban prostor kada su vrata otvorena (bez panela vrata ormari¢a)

oy —— = ry
f
05 06 —»||«
07
R 4
02 T
< > —X
03
04
Model
01* 10 (min) / 30 (preporuceno)
95°
0z (Preporu¢eno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od ormarica do zadnjeg dela proizvoda. (jedinica: mm)
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Dimenzije proizvoda
3
C
D %’
N ﬁ
@
F
P TR
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 550+2 177242 970 745 662 618

@ NAPOMENA

« Navedena potrosnja energije zasniva se na razmaku od 10 mm od ormarica

do zadnjeg dela proizvoda. Proizvod ¢e raditiispravno ¢ak i sa razmakom

manjim od 10 mm, ali troSi nesto vise energije.

» Preporucujemo upotrebu ormaric¢a debljine 18 mm sa sarkama debljine

manje od 20 mm.
+ Merenja u gornjoj tabelimogu se razlikovati, u zavisnosti od metode merenja
+ Uputstva za ugradnu verziju u Vodicu za ugradnju.
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Poprecni presek za ventilaciju

Da bi se postigla dovoljna ventilacija uredaja iz bezbednosnih razloga,
moraju se postovati informacije o potrebnim popre¢nim presecima za ventilaciju.

- A: Ulaz vazduha =200 cm?; opcije ventilacije
200cmz LA ‘ \ B: Izlaz vazduha =200 cm?; opcije ventilacije
B J— .

200 crr? —bjrf B1 = ———— \3 B2 \

f

t A1 N A2 N
200cm? —

EA, __

200 cm? ———=p"

Dimenzije ormarica

PN /1\ OPREZ!
\/‘J'

Svaki kvar proizvoda zbog slede¢eg

nije pokriven Garancijom.

1. Nepravilni uslovi na lokacijiili nepravilne
veli¢ine ormarica.

2. Neispravan ormaric.

3. Greskeinstalateraili korisnika.

Max 2100 mm
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Zazor
Pogledajte slike i tabele u nastavku za prostorne zahteve za ugradnju.
A B c D E
Model m) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Napomena
Min. 560 1778 | 560 | Sarka:17mm
Preporuceno 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 | 568
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@ NAPOMENA

« Ako je Sirina ormarica veca od 568 mm, zaptivka (izmedu frizidera i ormarica)
moze postatilabava.

- Ako je ormari¢ visi od maksimalne dimenzije (1782 mm), morate koristiti druge
materijale za zavrSnu obradu da biste popunili prazninu.

B
SR 11 @ NAPOMENA
Da biste ugradili ormaric koji zahteva
razmak od 4 mm (03), pogledajte
01 referentnu tabelu ormarica u nastavku.
1+
03
tt A. Donjaivica prednjeg panelaiznad
o ventilacije vazduha
B. Prednji panel prekomerno visi
1
4
(jedinica: mm)
Model
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (razmak izmedu vrata frizidera i zamrzivaca)
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Maksimalna dozvoljena tezina prednjih strana jedinice

Prednje strane ugradene jedinice koje
premasuju dozvoljenu tezinu mogu
prouzrokovati ostecenje i dovesti

do funkcionalnog ostecenja Sarki.

1500-1750 mm 22

TeZina | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15

A2 15

Razmatranje lokacije uti¢nice i potrebnog prostora

7 M
‘/4 £}
X
4 g =
v 110
/ )
V' s N
A Vil A
/) g
v L
[ . Y./ 4 . .
) 2590mm/'//,,’/ A J2560mm
0 e S O
S A V' S S
_/
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@ NAPOMENA

Ako ugradite frizider u ormari¢ dubine
560 mm, uverite se da je kabl za
napajanje postavljen na bocnoj strani
frizidera pre nego Sto ga prikljucite

u uti¢nicu. Ako je kabl za napajanje

u zadnjem delu frizidera, to moze
smanijiti energetsku efikasnost.
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Vreme cekanja

Ulje za podmazivanje koje ne zahteva
odrzavanje nalazi se u kapsuli kompresora.
Ovo ulje moZe da prode kroz zatvoreni
sistem cevi tokom transporta na nagibu.
Pre prikljucivanja uredaja na mrezno
napajanje, morate da saCekate 2 sata

tako da ulje otekne nazad u kapsulu.

Elektri¢na veza

Pre svakog spajanja, proverite sledece:

» napajanje, uticnica i osiguraci su u skladu sa natpisnom plocicom,
» uti¢nica je uzemljenainema vise priklju¢nica niti produzetka,

» utikaciuticnica su strogo uskladeni sa pravilima.

Prikljucite utikac u pravilno montiranu uti¢nicu za domacinstvo.

&UPOZORENJE!

Da bi se izbeglirizici, korisnicka sluzba mora da zameni osteceni mrezni kabl
(pogledajte garantnilist).
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Tehnicki podaci o proizvodu u skladu sa Uredbom EU br. 2019/2016

Marka

Naziv/identifikator modela

Kategorija modela Frizider
Klasa energetske efikasnosti E
Godisnja potrosnja energije(kWh/god)(1) 220
Ukupna zapremina (1) 264
Zapremina frizidera (1) 191
Zapremina zamrzivaca (1) 73
Zapremina rashladnog odeljka (1) /
Zapremina automatskog ledomata (1) /
Ocena u zvezdicama 4

Temperatura ostalih odeljaka >14 °C

Nije primenljivo

Sistem bez mraza Da
Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) /
Klimatska ocena (2) SN/N/ST
Klasa emisija buke i emisija akusticne

buke koje se prenose vazduhom B(35)
(dB(A)re1pW)

Vreme porasta temperature (h) 12
Kapacitetizrade leda /

Tip uredaja Ugradni
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Naziv modela Klasa energetske efikasnosti
E

Objasnjenja:

» Da, deo opreme

(1) Naosnovu rezultata ispitivanja uskladenosti sa standardima tokom 24 sata.
Stvarna potrosnja zavisi od upotrebe i lokacije uredaja.

(2)  Klimatska ocena za SN: Ovaj uredajje namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +10°Ci+32°C
Klimatska ocena za N: Ovaj uredajje namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +16°Ci+32°C
Klimatska ocena za ST: Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +16°Ci+38°C
Klimatska ocena za T: Ovaj uredajje namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +16°Ci+43°C

Dodatni tehnicki podaci

Napon/frekvencija 220-240V~/50Hz
Ulazna struja (A) 0.8
Glavni osigurac (A) 16
Rashladna tecnost R600a
Dimenzije (V/S/D umm) 1773/540/555
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Preporucujemo nasu Haier korisnicku sluzbu i upotrebu originalnih rezervnih delova.
Ako imate problema sa uredajem, prvo pogledajte odeljak RESAVANJE PROBLEMA.

Ako ne mozete da pronadete reSenje tamo, obratite se

» lokalnom prodavcu ili

» nasem evropskom pozivnom centru servisne sluzbe (pogledajte brojeve
telefona navedene u nastavku) li

» idite uoblast ,Servisipodrska” na stranici www.haier.com gde moZete
poslati zahtev

» zaservisipronacipitanjaiodgovore.

Da biste se obratilinasem servisu, uverite se daimate na raspolaganju
sledece podatke.
Informacije se mogu nacina natpisnoj plocici.

Model

Serijskibroj

Takode, pogledajte garantni list koji je isporucen sa proizvodom u slucaju garancije.

Evropski pozivni centar servisne sluzbe

Zemlja* Broj telefona Troskovi
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

+ 14 ct/min. za pozive na fiksni
telefon

« maks. 42 ct/min. za pozive
na mobilni telefon

Haier Germany (DE) 01805393999

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min. za pozive
na fiksni telefon
« maks. 20 ct/min. sve ostalo

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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SADRZAJ

* Zadruge zemlje, pogledajte www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Trajanje garancije za rashladni uredaj:

Minimalna garancija je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku
Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina

za Norvesku, 1 godina za Maroko, 6 meseci za AlZir, u Tunisu nije potrebna
zakonska garancija.

* Period dostupnostirezervnih delova za popravku uredaja:

Termostati, temperaturni senzori, Stampane ploce iizvori svetlosti dostupni
su u trajanju od najmanje sedam godina nakon stavljanja poslednje jedinice
modela na trziste.

Rucke za vrata, Sarke vrata, tacne i korpe za minimalni period od sedam
godina zaptivke vrata za minimalni period od 10 godina, nakon stavljanja
poslednje jedinice modela na trziste.

* Za dodatne informacije o proizvodu, pogledajte stranicu
https://eprel.ec.europe.eu/ ili skenirajte QR kdd na energetskoj nalepnici koja
jelisporucena sa uredajem.

417


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/




421 IndopmMauia wono
TexXHiKun 6e3neku

426 3acTocyBaHHA
3a npusHavYeHHAaM

427 Onuc BUpoby

428 NaHenb KepyBaHHA

429 EkcnayaTauisa

430 O6nagHaHHA

432 MNopaav woao
eHepros6epeKeHHs

433 Nornsag Ta oOuMLLEHHA

[Nepen NepLUVM BUKOPUCTaHHSAM 422
BcTaHoBAEHHA 422
LLloaeHHe BUKOPUCTaHHS 423
IHPOopMaLlia Mpo xonoaoareHT 425
OyHKUia YBIMK/BMMK 429
HanawutyBaHHA TemMnepaTypu

XONOANNbHUKA 429
@yHKuis Super Cool 429
QOyHKuUia ECO 429

435 MNollyK i yCYHEHHH
HecnpaBHOCTEN

439 BcTaHOB/IEHHA

446 TexHiyHi aaHi

448 Cny»x6a
NiATPUMKU KNIiEHTIB

Q

HaTtucHiTb Ha 3micT,
o6 neperngaHyT™
AeTanbHy iHpopMaito.

419



420

Haxkyemo @

3MICT

[Asaxkyemo Bam 3a npua6aHHA npoaykKuii Haier.

YBaXHO MpoYmMTanTe Ui iIHCTPYKLII, MepLU HiX KOPUCTYBaTMCA LM MPUI3L0M.
[HCTPYKLIT MICTATE BaxVBY iIHPOPMaLIitO, AKa AOMOMOXKE BaM OTPUMATI MaKCUMabHUM
3VICK BiA Npuvnady i 3a6e3neynTi 6e3neyHy i NpaBuibHY YCTaHOBKY, BUKOPUCTaHHS
Ta 06CNyroByBaHHS.

36epiranTe Lel NOCIOHVIK Y 3pyYHOMY MiCUi, LLI0G BV 3aBXKAM MO/ 3BEPHYTICA

[0 HbOrO A71A 6e3MeYHOro Ta NPaBUIbHOr O BUKOPUCTaHHA MpnIaay.

AKLLIO BV MpoAacTe Npuaag, BiadaceTe Moro abo 3anmLlaeTe Moro nig vac nepeisay,
nepeKoHanTecs, LLIO BM TaKOX NepefacTe Lier NOCIBHMK, abn HOBWIM BNaCHMK

MiF O3HaMOMUTICA 3 IHPOPMALIIEIO MPO MPUIaA Ta 3ax0A4aMm TEXHIKM Be3MmeKn.

Mpunappsa

[NepeBipTe HafABHICTb NpWIaaas Ta AJOKYMeHTauil BiANOBIAHO 40 LbOro nepeniky:

N

ETvkeTka ["apaHTinHuM [oCiBHMK
eHeproePeKTUBHOCTI TasnoH KOpWCTyBaYa
= = > '
?M — X2 [ &
X2 & =
L “ )
TBUHT KpuLLKa ['ybyacTum BucysHa BucysHMM
610K HampAMHa KPOHLLTEMH
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it [ " Py
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LY y
Hepyxoma KpuiLLika Hepyxoma HimkHA HepyxoMa
naacTuHa netTni rnnactuHa ll ) rnaacTuHa
BepxHa HepyxoMa < HuKHsA 6i4Ha
naacTuHa HKHA KpKLLIKa KpULLIKa
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YWinbHoBanbHa YLLinbHIoBalbHa Kpuiuka
cMyra rybka HIKHBOI MeT i
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& NOMEPEAXXEHHSA - BaxknmBa iHpopMauis
OO0 TEXHIKM 6e3MneKu
@ 3AYBAXEHHA - 3aranbHa iHpopmauia
Ta nopagm

@ ExonoriuHa iHpopmauis

YTunisauia

LOMOMOXKiTb 3aXUCTUTK AOBKINAA Ta 340POB'A Ntoael.

[MOoKNaAiTh YNaKoBKY Y BiZANOBIAHI KOHTeNHepW

ANA Nepepodku. JJomoMoxKiTe nepepobuTi Biaxoam

ENEKTPUYHVIX Ta ENEKTPOHHUX Npunaais. He ytunisymnte
I ApvAaan, MO3HaAYEHI LM CUMBOJIOM, Pa3oM 3 MOOYTOBKMM

BiaxoAamun. [oBepHITb BMPIO Ha MICLIEBMIN MYHKT NepepobKm

ab0 3BepHITbCA 4O MICLIEBOI C/Ty»KOW.

& MOMEPEQKEHHS!

Pr3nk TpaBMyBaHHA abo 3aayxu!

Xono[oareHTy Ta rasu NOBWHHI By TK yTNi30BaHi NpodecinHo. NepekoHanTecs,
LLIO TPYDOKa KOHTYPY XO/1040ar eHTY HE MOLLIKOAXKEHa, MEPLL HXK I HANEXXHMM YMHOM
yTunizysBatu. Bin'egHante npunas Big enexktpomepexi. Bigpikre kabenb KeneHHaA
Ta yTUNI3ymTe Noro. 3HiMITb NOTKM | ALLMKK, @ TaKOXK ABEPHI 3aCTIOKM Ta yLLiINbHIOBaY,
LOO AiTU 1 AOMALLHI TBAPUHU HE 3a4UHUAVCA B MPUIaai.
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Mepep nepunM yBiMKHEHHAIM Npu/iaay NpoYMTanUTe HaCTYMNHi
nopaam 3 TexHiKu 6esneku!

&I‘IOI‘IEPEA)KEHHFI!

Mepea nepLUnM BUKOPUCTAHHAM

P [epekoHanTecs, Lo Mpy TPaHCMOPTYBaHHI He 6y10 3aBAaHO MOLLKOAXKEHbD.

P 3avekalTe LLOHaMMeHLLIE ABI FOAVHW, MEPLL HiXX YCTaHOBUTY MPUCTPIl; Lie 3a6e3nevnTb
edeKTUBHE GYHKLIOHYBaHHA KOHTYPY LIMPKYAALI XON040areHTa.

P> Yepes sHauHy Bary npuiasy nepemiLllyBaTtii Moro MOBUHHI 4B 0COBM BOAHOYAC.

» Buaanite yci nakyBanbHi MaTepiaauv, 36epiraiTe ix y HeAOCTYNHOMY AN AiTern MicLi

Ta yTUIi3yMTe eKOMOMYHO YMCTMM CIIOCODOOM.

O4uCTiTh MprNad 3cepeanHi Ta 30BHI BOAOO 3 M'AKUM MUKOYMM 3aCOB0M,

MepLU HXK KNacTu B HbOro MPOAYKTU.

[icna BUPIBHIOBAHHA Ta OYMLLIEHHA MPWIaay 3a4eKanTe MPUHaNMHI 2-5 roamH,

nepLU HixK MIAKAYaTU MOro Ao Aykepena kmsneHHs. Aue. posain BCTAHOB/TEHHA.

[Nepe 3aBaHTaXKEHHAM NPOAYKTIB MONepeAHbO OXOIOAITh BIACIKM MPK BUCOKMX

HanaluTyBaHHsAX. OyHKLUiA Power-Freeze fonomarae LBMAKO OXON0AUTY BiAAINEHHS.

TemnepaTypa x0NoANIbHOrO BiAAINEHHA aBTOMaTNYHO BCTAHOBIKOETLCA Ha 4°C.

Lle pekoMeHaoBaHi HanalTyBaHHA. 3a 6axkaHHAM BU MOXKETE 3MIHWTY Lii 3HaYEHHS

TemnepaTtypy BpyyHy. AnB. po3ain "HanalwutyBaHHA TeMnepaTtypu’”.

vV v v Vv

BcTaHOBNEHHA

» [Npwnazg ciig po3MicTUTY B ZOOPE MPOBITPOBaHOMY MicLi. 3abe3mneyTe MpocTip
LL|OHarMeHLLe Ha 10 cM BULLie Ta HaBKOJI10 Mpuiazy.

P Hikon He posMilLlyTe npunazg y BooroMy MicLi abo MicLli, Ae Ha HbOro MOXyTb
noTpanaaTy 6puskm soau. MNpubuparite 3abpyaHEHHA Ta MPOTUPaNTE HaCcyxo Npuiag
M'AKOIO YMCTORO TKaHNHOHO.

P He BCTaHOBMOMTE NpWAaA Ni4 APAMMMU COHAYHMMM MPOMEHAMM a0 NOBN3Y AXKepen
Tenna (HanpuKknag, neyen, obirpisadis).

» BcTaHoBOWTE Mprnaz i perynonTe Moro piBeHb Y Micui, LLO BiANOBIAaE po3Mipam
Ta BMKOPWUCTaHHIO nNpuiaay.

P He 3akpuBaiiTe BeHTUAALIMHI 0OTBOPW B Mpvaiaai abo BOYA0BaHI KOHCTPYKL.

P [lepecBiaviTbCs, LLIO eNEKTPUYHI XapaKTEPUCTUKM Ha MaCloPTHIN TabanyLi 36iratoTbcA
3 XapaKTepUCTUKaMM [yKepesa eNEKTPOXMBAEHHSA. AKLLO Lie He TaK,
3BEPHITbCA O e/IeKTPUKa.

» [Npwnaz npautoe BiA Axxepena enekTpoxmeaeHHs 3 220-240 B 3MmiH. ctpymy/50 L.
AHOMa bHI KOIMBaHHSA HaMPyr MOXyTb MPU3BECTK A0 300iB i Yac 3anycKy npwaaay,
ab0 MOLLKOOXEHHA pery/IaTopa TeMrnepaTypu Y KoMnpecopa, abo AUBHOTO LLIYMY
nia Yac poboTU. ¥ LibOMy pasi C/if YCTaHOBWTN aBTOMATUYHNIA PEryIATOp.

P He BuKopucTOBYIMTE BaraToLUTeNCe bHi adanTepy Ta MOAOBXKYBaYi.

P 33a00pOHEHO pO3TaLLOBYBATV MEPEHOCHI MOAOBYKYBaYi 3 KilbKOMa po3eTKaMu
ab0 NopTaTUBHI AXXepena KMBAEHHSA No3aay Npyaaay.

P [epekoHanTecs, Lo Kabe b KNBAEHHS HE 3aTUCHYTU XONOANIbHVIKOM.

He HacTynanTe Ha Kabe b KMBAEHHS.
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&nonEPEp,)KEHHm

» [115 >KNBAEHHSA MpUIady BUKOPUCTOBYMTE OKPEMY 3a3EM/IEHY PO3ETKY, AKa € IEMKO
AOCTynHoto. [prnaz NoBrHEH Oy T 3a3EMIEHNIA.
Jlvwe ana Bennkoi BpuTtanii: kabeb XnBaeHHA Npuaagy 061agHaHO 3-KOHTaKTHOK
(3 3a3eMIEHHAM) BUJIKOHO, SiKa MIAKMOYAETHCA A0 3-KOHTaKTHOI (3a3eM1eH01) pO3ETKM.
3abopoHeHO 06pPI3aTH Y AEMOHTYBATW TPETIM LLUTUP (3a3emeHHs). [icis BcTaHoBeHHs
npunaay BUAKa Ma€ OyTu Nerko AoCTynHa.

P He noLLUKoAbTE OXON0AXKYBa bHWNA KOHTYP.

LLloaeHHe BUKOpUCTaHHA

P Llelt mprnaa MOxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BIKOM 8 DOKIB i CTapLLUMMW, @ TaKOXK
0CObBaMm 3 O6MEXEHNMM PIBUYHUMI, CEHCOPHMU 11 PO3YMOBUMI MOXIMBOCTAMU,
HeJOCTaTHIM J4OCBIAOM | 3HaHHAMM 338 YMOBMU, LLIO BOHW NepebyBatoTb Mifd HanexHM
HarnAaa0oM abo NPOIHCTPYKTOBAHI LLIOAO NOPAAKY 6€3NEYHOrO KOPUCTYBaHHA MPUIaA0oM
Ta yCBIAOM/IOIOTL MOB'A3aHI 3 LM Hebe3mneKu.

» [liTAm BikoM Big 3 40 8 POKIB AO3BOIAETHCA 3aBaHTaXKyBaTV Ta PO3BaHTaXyBaTy,
ane He AO3BOIAETbCA YUCTUTM abO BCTaHOBIOBATU XO/IOANIbHI MpUAaan.

» TpuMainTe AiTen BIKOM A0 3 poKiB MoZai Bid Mpuaaay, AKLLO BOHW He MepebyBatoTb
niZ NOCTIMHUM Har1940M AOPOCAUX OCIO.

» He gossonsinTe AiTAM rpaTuncs 3 MpUAagaoM.

> AKLLO No6AV3y Mpuaaady BUTIKAE XONOAHUM abo IHLLMM NErKo3anMUCTUN Fas,
3aKPUINTE BEHTW/Ib rasy, LLIO BUTIKAE, BIAKPUMTE ABEPI V1 BiKHa Ta HE BUMManTe BUJIKY
KabeJIro XKMBMNEHHA XOIOANIbHIKA 800 By/1b-AKOr O IHLLIOrO MpuIaady 3 PO3ETKU.

P> 3BepHiTb yBary, LLIO MpWaaA HanaLTOBaHMM 418 pOOOTY B MEBHOMY Aiana3oHi TeMnepaTyp
HaBKOMLLHBbOrO cepenosuLLa: Bia 10°C ao 43°C. [Npunag Moxe He npaLoBaTH
HaNEXHMM YMHOM, AKLLIO BiH 3a/IMLLIAETLCA Ha TPYBa/IMM HYac rMpy TemnepaTypi BULLE
ab0 HWXKYe 3a3HaYeHOr O AianasoHy.

P He cTaBTe HecTiVKi npeaAMeTH (BaXkKi MpeaMeTH, EMHOCTI 3 BOAOO) Ha XO10AUBbHIK,
LLIOB YHWMKHYTV TPaBMyBaHHSA Yepe3 NadiHHA Taknx MpeaMeTiB abo yparkeHHS:A
€/IeKTPUYHMM CTPYMOM Y PEe3Y/IbTaTi KOHTaKTY 3 BOAOHO.

P He TarHiTe 3a ABepHi noauLi. [BepLaTa MOXyTb HaXUAUTUCA, MOAMLA ANA MAALLOK
MOXKEe BUCYHYTUCH, a MPUIaZ MOXE MePeKnHYTNCA.

P BigumHarTe Ta 3a4mnHATe ABEpLIATa Ti/TbKM 38 JOMOMOrOrO PyHOK. BiaCTaHb Mk ABEpLATaMN
M Mi>k ABEPLATaMM Ta LLadOrO Ayrke Masia. He mpocTaraiTe pyKu B L MICLA, LLIOG YHUKHYTU
3aLLeMNeHHd nasbLUiB. BigumHanTe 1 3a4nHanTe ABepuUaTa XON0ANIbHKE SIMLLE TOA),
KOJIV B 30HI pyXy ABEPLIAT HEMAE AiTen.
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>

He 36epirante 1 He BUKOPUCTOBYMTE NErKo3anMUCTi, BUByxoHebe3neyHi abo KOPO3inHi
MaTepianv B npunagi abo no6am3y HbOro.

He 36epirante y npunaai MeankameHTu, 6axktepii abo XiMivHi pe4oBrHU. Lie nobyTosumn
npunaa. He pekoMeHAoBaHO 30epiratii B HbOMy MaTepia/u, LLIO BUMaratoTb CTPOroro
AOTPVIMaHHA AianasoHy TeMneparyp.

Hikonn He 36epiranTe B MOPO3WIbHOMY BiAAIEHI PIAVHM B NAALLKax abo 6aHKax

(KpiM MILIHOrO a/IKOrO/1kD), OCOBMBO Fra30BaHI HaMoi, OCKI/IbKM BOHM JTYCHYTb

MiZ Yac 3aMOPOXKYBaHHS.

[NepeBipTe CTaH MPOAYKTIB, AKLLO B MOPO3U/IbHOMY BiAAINEHI BiAbY0CA

NIABULLIEHHA TEMMEPaTypU.

He BcTaHOBNONTE HEOOIrPYHTOBAHO HI3bKY TEMAEPaTYPy B XO/10AUbHOMY BiAAINEHHI.
[Mpy BUCOKMX HaNaLLTyBaHHAX MOX/IMBI MIHYCOBI TEMMEPaTypU.

YBara! [naLKm MoxyTb po3sipBaTCS

He TopKanTecs 3aMOpOXKEHVIX MPOAYKTIB MOKPIMM pyKaMu (OAsiraiTe pyKaByYKM).
Ocob1BO He iKTe MOPO3KBO BiApasy MiC/1A TOro, AK MOro BUNHSAIM 3 MOPO3UIBHOTO
BIAAINEHHS. ICHYE pU3VK MpUMEP3aHHA a0 YTBOPEHHA MOPO3HMX MyXMPIB.

IMEPLLIA gonomora: HeramHo NOMICTITb Mi4 MPOTOYHY XONOAHY BOAY.

He HamaramTecs BigipeaTmch!

He TopkanTecs BHYTPILLHLOI MOBEPXHI MOPO3W/IEHOIO BiAAINEHHS Mig Yac poboTw,
0COBNMBO MOKPUMU PYKaMU, OCKISTbKM BaLLIi YK MOXKYTb MPYIMEP3HY T 4O MOBEPXHI.
Bia'eaHynTe mprnaz Bia Mepexiy BMnaaKy nepeboto eeKTponocTadaHHA abo nepes
YUILLIEHHAM. 3a4eKalTe LLIoHaMeHLLIe 7 XBUIVMH MepLL HiXX 3HOBY MIAKMOYUTY NpUaag,
OCKI/TbKM HaCTWI 3aMyCK MOXKe MOLLKOAUTY KOMMPeCcop.

He KopuCTyMTeca eneKTpUHHUMI Npuiagammn BcepeamHi BiaAineHb Ans 36epiraHHaA
Xap4oBVIX MPOAYKTIB Mpuaaay, AKLLO BOHW He HanexaTb 40 TUMYy NMpUCTPOIB,
PEKOMEH0BaHVX BUPOBHMKOM. TexHi4YHe 06CyroByBaHHS / OUMLLIEHHSA
[NepekoHamTecs, Lo AiTn NepebyBatoTb Mif Har NA40M, AKLLO BOHW YNCTATb

i 06CIyroBytoTb MPWIaA.

[NepLu HixX MPOBOAUTM BYAb-AKe MIaHOBE TEXHIYHE OOCNYrOBYBaHHS,

BiA'eAHaMTe Mpuaaz BiA eneKkTpoMepexki. 3adeKarTe LLoHanMeHLLe 5 XBUAMH MepLL
Hi>K 3HOBY NIAKAOMNTU NP4, OCKIIbKM HaCTMM 3aMyCK MOXE MOLLIKOANTU KOMMAPECOP.
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P> BriMumKaroum mpynag, Tp1MMalTecs 3a BUIKY, @ He 3a Kabesb.

P He ouuLLynTe Nprnas »KOPCTKMMU LLIITKaMM, APOTAHUM LLITKaMU, MUNHUM MOPOLLIKOM,
B6eH31HOM, aMinaLeTaToM, aLleTOHOM Ta MOAIOHUMIM OpPraHiYHUMM PO34UHAMMU,
KNCNOTHUMM @B0 TYXKHUMM PO3YUHAMM. LLIOO YHUKHYTU MOLLKOKEHD, OUULLIYITE
cneLianbHUM 3aCOB0M ANA MUTTA XOJ10ANNBHUKIB.

P He sickpibariTe iHivi Ta Mig roCTpVMM MpeaMeTaMn. He BUKOPUCTOBYIMTE pO3nuaoBadi,
eNIeKTPUYHI HarpiBadi, Taki Ak obirpiBadi, deHu, MapooumLLYyBaYi Ta iHLLI JxXepena Tenna,
LLIOOG YHWNKHY TV MOLUKOAXEHHSA MIaCTUKOBUX YaCTUH.

P [115 NpUCKOPEHHSA MPOLIECY PO3MOPOXKYBaHHA HE BMKOPUCTOBYMTE MEXaHIYHI @b o iHLLi
MPUCTPOI, OKPIM pEKOMEHA0BaHVX BYPOOHUKOM.

P> Y BUMaAKy MOLLKOMKEHHS Kabeto XKMBAEHHSA ANF YHUKHEHHSA MOXIMBOI HEOe3neKu
MOro 3aMiHy Mae MpOBOANTU BUPOBHWIK, MO0 CEPBICHNIN MPpeACTaBHWK abo ocobu
3 NoAibHOO KBaidiKaLlieto.

P He HamaramTeca CaMOCTINHO PEMOHTYBATW, PO36MpaTh Y MOANDIKYBaTM NpUIaA.
Lns peMOHTY 3BepTanTecs y HalLLly C/1y»0y 06C/1yroByBaHHSA KTIEHTIB.

P [MprHanMHi pa3 Ha pik B1AansnTe My i3 3a4HbOI MaHe i MPUCTPOLO, LLIOO YHNKHYTU
Hebe3MeKn NOXKeXi, a TakOX 30IIbLLIEHHA CMOXMBAHHA eHePril.

P He po3bpusKynTe BOAY Ha MpWaad i He MPOMMBaNTE MOro CTPYMEHEM BOAM
niZ Yac YMLLIEHHS.

» He BrKopucTOBYIMTE Napy abo po3nuaoBay BoAV Mid 4aC OUULLIEHHS MpUIaay.

P He MUITe X0N0AHI CKAAHI MOAVLI FapAYoro BOAOHD. Pi3Kuii KOHTPacCT TeMnepaTyp MOXe
MPY3BECTW 4O PO3TPICKYBaHHA CK1a.

IHpopMaLlia npo xononoareHT

&I‘IOI‘IEPEA)KEHHFI!

Mpurnaa MiCTUTb Nerkos3anMncTin xonogoareHT I3OBY TAH (R600a).

[NepekoHamTecs, LLIO KOHTYP XO/I040areHTY He MOLLKOAYXKEH I Mif YaC TPaHCMNOPTYBaHHSA
ab0o BCTaHOBNEHHA Npuaady. BUTik xo1o40areHTy Moxke Mp13BECTM 40 TPaBM O4en

ab0 3aMMaHHSA. AKLLO CTanoCHa MOLLKOMKEHHS, TpUMalTe nodani Bia npuaady BiaKpUTI
[Kepena BOrHIo, peTe/1bHO MPOBITRHOMTE MPUMILLIEHHS, HE NiAKIKOYaNTe Ta He Bid'eaHymTe
LLHYPV >KVBIEHHSA LibOro abo 6yAb-AKOro iHLLIOrO Npuiaay.

MosigoMTe ciy>kBy MiATPUMKI KNIEHTIB.

Y pasi KOHTaKTy o4el 3 X0N040areHTOM HeramHoO MPOMUIATE X Mi4 MPOTOYHOK BOAOK
i HeramHo 3BEPHITLCA 4O OKYJlCTa.
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3acTocyBaHHS 3a NpU3Ha4YeHHAM

Llen npunaa npusHadeHu 4nsa OXON0AXKEHHSA Ta 3aMOPOXKYBaHHA MPOAYKTIB.

BiH 6yB po3p0baeHNI BUKIKOYHO A9 BUKOPUCTaHHA B MOOYTI 1 MOAIOHUX chepax
33CTOCYBaHHSA, AK-OT: Y KyXOHHIX 30HaX [/ MEPCOHasY B MarasuHax, odicax Ta iHLLMX
POBOUMX MPUMILLIEHHSAX; Y XKUTIOBUX OYANHKaX Ha Gepmax; 4719 KNIEHTIB y rOTeNsX,
MOTENAX W IHLLVX XKUTAOBUX MPUMILLIEHHAX; Y FOTeNAX TUAY "HOYIBASA | CHIAaHOK".
BiH He MpusHadeHu 4N KOMePLIMHOro abo NPOMKCIOBOrO BUKOPUCTaHHSA.

3MiHK abo MoamIKaLii IPUCTPOLO He AOMYCKaOTbCA. BUKOPUCTaHHA He 3a Mpu3Ha-
HEHHAM MOXXE MPU3BECTU A0 BUHNKHEHHA HEOE3MeYHVIX CUTYaLin i BTpaTV rapaHTii.
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Yepes TexHiYHi 3MiHV Ta pi3Hi MoAeni AesKi 3 iNtocTpaLin y LibOMY MOCIOHVIKY
MOXKYTb BIAPI3HATCA Bif BaLLIOi MOAEN.

|
1
6

> R

3 [i:=]

4

5
A: XonoawnbHe BigaineHHsa B: Mopo3sunbHe BiaadineHHs
1 3BUYarHi noamui 3 BepxHin aumk
2 ALmk MOPO3U/IbHOrO BiAAINEHHA
6 TpuMay ANa NAALWOK 4 CepeHin awuk

MOPO3W/bHOIO BiAAINEHHA
5 HUxKHIM ALmK
MOPO3W/bHOIO BiAAINEHHA
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MaHenb KepyBaHHs

@

3MICT
MaHenb ynpaBniHHA
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
lHaOvKaTOpW: KHonkw:

A IHaukaTop 2°C
B IHankaTop 4°C
C InamkaTop 6°C
D IhavkaTop 8°C

E ®ynkuia Super Cool

F OyHkuis ECO

YBiMKHEHHSA/BMMKHEHHSA npuaaay

K1 KHonka YBIMK/BMMK
K, KHOMKa BCTaHOBEHHSA
pEXUMY

I_Ipmnaa MOYMHAE MpaUoBaTH, AK TiSIbKM MOro NiaKIYEHO A0 Kepena XnBneHHA.

[ Yac NepLUoro yBiMKHEHHS XO10AMbHVIKa TeMnepaTypa 3a 3aMOBYYBaHHAM

cTaHoBKTb 4°C.

@ 3AYBAXKEHHS

Konm nprnag BMUKAETLCA NICAS BIAKAFOHEHHS Big e1eKTpoMepexi, 415
[OCATHEHHSA NOTPIOHOI TEMMEPAaTYPY MOXE 3HaZ00UTNCA A0 12 roguH.

CropoykHITb Npynaa nepes BUMKHeHHAM. LLIo6 BUMKHY TV Npunag,
BUTATHITb LLHYP YKMBNEHHS 3 PO3ETKM.
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@
{2 ExkcnnyaTauis

3MICT

OyHkuia YBIMK/BUMK

Kronka YBIMK/BVIMK BUKOPUCTOBYETBHCA ANS MepeMmKaHHA Mixk pexxmmami BUMK
(MpusynHeHHa po6oTun) Ta YBIMK (HopManbHUM poboyniin pexkim).

Mepexiay pexum BUMK: y po6o4HOMy pexxmMi xON0AUAbHUKE HATUCHITb | yTPUMYyMTeE
BNpOoAoBK 3 cekyHA KHOoMKY YBIMK/BIMK, 06 BUMKHYTU IHAMKATOPHY NaHe b
KepPYBaHHS!, OCBIT/IEHHS, OXONOAXKEHHS Ta IHLLI PYHKLUITI XONOANNBHMIKA,

LLIO CYMNPOBOAXKYETHCA 3BYKOBKM CUMHAJIOM.

@ 3AYBAXKEHHS

Pexxim BVIMK He BUMMKae nMpunag, i XONOAUIbHUK Y LIe YaC 3a/MLLIETECA YBIMKHEHM.

Buixia iz pexxknmy BUMK: y pexximi BVIMK HaTUCHITb | yTPUMYITE BMPOAOBXK 3 CEKYHA
KHOMKY YBIMK/BUMKJT, oG yBIMKHYTU IHAMKATOPHY NaHe b KepyBaHHS,
OCBIT/IEHHSA, OXONOKEHHSA Ta IHLLI QYHKUII XONOANIBHMKA, LLIO CYMPOBOAKYETHCA
3BYKOBUM CUIHaIOM. XONOANIBHVK MOBEPHETHCA A0 MONepeaAHbO BCTaHOBNEHO!
TeMnepaTypu Ta GyHKLUIN i nepeinae B HOPMaibHUIA POBOUMI DEXIMM.

HanawTyBaHHA TeMnepaTypu XoN10AU/IbHUKA

MocninoBHO HaTcKarTe KHOMKY "K2" (KHOMKa BCTaHOBAEHHS PEXKMMY "Mode ),
LL|Opa3y TyHaTUMe 3BYKOBWM CUrHan. TemMnepaTypa XON04ANAbHKa
BiZOOPaXXaTUMETBCA LIMKAIYHO Y MOCNIAOBHOCTI “2°->4°->6°->8°->

Super Cool->EHeprostepexeHHs".

®yHkuia Super Cool

HaTrcHiTe KHoMKy "K2" (KHOMKa BCTaHOBEHHS DEXKMMY "Mode'), BUOEPITH DEXKIM
Super Cool, yBinaits y dyHKuito Super Cool. BubepiThb iHLWNM peXIMM,
BUNAITE i3 dyHKUIT Super Cool.

@ 3AYBAXKEHHS

1. Y pexxmmi dyHKuii Super Cool yHKLIA aBTOMaTUYHOIO HanaLLTyBaHHSA Auto-set
He MOXe ByTUV YBIMKHEHA OAHOYACHO Yepes Pi3HI pEXX1MI KepyBaHHS.
AKLLO BV BUBepeTe 0aHY GYHKLIKO, AKa KOHPITIKTYE 3 iHLLIOK GYHKLIER,
BUXiOHa QYHKLUIA Bye aBTOMaTUYHO CKacoBaHa.

2. Lo dyHKUito Byae aBTOMaTUYHO BUMKHEHO Yepes 24 roanHW.

®yHKuis ECO

BiakpuBLLV ABepLUATa XONOANIbHMKE, HATUCHITE KHOMKY "K2"

(KHoMKa BCTaHOBNEHHS PEXIMY "Mode") i BCTaHOBITb pexkum ECO. Konv noyHe
ceiTuTUcA iHankaTop dyHKLUii ECO, Le o3HavaTMe, Lo XONoAUbHK NepebyBae
B LibOMY pPeXXMMi. BCTaHOBITE iHLUUI pexxmM i BUAiTb 3 dyHKLii ECO.

Y pexxumi ECO xonoamnbHWK aBTOMaTUYHO NpaLtoBaTUMe Npy cepeaHin
TemnepaTypi 5°C.
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O6nagHaHHsA @

3MICT

Awmk Humidity Zone

Y ubOMY BiAAINEHHI piBEHb BOSIOT OCTI BULLIMIA, HiIXK Y XO104NIBHOMY BiAAINEHHI.
BiH aBTOMaTU4YHO KOHTPOFOETHCA CUCTEMOKO | MAXOANTE ANA 36epiraHHs GpyKTIB,

OBOUIB, CanaTiB TOLLO.

(1) 3AYBAXEHHS ?ﬁg

1. He 3HiManTe NNacTUKOBY KPULLIKY BCEPEAMHI
[BOX 30H.

2. BoHa niaTpumye piBeHb BOMOrOCTi.

3. YyTamBei O xon04y GPYKTW, TaKi AK aHaHacw, ] \
aBOKaZo, 6aHaHW, rpenndpyTH, ,l
He peKOMeHAYETbCA 36epiraTity LinX
[IBOX ALLIMKAaX. oo

430



3MICT

@ O6nagHaHHA

PerynboBaHi nonuui

1. BucoTy noavub MOXHa perynoBaTt
BiAMOBIAHO A0 BaLLVX NOTpeb
y 36epiraHHi.

2. LLlob nepeMicTUTU MOAULIKO, COHaTKY
3HIMITb i, MAHABLLW 334HiM Kpan
® BuTArHyBLIM @.

3. o6 BcTaHoBUTU, HagiHbTE
il Ha BUCTYNW 3 060X BOKIB i MOCYHbTE
B KPaWHE 334HE MOJIOXEHHS,
OOKW 3a4Hs YacTyHa NoauLi
He 3adiKCyeTbCA B Nasax 3 OOKIB.

@ 3AYBAXKEHHS

[NepekoHanTecs, Lo BCi Kpai NoMLi BUPIBHSAHI.

3HiMHI ABepHi noamui/TprMMau ansa NAALWOK

1. [IBepHinouui MOXHa 3HATH
017 OUYNILLIEHHS:

2. [oknagite pykn Ha 0buasa OOKM NONL,
nigHiMITh i Bropy @ i BUTArHITH @.

3. o6 BCcTaBUTY ABEPHY MOMLIKO, BVKOHYMTE
OornmncaHi BULLIE iy 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

@ 3AYBAXKEHHS

[Micna yBIMKHEHHS Mprnady 419 A0CATHEHHSA MPaBU/IbHOI TEMAEpaTypy MOXKe
3HagobuTmnca Ao 12 rogmH.

3HIMHUI AWMK

LLI06 BUNHATU ALK, MAKCUMaIbHO BUTAMHITb &C@—(@’
Moro, NiAHIMITE i 3HIMITE (2). Y \
LLlo® BCTaBUTU ALLKK, BUKOHYMTE ONMUCaHI BULLE I

AiTy 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

OcBiTNeHHA

CaiTNnoaioAHe BHYTPILLHE OCBITAEHHSA BMUKAETLCS, KO BIAKPMBAOTHCS ABEPLATA.

[HLLI HaNaLITYBaHHA MpWaaay He BIMBAKOTb Ha POOOTY OCBITNEHHS.
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@
Nopaou Wwono eHeprosbepeXxeHHs {2

3MICT

@ Mopaau woao eHepros6epeXXeHHs

P [lepekoHanTecs, WO Npuaad HanexHM YiHOM NpoBiTproeThes (ane. BCTAHOBJIEHHA).

P He BCTaHOBMOMTE NpWAaA Ni4 APAMMMU COHAYHMMM MPOMEHAMM a0 NOBN3Y AXKepen
Ternna (Hampyvknaa, meyen, obirpisadis).

P YHMKanTe HeMOTPIOHO HM3LKOT TeMnepaTypu B Mpuaadi. Cnoxm1BaHHSA eHeprii 3pocTae,
4MM HUXKYa BCTaHOB/IeHa TemnepaTypa B npuiai.

P Taki dyHKLUIT, 5K Super Freeze, crnoxmBatoTb BislbLLie eHeprii.

» [lariTe Tennin i OXONOHY T, MEPLL HiXK MOMICTUTW 1i B IpWIaA.

» BiokpuBaiTe ABepusATa Mpynagy AKOMOra MeHLLe Ta AKoMOora LUBMALLE.

» He nepenosHoMTE NpWaz, LLOo6 He MepeLLKOAXKaTy MOTOKY MOBITPS.

P YH1KanTe NoBITPA BCEpeAnHi YNaKOBKM XapHOBUX MPOAYKTIB.

P 36epiranTe yLLiNbHEHHA ABEPLAT YUCTUMU, LLIOD ABEpLIATa 3B AV 3a4NHAMCS
MpaBuIbHO.

P PO3MOpOXKyMTE 3aMOPOXKEHI MPOAYKTY B XON0ANIBHOMY BiAAINEHHI.

» HalnbinbLu eHeprosbepiratoya KOHIrypaLlid BuMarae, LLoo ALLmKm, OOKC 419 MPOAYKTIB
i noAuLi 6yr pO3MILLIEHT B MPUAAAI B TOMY X OPUriHaIbHOMY CTaHi, B AKOMY BOHW By/1n
BCTaHOB/IEHI Ha 3aBOAI, @ MPOAYKTY Oy pO3MILLIEH] AKHaAaN, LLOO He MepeLLKOaAKaTH
BMXOAY MOBITPSA 3 MOBITPONPOBOAY.



@
{2 Jornan ta ounLLeHHA

3MICT

& MOMEPE KEHHS!

[Nepea YniLLeHHAM Big'eAHaMTe NpunaA Bia AxKepea eNeKTPOXKMBAEHHS
OunLLeHHA
OunyrTe Nprnad, Koav 36epiraeTbCs Mano abo B3arasli HeMae NpoayKTIB.

[Mprnaa cnig O4MLLIaTI KOXKHI HOTUPK TWXKHI A1 HANEXKHOrO OOC/yroByBaHHA Ta 3anobiraHHa
YTBOPEHHIO HEMPUEMHVIX 3aMaxiB y MPOAYKTIB, AKi 306epiratoTbCA B HbOMY.

& MOMEPEKEHHS!

P He ouuLLyrTe Mprnaa »KOPCTKMMU LLITKaMM, APOTAHUMM LLITKaMU, MANHUM MOPOLLIKOM,
BOeH31HOM, aMinaLeTaToM, aLleTOHOM Ta MOAIGHVMIM OPraHiYHUMM PO3UYMHAMM,
KMCNOTHUMM aD0 NY>KHNUMM PO34MHaMN. LLIOG YHUKHYTU MOLLIKOAKEHD,

O4ULLyMTe creLiaNbH1M 3aCOO0OM A9 MUTTA XONOAUIBHUKIB.

P He po36puskyriTe BOAY Ha MpWIaj i He MPOMMBAITE MOrO CTPYMEHEM BOAM MiA YaC YMLLIEHHS.

P> He BUKOPUCTOBYMTE Mapy abo PO3nm/IKOBaYy BOAM MiA Yac OYMLLIEHHSA MpUIaay.

» He MuliTe xonoaHi cksaHi NoanLi rapayoro BOAOO. Pi3Kuii KOHTPACT TeMmnepaTyp MOxe
MPY3BECTW A0 PO3TPICKYBaHHA CK/1a.

P He TopKanTecs BHYTPILLHLOI MOBEPXHI MOPO3U/IbHOIO BiAAINEHHS, OCOOIMBO MOKPUMM
PYKaMU, OCKISIbKM BaLL YK MOXYTb MPUMEP3HY TV A0 MOBEPXHI.

P> Y pasiHarpiBaHHs nepeBipTe CTaH 3aMOPOXKEHVIX MPOAYKTIB.

P 3aBxan TpUManTe yLLiIIbHIOBaY ABEPLAT YMCTIM.

P OunCTITb BHYTPILLHIO YaCTWHY Ta Koprnyc npuaagy
ryBKO0, 3MOYEHOIO B TEMiIN BOAI 3 HEMTPaIbHVM
MUKOYMM 3aCOO0M.

» 1.[poTpiTh BHYTPILLHIO Ta 30BHILLIHIO YaCTUHY
XONOANNBHMIKE, BKIKOYHO 3 YLLINbHIOBaYeM ABEPLAT,
ABEePHi nomLi, CKNAHI MO, ALLMKA TOLLLO,

M'AKUM PYLLIHVKOM ab0 ryBKOH, 3MOYEHOK B TEMIN
BOAI (MOXHa AOAaTU HEMTPabHN MUKOYMIA 3aCi6).

P 2. AKLLo npoavnaca piavHa, BUAMITE yCi 3a6pyAHEHI HaCTUHM, MPOMUTE MPOTOYHOKO
BOZOHO, BUCYLUITb | MOMICTITb Ha3aa y XONOAUNbHUIK.

P 3. AKLLIO pO3/IMMC BEPLLIKM (HAaNPWKNa, CMeTaHa, Tasie MOPO3MBO), BUMMIT yCi 3a0pyAHEHi
HYaCTUHW, MOKNAAITh iX y Teny BoAy Npw TemnepaTypi 6m13bko 40°C Ha AesKnin vac,

a rnoTiM NPOMUINTE MPOTOYHOK BOAOKD, BUCYLLITh | YCTAHOBITb Ha MiCLIe Y XONIOANIbHVIK.

P 4. AKLLOo Akacb ApibHa AeTab ab0 KOMMOHEHT MOTPanuTb BCepeAnHY XONOANIbHIKA
(MK MONMLAMIM @ab0 ALLIMKaMY), 33CTOCYINTE HEBEMIKY M'AKY LLITKY,

o6 AicTaTuix. AKLLO BM HEe 3MOXETE AICTaTUCA A0 AeTali, 3BEPHITLCA 40 C/Y>KOV MIATPUIMKU.

P CnoOCHITb YNCTORK BOAOKO M BUTPITb M'AKOKO TKaGHMHOIO.

P He MunTe Byab-aKi YaCTUHM Npuaady B noCya0MUMHIN MaLLMHI.

P 3avekanTe WoHaMeHLLe 5 XBUAMH Nepe MOBTOPHM 3aryCKOM Mpuiaay,

OCKI/IbKM HaCTIWM 3aMyCK MOXKe MOLLKOANTI KOMMPeCcop.

PosmopoxkyBaHHSA

Po3MopoykyBaHHSA XO10AMABHOO Ta MOPO3W/IbHOr O BiAAINEHb 34IMCHIOETBCA aBTOMATUYHO;
py4YHe KepyBaHHSA He NOTPIOHeE.
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[ornsp Ta o4MLLEeHHs {:)

3MICT

3aMiHa cBiTN0A4i0AHUX NaMn

& MONEPEAMKEHHSA!

He 3amiHtonTe CBITN0AI0OAHY NaMmy CaMOCTIMHO, ii MOBMHEH 3aMiHIOBAaTV /IMLLE
BMPOOHUK ab0 YyrMOBHOBaYXKEHWI CEPBICHWM areHT.

CaiTnoaioAHI naMn BUKOPUCTOBYHOTH AK JyKePesIo CBIT/a, OCKINIbKM BOHU MatoTb
H3bKE EHEPrOCMOXKBaHHSA Ta TPMBAIUMN TEPMIH CTY>KOW. Y pasi BUHUKHEHHS
Oyab-AKNX BiAXMNEHD BiA HOPMM 3BEPHITLCA 40 C/YXKOU MIATPUMKIM KNIEHTIB.
Ave. CJTY)XXBA MIATPUMKI KJTIEHTIB.

[MapamMeTpu namn:
XonoaunebHe BigaineHHs: 12 B, maxkc. 2 BT
MoposwnnbHe BigaineHHs: 12 B, makc. 2 BT

HeBukopucTaHHS NpOTArom TpMBaJoro Yacy

AKLLIO BV He BMKOPWCTOBYETE MPpUIad NPOTArOM TPUBAJIOrO Hacy, i BM He xodeTe
BMKOPWCTOBYBaTW dyHKLUItO Holiday:

BrnMiTe NpoayKTu xap4yBaHHS.

BUMiTb BUIKY 3 PO3ETKMN MEPEXKi €NEKTPOXKBAEHHS.

O4uncTiTh NpKNag, K ONmMcaHo BHLLIE.

TprManTe ABepuaTa Big4MHEHUMU, LLIOO 3anoBir T yTBOPEHHIO HEMPUEMHIX
3amaxis BCepeanHi.

@ 3AYBAXKEHHS

BrMukarTe npunad avle 3a KpanHbol HeOOXiAHOCTI.
MNepecyBaHHsa npunaay

1. BuiMIiTh yCi mpoayKTV Ta Bid'eAHanTe Npuvna Bid PO3ETKM eNeKTpoMepeXxi.

2. 3aKpiniTe noAMUi M iHLWI pyXOMi YaCTUHW B XONOAMIBHOMY Ta MOPO3U/IbHOMY
BIAAIIEHHAX KNEMKOK CTPIYKOLO.

3. HeHaxmnante xonoAnnbHUK BinbLue Hixk Ha 45°, o6 3arnobirti
MOLUKOXKEHHKO OXOI0AXKYBasIbHOI CUCTEMM.

& MOMEPEAXEHHSA!

» He nigHiManTe npunaz 3a pyyKi.
» Hikonm He po3MmiLLyTe npuaaa ropusoHTa bHO Ha Miaa03i.
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3MICT

MowyK i yCyHeHHst HecrnipaBHOCTeN

Barato mpobnem, Lo BYHUKaKOTb, MOXKHA BUPILUMTY CaMOCTIMHO 6e3 crielia/ibHMX
3HaHb. Y pasi BUHWKHeHHA Mpob1em nepeBipTe BCi 3a3HayYeHi BapiaHTu

Ta AOTPUMYNTECH HaBeAEHVIX HVXKYE IHCTPYKLIM, MEPLL HxK 3BepTaTUCA 40 CYy>KOM
nicnsnpoaaxkHoro obcnyrosysaHHaA. Jue. CJTYXXBA MIATPUMKI KJIIEHTIB.

& MOMEPE KEHHSA!

P [Nepen o6CcnyroByBaHHAM BUMKHITb MPUAaA i BUMMITbL BUIKY 3 PO3ETKM.
» EnexktpoobnaaHaHHS Mae 06CyroByBaTUCs /MLLE KBanidikoBaHUMI GaxiBLAMM-
€NEKTPVIKaMU, TOMY LLIO HEHAIEXKHIIA PEMOHT MOXKE MPU3BECTU A0 3HAYHMX

HenpsaMYIX 36UTKIB.

P Y BUNaaKy MOLLKOAKEHHS KabesTto XMBAEHHA ANA YHYKHEHHA MOXIMBOT Hebe3MmeKm Moro
3aMiHy Ma€ NPOBOANTU BUPOBHMK, MOro CEPBICHNN MPeACTaBHMUK abo 0cobu
3 MoAibHOK KBasidiKaLliero.

HaATO YacTo abo
npaurtoe HaaTo
[OBro.

BMCOKa.
KusneHHsa nprnagdy 6yno
BMMKHEHO MPOTArOM
MeBHOrO Yacy.

[eepuAata npunagy

He 3a41HEHO JOCTaTHbO
LLIIbHO.

[Bepudara BigunHanmcs
3aHaATO YacTo abo

Ha 3aHaATo TpUBaUM Yac.
HanaltyBaHHs TemnepaTypu
B MOPO3W/IbHOMY BIAAINIEHHI
3aHaATO HM3bKe.

YinbHoBaY ABepuAT
3a0pyaHEeHNN, 3HOLLIEHW,
TpiCHYTUM ab0o He BiAMoBIAaE
BMMOraM.

He 3abe3neuvyeTbca noTpibHa
LIMPKYIALLA MOBITPA.

[Mpobnema MoxnmBa NpuymHa MoxkmBe piLLeHHS:A
Komnpecop « LUTencenbHa BWKa « [lia'eaHarTe BUAKY 0 Mepexi
He NpaLtoE. He Mia'edHaHa 4O pO3eTKM €N1EKTPOXMBIIEHHS.

eneKTpoMepexi.

+ [Npvnag 3HaxoamTbca + Lle HopMmanbHO
B LMK/ PO3MOPOXKYBaHHS. ANA aBTOMaTUYHOr O
PO3MOPOXKYBaHHS.

[Mprnaa « TemMnepaTypa B NpuMiLLeHHI | » 3a Takux yMOB 415 Npuaaay
3anycKaeTbCa abo Ha By MU 3aHaATo HOpMasIbHO MpaLioBaTV AOBLLE.

3a3BK4ar 415 MOBHOIO
OXONOMKEHHRA Npunaay
NOTPIOHO 8-12 roAnH.
3aKkpuinTe ABepusaTa/aLLmMK

i nepekoHanTecs, LLO npunag
PO3TALLOBAHNI Ha PIBHIV
NoBepxHi, a B ABepUATax
HeMae NPOAYKTIB abo KOHTEM-
Hepa, Lo BilIbHO pyXaroTbCs.
He BigkpviBarTe
ABepuaTa/aLLMK 3aHaaTo
4acTo.

BcTaHoBITE TeMnepaTypy
BUILLIE, MOKM He Byae
OTPYIMaHO 3a40BI/TbHY
TEMNEPaTypy XONOANIbHUKA.
LL{o6 TemnepaTypa
XONOAWIbHMKaA CTana
CTabibHOK, MOTPIOHO

24 rognHn.

QuunCTITb yLUiNbHIOBaMI
nBepuaAT/aurKka abo 3aMiHiTb
iX, 3BEPHYBLLNCb 4O CY>KOW
MIATPUMKN KITIEHTIB.
3abesneyTe HanexHy

BEHTUIALIO.
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MNowykK i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

@

MoraHo NnaxHe.

BcepeauHi
npunagy
HEeOoCTaTHbO
XOJ104HO.

BcepeauHi
npunagy 3aHaaTo
XOJIOAHO.

YTBOpEeHHs BO/10MM
BCepeaunHi
XONOANIbHOIO
BiA4INEeHHS.

Bonora
HaKOMU4YYETHCA
Ha 30BHILLIHIN
MOBEPXHI
XONOANIbHMKa
ab0 Mix
asepuatamn/asep
LSAMM Ta ALLIVIKOM.
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+ Y XONOANIBHUKY
36epiratoTbCA MPOAYKTH
3 CU/IbHVM 3aMaxoM.

+ BcTaHoBneHO 3aHanTo
BMCOKY Temneparypy.

+ bynvnoknageHi saHaaTo
Teni NpoayKTH.

+ 3aHaaTo 6araTo MpoAyKTiB

6yﬂO MOKNaAdeHOo 3a O4MH pas.

+ [poayKTV 3HaxoaaTbCA
3aHaaTo 6/IM3bKO OAMH
[0 OAHOrO.

« [BepusTa/aLvk npuiaay
He 3a4MHEHO JOCTaTHbO
LLiITbHO.

« [BepusTa/awmK
BIAYVHANNCA 3aHAATO
yacTo abo Ha 3aHaaTo
TpYIBaMIN Yac.

« BcTtaHoBneHo 3aHaaTo
HW3bKY TemMnepaTypy.

+ OyHKuia Super Freeze/
Super Cool akTrBoBaHa abo
npauroe 3aHaAaTo AOBIO.

« KnimaT HagTo Tenanm
i BONOrUN.

+ [BepusTa/aLlvk npuiaay
HE 3a4MHEHO JOCTaTHbO
LLI/TBHO.

» [BepusaTa/awmK
BiAYMHANMCA 3aHaATO YacTO
abo Ha 3aHaaTo
TpUBaNUIA Yac.

+ KoHTenHepu ANna NpoayKTiB
Xap4yBaHHSA abo pianHM
3a/MLLIEHO BIAKPUTUMM.

« KnimaT HagTo Tenanm
i BOMIOrUN.

» [IBepusTa He 3a4MHeHo
[OCTaTHBO LLIJTbHO.
XonoAdHe NoBiTpaA B Mpuvnai
Ta Tense noBiTps No3a HUM
BUK/IMKAOTb KOHAEHCaLit.

3MICT
[Mpobnema MoyknviBa NpryrHa MoyknvBe piLueHHs
BcepeauHi + BHyTpiLLHA YacTVHa + BuMuMTE BHYTPILLIHI NOBEPXHI
XONOANNBbHVIKA XxonoanabHVIKa noTpebye XONoANIbHUIKA.
6pyaHo Ta/abo OUNLLIEHHS.

PeTenbHo 3anakymTe ixy.

[lepeBCTaHOBITHL
TEMMEPATYPY.

3aBXKan OXON04XKyNTE
NPOAYKTU Nepes 30epiraHHAM.
3aBXAV KNagiTb MPOAYKTU
HEeBEUKUMM KiTbKOCTAMU.
3anumLLTe MPOMIXKOK

Mi>K KiJIbKOMa NPOAyKTamu,
1106 NOBITPSA NPOTIKano.
3aumHiTL ABEepUATa/ALLMK.

He BigumHanTe
ABepuUATa/AwnK
3aHaATO 4YacTo.

[TepeBCTaHOBITb
TemnepaTypy.

BUMKHITL PYHKLO

Super Freeze/Super Cool

BcTaHoBITE OiNbLL BUCOKY
TemMnepaTypy.
3aurHiTL ABepuUATa/ALLMK.

He BiaokpvBainTe
ABepuATa/awmK
3aHaATo YacTo.

[aBanTe rapsaymum npoayKTam
OXOJIOHYTU A0 KIMHATHOI
TeMNepaTypu i HakpueamTe
NPOAYKTY Ta pianHU.

Lle HopManbHO B BOIOrOMy
KIMaTi i BMIHUTBCA MiC/A
3HVXKEHHA BOJIOrOCTI.
[NepekoHanTecs,

LLIO ABepuATa/ ALK

LLINbHO 3aKpwTi.
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3MICT

[Mpobnema MoyknvBa npryrHa MoyknvBe piLueHHs

IHAVKaUisa « Mpwnaa 3HaxoanTbes + 3BepHiTb yBary, B AKOMY CTaHi
CBITUTBCA, MPOTE B IEMOHCTpaLiiHOMY 3HaxXoAUTBCA MPUIaA.
OXONIO[KEHHS DEXMMI. AKLLO Nprnaa 3HaxoAUTbCs

He BiAbyBaeTbCA.

3Hau4Ha KinbKiCcTb
NboAY i HaMOPO3b
Yy MOPO3UIbHOMY
BiA4INEHHI.

bBokoBUHM LLadwK
i ABEepHa r/1aHKa
HarpisatoTbCA.
[prnan Bnaae
HEeHOpMasibHi
3BYKU.

HyTHO Nerkum 3ByK,
CXOXMM Ha 3BYK
MPOTOYHOI BOAM.
JlyHae 3ByKOBUI
CUrHan.
Buuyete
CNabknn ryn.
Cuctema
BHYTPILLUHBOro
OCBITNIEHHSA ab0
cucTema
OXONIO[KEHHA
He npaLroe.

+ [lpoayKkTu He Bynn

Hane>xxXHM YHOM yrlaKOBaHi.

« [BepusTa/aLlvK npuiaay
He 3a4MHEeHO 4OCTaTHLO
LLISTbHO.

« [BepusTa/awmk
BIAYMHANMCSA 3aHaATO
4acTo abo Ha 3aHaaToO
TpUBaNUIA Hac.

« YLinbHOBaY
ABepuAT/aumvKa
3a0pyAHEeHNN, 3HOLLEHWI,
TPICHYTUM abo He BiaNoBidae
BMMOraM.

» LLlock 3cepeantn
NepeLUKOIKaE HaNeXHOMY
3aKPUTTIO ABEPLAT/ALLMKA.

+ [lpunag He posTalloBaHMM
Ha piBHIN NoBEPXHI.

+ [Npunan TOpKaeTbCA AKOroCh

npeamMeTa Nnopag i3 HUM.

» [lBepusdaTta xonoanabHoro
BiAAINEHHA BIAYMHEHI.

+ [lpautoe NpoTUKoHAEeHCaTHa
cucTema.

« LLITencenbHa BUKa
He nia'eAHaHa 40 po3eTKM
e/IeKTpoOMepeXi.

« BrnokkneneHHa
MOLUKOXKEHWIN.

- CaiT/104i04Ha namMna
He Mpautoe.

B AEMOHCTPaLIHOMY pexumMi,
BUINAITH 3 HBOMO.
Buxia: @ BUMKHITL >KUBJIEHHS,
MNOTIM YBIMKHITb | BUAAITb.
@ BigkpwinTe asepusTa
XONOANIbHUKA | HATUCHITH
Ha 8 cekyHA KHOMKyY "Mode”
npoTarom 12 roamH nicna
YBIMKHEHHS YXMBIEHHA.

+ 3aBxkan Jobpe nakymTe
NPOAYKTU.

+ 3a4nHiTL ABepUATa/ALMK.

« HeBigunHanTe ABepUATa/ALLMK
3aHaATOo YacTo.

+ OuunCTITb yLUiNbHIOBauI
ABepuAT/auLvKa abo 3aMiHiTb
X HOBVIMU.

o 3MiHITb NONOYKEHHA MONVILb,
ABEPHVIX MOAVLb abo
BHYTPILLIHIX KOHTENHepIB,
o6 ABepUATa/ALLMK MOM U
3aKpUTUCA.

» Lle HopManbHo.

+ BioperynonTte Hixku,
LLIOG BUPIBHATU MpUaA.

+ Bupanits npeameTu HaBKOIO
npvnaay.

» Lle HopManbHo.

+ 3aunHiTe ABEpUATA.

« Lle 3anobirae koHaeHcaLii
i € HOPMasIbHNM ABULLIEM.

« [lig'eqHanTe BUKY 4O MEPEX
€NeKTPOXKMBIEHHS.

« [lepeBipTe enekTpo-
MOCTa4aHHA MPUMILLIEHHSA.
3aTenedoHynTe 40 MicLEeBOI
eNeKTpOeHepreTNYHOI
KoMMaHi!

+ 3BEpHITbCA 40 CNYKOM
MIATPYUMKM Z1A 3aMiHW JTaMni.
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LL|o6 3B'A3aTNCA 3i CNY>KOOKO TEXHIYHOI NIATPUMKW, BiABIAaMTE HaLl BeO-CalnT:
https://corporate.haier-europe.com/en/.

Y po3aini "Beb-canT" BMOEPITL TOProBesibHy MapKy CBOro BUPOOY Ta CBOKO KpaiHy.
Bac 6yae nepeHanpaBieHo Ha MeBHMM BEO-CalnT, e BV 3MOXKETE 3HaUTV HOMEpP
TenedoHy i GopMy AN 3BepHEHHS 0 CY>KOU TEXHIYHOT AOMOMOT .

36il1 eNeKTPOXKMBNEHHS

Y pasi BIAKMIOYEHHS eNeKTPOEHePrii MPOAYKTM 3aMLLIaTUMY TbCA B6e3neyYHO

XONOAHUMU MPOTAroM 5 rognH. LoTprmynTecs HaBeAeHWX HVKYe mopas

niZ4 Yac TpPMBaOro NepepyrBaHHA XKBAEHHSA, OCODMBO BITKY:

»  BigumHanTe aBepuATa/ALIMK AKOMOra piaLLe.

» HeknaaiTe 4OAATKOBI MPOAYKTY B MpWAaz 3a BiACYTHOCTI €N1EKTPOXKUBIEHHS.

»  AKLIO OTpMMaHO MonepeaHE NOBIAOMAEHHS MPO BIAKMOYEHHS
ENEKTPOXKMBIEHHA, @ TPVBAICTb BIAK/IKOHEHHA NepeBuLLYyE 5 roanH,
3pO0IThb NiA i NOKNaAI T NOro B KOHTEMHEDI Y BEPXHIM YaCTUHI
XONOANNBHOrO BiA4IIEHHSA.

» [licnAa BiAHOBNEHHA €NEKTPOXMBIEHHS HEODXIAHO HeramHo
NEePEBIPUTI MPOLYKTW.

»  Ockinbkn TemnepaTypa B XON0AUbHVIKY MiABULLYBaTUMETHCA Mig Yac Nepepsu
B NoAadi eNeKTpoeHeprii abo iHLLIOT HeCMPaBHOCTI, TEPMIH 30epiraHHs Ta iCTiBHa
AKICTb MPOAYKTIB 3MEHLLYBaTUMYTbCA. ByAb-AKi PO3MOPOXEHI MPOAYKTU CNiA
HeraHo abo CnoX1TK, a0 MPUroTyBaTK Ta 3aMOPO3UTK (Ae Lie A0OpeqHO),
LLIOO YHVIKHY T Hebe3neKy 415 340POB'A.

®DyHKUiA naM'aTi nig Yac nepepuBaHHA ENEKTPOXKUBNIEHHS

['icna BIAHOBNEHHSA YXUBIEHHA MPWIa NPOAOBXKYE MPaLoBaTV 3 HaNaLLUTYBaHHAMU,
AKi Oy BCTAaHOBAEHI O BIAK/TFOHYEHHA KUB/IEHHA.
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PosnaKyBaHHs

& MOMEPEKEHHS!

»  [punaz BaxkKMiA. Moro MatoTb rnepemMiLLlyBaTu NpUHarMHI ABi OCOBU.

»  36epiranTe BCi MaKyBasibHi MaTepiaav y HeAOCTYNHOMY ANs AiTen Micwi
Ta yTUi3ynTe iX EKOMOMIYHO YCTM CIOCOHBOM.

»  BumMiTb Mprnad 3 ynakoBKU.

»  BudaniTb BCi nakyBasbHi MaTepiaau.

YMoBu poBKinna

TemnepaTypa B NpUMILLIeHHI 3aBXAn noBrHHa 6yTy Bia 10°C go 38°C,
OCKINIbKM Lie MOXKE BMIMHYTU Ha TemMnepaTypy BCepeAuHi mpunaay i noro
eHeprocnoxumBaHHs. He BctaHoBAtoMTe Npuaaa 6ins iHLIOro obnaaHaHHS,
LLIO BUMPOMIHKOE TEerIo (gyxoemx Lad, xonoannbHKiB) 6e3 isonsui.
Bumoru no posmMileHHs

Heo6xiaHWM NpocTip Mpu BiAKPYIBaHHI ABepUST (6e3 ABepHOI NaHe i Ladwn)

01 T = Y
05 06 —»||«
07
02 T
< > . 4
03
04
Mogenb
o1* 10 (MiH.) / 30 (pekomeHoBaHO)
95°
02
(pekomeHaoBaHoO)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060

01 Bia wadu A0 3aa4HLOI HaCTUHY BUPOOY. (oaVHMLI BUMIpIOBaHHS: MM)
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Posmip Bupo6y
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
e
Moaenb A (Mm) B (Mm) C(Mm) D (mm) E (MM) F (Mm) G (MM)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ 3AYBAYKEHHS

+ 3a3HayeHe eHeprocrnoX1MBaHHA 6a3yeTbCA Ha YMOBI, LLIO BiACTaHb Bia Ladu
A0 334HBOI CTIHKM BUPOBY CTaHOBUTL 10 MM. Bupi6 6yae npaLitoBaT HaNeXXH1MM
YHOM HaBIiTb MPW 3a30pi MeHLLe 10 MM, MpOoTe BiH CMOXMBaTUME

TpOoxw BiflbLLe eHepril.

« Mun pekoMeHayEMO BMKOPNCTOBYBATU |_|_|aq>y TOBLLUMHOK 18 MM 3 meTAaMy

TOBLLMHO MeHLLe 20 MM.

+ BuMiptoBaHHSA B HaBeAeHin BULLIE TabMLL MOXKYTb BiAPI3HATNCS 3a1EXKHO

BiZ METOAY BUMIPDIOBaHHA.
« [1na BByAoBaHOro BCTaHOBAEHHSA AVB. [10CIOHVIK i3 BCTaHOB/IEHHS.
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Mepepis BeHTUAALINHOrO NOBiTpONpOBOAY

Lnsa 3abesnedeHHsa 4OCTaTHbOI BEHTUAALIT MpWaaay 3 MipKyBaHb 6e3neKku
HeobXiAHO AOTPUMYBaTUCH iHDOPMaLLi PO HEOOXIAHI MONepeYyH mepepism
BEHTUNALIMHOIO NOBITPOMPOBOAY.

A: Bxig nosiTpa =200 cMm?; BapiaHTV BeHTUNALT
200 en2 _“_{AI \ B: Buxia nogiTps 2200 cM?; BapiaHTV BEHTUNALLT
B
>

Bl —— B2 —
200 M2 = < ; N &

! R
i
f
t A1 S A2 N
200 M2 —
200 cm? ;\I\;l/b\ a b= -

Posmip wadu
N /A\ 3ACTEPEXEHHS!

;‘v;gl < B ["apaHTia He MOLLIMPIOETHCA Ha By Ab-AKi
B / HeCnpaBHOCTI BUPOOY, MOB'A3aHi 3 HaBeAe-
/ HUMW HKYE MPUHHAMU.

1. HesignosigHi yMoBW Ha MicLi
BCTaHOB/IEHHA ab0 HempaBUIbHI
pO3MipK Lapu.

E 2. [HedektHa wada.

3. [loMnnKM BCTaHOBHOBaYa

AN
o
o
@
9]
B
=
Q

\

Makc. 2100 Mm

abo KopUCTYyBaYa.
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Po3Mipu ans BcTaHOBNEHHSA

Bumorm o Micus 4N BCTaHOBIEHHS AMBITbCA Ha MasTFoHKaX | B TabAMLAX HUXKYE.

Mogaenb A (MM) | B (MM) | C(MM) | D (MM) | E (MM) MpuMiTKa
MiH. 560 1778 560 MeTns: 17 MM
PekomeHaoBaHO 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568
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BcraHoBneHHs

@ 3AYBAKEHHS

« AKWo WinpyHa Wwadw nepeBuLLye 568 MM, MPOKNaAKa (MiXK XON0ANIBHNKOM

i LUadOoKO) MOXKE OCabHYTN.

« AKL10 Wada BMLLE 33 MaKCKMasIbHUM PO3MIp (1782 MM), HEOOXIAHO BUKOPU-

CTOBYBATV iHLLI 034061t0BaIbHI MaTepiany AN 3anmOBHEHHSA MPOMIXKKY.

B 1. @ 3AYBAXEHHS

T 4
LLlo6 BcTaHOBUTM LUady 3 3a30pOM
4 MM (03), AVB. AOBIAKOBY TabAULIIO

o LU HIBKYE.

03
tt A. HwkHin kpan nepeaHboi naHen

HaZ BEHTUALIEIO MOBITPA
B. Buctyn nepeaHboi naHeni

02

1
4
(oAnHWLI BUMipIOBaHHSA: MM)
Mogenb
01 MiH. 1028+B
Makc. 1106+B
02 MiH. 662+A
Makc. 740+A
03 4 MM (3a30p MiXK NaHensaMu aABepuaT
XOJI0AWJIBHOIO 1 MOPO3U/IbHOIO BiA4iNIeHb)
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MakcumanbHO gonycTuma Bara dacagis

BcTaroBneri pacaaw, Lo NepeBULLYIOTH
AOMNyCTnMY Bary, MOXXYyTb CIIPUYMHNTI
MOLLIKOPKEHHS Ta MPU3BECTH

00 GYHKLIOHaNbHX MOPYLLUEHb NeTEb.

1500-1750mm | 22

Bara 720-1400 MM 19
(kr) Al 15
A2 15

A i )
% i A |
7 (1 )3AYBAXKEHHS

AKLLIO BV BCTaHOB/IFOETE X010~
ONNBbHUK Y LLady rAmMbrHOK 560 MM,
MNEepPEKOHANTECH, LLIO LLIHYP XKMBAEHHS
pO3TaLLlOBaHWM 300Ky XON0AUMIBbHUKE,
mepLU HXK NIAKIFOYATY MOTO 40 PO3ETKM.
AKLLIO LLIHYP YKMBJIEHHA 3HaxXOAUTLCH
rMo3aay XONOANIbHMKA, Lie MOXXe
3HM3NTWN EHEPrOedPEKTUBHICTb.

444



3MICT

A
{2 BcTaHOBMEHHS

Yac ouvikyBaHHS

LL|o6 koMnpecop He NoTpebyBaB TEXHIYHOIO
0BC/1yroByBaHHS, O/IMBa 3HAXOAUTHCA

B Kancyli koMnpecopa. Lis onnea moxe
NOTPANIAT Y 3aKPUTY CUCTEMY TpyDO-
MPOBOAIB MiJ YaC TPaHCMOPTYBaHHA

nia HaxunoM. [Nepea NigkNoYeHHAM Npriaay
[0 [pKepena »}XUBAEHHA MOTPIOHO 3a4eKkaT
LLIOHaMMeHLLe 2 roauHK, o6 onvBa CTeka
Ha3a4 4o Kamncy.

EnekTpuyHe 3'egHaHHA

[Nepea KOXXHUM MIAKNIOHEHHSM MepeBipTe, Yu:

> OIOK XKMB/IEHHS, PO3EeTKa Ta 3aM0OiKHMK BiAMOBIAAOTL XapaKTepUCTVIKaM,
33@3Ha4YeHM Ha MacrnopTHIN Taban4Li.

P pO3eTKa XMBIEHHSA 3a3eMIEHa; MpWIaZ He Cia NiAKNYaTM 38 ZOMOMOror
HaraToLTencenbHOT BUIKM abo MOAOBXKYBaYa.

> LUTencesibHa BUIKa Ta pPO3eTKa MNOBHICTHO BIAMNOBIAAHOTb BUMOraMm.

BcTaBTe BUIKY B HANEXKHUM Y/HOM BCTaHOBNEHY MOBYTOBY PO3ETKY.

&I‘IOI‘IEPEA)KEHHFI!

LLI0B YHUKHY TV pU3KKIB, MOLLIKOAXKEHMI LLIHYD XXUBIEHHA MOBUHEH Oy TU
3aMiHEHW CY>KOOK MIATPVIMKM KMIEHTIB (AMB. rapaHTIiHNN TanoH).
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Mikpodila B1poby BianoBiaHO Ao pernameHTy €EC N22019/2016

ToprosesnbHa MapKa

HasBa/ineHTrdikaTop Moaeni

KaTeropisa mozeni XoNoANNbHUK
Knac eHeproe@eKTMBHOCTI E

PiuHe cnoskmBaHHs eHeprii (kBT-roa/pik) (1) 220
3aranebHuin 06'em (1) 264
O6'eMHUIN X0NOAUNBHOMO BiAAINEHHs (1) 191
O6'eM MOPO3U/IbHOrO BiaaineHHa () 73
O6'eM cekuii oxooaxKyBaYa (/1) /

O6'eM aBTOMATNYHOI O TbOAOreHepaTopa () /
3ipKOBUIN peNTIHT 4

TemnepaTypa iHLWMX BiACIKIB > 14°C

He 3acTocoByeTbcA

Cunctema Frost-free Tak
MOTY»KHICTb 3aMOPOXKyBaHHS (Kr/24 roa) /
KniMaTyuHmm penTmnHr(2) SN/N/ST
Knac eMicii LLymy Ta eMicig MOBITPAHOrO B(35)
akycTnyHoro wymy (db(A) re 1pW)

Yac nigsuLLeHHA TeMnepaTtypy (roa) 12
MpOAYKTVBHICTb BUrOTOBIEHHS IbOAY /

Twn npunagy B6ynosyBaHuin
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Hassa mogeni Knac eHeproedeKkTmMBHOCTI

E

[MOACHEHHS:

« Tak, MaroTbCA

(1) 3apesynbTaTamu BUNPOOYBaHHS Ha BiAMOBIAHICTE CTaHAapTaM MPOTSAroM
24 roauH. DakTUYHe CrNOXVIBaHHA 3a/1€XKNTb BiZl BUKOPUCTaHHS
Ta po3TallyBaHHA Mpuaaay.

(2)  KnimatuuHmin knac SN: Llet npunaa nprsHadeHuii Ana BUKOPUCTaHHS
npy TeMnepaTypax HaBKONMLLIHBOro cepeaosmiLa Big +10°C ao +32°C
KnimaTunyHmm knac N: Lier npunaa npusHadeHu 4nsa BUKOPUCTaHHA
npy TemnepaTypax HaBKOMMLLIHBOro cepeaosuLLa Bia +16°C ao +32°C
KnimaTnuHmin knac ST: Llen nprnaa nprsHaueHnin 405 BUKOPUCTaHHS
npy TeMnepaTypax HaBKOMMLLIHBOrO cepeaoBuLLa Bia +16°C ao +38°C
KniMaTuyHmm knac T: Len npunag npusHaderHuin 4ns BUKOPUCTaHHSA
npy TeMnepaTypax HaBKOMMLLIHBOro cepeaoBuLLa Bia +16°C ao +43°C

JloaaTKoBI TeXHIYHI AaHi

Hanpyra /yacTtoTa 220-240B~/50Ty
BxiaHu cTpyMm (A) 0.8
"0N10BHUV 3aMOBOIKHNK (A) 16
XonopoareHT R600a
Poszmipu (B/LL/T, MM) 1773/540/555
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Mu pekomMeHayeMO HaLLy Cy>KBy MiATPYMKU KTIEHTIB Haier i BUKopUcTaHHS
OPUIriHaNbHX 3aMaCHMX HaCTUH. AKLLO Y BaC BUHWKAM NPOOIeMU 3 BaLLIMM MPUI3A0M,
crnoyaTKy 3BepHiTbcsA 10 po3ainy NMOLLYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEW.

AKLLO BM HE 3MOYKETE 3HAMTU PILLIEHHS TaM, TOZi 3BEPHITbCA 10

» MicueBoro aunepa abo

P HalLOro eBPOMEriCbKOro CEPBICHOrO KOJI-LEHTPY (AMB. HaBeaeHi HUKYe
HoMepu TenedoHiB) abo

» 10 30HK 0BCNYroByBaHHSA 1 MIATPUMKM Ha Be6-canTi www.haier.com,
[ie BU MOXKeTe aKT1BYBaTW 3aABKY Ha OOC/IyrOBYBaHHS, @ TAKOX 3HANTK
BIANOBIAI Ha MOLUMPEHi 3arUTaHHA.

| 2

LLlo6 38'A3aTUCA 3 HaLuoro Cny>O0oto, MepekoHarTecs, LLO Y Bac € Taki AaHi.
I[HPOpMaLIito MOXKHa 3HaWTU Ha MaCMOPTHIM TabnnyLi.

Mopenb

CepinHnin Homep

Takox nepeBipTe HaABHICTb FaPaHTIMHOIO Ta/IOHa, LLO MOCTa4YaEThCA 3 MPOAYKTOM,
Y pa3i HaABHOCTI rapaHTii.

€BpONENCLKUIN CEPBICHNI KON-LIEHTP

KpaiHa* Homep Tenedory BuTtpaTn
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« CrauioHapHnn TenedpoH
Haier Germany (DE) 01805393999 14 uenTiB/xB

« MaKcC. 42 LIeHTW/XB MOBINbHMI
Haier Austria (AT) 0820001 205 « CrauioHapHu TenedoH

14,53 LueHTiB/xB
« Makc. 20 LeHTIB/XB BCi iHLL

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* [na iHWMX KpaiH AVB. Ha Be6-canTi www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

@iniay Benvkin bputaii
Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* TepMiH Aii rapaHTii Ha XoNoANbHWN NpUAaA;

MiHiManbHa rapaHTis: 2 poku Ana kpaiH €C, 3 pokm Ansa TypeddnHi,

1 pik ana Benvkoi BpuTanii, 1 pik ana Pocii, 3 poku ans LLseLji, 2 poku ana Cepoii,
5 pokis Ana Hopserii, 1 pik 4ng Mapokko, 6 Micauis 413 AmKkupy,

ANA TyHICY FopUaNYHVX FapaHTIiv He BUMaraeTbCA.

* TepMiH HaaBHOCTI 3aNYacTUH 418 PEMOHTY NpUaay:

TepMoCTaTh, TeMNepaTypHi AaTUMKKM, APYKOBaHi M1aTv Ta [/yxkepena CBiT/1a
[OCTYMHI MPOTArOM LLIOHaMMeHLUEe 7 pOKiB MiCNA BUBEeAEHHA OCTaHHbOI OANHILI
MOoZeNi BUPOOY Ha PUHOK.

LBepHi pyyKu, ABEPHI NeT/i, TOTKM N KOLLVIKM OyAyTb AOCTYMHI MPOTArOM
LLIOHaWMeHLLe 7 pOoKiB, a yLLINbHIOBaYi ABepen — LLioHanMeHLLe 10 pokis,

nicNs BUBEAEHHS OCTaHHbOT OAMHMLI MOAEN BUPOBY Ha PUHOK.

* [1na oTpyuMaHHA AoAaTKOBOI iHGopMauii mpo Bupib BiaBiaaiTe Be6-canT
https://eprel.ec.europe.eu/ abo BiackaHynTe QR-KOA Ha eTUKETU
eHeproedeKTVIBHOCTI, LLIO MOCTa4aETbCsA Pa30OM i3 MPUIaZA0oM.
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de seqguridad

458 Uso previsto

459 Descripcion
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460 Panel de control

461 Uso

462 Equipamiento
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Funcion Super Cool 461
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Q

p . .
Haga clic en el contenido para

ver la informacion detallada.
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INDICE

Gracias por comprar un producto Haier.

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este electrodomeéstico.
Estas instrucciones contienen informacién importante que le ayudaré a sacar
el méaximo provecho del electrodomestico y a garantizar una instalacion,

uso y mantenimiento seguros y adecuados.

Guarde este manual en un lugar seguro para poder consultarlo en cualquier
momento y garantizar un uso seguro y adecuado del electrodomestico.
Sivende este electrodoméstico, lo dona o lo deja al mudarse, asegurese

de entregar también este manual para que el nuevo propietario pueda
familiarizarse con el electrodomeéstico vy las advertencias de seguridad.

Accesorios

Verifique los accesorios y la documentacion segun la siguiente lista:

\

Etiqueta Tarjeta Manual
energetica de garantia de usuario
? X4 ﬁ? X2 //xz “,‘E I &
Tornillo  Tapa Blogue ufa de Conjunto de
de esponja deslizamiento  deslizamiento
i

g L = P
7 e
Placa fija Tapade Placa fija ll ‘Placa fija inferior

la bisagra

&

Placa fija TaBa inferior Tapa lateral inferior
superior

Tira de sellado Esponja Tapa inferior
de sellado de labisagra
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ADVERTENCIA: Informacion de seguridad
& importante

@ AVISO: Informacion general y consejos

@ Informacion medioambiental

Eliminacién

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud humana.

Tire el embalaje en los contenedores correspondientes

para reciclarlo. Ayude a reciclar los residuos de aparatos

eléctricos y electronicos. No deseche los aparatos
 — marcados con este simbolo en la basura doméstica.

Lleve el producto a su centro de reciclaje local

0 pdngase en contacto con su oficina municipal.

& /ADVERTENCIA!

iPeligro de lesiones o asfixial

Los refrigerantes y gases deben ser eliminados de forma profesional.

Asegurese de que la tuberia del circuito refrigerante no esta danada antes de
desecharla adecuadamente. Desconecte el electrodomeéstico de la red eléctrica.
Corte el cable de redy deséchelo. Quite las bandejas vy los cajones, asi como
elasadelapuertay lasjuntas, para evitar que los nifos y las mascotas

se queden encerrados en el electrodomestico.
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Antes de encender el electrodoméstico por primera vez,
lea las siguientes directrices de seguridad:

& ;ADVERTENCIA!

| 2

vV vV vV vV VvV V

v

vV VvV vVVYy VY

>
| 2

| 2
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Antes del primer uso

Asegurese de que no haya danos causados por el transporte.

Espere al menos dos horas antes de instalar el electrodomeéstico para asegurarse de que
el circuito refrigerante sea totalmente eficiente.

Este electrodomeéstico pesa mucho: manipulelo con la ayuda de otra persona.

Retire todo el material de embalaje, manténgalo fuera del alcance de los nifios y deséchelo
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Limpie elinterior y el exterior del electrodomestico con agua y un detergente suave antes
de introducir cualquier alimento en él.

Despues de nivelar y limpiar el electrodomeéstico, espere al menos 2-5 horas antes

de conectarlo a la fuente de alimentacién. Ver seccién INSTALACION.

Enfrie previamente los compartimentos a altas temperaturas antes de cargarlos con
alimentos. La funcion Power-Freeze ayuda a enfriar rapidamente los compartimentos.
La temperatura del frigorifico se ajusta automaticamente a 4 °C. Estos son los ajustes
recomendados. Silo desea, puede cambiar estas temperaturas manualmente. Consulte
la seccion de ajuste de la temperatura.

Instalacion

Este electrodoméstico debe colocarse en un lugar bien ventilado. Asegurese de dejar
un espacio libre de al menos 10 cm por encima'y alrededor del electrodoméstico.

No coloque el electrodomeéstico en un area himeda o en un lugar donde pueda recibir
salpicaduras de agua. Limpie y seque las salpicaduras y manchas con un pano suave
y limpio.

No instale el electrodomeéstico bajo la luz directa del sol o cerca de fuentes de calor

(p. ej.: fogones, estufas...).

Instale y nivele el electrodomestico en un lugar adecuado para su tamafio y uso.

No obstruya las aberturas de ventilacion del armazon del electrodomeéstico

o de la estructura integrada.

Asegurese de que la informacion eléctrica de la placa de caracteristicas técnicas coincida
con la fuente de alimentacion. Sino es asi, péngase en contacto con un electricista.

Este electrodomestico funciona mediante una fuente de alimentacion de 220-240 V CA/
50 Hz. Una fluctuacion anormal del voltaje puede provocar que el electrodoméstico no se
ponga en marcha o que se dane el control de temperatura o el compresor, o que se oiga
un ruido anormal durante el funcionamiento. En tal caso, se debera instalar un regulador
automatico.

No utilice adaptadores de multiples contactos ni cables de extension.

No ubigque tomas de corriente multiples portatiles ni fuentes de alimentacion portatiles
en la parte trasera del electrodomestico.

Asegurese de que el cable de alimentacion no quede aprisionado por el frigorifico.

No oprima el cable de alimentacion.
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» Utilice una toma de corriente independiente puesta a tierra como fuente de alimentacion,
que sea de facil acceso. Este electrodomeéstico debe conectarse a tierra.
Solo para el Reino Unido: El cable de alimentacién de este electrodoméstico esta
equipado con un enchufe de 3 cables (con puesta a tierra) que se ajusta a una toma de
corriente estandar de 3 cables (puesta a tierra). No corte ni desmonte la tercera patilla
(toma de tierra). Una vez instalado el electrodomeéstico, el enchufe debe ser accesible.

» No darie el circuito del refrigerante.

Uso diario

P Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifos a partir de 8 anos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia o conocimientos
previos, siemprey cuando hayanrecibido la supervisiony lasinstrucciones necesarias para
utilizar el electrodomestico de forma segura y comprendan los riesgos que implica.

P Se permite que los nifios de 3 a 8 afios llenen y vacien electrodomeésticos de refrigeracion,
pero no estan autorizados a limpiarlos o instalarlos.

» Mantenga alejados del electrodomestico a los nifos menores de 3 afos a menos que
estén constantemente supervisados.

P Los nifos no deben jugar con este electrodoméstico.

P Sisefiltra gas refrigerante u otro gas inflamable enlas proximidades del electrodoméstico,
apague la valvula del gas filtrado, abra las puertas y ventanas y no desconecte un enchufe
en el cable de alimentacion del frigorifico/congelador o cualquier otro electrodomeéstico.

P Tenga en cuenta que el electrodoméstico esta configurado para funcionar en unintervalo
de temperatura ambiente especifico de entre 10y 43 °C. El electrodoméstico no puede
funcionar correctamente si se deja durante mucho tiempo a una temperatura superior o
inferior al intervalo indicado.

» No coloqgue articulos inestables (objetos pesados, recipientes llenos de agua) en la parte
superior delfrigorifico, a fin de evitar lesiones personales causadas por caidas o descargas
electricas causadas por el contacto con el agua.

» No tire de los estantes de la puerta. Se puede tirar de la puerta de forma inclinada,
el botellero puede retirarse o el electrodomeéstico puede volcar.

> Abray cierre las puertas solamente usando las asas. El hueco entre las puertas y entre las
puertas y el armario es muy estrecho. No ponga las manos en estas areas para evitar
pillarse los dedos. Abra o cierre las puertas del frigorifico solo cuando no haya nifios dentro
del area de movimiento de la puerta.
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| 2

| 2

| 2

| 2

No almacene ni utilice elementos inflamables, explosivos o corrosivos

en el electrodomestico ni cerca de él.

No guarde medicamentos, bacterias ni agentes quimicos en el electrodomeéstico.

Este aparato es un electrodomeéstico. No se recomienda almacenar materiales

gue requieran temperaturas extremas.

Nunca almacene liquidos en botellas o latas (aparte de bebidas de alto grado alcohdlico),
especialmente las bebidas carbonatadas, en el congelador, ya que se romperian durante
la congelacion.

Compruebe el estado de los alimentos si se ha producido un calentamiento

en el congelador.

No ajuste una temperatura demasiado baja sin necesidad en el compartimento frigorifico.
Los ajustes mas altos pueden generar temperaturas bajo cero. Atencion: Las botellas
pueden reventar.

No toque los productos congelados con las manos mojadas (use guantes). Sobre todo,
no coma hielo inmediatamente después de haberlo sacado del congelador. Existe el riesgo
de congelacion o de formacion de ampollas. PRIMEROS AUXILIOS: poner
inmediatamente bajo el grifo de agua fria. jNo tirar!

No toque la superficie interior del compartimento de almacenamiento del congelador
cuando esteé en funcionamiento, especialmente con las manos mojadas, ya que las manos
pueden congelarse por la superficie.

Desenchufe el electrodomeéstico en caso de interrupcion del suministro eléctrico o antes
de limpiarlo. Espere al menos 7 minutos antes de volver a poner en marcha el aparato,
ya que un arranque frecuente puede dafiar el compresor.

No deben utilizarse dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos
del electrodomeéstico, salvo que sean del tipo recomendado por el fabricante.
Mantenimiento / limpieza

P Asegurese de que los nifios estan bajo supervision sirealizan tareas de limpieza

>

y mantenimiento.

Desconecte el electrodomeéstico de la red eléctrica antes de realizar cualquier
mantenimiento rutinario. Deje pasar al menos 5 minutos antes de reiniciar

el electrodomeéstico, ya que el arranque frecuente puede danar el compresor.
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» Cuando desenchufe el electrodoméstico, hagalo por la clavija, no por el cable.

» No limpie el electrodomeéstico con cepillos duros, cepillos de alambre, detergente en
polvo, gasolina, acetato de amilo, acetona y soluciones organicas similares, soluciones
acidas o alcalinas. Limpie con un detergente especial para frigorificos para evitar dafos.

P No raspe la escarchay el hielo con objetos afilados. No utilice aerosoles, calentadores
eléctricos como secadores de pelo, limpiadores a vapor u otras fuentes de calor para
evitar danar las piezas de plastico.

» No utilice dispositivos mecanicos ni otros equipos para acelerar el proceso de
descongelacion, salvo aquellos recomendados por el fabricante.

P Siel cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante,
por su servicio tecnico o por cualquier profesional cualificado similar para evitar riesgos.

» Nointente reparar, desmontar o modificar este electrodomestico por su cuenta.

En caso de reparacion, pongase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.

P Saque el polvo de la parte posterior de la unidad al menos una vez al afo para evitar
elriesgo de incendio, asi como un mayor consumo de energia.

» No rocie ni enjuague el electrodoméstico durante la limpieza.

No use agua pulverizada o vapor para limpiar el electrodoméstico.

No limpie los estantes de cristal frios con agua caliente. Un cambio repentino

de temperatura puede causar que el cristal se rompa.

>
| 2

Informacion sobre el gas refrigerante

/A\iADVERTENCIA!

Este electrodomeéstico contiene el refrigerante inflamable ISOBUTANO (R600a).
Asegurese de no dafar el circuito refrigerante durante el transporte o la instalacion.
Lafuga de refrigerante puede causar lesiones oculares o incendios. Si se produce algun
dano, manténgase alejado de llamas abiertas, ventile bien la habitacion y no conecte

o desconecte los cables de alimentacion de este ni de cualquier otro electrodomeéstico.
Informe al servicio de atencion al cliente.

En caso de que los ojos entren en contacto con el refrigerante, enjuaguelos
inmediatamente con agua corriente y llame inmediatamente a un oftalmologo.
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Uso previsto

Este electrodoméstico esta disefado para enfriar y congelar alimentos. Ha sido
disenado exclusivamente para su uso en aplicaciones domesticas y similares,
como areas de cocina para personal de tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo; granjas y el uso por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial, asi como en alojamientos y restauracion. No esta destinado a un uso
comercial o industrial. No se permite realizar cambios o modificaciones en el
electrodomeéstico. Un uso no previsto puede causar riesgos y la pérdida de los
derechos de reclamacion por garantia.
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Descripcién del producto

Debido a cambios tecnicos y a las diferencias entre modelos, algunas de las
ilustraciones de este manual pueden diferir de sumodelo.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A: Camara frigorifica B: Compartimento del congelador
1 Estantes ordinarios 3 Cajon superior del congelador
2 Cajon 4 Cajon central del congelador
6 Soporte para botellas 5 Cajoninferior del congelador
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Panel de control
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F

Indicadores: Botones:
A Visualizaciénde 2 °C K; Boton de ENCENDIDO / APAGADO
B Visualizacion de 4 °C K, Boton de ajuste del modo

C Visualizacion de 6 °C
D Visualizacionde 8 °C
E Funcién Super Cool
F Funcion ECO

Encender/apagar el electrodoméstico

El electrodomeéstico se pondrd en marcha en cuanto se conecte a la fuente
de alimentacion.

Cuando elfrigorifico se enciende por primera vez, la temperatura
predeterminada es de 4 °C.

@ AVISO

Cuando se enciende el electrodoméstico después de desconectarlo de la fuente
de alimentacion principal, alcanzar las temperaturas correctas puede tomar
hasta 12 horas.

Vacie el electrodomestico antes de apagarlo. Para apagar el electrodomestico,
retire el cable de alimentacion de la toma de corriente.
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Funciéon ENCENDIDO / APAGADO

Elbotén de ENCENDIDO / APAGADO se utiliza para cambiar entre APAGADO
(estado de pausa del funcionamiento) y ENCENDIDO (modos de funcionamiento
normales).

Entrar en modo APAGADO: En el modo de funcionamiento del frigorifico,
mantenga pulsado el botdn de la funcion ENCENDIDO / APAGADO durante

3 segundos para apagar la pantalla de control, la iluminacién del frigorifico,
larefrigeracion y otras funciones con un sonido de aviso.

@ AVISO

Elmodo APAGADO no significa apagado, y el frigorifico sigue encendido
en este momento.

Salir del modo APAGADO: En el modo APAGADO, mantenga pulsado el botédn
de ENCENDIDO / APAGADO durante 3 segundos para reiniciar la pantalla de control,
la iluminacion del frigorifico, la refrigeracion y otras funciones acompanado de un sonido
de aviso. El frigorifico volvera a la temperatura ajustada y a funcionar como antes
y entrara en modo de funcionamiento normal.

Ajustar la temperatura del frigorifico

Pulse el boton "Ky" (botdn de ajuste del modo "Mode"), el zumbador suena una vez
con cada presion. La temperatura del frigorifico se mostrara en la secuencia "2° ->
4° ->6°->8° -> Super Cool -> Ahorro energético".

Funcion Super Cool

Pulse el boton "Ky" (botdn de ajuste del modo "Mode"), seleccione el modo
Super Cooly acceda a la funcion Super Cool. Seleccione otro modo para
desactivar la funcion Super Cool.

@ AVISO

Con la funcién Super Cool activa no se puede activar ala vez la funcion Auto-
set debido a que son diferentes modos de control. Cuando elija una funcion
que esté en conflicto con otra funcion, la funcidn original se desactivara

automaticamente.
2. Estafuncion se deshabilitara automaticamente despues de 24 horas.
Funcion ECO

Después de abrir la puerta del frigorifico, pulse el boton "K," (botdn de ajuste
del modo "Mede"), seleccione el modo ECO. Cuando el icono de la funcion ECO
se encienda, el frigorifico entrard en dicho modo. Seleccione otro modo

para desactivar la funcion ECO.

Enelmodo ECO, el frigorifico funciona automaticamente a una temperatura
mediade 5 °C.
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Cajon Humidity Zone

En este compartimento el nivel de humedad es superior al del compartimento del
frigorifico. Se controla automaticamente mediante el sistemay es adecuado para

almacenar frutas, verduras, ensaladas, etc.

@ AVISO %?‘g

No retire la cubierta de plastico del interior
de las dos zonas.

2. Mantienen la humedad.

3. No se recomienda guardar en estos dos ] \
cajones frutas sensibles al frio como pifa,
aguacate, platanos o pomelos. k

a0 n
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Estantes ajustables

1. Laalturadelos estantes se puede ajustar
para adaptarse a sus necesidades de
almacenamiento.

2. Parareubicar un estante, retirelo primero
levantando su borde posterior @

y extraigalo @

3. Paravolver ainstalarlo, coléquelo enlos
rieles de ambos lados y empuje hasta que
la parte trasera del estante se fije dentro
delasranuras laterales.

Asegurese de que todos los extremos del estante estén nivelados.

Estantes de puerta/soportes para botellas
desmontables

1. Losestantes delapuertase pueden
desmontar para limpiarlos:

2. Cologue las manos en cada lado del
estante, levantelo hacia arriba ©
y extraigalo @.

3. Parainsertar el estante de la puerta, realice
los pasos anteriores en orden inverso.

@ AVISO

Cuando se enciende el aparato, pueden pasar hasta 12 horas hasta que
se alcancen las temperaturas correctas.

Cajon extraible

Para sacar el cajon, tire al maximo, &CD=(@’
levante y retire (2). Y \
Parainsertar el cajon, realice los pasos l
anteriores en ordeninverso.

Luz

Laluzinterior LED se enciende al abrir la puerta. El rendimiento de las luces no
se ve afectado por ninguna de las otras configuraciones del electrodoméstico.
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@ Consejos de ahorro de energia

» Asegurese de que el electrodoméstico esté bien ventilado (vea INSTALACION).

» Noinstale el electrodoméstico bajo la luz directa del sol o cerca de fuentes de calor
(p. ej.: fogones, estufas...).

» Evite una temperatura innecesariamente baja en el electrodomeéstico. El consumo
de energia aumenta la temperatura del electrodomeéstico.

» L as funciones como Super Freeze consumen mas energia.

» Deje enfriar los alimentos calientes antes de introducirlos en el electrodomeéstico.

» Abra la puerta del electrodoméstico lo menos y lo mas brevemente posible.

» No llene en exceso el electrodomeéstico para evitar obstruir la circulacion de aire.

P Evite la presencia de aire dentro del embalaje de los alimentos.

» Mantenga las juntas de la puerta limpias para que la puerta se cierre siempre
correctamente.

» Descongele los alimentos congelados en el compartimento frigorifico.

» | a configuracion de mas ahorro energético requiere que el electrodoméstico mantenga
los cajones, las cajas de alimentos y los estantes. en condiciones de fabrica, y los alimentos
deben colocarse lo mas lejos posible sin bloguear la salida de aire del conducto.
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Desconecte el electrodomeéstico de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo.
Limpieza
Limpie el electrodomeéstico solo cuando haya pocos o ningun alimento guardado.

Este electrodomeéstico debe limpiarse cada cuatro semanas para realizar un buen
mantenimiento y evitar malos olores.

& :ADVERTENCIA!

» No limpie el electrodoméstico con cepillos duros, cepillos de alambre, detergente en
polvo, gasolina, acetato de amilo, acetonay soluciones organicas similares, soluciones
acidas o alcalinas. Limpie con un detergente especial para frigorificos para evitar dafos.

» No rocie ni enjuague el electrodomestico durante la limpieza.

» No use agua pulverizada o vapor para limpiar el electrodoméstico.

» No limpie los estantes de cristal frios con agua caliente. Un cambio repentino
de temperatura puede causar que el cristal se rompa.

» No toque la superficie interior del compartimento del electrodoméstico, especialmente
con las manos mojadas, ya que las manos pueden congelarse en la superficie.

P En caso de calentamiento, compruebe el estado de los productos congelados.

» Mantenga siempre limpia la junta de la puerta.

P Limpie el interior y el armazon del electrodomeéstico
con una esponja humedecida en agua tibia
y detergente neutro.

» 1.Frote elinteriory el exterior del frigorifico, incluyendo
lajunta de la puerta, los estantes de la puerta, los
estantes de cristal, los cajones, etc., con unatoalla
suave 0 Una esponja sumergida en agua caliente
(se puede afadir detergente neutro).

» 2.Sihay liquido derramado, retire todas las piezas contaminadas, enjuague directamente
con agua corriente, seque y coloque las piezas de nuevo en el frigorifico.

P 3. Sihay productos cremosos derramados (como nata, helado derretido...), retire todas
las piezas contaminadas, pongalas en agua caliente a unos 40 °C durante un rato,
enjuague con agua corriente, séquelas y coléguelas de nuevo en el frigorifico.

» 4.En caso de que alguna parte o componente pequefio quede atascada dentro del
frigorifico (entre las estanterias o los cajones), utilice un cepillo suave pequefo para
sacarlo. Sino la alcanza, pongase en contacto con el servicio

» Aclare y seque con un pafio suave.

» No limpie ninguna de las piezas o partes de este electrodoméstico en un lavavajillas.

» Deje pasar al menos 5 minutos antes de reiniciar el electrodoméstico, ya que
elarranque frecuente puede dafar el compresor.

Descongelacion

La descongelacion de los compartimentos frigorifico y congelador se realiza
automaticamente: no se requiere ninguna operacion manual.
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Sustitucion de las lamparas LED

/A\ iADVERTENCIA!

No sustituya usted mismo la lampara LED, solo debe cambiarla el fabricante
O un técnico autorizado.

Las lamparas utilizan LED como fuente de luz, con bajo consumo energético y larga
vida util. Sidetecta alguna anomalia, pdngase en contacto con el servicio
de atencién al cliente. Vea ATENCION AL CLIENTE.

Parametros de las lamparas:
Compartimento frigorifico: 12 V méx. 2 W
Compartimento congelador: 12V max. 2 W

Sino se utiliza durante un periodo prolongado
Sino utiliza el electrodomeéstico durante un periodo de tiempo prolongado Y
no desea utilizar la funcion Holiday:

Saque la comida.
Desenchufe el cable de la toma de corriente.
Limpie el electrodomeéstico como se ha descrito anteriormente.

Mantenga las puertas abiertas para evitar que se generen malos olores
en elinterior.

@ AVISO

Apague el electrodomeéstico solo si es estrictamente necesario.
Desplazar el electrodoméstico

1. Retiretodalacomiday desenchufe el electrodoméstico.
2. Fijelos estantesy otras partes moviles en el frigorifico y el congelador
con cinta adhesiva.
3. Noincline el frigorifico mas de 45° para evitar danar el sistema de refrigeracion.

/A\ iADVERTENCIA!

» No levante el electrodomeéstico por las asas.
» No cologue el electrodoméstico horizontalmente sobre el suelo.
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Soluciéon de problemas

Usted mismo puede resolver muchos de los problemas que puedan presentarse sin
tener conocimientos especificos. En caso de que se produzca algun problema,
compruebe todas las posibilidades ilustradas y siga las instrucciones pertinentes antes
de ponerse en contacto con un servicio posventa. Vea ATENCION AL CLIENTE.

/A\ iADVERTENCIA!

» Antes de realizar tareas de mantenimiento, desactive el electrodoméstico y desconecte
el enchufe de la toma de corriente.

P | os equipos eléctricos solo deben ser revisados y manejados por electricistas expertos
cualificados, ya que las reparaciones incorrectas pueden causar dafios considerables

en consecuencia.

P Sielsistema de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante,
por su servicio técnico o por cualquier profesional cualificado similar para evitar riesgos.

Problema

Causa posible

Solucion posible

El compresor
no funciona.

Elelectrodo-
meéstico funciona
con frecuencia

o funciona durante
un periodo

de tiempo
demasiado largo.

El enchufe no esta conectado
alatoma de corriente.

El electrodoméstico esta

en el ciclo de descongelacion
La temperaturainterior

o exterior es demasiado alta.

Elelectrodomestico

ha estado apagado
durante cierto de tiempo.
Una puerta del
electrodomestico

no estd bien cerrada.

La puerta se ha abierto

con demasiada frecuencia
o durante mucho tiempo.
Elajuste de temperatura del
compartimento congelador
es demasiado bajo.

Lajuntade la puerta esta
sucia, desgastada, agrietada
o desparejada.

La circulacion de aire
requerida no esta
garantizada.

« Conecte el enchufe.

« Estoesnormalparauna
descongelacion automatica

* Eneste caso, esnormal que
el electrodomeéstico funcione
mas tiempo.

« Normalmente, llevade 8 a 12 horas
que el electrodomestico se
enfrie completamente.

« Cierrelapuerta/cajon
y asegurese de que el electro-
domeéstico esté ubicado sobre
una superficie planay que no
haya alimentos o recipientes
que impidan que la puerta
se cierre bien.

« No abrala puerta/cajon con
demasiada frecuencia.

« Ajuste unatemperatura mas alta
hasta obtener una temperatura
satisfactoria para el frigorifico.
Se necesitan 24 horas para que
la temperatura del frigorifico
se mantenga estable.

« Limpie lajunta de la puerta/cajon
o pidale al servicio de atencion
al cliente que la cambie.

« Garantice una ventilacion
adecuada.
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Problema

Causa posible

Solucion posible

Elinterior del
frigorifico esté
sucio y/o huele mal.

Latemperatura
delinterior del
electrodomeéstico
no es lo suficien-
temente fria.

Latemperatura
delinterior del
electrodomeéstico
es demasiado fria.

Formacion de
humedad en
elinterior del
compartimento
frigorifico.

Se acumula
humedad fuera de
la superficie externa
de los frigorificos

o entre las puertas/
puertay cajon.
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Elinterior del frigorifico
necesita limpieza.

Hay alimentos de olor fuerte
guardados en el frigorifico.
Latemperatura establecida
es demasiado alta.

Se han almacenado
alimentos demasiado
calientes.

Se ha almacenado
demasiada comida a la vez.
Los alimentos estan
demasiado cerca entre si.

Una puerta/cajon del
electrodomeéstico no esta
bien cerrada.

La puerta/cajon se ha abierto
con demasiada frecuencia

o durante mucho tiempo.
Latemperatura establecida
es demasiado baja.
Lafuncion Super Freeze/
Super Cool estd activada

o ha estado funcionando
demasiado tiempo.

Elclima es demasiado calido
vy himedo.

Una puerta/cajon del
electrodomestico no esta
bien cerrada.

La puerta/cajon se ha abierto
con demasiada frecuencia

o durante mucho tiempo.
Hay recipientes de alimentos
oliquidos abiertos.

El ambiente es demasiado
calido y demasiado humedo.

La puertano esta bien
cerrada. Hay aire frio dentro
del electrodomeéstico y aire
caliente en el exterior, y se
produce condensacion.

« Limpie elinterior del frigorifico.
« Envuelva bienlos alimentos.
« Restablezcalatemperatura.

« Enfrie siempre los alimentos
antes de guardarlos.

« Guarde siempre pequenas
cantidades de alimentos.

« Deje un espacio entre varios
alimentos para permitir que
el aire fluya.

« Cierrela puerta/cajon.

« «Noabrala puerta/cajén con
demasiada frecuencia.

« Restablezcala temperatura.

« Apague la funcién Super Freeze/
Super Cool.

« Aumente la temperatura.

« Cierrelapuerta/cajon.

« No abrala puerta/cajon con
demasiada frecuencia.

« Deje que los alimentos calientes
se enfrien a temperatura
ambiente y cubra los alimentos
y liquidos.

« Estoesnormalenunambiente
humedo y cambiara cuando
la humedad disminuya.

« Asegurese de quela
puerta/cajén estd bien cerrada.
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Soluciéon de problemas

Problema

Muestra unligero
funcionamiento,
pero no se siente
fresco.

Hay mucho hielo
y escarchaen el
compartimento
congelador.

Los lados del
frigorificoy la tira
delapuertase
calientan.

El electrodoméstico
hace sonidos
anormales.

Se oye unligero
sonido similar al
delflujo de agua.
Oira un pitido
de alarma.

Oird un débil
zumbido.

El sistema de
iluminacion

o refrigeracion
interior no funciona.

Causa posible

« Estdenmodo demo.

» Losalimentos no estan
correctamente embalados.

+ Una puerta/cajon del
electrodomeéstico no esta
bien cerrada.

+ Lapuerta/cajon se ha abierto
con demasiada frecuencia
o durante mucho tiempo.

+ Lajuntadelapuerta/cajon
esta sucia, desgastada,
agrietada o desparejada.

+ Algo en elinterior impide que
la puerta/cajon se cierren
correctamente.

« Elelectrodomeéstico
no estéa ubicado sobre
una superficie plana.

» Elelectrodomestico toca
algun objeto a su alrededor.

« Lapuerta del compartimento
frigorifico esté abierta.

« Elsistema anticondensacion
estd en marcha

« Elenchufe no esta conectado
ala toma de corriente.

« Lafuente de alimentacion
presenta alguna alteracion.

» Laldmpara LED no funciona.

Solucion posible

« Observe en qué estado se
encuentra, si esta en modo
Demo, salga de él.

Salir: © Apague, encienda

y salga.

@Abra la puerta del frigorifico
y mantenga pulsado el botén
Mode durante 8 segundos
dentro delas 12 horas
posteriores al encendido.

« Embale bien los alimentos.

« Cierrelapuerta/cajon.

« No abrala puerta/cajon con
demasiada frecuencia.

« Limpie lajunta de la puerta/cajon
o cambiela por una nueva.

« Vuelva a colocar los estantes,
estantes de la puerta
o contenedores internos para
permitir que la puerta/cajén
se cierre.

« Estoesnormal.

« Ajuste las patas para nivelar
el electrodomestico.

« Retire los objetos que haya
alrededor del electrodoméstico.

« Estoesnormal.

« Cierrelapuerta.

« Esto evitala condensacion
y es normal
« Conecte el enchufe.

« Compruebe el suministro
eléctrico ala habitacion. Llame
a la compania eléctrica local.

e Llame al servicio técnico para
cambiar lalampara.
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Para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica, visite nuestro
sitio web: https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

Enla seccion "website”, elijala marca de su producto y su pais. Se le redirigira
a la pagina web especifica donde podra encontrar el nUmero de teléfono
y el formulario para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica.

Interrupcion del suministro

Encaso de uncorte de luz, los alimentos deberian permanecer frescos y a salvo
durante 5 horas. Siga estos consejos durante una interrupcion prolongada del
suministro, especialmente en verano:

>
>
>

Abra la puerta/cajén lo menos posible.

No introduzca mas alimentos en el electrodomestico durante un corte de luz.
Sise da el aviso previo de un corte de luzy la duracion de la interrupcion es
superior a 5 horas, fabrique algo de hielo y pédngalo en unrecipiente en la parte
superior del compartimento frigorifico.

Inmediatamente despues de la interrupcion, es necesario llevar a cabo una
inspeccion de los alimentos.

Como la temperatura del frigorifico subird durante una interrupcion del suministro
eléctrico u otro fallo, el periodo de conservacion vy la calidad comestible de los
alimentos se reduciran. Cualquier alimento que se descongele debe consumirse,
o bien cocinarse y volver a congelarse (cuando proceda) répidamente para evitar
riesgos para la salud.

Funcion de memoria durante el corte de luz

En cuanto vuelva laluz, el electrodoméstico restablecera los ajustes establecidos
antes del corte de luz.
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Desempaquetado

/A\ iADVERTENCIA!

» Este esunelectrodoméstico pesado. Manipulelo con la ayuda de otra persona.
» Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de los nifios
y deséchelo de forma respetuosa con el medio ambiente.
» Saque el electrodomeéstico de su embalaje.
» Retire todos los materiales de embalaje.

Condiciones ambientales

La temperatura ambiente deberia encontrarse siempre entre 10°Cy 38 °C,

ya que puede influir en la temperatura del interior del frigorifico y en su consumo
de energia. No instale el electrodomeéstico cerca de otros electrodomeéstico
emisores de calor (hornos, neveras) sin aislamiento.

Requisitos de espacio

Espacio necesario cuando la puerta esta abierta (sin panel de puerta de armario)

01 T = 7y
& 06 —||«+
07
02 T
< > —X
03
04
Modelo
01* 10 (Min.) / 30 (Recomendado)
95°
02 (Recomendado)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Desde el armario hasta la parte trasera del producto. (unidad: mm)
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Dimensiones del producto

O

Modelo

A (mm)

B (mm)

C (mm)

D (mm)

E (mm)

F (mm)

G (mm)

540+2

55042

177242

970

745

662

618

@ AVISO

« Elconsumo de energia especificado se basa en la condicion de una separacion
de 10 mm entre el armario y la parte trasera del producto. El producto funcionara
correctamente incluso con una separacion inferior a 10 mm, aungque consume
algo mas de energia.

» Recomendamos utilizar un armario de 18 mm de grosor con bisagras
de menos de 20 mm.

« Las medidas de la tabla anterior pueden variar en funcién del método de medicién.

» Paralainstalacion integrada, consulte la Guia de instalacion.
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Seccion cruzada de ventilacion

Paralograr una ventilaciéon suficiente del electrodomeéstico por razones de seguridad,
debe observarse la informacion de las secciones cruzadas de ventilacion requeridas.

g ™
N

200 \ .
200 cm? —!{1

200cm? — L Vg,

200 cm? ;\A -

B1

a—-1\N

B2

A: Entrada de aire 2200 cm?; Opciones de ventilacion
B: Salida de aire 2200 cm?; Opciones de ventilacion

N

A1

A2

o

LT

Dimensiones del mueble

hed
Su -
A

Méx. 2100 mm

.

B

B
-} Enchufe >

2

/A\ iPRECAUCION!

Cualquier fallo del producto debido a lo

siguiente no esta cubierto por la Garantia.

1. Condiciones inadecuadas del
emplazamiento o tamanos incorrectos
de los armarios.

2. Armario defectuoso.

3. Erroresdelinstalador o del usuario.
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Espacio libre
Consulte lasimagenes y tablas siguientes para conocer los requisitos de espacio
para la instalacion.

A B C D E ..
Modelo mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Observacion
Min. 560 1778 560 Bisagra: 17 mm
Recomendado 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 | 568
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« Silaanchura de un armario es superior a 568 mm, la junta (entre el frigorifico
y el armario) puede aflojarse.

. Sielmueble es mas alto que la dimension méaxima (1782 mm), debera utilizar
otros materiales de acabado para rellenar el hueco.

_ % @ AVISO

Parainstalar un armario que requiera
una separacion de 4 mm (03), consulte
o la tabla de referencia de armarios que
figura a continuacion.

03

A. Borde inferior del panel frontal por
02 encima de la ventilacion de aire
B. Voladizo del panel frontal

V4
4
(unidad: mm)
Modelo
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 M|'n. 662+A
Max. 740+A
03 4 mm (separacion entre los paneles de las
puertas del frigorifico y el congelador)
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Peso maximo admisible de los frentes de los muebles

Los frentes de muebles montados
que superen el peso admisible
pueden provocar dafosy afectar
al funcionamiento de las bisagras.

1500-1750 mm 22

Peso 720-1400 mm 19
(kg) Al 15
A2 15

Consideracion de la ubicacion de la toma de corriente

y el espacio necesario
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Siinstala el frigorifico en un armario
con una profundidad de 560 mm,
asegurese de que el cable de
alimentacion esta dispuesto

en un lateral del frigorifico antes

de enchufarlo a una toma de corriente.
Siel cable de alimentacion esta enla
parte trasera del frigorifico, podria
disminuir la eficiencia energética.
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Tiempo de espera

El aceite de lubricacion sin mantenimiento
se encuentra en la capsula del compresor.
Este aceite puede pasar por el sistema de
tuberias cerradas durante el transporte si

el electrodomestico estainclinado. Antes
de conectar el electrodoméstico a la fuente
de alimentacion, espere al menos 2 horas

Conexion eléctrica

Antes de cada conexion, compruebe si:

» Lafuente de alimentacion, latoma de corriente y el fusible son adecuados para
la placa de clasificacion.

» Latoma de corriente tiene conexion a tierra y no tiene multiples contactos
ni extensiones.

» Elenchufeylatoma de corriente encajan perfectamente.

Conecte el enchufe a una toma de corriente doméstica correctamente instalada.

/A\iADVERTENCIA!

Para evitar riesgos, solo el servicio de atencion al cliente debe reemplazar
un cable de alimentacion dafado (ver tarjeta de garantia).

para que el aceite vuelva a entrar enla capsula.
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Ficha del producto conforme al Reglamento UE n.°2019/2016

Marca

Nombre/identificador del modelo

Categoria del modelo Frigorifico
Clase de eficiencia energética E
Consumo anual de energia (kWh/afo) (1) 220
Volumen total (L) 264
Volumen del frigorifico (L) 191
Volumen del congelador (L) 73
Volumen de la seccion de refrigeracion (L) /
Volumen del fabricador de hielo

automatico (L) /
Estrellas 4
Compatimontos s 14°C Noapiicable
Sistema Frost-free Si
Capacidad de congelacion (kg/24 h) /
Clasificacion climatica(2) SN/N/ST
Clasg de emisig’n de ruid.oyemisiones B(35)
de ruido acustico en el aire (db (A) re1pW)

Tiempo de aumento de la temperatura (h) 12
Capacidad de fabricacion de hielo /
Tipo de electrodoméstico Encastre
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Datos técnicos

Nombre del modelo

Clase de eficiencia energética

E

Explicaciones:
« Si

(1) Basado enlosresultados de la prueba de conformidad normativa durante
24 horas. El consumo real depende del uso y de la ubicacion del

electrodomeéstico.

(2) Calificacion climatica SN: Este electrodomeéstico esta disefiado para ser
utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre + 10°Cy +32 °C
Calificacion climatica N: Este electrodoméstico esta disefiado para ser
utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre + 16 °Cy +32 °C
Callificacion climatica ST: Este electrodoméstico esté disefiado para ser
utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre + 16 °Cy +38 °C
Callificacion climatica T: Este electrodoméstico esta disefiado para ser
utilizado a una temperatura ambiente comprendida entre + 16 °Cy +43 °C

Datos técnicos adicionales

\Voltaje / Frecuencia

220-240V-/50HZ

Corriente de entrada (A) 0,8
Fusible principal (A) 16
Refrigerante R600a
Tamano (Al/An/Prenmm) 1773/540/555
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Recomendamos nuestro Servicio de atencion al cliente Haier y el uso de repuestos
originales. Sitiene algun problema con su electrodoméstico, compruebe primero
la seccion SOLUCION DE PROBLEMAS.

Sino encuentra una solucion alli, péngase en contacto con

>
>

>
>

su distribuidor local o

nuestro Centro europeo de atencion al cliente (ver nimeros de teléfono
listados abajo) o

el area de servicio y asistencia en www.haier.com, donde puede activar la
solicitud de servicio y encontrar las Preguntas frecuentes.

Para ponerse en contacto con nuestro Servicio, asegurese de tener los siguientes
datos disponibles.
Puede encontrar lainformacion en la placa de datos.

Modelo

N.° de serie

Compruebe también la tarjeta de garantia suministrada con el producto
en caso de garantia.

480

Centro europeo de atencion al cliente

Pais* Numero de teléfono  Costes
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 ct/minteléfono fijo

Haier Germany (DE) 01805393999 . max. 42 ct/min movil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min teléfono fijo
« max. 20 ct/minelresto

Haier United Kingdom (UK) ~ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Para otros paises, consulte www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Sucursal Reino Unido

Westgate House, Westgate, Ealing
Londres, W5 1YY

* Duracion de la garantia del electrodomeéstico de refrigeracion:

La garantia minima es de: 2 afios para los paises de la UE, 3 afos para Turquia, 1 ano
para el Reino Unido, 1 aflo para Rusia, 3 afos para Suecia, 2 anos para Serbia, 5 afios
para Noruega, 1 afo para Marruecos, 6 meses para Argelia, Tunez sin garantia legal,
al norequerirse.

* El periodo de las piezas de repuesto para la reparacion del electrodoméstico:

Los termostatos, los sensores de temperatura, las placas de circuito impresas y las
fuentes de luz estan disponibles durante un periodo minimo de 7 afios después

de la comercializacion de la ultima unidad del modelo.

Las asas, bisagras, bandejas y cestas lo estan durante un periodo minimo de 7 anos,
y las juntas durante un periodo minimo de 10 afios después de la comercializacion
de la ultima unidad del modelo.

* Para obtener mas informacion sobre el producto, consulte

https://eprel.ec.europe.eu/ o escanee el cddigo QR enla etiqueta energética
suministrada con el electrodoméstico.
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Merci d'avoir acheté un produit Haier.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser cet appareil. Les instructions
contiennent des informations importantes qui vous aideront a tirer le meilleur parti
del'appareil et a assurer l'installation, I'utilisation et I'entretien slrs et appropriés
de celui-ci.

Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible afin que vous puissiez
toujours vous y référer pour une utilisation stre et appropriée de I'appareil.

Sivous vendez I'appareil, si vous le donnez ou sivous le laissez lorsque vous
demenagez, assurez-vous que vous transmettez egalement ce manuel pour que le
nouveau propriétaire puisse se familiariser avec I'appareil et les consignes de sécurité.

Accessoires

Vérifiez les accessoires et la littérature conformément a cette liste :

\

Etiquette Carte de Manuel
energie garantie d'utilisation
= S R‘:j I
?m = x2 //x2 y R
= ii ¥4 SO < x4
Vis Cach Blocen Rail de la Ens. glissiere
© MoISEE glissiere
a
e
é"////:“:% ,'Jﬁﬂ&a L
- Y - [ [
""] 4L # ‘
Ly j-t
Plague fixe Couvre Plague fixe Il Plague

charniere _ inferieure fixe

&

Elaque f < Cache latéral
SUPEISIEE Cache inférieur inférieur
Bande Couvre
d'étanchéite d'étanchéite charniere inférieur
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& AVERTISSEMENT : informations importantes
sur la sécurité

INFORMATION : informations générales

et conseils

@ Informations environnementales

Mise aurebut

Contribuez a protéger I'environnement et la santé
humaine. Jetez I'emballage dans les bacs correspondants
pour le recycler. Participez au recyclage des déchets
d'appareils électriques et électronigues. Ne jetez pas

les appareils margués de ce symbole avec les déchets
menagers. Ramenez le produit a votre déchetterie

locale ou contactez votre bureau municipal.

& AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou de suffocation !

Les frigorigénes et les gaz doivent étre éliminés par un professionnel. Assurez-vous
que le tube du circuit réfrigérant n'est pas endommagé avant d'étre correctement
élimineé. Débranchez I'appareil du secteur. Coupez le cable d'alimentation et jetez-
le. Retirez les clayettes et les tiroirs ainsi que le verrou et les joints de la porte,

afin d'éviter que les enfants et les animaux domestiques ne se retrouvent

enfermés dans I'appareil.
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Avant d'allumer I'appareil pour la premiere fois,
lisez les conseils de sécurité suivants:

& AVERTISSEMENT !

| 2
| 2

| 2
>

| 2
| 2
>
>

vV VvV vVVvY VY

vy

>

486

Avant la premiere utilisation

Assurez-vous qu'iln'a pas éte endommage pendant le transport.

Attendez au moins deux heures avant d'installer I'appareil afin de vous assurer que le circuit
réfrigerant fonctionne parfaitement.

Manipulez toujours l'appareil avec au moins deux personnes parce qu'il est lourd.

Retirez tous les emballages, gardez-les hors de la portée des enfants, puis jetez-les d'une
maniere respectueuse de I'environnement.

Nettoyez l'intérieur et I'extérieur de |'appareil avec de I'eau et un détergent doux avant

d'y mettre des aliments.

Une fois I'appareil a plat et nettoyé, attendez au moins 2 a 5 heures avant de le brancher
al'alimentation électrique. Voir la section INSTALLATION.

Pre-réfrigerez les compartiments a des réglages éleves avant de les remplir d'aliments.
La fonction Power-Freeze permet de refroidir rapidement les compartiments.

La température du réfrigérateur est automatiquement reglée sur 4°C. Ce sont les
parametres recommandeés. Sivous le souhaitez, vous pouvez modifier ces températures
manuellement. Voir Reglage de la température.

Installation

L'appareil doit étre place dans un endroit bien ventile. Garantissez un espace d'au moins
10 cm au-dessus et autour de I'appareil.

Ne placez jamais I'appareil dans un endroit humide ou un endroit ou il pourrait étre
éclaboussé d'eau. Nettoyez et séchez les éclaboussures d'eau et les taches avec

un chiffon doux et propre.

N'installez pas l'appareil en plein soleil ou a proximite de sources de chaleur

(par ex. cuisiniéres, chauffages).

Installez et mettez a niveau I'appareil dans une zone adaptee a sa taille et a son utilisation.
Maintenez les ouvertures de ventilation situées dans l'appareil ou dans la structure
encastrée libres de toute obstruction.

Assurez-vous que les informations électriques figurant sur la plague signalétique sont
conformes a l'alimentation électrique. Si ce n'est pas le cas, contactez un électricien.
L'appareil est alimenté par une alimentation de 220-240VCA/50Hz. Les variations
anormales de tension peuvent provoquer larrét de lappareil ou endommager
le régulateur de température ou le compresseur, ou il peut y avoir un bruit anormal lors
du fonctionnement. Dans ce cas, un régulateur automatique doit étre monté.

N'utilisez pas d'adaptateurs multiprises ni de rallonges.

Ne placez pas de systemes multiprises portatifs ou d'alimentations portatives a l'arriere
de l'appareil.
Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas coince par le réfrigérateur. Ne marchez
pas sur le cable d'alimentation.
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&AVERTISSEMENT I

» Utilisez une prise de terre séparée pour l'alimentation électrique qui soit facile d'acces.
L'appareil doit étre mis a la terre.
Uniguement pour le Royaume-Uni': le cable d'alimentation de |'appareil est équipe
d'une fiche 3 podles (de mise a la terre) qui s'adapte a une prise standard 3 poles (de mise
alaterre). Ne coupez jamais ou ne démontez jamais la troisieme broche (mise a la terre).
Une fois I'appareil installé, la fiche doit étre accessible.

» N'endommagez pas le circuit réfrigérant.

Utilisation quotidienne

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou si on leur a appris a utiliser I'appareil
en toute securite et s'ils comprennent les risques courus.

P Lesenfants agésde 3 a8 ans sontautorises aremplir et vider les appareils de refrigération,
mais ne sont pas autorisés a les nettoyer nia les installer.

P Gardez les enfants ages de moins de 3 ans a |'écart de I'appareil a moins qu'ils ne soient
constamment surveillés.

P |es enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

» Si du gaz réfrigérant ou tout autre gaz inflammable fuit a proximité de I'appareil, fermez
la vanne du gaz qui fuit, ouvrez les portes et les fenétres et ne débranchez pas le cable
d'alimentation du refrigérateur ou de tout autre appareil.

» Notez que I'appareil est concu pour fonctionner dans une plage de température ambiante
spécifigue comprise entre 10°C et 43°C. L'appareil peut ne pas fonctionner
correctement s'il est laissé pendant une longue période a une température inférieure ou
superieure a la plage indiquee.

> Ne placez pas d'objets instables (objets lourds, récipients remplis d'eau) sur le dessus
du réfrigérateur, pour éviter les blessures corporelles causées par une chute ou une
electrocution causée par le contact avec de l'eau.

> Ne tirez pas sur les balconnets. La porte peut étre tirée en biais, le porte-bouteilles peut
étre retire ou l'appareil risque de basculer.

» Ouvrez et fermez les portes uniquement avec les poignees. L'écart entre les portes
et entre les portes et le compartiment est tres étroit. Ne mettez pas vos mains dans ces
zones pour éviter de vous pincer les doigts. Ouvrez ou fermez les portes du réfrigérateur
uniguement lorsqu'iln'y a pas d'enfants dans le rayon de mouvement de la porte.
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& AVERTISSEMENT !

| 2

| 2

Ne conservez pas et n'utilisez pas de matieres corrosives, explosives ou inflammables
dans I'appareil ou a proximité.

Ne conservez pas de medicaments, de bactéries ou d'agents chimiques dans l'appareil.
Cet appareil est un appareil électromenager. Il n'est pas recommande pour stocker des
produits qui nécessitent des températures strictes.

Ne conservez jamais des liquides dans des bouteilles ou des canettes (en dehors des
spiritueux avec un degré d'alcool trés éleve), en particulier les boissons gazeuses,

dans le congélateur car ceux-ci pourraient exploser durant la congélation.

» Veérifiez I'etat des aliments sil'intérieur du congelateur s'est rechauffé.

| 2

Ne réglez pas une température inutilement basse dans le compartiment du réfrigérateur.
Des températures negatives peuvent se produire a des réglages éleves. Attention :

les bouteilles peuvent éclater

Ne touchez pas les produits surgelés avec les mains mouillées (portez des gants).
Ne mangez surtout pas les glaces a I'eau juste apres les avoir sorties du compartiment
congeélateur. Vous risquez de vous blesser ou de vous brUler a cause du froid. Premiers
secours : mettez immédiatement sous I'eau froide. Ne retirez pas !

Ne touchez pas la surface intérieure du compartiment congélateur lorsqu'il est en
fonctionnement, en particulier avec les mains mouillées, car vos mains peuvent geler
surla surface.

Deébranchez I'appareil en cas de coupure de courant ou avant de le nettoyer. Attendez au
moins 7 minutes avant de redemarrer l'appareil, car des démarrages trop frequents
risqueraient d'endommager le compresseur.

N'utilisez pas des appareils electriques a l'intérieur des compartiments de conservation
des aliments de I'appareil, sauf s'ils correspondent aux modéles recommandés par

le fabricant. Entretien/nettoyage

P> Veillez a superviser les enfants s'ils effectuent le nettoyage et I'entretien.

>

Debranchez I'appareil du secteur avant d'effectuer tout entretien courant. Attendez
au moins 5 minutes avant de redémarrer l'appareil, car des démarrages trop fréquents
risqueraient d'endommager le compresseur.
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P Tenezlafiche, pasle cable, lorsque vous débranchez 'appareil.

» Ne nettoyez pas I'appareil a l'aide de brosses dures, de brosses métalliques, de
detergents en poudre, d'essence, d'acétate d'amyle, d'acetone et de solutions
organiques similaires, d'acides ou de solutions alcalines. Nettoyez-le avec un détergent
spécial pour réfrigerateur afin d'éviter de I'endommager.

» Neraclez pas le givre et la glace avec des objets tranchants. N'utilisez pas de
pulvérisateurs ni de réchauffeurs électriques comme des nettoyeurs a vapeur,
des seche-cheveux ou d'autres sources de chaleur pour éviter d'endommager
les pieces en plastique.

» N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour acceélérer le processus
de dégivrage, hormis ceux recommandes par le fabricant.

» Sile cordon d'alimentation est endommageé, faites-le remplacer par le fabricant,
le service clientéle ou un électricien qualifie pour éviter tout risque d'accident.

» N'essayez pas de réparer, démonter ou modifier I'appareil vous-méme. En cas
de reparation, veuillez contacter notre service clientele.

» Eliminez la poussiére a l'arriere de l'appareil au moins une fois par an pour éviter tout

risque d'incendie, ainsi que 'augmentation de la consommation d'énergie.

Ne pulverisez pas et ne rincez pas I'appareil pendant le nettoyage.

N'utilisez pas de jet d'eau ou de vapeur pour nettoyer l'appareil.

Ne nettoyez pas les clayettes froides en verre a I'eau chaude. Un changement

soudain de tempeérature peut casser le verre.

vVvy

Informations sur les gaz réfrigérants

&AVERTISSEMENT !

L'appareil contient de I'SOBUTANE, un réfrigérant inflammable (R600a). Assurez-vous
que le circuit du réfrigérant n'est pas endommagé pendant le transport ou l'installation.
Les fuites de frigorigene peuvent provoquer des blessures oculaires ou s'enflammer.
Siun dommage s'est produit, gardez les sources de feu ouvert a l'écart, aérez
compléetement la piece, ne branchez pas ou ne débranchez pas les cordons
d'alimentation de 'appareil ou de tout autre appareil. Informez le service clientele.

En cas de contact du réfrigérant avec les yeux, rincez-les immédiatement a I'eau courante
et appelez immeédiatement un oculiste.
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Utilisation prévue

Cet appareil est destiné a réfrigérer et a congeler les aliments. Il a été concu
exclusivement pour une utilisation dans les habitations et des applications

similaires telles que les espaces de cuisine dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail ; les habitations rurales et par les clients dans les hoétels,
motels et autres environnements de type résidentiel, ainsi que dans les chambres
d'hétes ou B&B et activités de restauration. Il n‘est pas destiné a un usage commercial
ouindustriel. Les changements ou modifications apportés al'appareil ne sont pas
autorises. Une utilisation non prevue peut entrainer des risques et la perte de garantie.
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Description du produit

@INFORMATION

Enraison des changements technigues et de différents modeles, certaines des
illustrations de ce manuel peuvent différer de votre modeéle.

I
1
6

5 S

3 =

4

5
A Chambre de refrigeration B: Chambre de congelation
1 Clayettes ordinaires 3 Tiroir supérieur du congelateur
2 Tiroir 4 Tiroir central du congeélateur
6 Porte-bouteille 5 Tiroir inférieur du congélateur
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Panneau de commande
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Voyants: Touches:
A Affichage 2 °C K1 Touche MARCHE/ARRET
B Affichage 4 °C K, Bouton de réglage du mode

C Affichage 6 °C
D Affichage 8 °C
E Fonction Super Cool
F Fonction ECO

Allumer/éteindre I'appareil

L'appareil fonctionne dés qu'il est branché sur I'alimentation électrique.

Lorsque le réfrigérateur est mis sous tension pour la premiére fois, la température

par défaut est de 4 °C.

@ INFORMATION

Lorsque l'appareil est allumé apres avoir éte débranche de l'alimentation secteur,
il peut falloir jusqu'a 12 heures pour que les températures correctes

soient atteintes.

Videz 'appareil avant de I'éteindre. Pour éteindre 'appareil, tirez le cordon
d'alimentation pour le sortir de la prise d'alimentation.
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Fonction MARCHE/ARRET

La touche MARCHE/ARRET permet de passer de I'état ARRET (mode pause)
al'état MARCHE (modes de fonctionnement normal).

Entrer dans le mode ARRET :lorsque le réfrigérateur est en mode fonctionnement,
appuyez sur la touche de la fonction MARCHE/ARRET pendant 3 secondes pour
éteindre I'écran de contréle, I'éclairage du réfrigérateur, le refroidissement

et d'autres fonctions avec un signal sonore.

@ INFORMATION

Le mode ARRET n'est pas une mise hors tension, et le réfrigérateur est toujours
sous tension a ce moment-la.

Quitter le mode ARRET : en mode ARRET, appuyez sur la touche MARCHE/ARRET
pendant 3 secondes pour redémarrer 'écran de contrdle, 'éclairage de la réfrigération,
le refroidissement et d'autres fonctions, le tout accompagné d'un signal sonore.
Le réfrigérateur revient a la température réglée et au fonctionnement antérieur
et passe en mode de fonctionnement normal.

Réglage de la température du réfrigérateur

Appuyez sur le bouton « k. »(bouton de réglage du mode « Mode ») a chaque fois, le signal
sonore retentit une fois. La température du réfrigérateur s'affiche en boucle dans
l'ordre suivant : « 2°->4°->6°->8°->Super Cool->Economie d'énergie ».

Fonction Super Cool

Appuyez sur le bouton « k2 » (bouton de réglage du mode « Mode »), réglez I'équipement
Super Cool, entrez dans la fonction Super Cool. Ajustez a d'autres équipements,
quittez la fonction Super Cool.

@ INFORMATION

1. Enmode Super Cool, la fonction Auto-Set ne peut pas étre activée en méme
temps en raison des différents modes de contréle. Lorsque vous choisissez
une fonction qui entre en conflit avec une autre, la fonction d'origine est
automatiquement desactivee.

2. Cette fonction est automatiquement désactivée au bout de 24 heures.

Fonction ECO

Aprés avoir ouvert la porte du réfrigérateur, appuyez sur le bouton « K; » (bouton
de réglage du mode « Mode »). Réglez sur le mode ECO ; lorsque l'icdne de la fonction
ECO s'allume, le réfrigérateur est déja en mode ECO. Pour régler sur un autre
mode, la fonction ECO se désactive.

Enmode ECO, le réfrigérateur fonctionne automatiquement & une température
moyenne de 5 °C.
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Tiroir Humidity Zone

Dans ce compartiment, le niveau d'humidité est supérieur a celui du compartiment
du réfrigérateur. Il est contrdlé automatiquement par le systéme et convient

au stockage des fruits, des légumes, des salades, etc.

(1) INFORMATION %?‘g

1. Neretirez pas les couvercles en plastique
al'intérieur des deux zones.

2. lls maintiennent 'humidite.

3. lIn'est pas recommandé de ranger les fruits ]
sensibles au froid comme I'ananas, I'avocat, J
les bananes et les pamplemousses dans
ces deux tiroirs. oo
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Clayettes réglables

1. Lahauteur des clayettes peut étre réglée
en fonction de vos besoins de rangement.

2. Pourdeplacer une clayette, retirez-la
d'abord en levant son bord arriere @
etenlatirant @.

3. Pourlaremettre en place, placez-la surles
ergots des deux cotés et poussez-la dans
la position la plus reculée jusqu'a ce que
I'arriere de la clayette soit fixe a l'intérieur
des fentes surles cotés.

@ INFORMATION

Assurez-vous que toutes les extremites d'une clayette sont au méme niveau.

Balconnets de porte amovibles/
Porte-bouteilles

1. Lesbalconnets de porte peuvent
étre retirés pour le nettoyage::

2. Placezles mains de chaque coté du
balconnet, soulevez-le @ et tirez-le @. @

3. Pourinsérerle balconnet de porte,
vous devez suivre les étapes ci-dessus
dans|'ordre inverse.

£ -

@ INFORMATION

Lorsque vous allumez I'appareil, il peut falloir jusgu'a 12 heures pour que les
températures appropriées soient atteintes.

Tiroiramovible

Pour retirer le tiroir, sortez-le au maximum, &_—’
4 \

soulevez-le et retirez-le (2).
Pour introduire le tiroir, vous devez effectuer

les étapes ci-dessus dans l'ordre inverse.

Lalumieére

Lalumiere LED al'intérieur s'allume lorsque la porte est ouverte.
Le fonctionnement des lampes n'est affecté par aucun des autres
reglages de l'appareil.
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@ Conseils d'économie d'énergie

» Assurez-vous que 'appareil est bien ventilé (voir INSTALLATION).

» N'installez pas 'appareil en plein soleil ou a proximite de sources de chaleur
(par ex. cuisinieres, chauffages).

» Evitez une température inutilement basse dans I'appareil. Plus vous réglez une
température basse dans I'appareil, plus la consommation d'énergie augmente.

» Des fonctions comme Super Freeze consomment plus d'énergie.

P Laissez les aliments chauds refroidir avant de les mettre dans I'appareil.

» Ouvrezla porte de l'appareil le moins souvent et le plus rapidement possible.

» Ne remplissez pas trop |'appareil pour éviter de blogquer la circulation de |'air.

» Evitez 'air dans I'emballage des aliments.

» Gardez lesjoints de la porte propres afin que la porte se ferme toujours correctement.

» Décongelez les aliments surgelés dans le compartiment de rangement du réfrigérateur.

» La configuration la plus économe en énergie exige que I'appareil conserve les tiroirs,
la boite de rangement et les clayettes en parfait état, et les aliments doivent étre
placés le plus loin possible des orifices de sortie de la conduite d'air.
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& AVERTISSEMENT !

Débranchez I'appareil de I'alimentation electrique avant de le nettoyer.

Nettoyage

Nettoyez I'appareil lorsqu'iln'y a qu'un peu de nourriture ou qu'iln'y a pas de nourriture
al'intérieur.

L'appareil doit étre nettoye toutes les quatre semaines pour un bon entretien et pour
éviter les mauvaises odeurs des aliments conserves a l'intérieur.

& AVERTISSEMENT !

> Ne nettoyez pas |'appareil a l'aide de brosses dures, de brosses métalliques, de détergents
en poudre, d'essence, d'acétate d'amyle, d'acétone et de solutions organiques similaires,
d'acides ou de solutions alcalines. Nettoyez-le avec un detergent spécial pour
réfrigérateur afin d'éviter de 'endommager.

» Ne pulvérisez pas et ne rincez pas l'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de jet d'eau ou de vapeur pour nettoyer l'appareil.

» Ne nettoyez pas les clayettes froides en verre a l'eau chaude. Un changement soudain
de température peut casser le verre.

» Ne touchez pas la surface intérieure du compartiment de |'appareil, en particulier avec
les mains mouillées, car vos mains peuvent geler sur la surface.

P En cas de rechauffement, vérifiez I'état des produits surgelés.

» Gardez toujours le joint de la porte propre.

» Nettoyez l'intérieur et le bati de I'appareil a I'aide d'une
éponge imbibée d'eau tiede et de détergent neutre.

» 1.Veuillez frotter l'intérieur et I'extérieur du réfrigérateur,
y compris le joint de porte, le porte-bouteille, les clayettes
enverre, les boites, etc., avec un torchon doux ou une
éponge imbibée d'eau chaude (vous pouvez ajouter
un détergent neutre dans I'eau chaude).

» 2.S'ily aduliquide renversé, retirez toutes les parties contaminées, rincez-les
directement sous I'eau du robinet, séchez-les et remettez-les dans le réfrigerateur.

» 3.S'ilyadelacreme (par exemple de la créme, de la créme glacée qui fond), retirez toutes
les parties contaminées, placez-les dans de I'eau chaude a 40 °C pendant un certain
temps, puis rincez-les al'eau courante, séchez-les et remettez-les dans le réfrigérateur.

» 4. Siune petite piece ou un élément reste coincé a l'intérieur du réfrigérateur (entre les
clayettes ou les tiroirs), utilisez une petite brosse souple pour I'éliminer. Sivous ne pouvez
pas atteindre la piece, veuillez contacter le service clientele

» Rincez et séchez avec un chiffon doux.

» Ne nettoyez aucune des parties de I'appareil au lave-vaisselle.

» Attendez au moins 5 minutes avant de redémarrer I'appareil, car le démarrage
fréquent risque d'endommager le compresseur.

Dégivrage
Le dégivrage des compartiments réfrigérateur et congélateur se fait automatiquement ;
aucune opération manuelle n'est nécessaire.
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Remplacement des lampes LED

& AVERTISSEMENT !

Ne remplacez pas la lampe LED vous-méme, elle ne doit étre remplacée que par
le fabricant ou I'agent de maintenance agreé.

Leslampes utilisent des LED comme source lumineuse, avec une faible consommation
d'energie et une longue dureée de vie. En cas d'anomalie, veuillez contacter le service
clientéle. Reportez-vous au paragraphe SERVICE CLIENTELE.

Parametres deslampes :
Compartiment réfrigérateur: 12 V max. 2 W
Compartiment congélateur: 12V max 2 W

Non-utilisation pendant une période prolongée
Sivous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période ET ne souhaitez pas
utiliser la fonction Holiday :

Sortez les aliments.
Débranchez le cordon d'alimentation.
Nettoyez I'appareil selon les instructions ci-dessus.

Gardez les portes ouvertes pour éviter la formation de mauvaises odeurs
alintérieur.

@ INFORMATION

N'eteignez I'appareil que si cela est strictement nécessaire.
Déplacement de I'appareil

1. Retireztous les aliments et débranchez I'appareil.

2. Fixezles clayettes et les autres parties mobiles dans le réfrigérateur et dans
le congélateur avec du ruban adhésif.

3. N'inclinez pas le réfrigérateur a plus de 45° pour éviter d'endommager
le systeme de réfrigération.

& AVERTISSEMENT !

» Ne soulevez pas I'appareil par ses poignées.
» Ne placez jamais I'appareil a I'horizontale sur le sol.
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Vous pouvez résoudre de nombreux problemes vous-méme sans expertise
spécifigue. En cas de probléme, veuillez vérifier toutes les possibilités indiquées
et suivre les instructions ci-dessous avant de contacter un service clientele.
Reportez-vous au paragraphe SERVICE CLIENTELE.

& AVERTISSEMENT !

» Avantl'entretien, désactivez |'appareil et débranchez la fiche secteur de la prise secteur.
P> | 'équipement électrigue ne doit étre entretenu que par des experts en électricité
qualifies, car des réparations inappropriées peuvent causer des dommages consécutifs

considérables.

» Une alimentation endommagée ne devrait étre remplacée que par le fabricant, son agent
de maintenance ou des personnes avec une qualification similaire de maniere a éviter

tout danger.

Probléme

Cause possible

Solution possible

Le compresseur
ne fonctionne pas.

L'apparell
fonctionne
fréquemment
ou fonctionne
trop longtemps.

» Lafiche secteur n'est pas
branchée dans la prise secteur.

» L'appareil esten cours de
dégivrage

« Latempérature intérieure
ou exteérieure est trop élevee.

« L'appareil a été hors tension
pendant un certain temps.

» Une porte de I'appareil n'est
pas bien fermée.

« Laporteaétéouverte trop
fréquemment ou trop
longtemps.

» Leréglage de latempérature
du compartiment congélateur
est trop bas.

» Lejointdelaporte estsale, usé,
fissuré ou ne correspond pas.

« Lacirculation de I'air requise
n'est pas garantie.

« Branchezlafiche secteur.

« C'estnormal pour un dégivrage
automatique

« Dans ce cas, il est normal que
I'appareil fonctionne plus
longtemps.

« Normalement, il faut 8 a 12 heures
pour que l'appareil refroidisse
complétement.

» Fermezla porte/le tiroir et assurez-
vous que I'appareil est situe sur
unsolaniveau et qu'iln'y a pas
d'aliment ou de récipient
bloquant la porte.

« N'ouvrez pas trop souvent
la porte/le tiroir.

« Réglez une température plus
élevée jusqu'al'obtention d'une
température satisfaisante dans
le réfrigérateur. Il faut 24 heures
pour que la tempeérature du
réfrigérateur devienne stable.

« Nettoyez lejoint de la porte/du
tiroir ou faites-le remplacer par
le service clientéle.

« Assurez une ventilation adéquate.

L'intérieur du
réfrigérateur est
sale et/ou sent.

« L'intérieur du réfrigérateur
abesoin d'étre nettoye.

» Desaliments a forte odeur sont
conserveés au réfrigérateur.

» Nettoyez l'intérieur
du réfrigérateur.

« Enveloppez soigneusement
les aliments.
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Probleme

Il ne fait pas
suffisamment
froid a l'intérieur
de l'appareil.

Il fait trop froid
alintérieur
de l'appareil.

Formation
d'humidite
alintérieur du
compartiment
réfrigérateur.

L'humidité
s'accumule sur

le réfrigérateur
al'extérieur dela
surface ou entre
les portes / la porte
et le tiroir.

Cause possible

« Latempérature réglée est
trop élevee.

» Des produits trop chauds ont
éte stockes.

« Tropdaliments ont été mis
al'intérieur en méme temps.

» Lesaliments sont trop proches
les uns des autres.

« Une porte/un tiroir de I'appareil
n'est pas bien fermé(e).

» Laporte/le tiroir a été ouvert(e)
trop fréqguemment ou trop
longtemps.

« Latempérature réglée est
trop basse.

« Lafonction Super
Freeze/Super Cool est activée
ou fonctionne depuis trop
longtemps.

» Leclimatesttrop chaud
et trop humide.

» Une porte/un tiroir de I'appareil

n'est pas bien fermé(e).

La porte/le tiroir a été ouvert(e)

trop fréquemment ou trop

longtemps.

» Lesrécipients contenant des
aliments ou des liquides sont
laissés ouverts.

» Leclimatesttropchaudet
trop humide.

« Laporten'estpasfermée
hermétiquement. L'air froid
de l'appareil et I'air chaud
al'extérieur de celui-ci
se condense.

Solution possible

Réinitialisez la température.

Laissez toujours refroidir les
aliments avant de les mettre
alintérieur.

Conservez toujours de petites
quantités d'aliments.

Laissez de la place entre plusieurs
aliments pour permettre la
circulation de l'air.

Fermezla porte/le tiroir.

N'ouvrez pas trop souvent
la porte/le tiroir.

Réinitialisez la température.

Eteignez la fonction Super Freeze/
Super Cool.

Augmentez la température.
Fermezla porte/le tiroir.

N'ouvrez pas trop souventla
porte/le tiroir.

Laissez refroidir les aliments
chauds a température ambiante et
couvrezles aliments et les liquides.
C'est normal dans un climat humide
et cela va changer lorsque
I'numidité diminuera.

Assurez-vous que la porte/le tiroir
est bien fermé(e).
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Probleme Cause possible Solution possible

Lalumiere » llesten mode démo. » Veuillez noter I'état dans lequelil
d'affichage se trouve. S'ilest en mode
fonctionne, démo, quittez-le.

mais l'appareil
n'est pas froid.

Glace dure et
givre dansle
compartiment
congeélateur.

Lescotésde
I'appareil et dela
bande de la porte
se réchauffent.
L'appareil émet des
SONS anormMaux.

Un léger son doit
étre entendu
comme celuide
I'eau courante.
Un bip d'alarme
retentit.

Vous entendrez
un petit hum.

Le systeme
d'éclairage ou de
refroidissement
al'intérieur ne
fonctionne pas.

« Lesproduits n'ont pas ete
correctement emballés.

« Une porte/untiroir de I'appareil
n'est pas bien fermé(e).

» Laporte/le tiroir a été ouvert(e)
trop fréqguemment ou trop
longtemps.

» Lejointde la porte/du tiroir
est sale, usé, fissuré ou
ne correspond pas.

+ Quelgue chose al'intérieur
empéche la porte / le tiroir
de se fermer correctement.

» L'appareil n'est pas situé sur
un sol plan.

« L'appareil touche un objet
situeé a proximite.

» Laporte ducompartiment de
rangement du réfrigérateur
est ouverte.

» Lesysteme anti-condensation
fonctionne.

« Lafiche secteur n'est pas
branchée dans la prise secteur.

« L'alimentation n'est pas intacte.

» Lalampe LED esthors service.

Quitter : ® Mettre hors tension,
puis mettre sous tension et quitter.
®@Ouvrez la porte du réfrigérateur
et appuyez sur la touche Mode
pendant 8 secondes dans les

12 heures suivant la mise

sous tension.

» Emballez toujours bien les produits.
» Fermezla porte/le tiroir.

« N'ouvrez pas trop souvent
la porte/le tiroir.

« Nettoyezlejoint dela porte /
du tiroir ou remplacez-les par
desjoints neufs.

« Repositionnez les clayettes,
les balconnets de porte oules
récipients a l'intérieur pour permettre
alaporte / autiroir de se fermer.

« Celaestnormal.

« Réglez le pied pour mettre
I'appareil a niveau.

« Retirezles objets autour
de l'appareil.

» Celaestnormal.

« Fermezlaporte.

» Celaempéche la condensation
et c'est normal.
« Branchezlafiche secteur.

« Vérifiez I'alimentation électrique
de la piece. Appelez la societée
d'électricite locale !

» Veuillez appeler le service technique
pour faire changer lalampe.
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SOMMAIRE

Pour contacter I'assistance technique, rendez-vous sur notre site web :
https://corporate.haier-europe.com/en/

Dans la rubrique « site web », choisissez la marque de votre produit et votre pays.
Vous serez redirigé vers le site web spécifique ou vous trouverez le numéro
de téléphone et le formulaire pour contacter I'assistance technigue.

Coupure de courant

En cas de coupure de courant, les aliments devraient rester froids en toute sécurité
pendant 5 heures environ. Suivez ces conseils pendant une coupure de courant
prolongee, en particulier en étée:

>
>

>

Ouvrez la porte/le tiroir le moins possible.

Ne mettez pas d'aliments supplementaires dans l'appareil pendant

une coupure de courant.

Siun préavis de coupure de courant est donné et que la durée de la coupure
est superieure a 5 heures, préparez des glacons et placez-les dans un
récipient en haut du compartiment réfrigérateur.

Une inspection des produits est requise immédiatement aprés la coupure

de courant.

Etant donné que la température du réfrigérateur augmentera lors d'une
coupure de courant ou d'une autre panne, la durée de conservation et la qualite
alimentaire des aliments seront réduites. Tout aliment decongele doit étre
consommeé ou cuit et recongelé (le cas échéant) peu de temps apres afin
de prévenir les risques pour la santée.

Fonction mémoire pendant la coupure de courant

Lorsque le courant revient, I'appareil continue a fonctionner avec les réglages
réglés avant la panne de courant.
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Déballage
& AVERTISSEMENT !

» [ 'appareil est lourd. Manipulez-le toujours avec au moins deux personnes.

» Conserveztous les emballages hors de la portée des enfants, puis jetez-les
d'une maniére respectueuse de I'environnement.

» Sortezl'appareil de I'emballage.

» Retirez tous les matériaux d'emballage.

Conditions environnementales

La température ambiante doit toujours étre comprise entre 10 °C et 38 °C,

car elle peutinfluer sur la température al'intérieur de l'appareil et sa consommation
d'énergie. N'installez pas 'appareil a proximité d'autres appareils générant

dela chaleur (fours, réfrigérateurs) sans isolation.

Espace requis

Espace requis lorsque la porte est ouverte (sans panneau de porte)

oy —— = ry
f
05 06 —»||«
07
f &
02 T
< > —X
03
04
Modéle
01* 10 (Min.) / 30 (Recommandé)
95°
02 (Recommandé)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01:dumeuble al'arriére du produit. (unité : mm)
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Dimensions du produit
3
C
D %’
N ﬁ
@
F
d
Modéle A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ INFORMATION

» La consommation d'énergie indiquéee est basee sur I'existence d'un espace de
10 mm entre le meuble et l'arriere du produit. Le produit fonctionne correctement
méme sil'écart estinférieur a 10 mm, mais il consomme un peu plus d'énergie.

» Nous recommandons d'utiliser un meuble de 18 mm d'épaisseur avec des

charnieres de moins de 20 mm d'épaisseur.

» Les mesures figurant dans le tableau ci-dessus peuvent différer en fonction

de la méthode de mesure utilisée.

« Pour l'installation encastrée, voir le Guide d'installation.
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Installation

Coupe transversale de ventilation

Pour obtenir une ventilation suffisante de I'appareil pour des raisons de sécurité,
il convient de respecter les informations relatives aux coupes transversales

de ventilation requises.

2 A Entrée d'air > 200 cm?; options de ventilation
200 cm _Jl \ B : Sortie d'air > 200 cm? ; options de ventilation
B Bl ———. B2 N
200cm? —;‘gff :
t A1 N A2 NS
200 cm? ——p K
ol
200 cm? ;\l\%
: " —

Dimensions du meuble

9>

Max 2100 mm

& ATTENTION!

Toute panne du produit due aux éléments

suivants n'est pas couverte par la garantie.

1. Conditions d'installation inadéquates
ou dimensions incorrectes du meuble.

2. Meuble défectueux.

3. Erreurs de l'installateur ou de I'utilisateur.
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SOMMAIRE
Dégagement
Reportez-vous aux images et tableaux ci-dessous pour connaitre l'espace
nécessaire a l'installation.
. A B C D E
Modéle mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Remarque
Min. 560 | 1778 | se0 | Chamiere:
50 | 400 17mm
Recommandé 580 1780 562
Max. - 1782 | 568
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@ INFORMATION

« Silalargeur d'un meuble est supérieure a 568 mm, le joint (entre le réfrigérateur
etle meuble) peut se détacher.

. Sile meuble est plus haut que la dimension maximale (1782 mm), vous devez
utiliser d'autres matériaux de finition pour combler I'écart.

B
I— 3 @ INFORMATION
Pour installer un meuble nécessitant
un espace de 4 mm (03), voir le tableau
01 de référence des meubles ci-dessous.
1+
03
14 A. Bord inférieur de la face avant
o au-dessus de la ventilation
B. Dépassement de la face avant
IR
TA
(unité : mm)
Modéle
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 Min. 662+A
Max. 740+A
03 4 mm (espace entre le panneau de porte
duréfrigérateur et du congélateur)
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SOMMAIRE

Poids maximal autorisé des facades de l'unité

Les facades d'unité montées qui
dépassent le poids autorisé peuvent
endommager et entrainer un
dysfonctionnement des charnieres.

1500-1750mm | 22
4 Poids 720-1400mm | 19

(ka) Al 15
A2 15

Prise en compte de I'emplacement de la prise de courant
et del'espace nécessaire

@ INFORMATION

Sivous installez le réfrigérateur

dans un meuble d'une profondeur de
560 mm, assurez-vous que le cordon
d'alimentation est disposé sur un cote
du réfrigérateur avant de le brancher
sur une prise de courant. Sile cordon
d'alimentation se trouve a l'arriere du
refrigerateur, cela pourrait diminuer
l'efficacité énergétique.
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Temps d'attente

L'huile de lubrification sans entretien se trouve
dans la capsule du compresseur. Cette huile
peut passer par le systeme fermé de tuyauterie
pendant le transportincline. Avant de brancher
I'appareil sur l'alimentation électrique, attendez
aumoins 2 heures afin que I'nuile revienne
dans la capsule.

Branchement électrique

Avant chaque branchement, vérifiez si:

» |'alimentation, la prise et le fusible sont adaptés a la plaque signalétique.
» |aprise de courant est mise ala terre et sans multiprise nirallonge.

» lafiche d'alimentation et la prise sont adaptées l'une al'autre.

Branchez la fiche sur une prise domestique correctement installée.

&AVERTISSEMENT I

Pour éviter tout risque, un cable d'alimentation endommage doit étre remplace
par le service ala clientele (voir carte de garantie).
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SOMMAIRE

Fiche du produit selon la réglementation UE n°2019/2016

Marque

Nom du modéle/identifiant

Catégorie du modele Réfrigérateur
Classe d'efficacité énergétique E
Consommation d'énergie annuelle 550
(kWh/an) (1)

Volume total (L) 264
Volume du réfrigérateur (L) 191
Volume du congélateur (L) 73
Volume section refroidisseur (L) /
Volume de la machine a glacons auto (L) /
Nombre d'étoiles 4

Température des autres
compartiments > 14 °C

Non applicable

Systeme sans givre Oui
Capacité de congélation (kg/24h) /
Classe climatique (2) SN/N/ST
Classe'd'e’mission de bruit et émissions B(35)
acoustiques dans I'air (dB(A) re1 pW)

Temps de montée en température (h) 12
Capacité de fabrication de glacons /

Type d'apparell

Encastrable
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Données techniques

Nom du modéle

Classe d'efficacité énergétique

E

Explications:
« Oui, fonction présente

(1) Surlabase desrésultats de I'essai de conformité aux normes pendant plus

de 24 heures. La consommation réelle dépend de I'utilisation

et del'emplacement de I'appareil.
(2) Classe climatique SN : cet appareil est destiné a étre utilisé a une température

ambiante comprise entre +10°C et +32 °C

Classe climatique N : cet appareil est destiné a étre utilisé a une température

ambiante comprise entre +16°C et +32 °C

Classe climatique ST : cet appareil est destiné a étre utilisé a une température

ambiante comprise entre +16 °C et +38 °C

Classe climatique T : cet appareil est destiné a étre utilisé a une température

ambiante comprise entre +16°C et +43 °C

Données technigues supplémentaires

Tension/ Fréquence

220-240V-/50Hz

Courant d'entrée (A) 0,8
Fusible principal (A) 16
Refrigérant R600a
Dimensions (H/L/P enmm) 1773/540/555
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SOMMAIRE

Nous recommandons notre Service clientéle Haier et I'utilisation de pieces
détachées d'origine. Sivous rencontrez un probléme avec votre appareil,
veuillez d'abord consulter le paragraphe DEPANNAGE.

Sivous ne trouvez pas de solution, veuillez contacter

» votre revendeur local ou

» notre centre de service d'appel européen (voir les numéros de téléphone
ci-dessous) ou

» |'espace Service & Assistance a l'adresse www.haier.com ou vous pouvez
activer lademande

» de service et trouver également les FAQ.

Pour contacter notre Service, assurez-vous que vous disposez des données
suivantes.

Les informations se trouvent sur la plaque signalétique.

Modele

N° de série

Vérifiez également la carte de garantie fournie avec le produit en cas de garantie.

Centre de service d'appel européen

Pays* Numeéro de téléphone  CoUts
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

+ 14 centimes/min ligne fixe

Haier Germany (DE) 01805393999 . max 42 centimes/min mobile

Haier Austria (AT) 0820001 205 + 14,53 centimes/minligne fixe
« max 20 centimes/min pour
tous les autres

Haier United Kingdom (UK) =+ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Pour les autres pays, veuillez vous référer a www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Filiale Royaume-Uni

Westgate House, Westgate, Ealing

Londres, W5 1YY

* Durée de la garantie de I'appareil de réfrigération:

La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de I'UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour
le Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suede, 2 ans pour la Serbie,

5 ans pour la Norvege, 1 an pour le Maroc, 6 mois pour |'Algérie, aucune

garantie legale pour la Tunisie.

* La période des pieces détachées pour la réparation de I'appareil :

Les thermostats, les capteurs de température, les circuits imprimés et les sources
de lumiere sont disponibles pendant une période minimale de sept ans apres

la mise sur le marché de la derniére unité du modele.

Poignees de porte, charnieres de porte, bacs et paniers pendant une période
minimale de sept ans et joints de porte pendant une période minimale de 10 ans,
apres la mise sur le marché de la derniere unité du modele.

* Pour plus d'informations sur le produit, consultez https://eprel.ec.europe.eu/
ou scannezle QR code sur I'étiquette énergie fournie avec l'appareil.
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Koszonjiik @

TARTALOMJEGYZEK

Koszonjuk, hogy Haier terméket vasarolt.

AkészUlék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen ezeket az utasitédsokat.

Az utasitasok fontos informacidkat tartalmaznak, amelyek segitenek abban,
hogy alehetd legtobbet hozza ki a készulékbdl, és szavatoljak a biztonsagos

és megfeleld telepitést, hasznalatot és karbantartast.

Tartsa ezt a kézikonyvet kdnnyen elérhetd helyen, hogy barmikor fellapozhassa
a készulék biztonsagos és megfelel® hasznalatahoz.

Ha eladja a keészuleket, elajandekozza, vagy a lakasban hagyja koltdzeskor,
gy6z6djdn meg arrol, hogy ezt a kezikdnyvet is atadja, hogy az uj tulajdonos
megismerhesse a készuléket és a biztonsagi figyelmeztetéseket.

Tartozékok

Ellendrizze a tartozékokat és a szakirodalmat ennek a listanak megfeleléen:

\

Energiacimke Jotallasijegy Felhasznaloi
kezikonyv
= = b :
? x4 = e // » i T
. { x4 Sy
Csavar Burkolat ~ Szivacstomb  csyszda- Csuszda
vezetd : szerelv.
B
//F:':?‘ ,f’”
< | ‘ == P ot
o IR L ST | A
E L
Rogzitett Zsanérfedél Il. régzitett Alsé rogzitett
lemez lemez lemez
Felsé rogzitett
Iemgz - Also burkolat Also oldalburkolat
.
Tomitdcsik Tomitdszivacs Also zsanérfedél
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FIGYELMEZTETES - Fontos biztonsagi
& informaciok

@ MEGJEGYZES - Altalanos informaciok és tippek

@ Koérnyezetvédelmiinformaciok

Artalmatlanitas

Jaruljon hozza a kdrnyezet és az emberi egészség
vedelmehez. Az Ujrahasznositas érdekeben a csomagolast
amegfelel6 hulladektaroloba selejtezze ki. Jaruljon hozza
az elektromos és elektronikus berendezések hulladekainak

I az Ujrahasznositasahoz. Ne a haztartasi hulladekkal egytitt
dobja ki az ezzel a szimbolummal jelolt készulekeket.
Vigye vissza a terméket a helyi Ujrahasznosito létesitménybe,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi hivatallal.
& FIGYELMEZTETES!

Sérulés vagy fulladas veszélye!

AhUtékdzegeket és a gazokat szakszerlen kell artalmatlanitani. Gyéz&djon meg
ahUtdkor csdvenek a sértetlenségerdl, mieldtt megfeleléen artalmatlanitana.
Valasszale akeészuleket a halozati tapellatasrol. Vagja el a halozati kabelt es selejtezze
ki. Tavolitsa el a talcakat es fiokokat, valamint az ajtoreteszt és a tomitéseket,

hogy megakadalyozza a gyermekek és haziallatok bezarodasat a keszulekbe.
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A késziilék els6 bekapcsolasa el6tt olvassa el a kovetkez6
biztonsagi tanacsokat:

& FIGYELMEZTETES!

Els6 hasznalat el6tt

P Gydz8djon meg arrdl, hogy szallitas soran a termek nem sérult.

> AkészUlek telepitese elbtt varjon legalabb két orat a hlitokor teljes hatékonysaganak
biztositasa érdekeben.

> Mivel a készulek nehéz, mindig legaldbb két személy szUkséges a kezeléséhez
vagy mozgatasahoz.

P Tavolitson el minden csomagoldanyagot, tartsa azokat gyermekektdl elzarva,
kiselejtezesUket pedig kdrnyezetbarat modon vegezze.

P Tisztitsa meg a készulék belsejét és kilsejét vizzel és kiméletes tisztitoszerrel,
mielétt barmilyen etelt tenne bele.

P Akészulék szintbeadllitasat és tisztitasat kdvetden varjon legalabb 2—5 orat,
mielStt csatlakoztatna a tapellatashoz. Lasd a TELEPITES részt.

> Az étellel valo feltoltes eldtt hitse le a rekeszeket magas beallitasok alkalmazasaval.
A Power-Freeze funkcio elésegiti a rekeszek gyors len(tését.

P AhUtdszekreny hdmeérséklet beallitdsa automatikusan 4 °C-ra kapcsol. Ezek a javasolt
beallitasok. Ha kivanja, ezeket a hémersekleteket modosithatja manualisan.
Lasd ahémerseklet beallitasa cimu reszt.

Telepités

P Akészuléketjol szellbzd helyre telepitse. Biztositson legalabb 10 cm-es helyet
a készulek felett és kordl.

P Soha ne helyezze a keszuléket nedves terlletre vagy olyan helyre, ahol viz fréccsenhet ra.
Avizfréccsenéseket és a foltokat tordlje le és szarazra puha, tiszta torlékenddvel.

> Ne szerelje be a keszUléket kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyre vagy héforrasok
(pl. kalyhak, fitéberendezések) kozelébe.

» A méretének és felhasznalasnak megfelelé helyre szerelje be és éllitsa szintbe
akeszuleket.

> Aberendezésen vagy a beépitett szerkezetben a szellézényilasokat ne takarja el.

» Bizonyosodjon megarrol, hogy az adattablan olvashato elektromos jellemz&dk megfelelnek
az elérhetd tapellatas jellemzdinek. Ellenkezd esetben forduljon villanyszereléhoz.

P AkészUléek 220-240 V valtdaramu, 50 Hz-es tapellatastigényel. A rendellenes
feszUltsegingadozas nyoman eléfordulhat, hogy a készulek nem indul be, karosodhat
ahémerseklet-vezerld vagy a kompresszor, illetve mikoddés soran rendellenes zaj
jelentkezhet. Hasonlo esetben szereljen fel automatikus feszultsegszabalyozot.

» Ne hasznaljon tdbbdugods adaptereket és hosszabbitokabeleket.

» Ne helyezzen tobb hordozhatd csatlakozot vagy hordozhato tapegységet
aberendezés moge.

» Ugyelien arra, hogy a tépkabel ne szoruljon a hiitéberendezés ald. Ne lépjen a tapkabelre.
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&FIGYELMEZTETES!

> Atapegyseghez kulon foldelt alizatot hasznaljon, amely kdnnyen hozzaferhetd. A készulek
mindenképpen foldelésre szorul.
Csak az Egyesult Kirdlysag esetén: A készulék tapkdbele 3 érintkezés (foldeléses)
dugasszal rendelkezik, amelyik szabvanyos 3 érintkezds (foldeléses) aljzathoz illeszkedik.
Sohane vagja le vagy tavolitsa ela harmadik érintkezét (foldelést). Akészulék beszerelését
kovetden a dugasznak hozzaférhetdnek kell maradnia.

» Ugyelien a hiitékor épségérel

Napi hasznalat

> Aberendezést 8 évnélidésebb gyermekek vagy csdkkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis kepessegU, vagy tapasztalattal és ismerettel nem rendelkezé szemelyek akkor
hasznalhatjak, ha feligyelet alatt allnak vagy ha megfeleld utasitasokkal lattak el Sket
a berendezeés biztonsagos hasznalatat illetéen, és megertettek a hasznalatbol eredd
veszelyeket.

> A3 és8évkozottigyermekek be- és kirakodhatjak a hiitékeszulékeket,
de a hlt&keszulekek tisztitasat es szereleset nem végezhetik.

P Tartsatavol a 3 évesnél fiatalabb gyermekeket a készulektdl, kivéve, ha biztositja
a folyamatos felugyeletet.

» Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

» Ha hitégaz vagy mas gyulékony gaz szivarog a készulék kdzelében, zarja el a szivargod gaz
szelepét, nyissa ki az ajtokat es ablakokat, es ne hizza ki a hitészekrény/fagyaszto vagy
mas keszulek tapkabelének a dugaszat.

» Vegye figyelembe, hogy a készulék 10 és 43 °C kdzotti kornyezeti hémeérsekletben
vald mikodeésre keszult. Eléfordulhat, hogy a készilék nem mikodik megfeleléen,
ha hosszabb ideig a jelzett tartomany feletti vagy alatti hémérsékleten tzemel.

» Ne helyezzen instabil cikkeket (nehéz targyakat, vizzel teli edényeket) a hitdberendezés
tetejere, elkerllve igy a szemelyi seruléseket, amiket ezen targyak leesése vagy a vizzel
valo erintkezés nyoman bekdvetkezd aramutés okozhat.

» Ne huzza meg az ajtopolcokat. Az ajto elferdulhet, kihuzhatja a helyérdl a palacktartot,
vagy a készulék felborulhat.

> Az ajtok nyitasat vagy becsukasat kizarolag a fogantyukkal vegezze. Az ajtok kozott, ill.
az ajto és a szekreny kozottirés nagyon szik. Ne nyujtsa a kezét ezekre a tertletekre,
mivel az ujjai becsipddhetnek. Csak akkor nyissa ki vagy csukja be a hGitészekreny ajtajat,
ha nem allnak gyermekek az ajté mozgasi tartomanyan belul.
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» Ne taroljon, ill. hasznaljon gyulékony, robbanasveszélyes vagy maro hatasu anyagokat
a készulékben vagy a kdzelében.

> Akészulékben ne taroljon gydgyszereket, baktériumokat vagy vegyszereket. Ez a készulék
haztartasi keszulek. Nem javasoljuk olyan anyagok tarolasat, amelyek szlk hémerséklet-
tartomanyban tarolhatok.

» Soha ne taroljon folyadékokat palackokban vagy kannakban (magas alkoholtartalmu italok
kivételével), kulondsen szénsavas italokat a fagyasztéban, mert ezek szétrobbannak
fagyasztas kdzben.

P Ellendrizze az elelmiszer allapotat, ha a fagyasztoban felmelegedett a hdmérseklet.

P Ne allitson be szUkségtelentl alacsony hémérsékletet a hlitérekeszben.

Magas teljesitménybeallitasok esetén minusz fokok alakulhatnak ki.
Figyelem: A palackok szetrobbanhatnak

» Ne nyuljon fagyott targyakhoz nedves kézzel (viseljen kesztytit). Kilondsen ne egyen
jeges nyalokat kozvetlenUl a fagyasztobdl valo kivétel utan. Fennall a fagysérulések vagy
a holyagok kialakulasanak veszélye. ELSOSEGELYNYUJTAS: tartsa a sérilést azonnal
folyo hideg viz ala. Ne huzza el!

P MUkodés kdzben ne érintse meg a fagyasztorekesz belsd fellletét, kilondsen nedves
kézzel, mert a keze a felllethez fagyhat.

» Aramsziinet esetén vagy tisztitas elétt hiizza ki a készuléket az aljizatbol. A készulék
Ujrainditasa el6tt varjon legalabb 7 percet, mivel a készulek gyakoriinditasa soran
karosodhat a kompresszor.

P Ne hasznaljon elektromos keszllékeket a berendezés élelmiszer tarolod rekeszében,
kivéve a gyarto altal jovahagyott tipust. Karbantartas / tisztitas

» Gondoskodjon a gyermekek felligyeleterdl, ha tisztitast vagy karbantartast vegeznek.

> Arutinszerl karbantartas megkezdése el6étt hiizza ki a készuléket a villanyhalézatbdl.

A keszulék Ujrainditasa eldtt varjon legalabb 5 percet, mivel a keszulék gyakori inditasa
soran karosodhat a kompresszor.
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> Akeszulék aljzatbol valo levalasztasakor ne a kabelt, hanem a csatlakozodugot huzza.

P Ne tisztitsa a készuléket keménysortés kefékkel, drétkefékkel, mosoporral, benzinnel,
amil-acetattal, acetonnal es hasonlo szerves oldatokkal, valamint savas vagy lugos
oldatokkal. A karosodasok elkerulése érdekeben a hlitészekrény tisztitasat specialis,
adott celra kialakitott tisztitoszerrel vegezze.

» Ne kaparja le a fagyot és a jeget éles targyakkal. A mUanyag alkatrészek karosodasanak
elkertlése érdekében ne hasznaljon spray-t, elektromos hevité berendezest, peldaul
fUtéberendezést, hajszaritot, géztisztitdt vagy mas héforrast.

» Akiolvasztasifolyamat felgyorsitédsadhoz csak a gyarto altal javasolt mechanikai
berendezéseket vagy egyeb eszkdzoket hasznalja.

P Ha a tapkabel megsertl, a veszeély elkerllése érdekében cseréltesse kia gyartoval,

a gyarto szervizkdzpontjaval vagy mas szakemberrel.

» Ne tegyen kiserletet a készulek sajat kezli javitasara, szétszerelésére vagy modositasara.
Javitas szikségessége esetén vegye fel a kapcsolatot az tgyfélszolgalatunkkal.

P Evente legalabb egyszer tavolitsa el a port a késziilék hatoldalarol, igy elkertilve
a tlzveszélyt, valamint a megndvekedett energiafogyasztast.

P> Tisztitds kdzben ne permetezze vagy oblitse le a készuléket.

» Ne hasznaljon vizpermetet vagy gézt a készulék tisztitasahoz.

» A hideg Uvegpolcokat ne tisztitsa forro vizzel. A hirtelen hémerseéklet-valtozas nyoman
az Uveg megrepedhet.

Gazalapu hiutokozegre vonatkozo informaciok

&FIGYELMEZTETES!

Akészulék gydlékony IZOBUTAN (R600a) hiitdkozeget tartalmaz. Gyézddion meg arrd,
hogy a hitékdzeg kodre nem sérllt meg szallitas vagy beszerelés kdzben. A szivargd
hitékdzeg szemsérulést okozhat, vagy belobbanhat. Sérulés esetén tartsa tavol
atlzforrasokat, szell6ztesse ki alaposan a helyiséget, ne csatlakoztassa, vagy huzza

kia készulék vagy egyeb készulék tapkabelét. Tajékoztassa az Ugyfélszolgalatot.

Ha a hiitékozeg szembe kertl, akkor azonnal éblitse ki folyd viz alatt, és azonnal forduljon
szemesz szakorvoshoz.
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Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a készUlék élelmiszerek hiitésére és fagyasztaséara szolgal. Kizardlag haztartéasi
es hasonlo alkalmazasokra terveztéek, mint peldaul az Uzletek, irodak es egyeb
munkakdrnyezetek szemeélyzeti konyhainak terUletei; tanyasi hazakban és szallodak,
motelek és egyeb lakokdrnyezetben, valamint panzios es vendéglatoipari vallalko-
zasokban vald hasznalatra Ggyfelek szdmara. Tervezésébdl adododan nem alkalmas
kereskedelmivagy ipari hasznalatra. A keszuléken valtoztatasok vagy modositasok
végrehajtasa nem megengedett. A nem rendeltetésszerl hasznalat veszeélyeket
eredmenyezhet, illetve a szavatossagiigenyek ervenytelenitesevel jarhat.
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Termékleiras

@ MEGJEGYZES

A mUszakimodositasok és kilonbézé modellek miatt eléfordulhat, hogy
a kézikonyvben lathatd egyes abrak eltéréek az On modelljghez képest.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A:HUtérekesz B: Fagyasztorekesz
1 Szokvanyos polcok 3 Felsd fagyasztofiok
2 Fiok 4 Kozeépso fagyasztofiok
6 Palacktartd 5 Alsé fagyasztofiok
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Kezel6panel

2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Jelzéfények: Gombok:
A 2 °C-osjelzé&fény Ky E}E/KI gomb
B 4°C-osjelzéfény Kz Uzemmaodallitd gomb

C 6°C-osjelzéfény
D 8°C-osjelzéfény
E Super Cool funkcio
F ECO funkcio

A késziilék be- és kikapcsolasa
A keészulek mikddésbe lép, amint csatlakoztatja a tapellatashoz.

A hUtdszekrény elsé bekapcsolasakor az alapértelmezett hdmerseklet 4 °C.

@ MEGJEGYZES

Amikor a keszuleket visszakapcsolja a halozati tapellatasrol valo levalasztas utan,

Akikapcsolas eldtt Uritse ki a készuléket. A keszulek kikapcsolasahoz huzza
ki a tapkabel dugaszat az aljzatbal.
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BE/KI funkcio

A BE/KIgomb a KI (mUkddés szuneteltetése) és BE (normal tzemmad) ko zotti
valtashoz hasznalhato.

KImodba lepés: Hutdszekreny Gzemmaodban tartsa megeérintve 3 masodpercig
a BE/KI funkcidgombot, hogy kikapcsolja a vezérldképernydt, a hitdvilagitast,

a hutést és az egyeb funkciokat, majd egy figyelmeztetd hangot hall.

@ MEGJEGYZES

Az KImod nem kapcsol ki, és a hitdszekreny méeg mindig be van kapcsolva.

Kilepés az KI médbdl: Klmddban tartsa megérintve az BE/KI gombot 3 masodpercig,
igy Ujrainditja a vezérldképernydt, a hltévilagitast, a hGtést és mas funkciokat. Ezeket
egy figyelmeztetd hangkiséri. A hGt6szekrény visszaallitja a beallitott hdmeérsékletet
és funkciot, és normal tzemmodba lép.

HGt6 hémérsékletének a beallitasa

Nyomja meg a ,Kz" (,Mode" Uzemmodallitd gombot) minden alkalommal, a hangjelzés
egyszer megszolal. A hlitészekrény hdmeérséklet jelzéfények a kdvetkezd sorrendben
kapcsolnak be: ,2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energiatakarékossag”.

Super Cool funkcié

Nyomjameg a .Kz" (,Mode" Uzemmodallitd gombot), &llitsa be a Super Cool
fokozatot, és bekapcsol a Super Cool funkcio. Valtson mas fokozatra,
a Super Cool funkcio kikapcsol.

@ MEGJEGYZES

1. Super Coolizemmaodban az Auto-set funkcio nem kapcsolhatd be egyszerre
akuldnbdzé vezérlesimodok miatt. Ha kivalaszt egy olyan funkciot, amely
Utkdzik egy masik funkcioval, az eredeti funkcio automatikusan kikapcsol.

2. Afunkcio 24 ¢ra elteltével automatikusan kikapcsol.

ECO funkcio

Miutan kinyitotta a hiitészekrény ajtajat, nyomja mega ,K>" (,Mode" Uzemmaodallitd
gombot), dllitsa be az ECO fokozatot, amikor az ECO funkcio ikonja bekapcsol,

a hitdszekrény méar adott lizemmddban mikadik; Allitson be masik fokozatot,

az ECO funkcio kikapcsol.

ECO modban a hlitészekrény automatikusan 5°C-os atlaghdmeérsékleten mikodik.
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Humidity Zone fiok

Ebben a rekeszben a paratartalom meghaladja a hltérekesz paratartalmat.
Ezt arendszer automatikusan vezérli,és a rekesz megfelel gyimolcsok,
zOldségek, salatak stb. tarolasara.

(1) MEGJEGYZES %?E

1. Netavolitsa el a mlUanyag fedelet
a ket zonan beldl.

2. Ezeksegitenek a paratartalom
fenntartasaban. i \

3. Ahidegre érzékeny gytimélcsket, példaul |
ananaszt, avokadot, banant, grapefruitot
nem ajanlott ebben a két fiokban tarolni. oo
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Berendezés

@ MEGJEGYZES

Allithato polcok
1. Apolcok magasségat az On tarolasi

2.

igenyeihez igazithatja.

Egy polc athelyezésehez elészor

emelje fel a hatso szélét @,
majd huizza ki a polcot @

Avisszaszereléshez helyezze mindket
oldalon a fulekre, és tolja a leghatso
helyzetbe, amig a polc hatulja nem

régzul az oldalso nyilasokban

Gy6z8djon meg arrol, hogy a polc mindegyik éle vizszintesen helyezkedik el.

Leveheto ajtopolcok/palacktarto

1. Azajtd polcaitisztitas celjabol
eltavolithatok:

2. Tegyeakezetazallvany ket oldalara,
emelje fel ®, majd huzza kia polcot @.

3. Az ajtopolc behelyezésehez hajtsa vegre
a fentilépéseket forditott sorrendben.

@ MEGJEGYZES

hémeérseéklet elérése.

Eltavolithato fiok

Afiok eltavolitasahoz huzza ki azt a végpontig,
majd emelje fel és vegye ki (2).

A fiok behelyezéséhez hajtsa vegre a fenti
lépéseket forditott sorrendben.

Avilagitas

£ -

A LED-es belsd vilagitas bekapcsol az ajto nyitasakor. A lampak teljesitmenyet
a készulek semmilyen egyéb beallitasa nem befolyasolja.
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@ Energiatakarékossagi tippek

» Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a keszulék megfeleld szellézessel rendelkezik
(l4sd BESZERELES).

> Ne szerelje be a készuléket kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyre vagy héforrasok
(pl. kalyhak, fUtdberendezések) kozelébe.

P Kertllje a szUkségtelenul alacsony hémeérsékletet a készulékben. Minél alacsonyabb
hémeérsekletet allit be, annal jobban névekszik az energiafogyasztas.

» Az olyan funkciok, mint a Super Freeze, magasabb energiafogyasztast eredményeznek.

» Mieldtt a készUlékbe tenné, hagyja, hogy a meleg élelmiszer kintljon.

» Minel kevesbé es minél révidebb ideig nyissa ki a keszulék ajtajat.

> Ne toltse tulsagosan meg a készuléket, mivel ez akadalyozza a légaramlast.

» KerUlje, hogy levegd legyen az élelmiszerek csomagolasaban.

> Az ajtotomitéseket tartsa tisztan, hogy az ajtd mindig megfeleléen becsukoddhasson.

» Afagyos élelmiszert a hlGtérekeszben olvassza ki.

» Az energiatakarékossag szempontjabdl leghatékonyabb konfiguracio biztositasahoz
a készuléknek gyari allapotu és tisztasagu fiokokra, élelmiszerdobozokra, polcokra
van szUksege, és az élelmiszert Ugy kell elhelyezni, hogy az a legkevesbée korlatozza
alevegdaramlast a legcsatorna levegékimeneteinél.
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& FIGYELMEZTETES!

Tisztitas elStt valassza le a halozatrol a keszuleket.
Tisztitas
Akkor tisztitsa meg a keszUleket, amikor keves vagy semmilyen élelmiszer nem talalhaté benne.

AkeszUléket tisztitsa meg negyhetente a megfeleld karbantartas jegyében,
illetve megelézendd a kellemetlen élelmiszer illatok kialakulasat.

& FIGYELMEZTETES!

P> Ne tisztitsa a keszUleket keménysortés kefekkel, drotkefékkel, mosdporral, benzinnel,
amil-acetattal, acetonnal es hasonlo szerves oldatokkal, valamint savas vagy lugos
oldatokkal. A karosodasok elkerulése érdekében a hlitészekrény tisztitasat specialis,
adott celra kialakitott tisztitoszerrel vegezze.

P Tisztitas kdzben ne permetezze vagy oblitse le a keszuléket.

» Ne hasznaljon vizpermetet vagy gézt a készulék tisztitasahoz.

» A hideg Uvegpolcokat ne tisztitsa forrd vizzel. A hirtelen hémerséklet-valtozas nyoman
az Uveg megrepedhet.

> Ne érintse meg a fagyasztorekesz belsé felletét, kilondsen nedves kézzel, mert a keze
a felllethez fagyhat.

P Felmelegités esetén ellendrizze a fagyasztott aruk allapotat.

» Mindig tartsa tisztén az ajtotomitést.

P> Tisztitsa meg a készulek belsejét es burkolatat
meleg vizzel és semleges tisztitoszerrel
atnedvesitett szivaccsal.

P 1. Tisztitsa meg a hlGtdszekrény belsejét és kllsejét,
beleértve az ajtdtomitest, az ajtopolcot, az tvegpolcokat,
a dobozokat ésigy tovabb, puha torlékenddvel vagy
meleg vizbe martott szivaccsal (a mUvelethez
ameleg vizbe elegyithet semleges tisztitdszert).

» 2. Ha folyadék omistt ki, tavolitsa el az sszes szennyezett alkatrészt, Oblitse &t ezeket
kdzvetlendl folyo viz alatt, majd szaritsa meg és tegye vissza az alkatrészeket a hUtébe.

» 3. Krémszer( termékek (példaul tejszin, olvado jégkrém) kidmlése esetén, kérjuk, tavolitsa
elaz &sszes szennyezett alkatrészt, helyezze adott idétartamra meleg, kb. 40 °C-os
vizbe, majd dblitse at folyod vizzel, szaritsa meg, és tegye vissza a hitdszekrénybe.

P> 4.Abban az esetben, ha egy kisebb alkatrész vagy alkotoelem reked a hlitdszekrény
belsejébe (a polcok vagy fiokok kozeé), az eltavolitashoz kis puha kefét hasznaljon.

Ha az alkatrész nem elérhetd, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel

» Oblitse le a feluleteket, majd térolje szarazra egy puha torlékendével.

> Akeszulék egyetlenrészét vagy tartozékat se tisztitsa mosogatdgepben.

» Akészulék Ujrainditasa elétt varjon legalabb 5 percet, mivel a készulék gyakori
inditasa soran karosodhat a kompresszor.
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Leolvasztas
AhUtészekrény és a fagyasztorekeszek kiolvasztasa automatikusan torténik: nincs szukség
felhasznaloi beavatkozasra.

A LED-es lampak cseréje

& FIGYELMEZTETES!

Ne tegyen kisérletet a LED-es lampak sajat kezU cseréjére, ezeket csak a gyarto
vagy a hivatalos szerviz munkatarsa cserelheti ki.

Alampa fényforrasa LED alapu, amely alacsony fogyasztast és hosszu élettartamot
szavatol. Barmilyen rendellenesseg esetén vegye felakapcsolatot
az Ugyfélszolgalattal. Ldsd az UGYFELSZOLGALAT részt.

A lampak parameterei:
A hUtészekreny rekesze: 12V max. 2 W
Fagyasztorekesz: 12V, max. 2 W

Hosszabb hasznalaton kiviili id6szak
Ha hosszabb ideig nem hasznélja a készuléket, ES nem szeretné hasznalni
a Holiday funkciot:

Vegye kiaz etelt.
Huzza ki a tapkabelt.
Tisztitsa meg a készuléket a fent leirtak szerint.

Akellemetlen szagok keszUleken belUli megjelenésének elkerllése érdekében
hagyja nyitva az ajtokat.

@ MEGJEGYZES

Csak akkor kapcsolja ki a keszuléket, ha feltétlentl szUkséges.

A késziilék mozgatasa
1.  Tavolitsa el az 6sszes élelmiszert, eés huzza ki a keszUléek csatlakozodugojat.
2. Rogzitse a polcokat és az egyeb mozgathato alkatreszeket a hitében
és afagyasztéban szigeteldszalaggal.
3. AhUtérendszer karosodasanak az elkerUlése erdekeben ne dontse meg
a hltéberendezést 45°-nal nagyobb szégben.

& FIGYELMEZTETES!

» Ne emelje a keszuléket a fogantyuitol.
P Soha ne fektesse a készuléket vizszintesen a foldre.
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Hibaelharitas

Sok felmerulé problémat sajat maga is megoldhat specialis szakértelem nélkul.
Probléma felmerulése esetén ellendrizze az dsszes felsorolt lehetdséget,

és kovesse az alabbi utasitasokat, mielétt felvenné a kapcsolatot egy
ugyfélszolgdlattal. Lasd az UGYFELSZOLGALAT részt.

& FIGYELMEZTETES!

P> Karbantartas elétt kapcsolja ki a keszUleket, és huzza ki a halozati dugaszt
a halozati aljzatbol.

» Az elektromos berendezéseket csak szakképzett villamossagi szakemberek
szervizelhetik, mert a nem megfeleld javitasok jelentds karokat okozhatnak.

P Sérllt tapkabel esetén aveszély elkerlilése érdekében cseréltesse ki azt a gyartoval,
a gyarto szervizkdzpontjaval vagy mas szakemberrel.

Probléma

Lehetseges ok

Lehetseéges megoldas

A kompresszor nem
mukodik.

Akeészulék gyakran
bekapcsol vagy
tllsagosan hosszu
ideig lzemel.

» Ahadlozati dugasz nem
csatlakozik a haldzati aljzathoz.

« Akészulék leolvasztasi
ciklust végez

+ Abeltérivagy kultéri
hédmeérséklet tul magas.

» Akészulék hosszabb ideig
kikapcsolt allapotban volt.

» Egyajto akészulekben nem
zarodik megfeleléen.

» Az ajtot tulsagosan gyakran
nyitotta ki, vagy tulsagosan
sokaig tartotta nyitva.

» Afagyasztorekesz
hémersekletének a bedllitasa
tulalacsony.

« Az ajtd tomitese szennyezett,
kopott, repedt vagy nem
megfeleld.

+ AszUkségesszellbzes
nem biztositott.

» Csatlakoztassa a haldzati
csatlakozodugot.

« Eztermészetesjelenseg
automatikus leolvasztasnal

« Ebbenazesetbentermészetes,
hogy a készulék tzemideje
megnodvekedett.

» Normal esetben 8 és 12 dra kdzotti
id6tartam szUkséges a készulek
teljes lehulléséhez.

« Csukja be az ajtot/fiokot, és bizo-
nyosodjon meg arrol, hogy
a készulék egyenes fellleten
talalhato, és hogy élelmiszer vagy
taroloedény nem akadalyozza
az ajto zarodasat.

« Ne nyissa ki az ajtot/fiokot tul
gyakran.

« Allitsa a hdmérsékletet
magasabbra, amig a hitdszekreny
hémerseklete megfeleld nem lesz.
AhUtdszekréeny hdmersekletéenek
a stabilizaloédasa 24 orat vesz
igénybe.

« Tisztitsa meg az ajtd/fiok
tomiteset, vagy cserélje ki ezt
az Ugyfeélszolgalat bevonasaval.

» Bizonyosodjon megarrdl,
hogy megfelel6 a szellbzes.
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kellemetlen szagu.

Nincs eléeg hideg
a készulek
belsejében.

Tulhidegvan
akészulék
belsejében.

Para csapodik le
ahltérekesz belsd
részen.

Nedvesség gydilik fel
ahUtéberendezes
kulsé felUleten vagy
az ajto/ajtok es

a fiok kozott.
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a hitéberendezésben.

« Abeadllitott hémerseklet
tulmagas.

+ Tulmeleg arukat helyezett
akészulekbe.

» Tulsok ételt helyezett
egyszerre a keészUlekbe.

« Azélelmiszert egymashoz
tulkézel helyezte.

« Egyajto/fiok a keszulekben
nem zarodik megfeleléen.

» Az ajtot/fiokot tulsagosan
gyakran nyitotta ki, vagy
tulsagosan sokaig
tartotta nyitva.

« Abeadllitott hdmerséklet tul
alacsony.

» ASuper Freeze/Super Cool
funkcid aktiv, vagy tul sokaig
mUkodik.

« Az éghajlat tul meleg vagy
tul nedves.

« Egy ajto/fidk a keszulékben
nem zarodik medfeleléen.

« Az ajtot/fiokot tulsagosan
gyakran nyitotta ki, vagy
tulsagosan sokaig
tartotta nyitva.

« Etel- vagy folyadéktarolok
nyitott allapotban maradtak
a hitében.

+ Az eéghajlat tul meleg vagy
tul nedves.

» Az ajtéd nincs megfeleléen
becsukva. A készuléekben lévd
hideg levegd és az azon kivuli
meleg levegd paralecsapodast
eredmenyez.

Probléma Lehetseges ok Lehetséges megoldas
AhUtéberendezeés | « AhlUtdszekrény belsé része « Tisztitsameg a hltdszekrény
belsdresze tisztitastigenyel. belséreszet.
szennyezettés/vagy | « Erésillaty élelmiszert tarol - Alaposan csomagolja

be az élelmiszert.
« Allitsa vissza a hémeérsékletet.

« Tarolas elétt mindig hagyja lehdini
az élelmiszert.

« Az eélelmiszereket mindig kis
mennyisegben helyezze be.

» Hagyjonreést az élelmiszerek
kozott, amilehetdve teszi
alevegd aramlasat.

» Csukja be az ajtot/fiokot.

« Ne nyissa ki az ajtot/fiokot
tul gyakran.

« Allitsa vissza a hémérsékletet.

« Kapcsolja kia Super Freeze/
Super Cool funkciot

« Novelje ahémersekletet.
« Csukja be az ajtot/fiokot.

« Ne nyissa ki az ajtot/fiokot
tul gyakran.

« Aforro élelmiszereket hagyja
szobahdémérsékletre hdlni, illetve
fedje le az élelmiszereket
es folyadekokat.

« Eztermészetesjelenségnedves
eghajlati viszonyok kézott, es
megszUnik, amint csdkken
a paratartalom.

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
megfeleléen becsukta
az ajtot/fiokot.
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Hibaelharitas

Probléma
Akijelzéfeny
mUkodik,

de nincs hités.

Vastagjegés
zUzmara talalhato
afagyasztore-
keszben.

A szekreny oldalai
és az ajtotdémités
felmelegedik.
Akészulék
rendellenes
hangokat ad ki.

Az dramlo vizhez
hasonld halk hang
hallhato.

Riasztd hangjelzése
hallhato.

Halk zommoges
hallhato.

Abelsé vilagitas
vagy hdtérendszer
nem muUkodik.

Lehetseges ok
« Demo modban van.

« Azélelmiszereket nem
csomagolta be megfeleléen.

« Egyajto/fiok a keszuléekben
nem zarodik megfeleléen.

« Az ajtot/fiokot tulsagosan
gyakran nyitotta ki, vagy
tulsagosan sokaig
tartotta nyitva.

» Az ajto/fiok tomitése
szennyezett, kopott,
repedt vagy nem megfeleld.

+ Valamibelllrél
megakadalyozza az ajto/fidk
megfeleld zarodasat.

« Akészulék nemvizszintes
talajon helyezkedik el.

« Akészulék hozzaér valamilyen
koruldtte levo targyhoz.

« AhUtérekesz ajtoja
nyitva maradt.

» Akondenzaciogatld
rendszer makodik

+ Ahalozatidugasz nem

csatlakozik a haldzati aljzathoz.
» Az dramelldtds nem megfelelé.

+ ALED-eslampa
meghibasodott.

Lehetseéges megoldas

« Kerjuk, ellendrizze, hogy milyen
allapotban van, ha Demo
maodban van, lépjen ki beldle.
Kilépés: @ Kapcsolja ki, majd
kapcsolja be és lepjen ki.
@Nyissa ki a htitészekrény ajtajat,
majd tartsa lenyomva az Mode
gombot 8 masodpercig a bekap-
csolast kovetd 12 oran belll.

» Mindig csomagolja be alaposan
az élelmiszereket.

» Csukja be az ajtot/fiokot.

» Nenyissa kiaz ajtot/fiokot
tul gyakran.

« Tisztitsa megaz ajtd/fiok
tomitéset, vagy cserélje ki ezt Ujjal.

« Helyezze vissza a polcokat,
az ajtopolcokat vagy belsé
tartalyokat, hogy az ajté/fiok
becsukodhasson.

« Eztermészetesjelenseg.

« Allitsa be a labakat a készulék
szintbe allitasahoz.

« Tavolitsa elakészulék mellett
levé targyakat.

« Eztermeészetesjelenseg.

« Csukjabe azajtot.

» Ezmegakadalyozza a parale-
csapodast és normalis

» Csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot.

« Ellenérizze a helyiseg aramellatasat.
Vegye fel a kapcsolatot a helyi
aramszolgaltatovall

« Vegye fel akapcsolatot a szervizzel
alampa kicserélesehez.
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A mUszaki tdmogatassal vald kapcsolatfelvételhez latogasson el a kdvetkezé
webhelyre: https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

A webhely" (website) rész alatt valassza ki a termék markajat és orszagat.
Az oldal atiranyitja az adott webhelyre, ahol megtalalhatd a miszaki tamogatas
eléréséhez szukseéges telefonszam és Urlap.

Tapellatas megszakadasa

Tapkimaradas esetén az élelmiszer biztonsagos hidegben marad megkdzelitéleg
5 oran at. Hosszabb tapkimaradas eseten, kulondsen nyaron, kdvesse
az alabbitippeket:

>
>
>

Minél kevesebbszer nyissa ki az ajtot/fiokot.

Tapkimaradas eseten ne tegyen tovabbi elelmiszereket a keszulekbe.

Ha a szolgaltato elbzetesen tajekoztat a varhato tapkimaradasrol,

és ha a tapkimaradas idétartama meghaladja az 5 orat, gyartson némijeget,

és helyezze a hlitérekesz felsé részébe.

A megszakitast kovetben azonnal vizsgalja meg az elelmiszert.

Mivel ahltbszekrenyben ahdémerseklet aramkimaradas vagy egyeb meghibasodas
esetén emelkedni fog, a tarolasi idétartam és az élelmiszer fogyaszthatosagi
id6tartama lecsokken. Réviddel a kimaradast kovetden a kiolvadt elelmiszert
fogyassza el, vagy fézze meg, és fagyassza le ismét (ha lehetséges) az egész-
segugyi kockazatok elkerUlése erdekeben.

Memoria funkcié aramkimaradas esetén

Az aramellatas helyreallitasa utan a keszulek az aramkimaradas el6tt
meghatarozott beallitasokkal folytatja a mikodést.
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Kicsomagolas

& FIGYELMEZTETES!

» Akészilék nehéz. A készulék mozgatasahoz mindig legalabb
ket szemely szukseges.

» Tartson minden csomagoloanyagot gyermekektdl elzarva, kiselejtezéstiket
pedig kornyezetbarat moédon vegezze.

» Vegye kiakészuléket a csomagolasbol.

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

Kornyezeti kériilmények

A szobah&meérsékletnek mindig 10 °C és 38 °C kdzott kelllennie, mivel befolyasolhatja
akészulék belsejének hdmeérsékletét és energiafogyasztasat. Szigetelés nélkil ne
telepitse a készuléket egyéb hékibocsatd keszulékek (sutdk, hitdgepek) kozelébe.
Helyigény

SzUkséges hely nyitott ajtd mellett (szekrény ajtépanel nélkul)

oy —— = Yy
f
ok 06 —»||<+
07
| RS
02 T
< > —X
03
04
Modell
01* 10 (min.) / 30 (ajanlott)
02 7
(ajanlott)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: A szekrénytdl a termék hatuljaig. (mértékegyseg: mm)
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Termék méretei

(o]

Modell

A (mm)

B (mm)

C(mm)

D (mm)

E (mm)

F (mm)

G (mm)

5402

5502

1772+2

970

745

662

618

@ MEGJEGYZES

« Amegadott energiafogyasztas a szekrény és a termék hatulja kozotti 10 mm-es
tavolsag megletét feltetelezi. A termek akkor is megfeleléen mUkddik, ha a tavolsag
nem ériela 10 mm-t, de ebben az esetben valamivel tobb energiat fogyaszt.

» Javasoljuk, hogy 18 mm-es vastagsaggal rendelkez& szekrényt hasznaljon,
amelynek zsanerjai 20 mm-nel vekonyabbak.

» Afentitablazatban szerepld meéretek a méresi modszertdl fuggden
elteréek lehetnek

» A beépitett telepités menetétilletéen lasd a Telepitési utmutatot.
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Telepités

Szell6zés keresztmetszet

A keészulek szamara biztonsagi okokbol szUkseges szellbzese erdekeben
kotelez&den vegye figyelembe a szellézes keresztmetszetére vonatkozo

tajékoztatast.

2 —
200cm ‘3{

200 cm? —

(|

(]

{
KSR,

200cm?

A: Levegdbemenet 2200 cm?; szellézésilehetdségek
B: Levegdkimenet 2200 cm?; szellzésilehetdségek

Bl T —1 B2 N
A1 N A2 NS
L — 1 [ T

Szekrény mérete

Max. 2100 mm

& VIGYAZAT!

Ajotallas nem terjed ki a termék alabbi
okokbol bekodvetkezd meghibasodasara.
Nem medgfeleld helyszini feltetelek
vagy helytelen szekrénymeéeretek.

1.

Hibas szekreny.

Abeszerelest vegzd szemely vagy
a felhasznalo altal elkdvetett hibak.
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Medgfelel6 tavolsag a berendezés koriil
A telepités helyigénye tekintetében lasd az alabbi abrakat és tablazatokat.

A B C D E . .
Modell mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Megjegyzés
Min. 560 1778 560 |[Zsaner: 17 mm
Ajanlott 50 400 580 1780 | 562
Max. - 1782 568
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@ MEGJEGYZES

« Haaszekrény szélessége meghaladja az 568 mm-t, a tomités (a hlitészekrény
és a szekrény kozott) meglazulhat.

. Haaszekrény magassaga meghaladja a maximalis méretet (1782 mm),
akkor mas anyagokkal kell kitoltenie a rest.

B ”
L @ MEGJEGYZES
A 4 mm-es hézagot (03) igényld
szekrény beszereléséhez lasd az
o alabbi szekrény referenciatablazatot.
1+
03 ; o o
tt A. Az el8lap alsé széle a szelldzési
o legrés felett
B. Elélap tulnyulasa
V4
4
(mértékegység: mm)
Modell
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
Min. 662+A
02 Max. 740+A
03 4 mm (hit6- és fagyaszto szekrényajto panel rése)
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Az egység el6lapjainak maximalis megengedett témege

A megengedett tbmeget meghalado
egyseg elblapok karosithatjak

a zsanérokat, és funkcionalis
rendellenességet okozhatnak.

1500-1750 mm 22

A Toémeg | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

A 7 |
A : A "
4 @MEGJEGYZES

—— Ha a hitészekrényt 560 mm mely
- szekrénybe szereli, gyézédjon megrola,
— hogy a tapkabel a hiitdszekrény oldalan
van elhelyezve, mieldtt a termeket
csatlakoztatna a halozati aljzathoz.

Ha a tapkabel a hitészekreny

hatuljianal talalhato, az csokkentheti

az energiahatekonysagot.

[/ 4 2590mm.
() -
LSS L
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Varakozasiidoé

Karbantartasmentes kenéolaj talalhato
akompresszorban kialakitott gyUjtbedenyben.
Ferde szallitas esetén ez az olaja zart
csOrendszerbe juthat. Miel6tt tapellatashoz
csatlakoztatna a keszuleket, mindenképpen
varjon legalabb 2 orat, hogy az olaj
visszajusson a gyUjtdedenybe.

Elektromos csatlakoztatas

Minden egyes csatlakoztatas elStt ellendrizze az alabbiakat:

» tapellatas, aljzat és biztositék megfelelsége az adattablan szerepld adatoknak;

> atdpaljzat foldeléssel rendelkezik, és nem hasznal tdbbcsatlakozds
hosszabbitot a tapellatashoz;

» atapdugasz es az aljizat teljes mertekben illeszkedik egymashoz.

Csatlakoztassa a csatlakozddugot egy megfeleléen beépitett haztartasi aljzathoz.

&FIGYELMEZTETES!

A kockazatok elkertlese erdekeben a sérult tapkabelt kotelezden ki kell cserelni,
ezt pedig csak az Ugyfélszolgalat munkatarsa végezheti el (lasd a jotallasi jegyet).
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Az (EU) 2019/2016 eldirasnak megfeleld termékadatlap

Marka

Modellnév/azonositd

Modellkategoria HUt&berendezés
Energiahatékonysagi osztaly E

Eves energiafogyasztas (KWh/év)(1) 220
Ossztérfogat (1) 264
Hltoszekrény térfogata (1) 191
Fagyaszto térfogata (1) 73
Hitérekesz térfogata (1) /
Automatikus jégkészité térfogata (1) /
Csillaggal torténd megjeldlés 4

Egyéb rekeszek hémérseéklete > 14 °C

Nem vonatkozik

Fagymentes rendszer Igen
Fagyasztasi kapacitas (kg/24 ¢) /
Eghajlati besorolas(2) SN/N/ST
Zajkibocsatasi osztaly eés levegdben

terjedd akusztikus zajkibocsatas B(35)
(db(A)re1pW)

Hémérséklet-emelkedésiidé (6) 12
Jégkészitésikapacitas /

A berendezés tipusa Beépitett
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Modellnév Energiahatékonysagi osztaly
E

Magyarazatok:

- Igen, tamogatott

(1) 24 oras szabvanyos megfeleléségivizsgalat eredményei alapjan.
Atényleges fogyasztas fligg a készulék hasznalatatol és helyetdl.

(2) SN éghajlatibesorolads: A készuléket +10°C és +32 °C kdzotti kdrnyezeti
hémersekleten valo hasznalatra terveztek
N eghajlati besorolas: A keszuléket +16 °C és +32 °C kozotti kornyezeti
hémersekleten valo hasznalatra terveztek
ST éghajlatibesorolas: A keszuléket +16 °C és +38 °C kdzotti kornyezeti
h&mersekleten valo hasznalatra terveztek
T éghajlati besorolas: A készuléket +16 °C és +43 °C kozotti kornyezeti
hémersekleten valo hasznalatra terveztek

Kiegeészité mulszaki adatok

FeszUltség/ Frekvencia 220-240V véltdaram / 50 Hz
Bemeneti daramerésség (A) 0.8

F& biztositék (A) 16
Hatofolyadek R600a

Meéretek (Ma/Sz/Mé mm-ben) 1773/540/555
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Figyelmébe ajanljuk a Haier Ugyfélszolgalat és az eredeti potalkatrészek igénybe vételét.
Ha probléma mertl fel a készilékkel, elészor tekintse at a HIBAELHARITAS részt.

Ha ebben nem talal megoldast, lepjen kapcsolatba

» ahelyimarkakereskeddvel vagy

» eurodpaitelefonos Ugyfélszolgalati kdzpontunkkal (lasd aldbb a felsorolt
telefonszamokat) vagy

» awww.haier.com oldalon taldlhato Szerviz és tdmogatas (Service & Support)
tertleten, ahol aktivalhatja a szervizelesi

» igenyt, illetve megtalalhatja a GYIK oldalt.

A szerviz szolgaltatasunkkal vald kapcsolatfelvétel eldtt bizonyosodjon meg arrdl,
hogy elerhetdk az alabbi adatok.
Az informacid az adattablan taldlhato.

Modell
Sorozatszam

Jotallasiigény felmerulése esetén ellendrizze a termékhez mellékelt jotallasi kartyat is.
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Eurdpai telefonos Ugyfélszolgalati kdzpont

Orszag* Telefonszam Koltségek

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805393999  ° LAcent/percvezetékes
+ max. 42 cent/perc mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 cent/perc vezetékes
« max. 20 cent/perc 6sszes

egyéb
Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409
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* Tovabbi orszagokert latogasson el a www.haier.com oldalra
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* AhUtészekrény jotallasanak idétartama:

Minimalis jotallas: 2 év az unios tagallamokban, 3 év Térékorszagban, 1 év az Egyesuilt
Kiralysagban, 1 év Oroszorszagban, 3 ev Svédorszagban, 2 ev Szerbiaban,

5 év Norvegiaban, 1 év Marokkdban, 6 honap Algériaban, Tunézia nincs

kotelezd jogijotallas.

* AkészUlék javitasahoz szUkséges potalkatrészek rendelkezésre allasanak
id6tartama:

Termosztatok, hdmeérséklet érzékeldk, nyomtatott aramkaorilapok és fényforrasok
legalabb hét évig elérhetdk a piacra bocsatott utolsd modelltdl szamitva.
Ajtéfogantyuk, ajtopantok, talcak és kosarak legalabb hét évig, mig ajtotomitések
legalabb 10 évig elérhetdk a piacra bocsatott utolsé modelltdl szamitva.

* Atermeékre vonatkozé tovabbi tajékoztatas igyében tekintse meg
a https://eprel.ec.europe. eu/ oldalt, vagy olvassa be a készuléken elhelyezett,
energiafogyasztast jelold cimkén lévé QR-kddot.
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549 Informazioni
per la sicurezza

554 Uso previsto

555 Descrizione
del prodotto

556 Pannello di controllo

557 Utilizzo

558 Dotazioni

560 Suggerimenti per
il risparmio energetico

561 Cura e pulizia

563 Risoluzione
dei problemi

567 Installazione

574 Dati tecnici

576 Assistenza clienti

Operazioni preliminari

al primo utilizzo 550
Installazione 550
Utilizzo quotidiano 551
Informazioni sul gas refrigerante 553
Funzione ON/OFF 557
Regolazione della temperatura

delfrigorifero 557
Funzione Super Cool 557
Funzione ECO 557

Q

Fare clic sui contenuti per
visualizzare le informazioni
dettagliate.
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SOMMARIO

Grazie per aver acquistato un prodotto Haier.

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I'elettrodomestico.
Le istruzioni contengono informazioniimportanti per ottimizzare I'uso dell'elettro-
domestico e garantire l'installazione, I'uso e la manutenzione sicuri e corretti.
Conservare il presente manuale in un luogo comodo, in modo da poterlo sempre
consultare per un uso sicuro e corretto dell'elettrodomestico.

Se l'elettrodomestico viene venduto, ceduto o abbandonato in caso ditrasloco,
trasferire anche il presente manuale in modo che il nuovo proprietario possa
comprendere l'uso dell'elettrodomestico e delle avvertenze disicurezza.

Accessori

Controllare gliaccessori e la documentazione in base al seguente elenco:

N

Etichetta energetica Scheda Manuale per 'utente
della
garanzia
= > >
? x4 = x2 // Q A N
=8 L x4 S
Vite Coperchio Blocco Guida Gruppo
dispugna  discorrimento discorriment
3 o
///'r':-;%
< = W A
g L | |7_) 3, s | %
L) 12
Piastra Copertura Piastra Piastra
fissa della cerniera fissalll ~ fissainferiore
Piastra fissa ~ Copertura Copertura
superiore inferiore laterale inferiore
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AVVERTENZA - Informazioni importanti
& per la sicurezza

@ AVVISO - Informazioni generali e consigli

@ Informazioni ambientali

Smaltimento

Contribuire a proteggere I'ambiente e la salute umana.
Collocare limballo in appositi contenitori affinché venga
riciclato. Contribuire al riciclo dei rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire

I gli elettrodomestici contrassegnati con questo simbolo
assieme ai rifiuti domestici. Conferire il prodotto presso
la struttura diriciclo locale o rivolgersi all'ufficio comunale
preposto.

& AVVERTENZA!

Pericolo dilesioni o soffocamentol

| refrigeranti e i gas devono essere smaltitiin maniera professionale. Accertarsi

che la tubazione del circuito del refrigerante non sia danneggiata prima di smaltirla
correttamente. Scollegare I'elettrodomestico dalla rete elettrica. Tagliare il cavo di
alimentazione e smaltirlo. Rimuovere vassoi e cassetti, fermaporte e guarnizioni,
per evitare che bambini e animali domestici rimangano chiusi nell'elettrodomestico.
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Prima di accendere I'elettrodomestico per la prima volta,
leggere i seguenti consigli sulla sicurezza:

& AVVERTENZA!

Operazioni preliminari al primo utilizzo
» Accertarsi dell'assenza di danni dovuti al trasporto.
Per garantire la totale efficienza del circuito del refrigerante, attendere almeno due ore prima
diinstallare I'elettrodomestico.
L'elettrodomestico deve essere maneggiato sempre da almeno due persone
perché e pesante.
Rimuovere tutti i materiali di imballo, tenerli fuori dalla portata dei bambini e smaltirli
nel rispetto dell'ambiente.
Pulire I'interno e l'esterno dell'elettrodomestico con acqua e un detersivo delicato prima
diinserire gli alimenti.
Dopo l'installazione a livello e la pulizia, attendere almeno 2-5 ore prima di collegare
I'elettrodomestico all'alimentazione elettrica. Vedere la sezione INSTALLAZIONE.
Prima di caricare gli alimenti, preraffreddare i comparti con impostazioni elevate.
Lafunzione Power-Freeze serve a raffreddare rapidamente i comparti.
La temperatura del frigorifero viene impostata automaticamente a 4 °C.
Queste impostazioni sono quelle consigliate. E possibile, tuttavia, cambiare manualmente
queste temperature. Vedere Regolazione della temperatura.

vV vV vV v v v Vv

Installazione

Installare I'elettrodomestico in un luogo asciutto e ben ventilato. Lasciare uno spazio

libero dialmeno 10 cm sopra e attorno all'elettrodomestico.

Non collocare mail'elettrodomestico in zone umide o soggette a schizzi d'acqua.

Pulire e asciugare schizzi e macchie d'acqua con un panno morbido e pulito.

Non installare I'elettrodomestico esposto alla luce diretta del sole o in prossimita

di fonti di calore (ad es. stufe o radiatori).

Installare I'elettrodomestico a livello in un'area adatta alle dimensioni e all'uso.

Le aperture diventilazione nell'elettrodomestico o nella struttura a incasso devono

rimanere sempre libere.

Accertarsi che i dati elettrici sulla targhetta siano conformi all'alimentazione elettrica.

In caso contrario, rivolgersi a un elettricista.

L'elettrodomestico funziona con corrente elettrica 220-240 Vca / 50 Hz.

Oscillazionianomale della tensione possono causare il mancato avvio

dell'elettrodomestico, danni al controllo della temperatura o al compressore

oppure rumori anomali durante il funzionamento. In tal caso, & opportuno montare

un regolatore automatico.

» Non adoperare prese multiple o cavi di prolunga.

» Non collocare prese multiple o alimentatori portatili nella parte posteriore
dell'elettrodomestico.

P Accertarsiche il cavo di alimentazione non sia intrappolato dal frigorifero.

Non calpestare il cavo di alimentazione.

vV VvV VY VvV Vv VY
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&AVVERTENZA!

P Perl'alimentazione elettrica utilizzare una presa separata collegata a terra e facimente
accessibile. L'elettrodomestico deve essere collegato a terra.
Solo per il Regno Unito: il cavo di alimentazione dell'elettrodomestico & dotato
diuna spina a 3 conduttori (collegata a terra) adatta a una presa standard a 3 conduttori
(collegata a terra). Non tagliare né smontare mai il terzo conduttore (collegamento
aterra). Dopo l'installazione dell'elettrodomestico, la spina deve essere accessibile.

» Non danneggiare il circuito di refrigerazione.

Utilizzo quotidiano

» Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone inesperte solo sotto
stretta sorveglianza o se hanno appreso le modalita di utilizzo sicuro dell'elettrodomestico
e sono consapeVvoli dei relativi pericoli.

P | bambini dieta da 3 a 8 anni possono introdurre e prelevare alimenti dall'elettrodomestico,
ma non devono pulirlo o installarlo.

P Tenere lontani dall'elettrodomestico i bambini di eta inferiore a 3 anni, a meno che non siano
costantemente sorvegliati.

» Impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico.

» In caso diperdite di gas refrigerante o altri gas inflammabili in prossimita
dell'elettrodomestico, chiudere la valvola del gas che fuoriesce, aprire porte e finestre
e non staccare la spina del cavo di alimentazione del frigorifero o di altri elettrodomestici.

» Sinotiche l'elettrodomestico &€ impostato per il funzionamento in un intervallo
ditemperatura ambiente specifico compreso tra 10 e 43 °C. |'elettrodomestico
potrebbe non funzionare correttamente se lasciato per un lungo periodo a una tempe-
ratura superiore o inferiore all'intervallo indicato.

» Non collocare elementi instabili (oggetti pesanti, contenitori pieni d'acqua) sopra
il frigorifero, per evitare lesioni personali dovute a cadute o scosse elettriche causate
dal contatto con l'acqua.

» Non caricare eccessivamente i ripiani dello sportello. Lo sportello potrebbe deformarsi,
il portabottiglie potrebbe fuoriuscire o I'elettrodomestico potrebbe rovesciarsi.

» Aprire e chiudere gli sportelli solo adoperando le maniglie. La distanza tra gli sportelli
e tra gli sportelli e il mobile € molto limitata. Non allungare le maniin queste zone
per evitare di schiacciarsile dita. Aprire o chiudere gli sportelli del frigorifero solo
guando non ci sono bambini nel raggio di movimento degli sportell.
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& AVVERTENZA!
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Non conservare né utilizzare materiali esplosivi o corrosivi nell'elettrodomestico

o nelle vicinanze.

Non conservare medicinali, batteri o sostanze chimiche nell'elettrodomestico. Questo
apparecchio e un elettrodomestico. Si sconsiglia di conservare materiali che richiedono
temperature rigide.

Non riporre liquidiin bottiglie o lattine (né alcolici ad elevata gradazione), specialmente
bevande gassate, nel congelatore, perché durante il congelamento potrebbero scoppiare.
Se latemperatura del congelatore € aumentata, controllare lo stato degli alimenti.

Non impostare una temperatura inutiimente bassa nel comparto frigorifero. Conimpo-
stazioni elevate possono crearsi temperature sotto zero. Attenzione: le bottiglie
POSSONO scoppiare

Non toccare i prodotti congelati con le mani bagnate (indossare i guanti). In particolare,
non mangiare i ghiaccioli subito dopo averli tolti dal comparto congelatore. In caso contrario,
potrebbe congelarsila bocca e potrebbero formarsi vesciche da gelo.

PRONTO SOCCORSQ: collocare immediatamente la zona congelata sotto

l'acqua fredda corrente. Non tirare via la zona congelatal

Non toccare la superficie interna del comparto congelatore durante il funzionamento,
soprattutto con le mani bagnate, poiché le mani potrebbero congelarsi sulla superficie.
In caso di blackout o prima della pulizia, scollegare I'elettrodomestico. Attendere almeno

7 minuti prima di riavviare I'elettrodomestico, poiché un awvio frequente pud danneggiare

il compressore.

Non adoperare dispositivi elettrici all'interno dei comparti dell'elettrodomestico
destinati alla conservazione degli alimenti, a meno che non siano del tipo consigliato

dal produttore. Manutenzione / pulizia

» Accertarsi che i bambini siano sorvedliati se effettuano la pulizia e la manutenzione.
P Scollegare I'elettrodomestico dalla rete elettrica prima di effettuare operazioni

di manutenzione ordinaria. Attendere almeno 5 minuti prima di riavviare
I'elettrodomestico, poiché un avvio frequente pud danneggiare il compressore.
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& AVVERTENZA!

» Scollegare I'elettrodomestico tenendo la spina e non il cavo.

» Non pulire I'elettrodomestico con spazzole rigide, spazzole metalliche, detersiviin polvere,
benzina, acetato di pentile, acetone e soluzioni organiche simili, soluzioni acide o alcaline.
Per evitare danni, effettuare la pulizia con un detergente speciale per frigoriferi.

» Non raschiare via ghiaccio e brina con oggetti appuntiti. Non adoperare spray,
riscaldatori elettrici (ad es. asciugacapelli) o altre fonti di calore per evitare danni
ai componentiin plastica.

» Non usare oggetti meccanici o utensili diversi da quelli consigliati dal produttore
per accelerare lo sbrinamento.

» Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
da un tecnico dell'assistenza o da una persona con analoga qualifica per evitare rischi.

» Non cercare diriparare, smontare o modificare personalmente I'elettrodomestico.
Per le riparazioni rivolgersi all'assistenza clienti.

» Eliminare la polvere sulretro dell'unita almeno una volta all'anno per scongiurare il rischio
diincendio e limitare i consumi energetici.

» Non spruzzare o schizzare liquidi sull'elettrodomestico durante la pulizia.

» Per pulire questo elettrodomestico non utilizzare apparecchia vapore.

» Non pulire i ripiani di vetro freddi con acqua calda. Un'improvvisa variazione della
temperatura puo causare la rottura del vetro.

Informazioni sul gas refrigerante

&AVVERTENZA!

L'elettrodomestico contiene il refrigerante infiammabile ISOBUTANO (R600a).
Accertarsi che il circuito del refrigerante non abbia subito danni durante il trasporto

o l'installazione. Eventuali perdite di refrigerante possono causare lesioni oculari o incendi.
In caso didanni, tenere lontane fonti di flamme libere, ventilare perfettamente I'ambiente
e non collegare o scollegare i cavi di alimentazione dell'elettrodomestico o di altri
elettrodomestici. Informare l'assistenza clienti.

In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua corrente
e rivolgersi tempestivamente a un oculista.
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Uso previsto

Questo elettrodomestico & destinato al raffreddamento e al congelamento di alimenti.
E stato progettato esclusivamente per 'uso in applicazioni domestiche e simili,

ad es. zone cucina del personale in negozi, uffici e altriambienti dilavoro; in fattorie,
da clientiin hotel, motel e altriambienti di tipo residenziale, nonché in bed-and-break-
fast e attivita di ristorazione. Non & destinato ad usi commerciali o industriali.

Non sono consentiti cambiamenti o modifiche all'elettrodomestico. Utilizzi errati
possono causare pericolie annullare la garanzia.
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@AVVISO

A causa di modifiche tecniche e della varieta dei modelli, alcune illustrazioni

riportate nel presente manuale possono essere diverse dall'aspetto reale
del modello acquistato.

Descrizione del prodotto

m
LAl
i il
i il
1 g
” 6

2 —_—

3 [i:::]

4

5
A:Vano frigorifero B: Vano congelatore
1 Ripiani normali 3 Cassetto superiore del congelatore
2 Cassetto 4 Cassetto centrale del congelatore
6 Portabottiglie 5 Cassetto inferiore del congelatore
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Pannello di controllo
@3" Mode - - - - - -
2 4° 6° 8° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indicatori: Pulsanti:

A Indicatore 2 °C

B Indicatore 4 °C

C Indicatore 6 °C

D Indicatore 8 °C

E Funzione Super Cool
F Funzione ECO

K1 Pulsante ON/OFF
K2 Pulsante diregolazione
dellamodalita

Accensione e spegnimento dell'elettrodomestico

L'elettrodomestico entra in funzione non appena viene collegato

all'alimentazione elettrica.

Alla prima accensione del frigorifero, la temperatura predefinita & 4 °C.

@ AVVISO

Quando l'elettrodomestico viene acceso dopo averlo staccato dall'alimentazione
elettrica, il raggiungimento delle temperature corrette potrebbe richiedere

finoa 12 ore.

Svuotare |'elettrodomestico prima di spegnerlo. Per spegnere I'elettrodomestico,
staccare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente.
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Funzione ON/OFF

Il pulsante ON/OFF serve per lacommutazione tra lo stato OFF (pausa di
funzionamento) e lo stato ON (modalita di funzionamento normale).
Attivazione modalita OFF: con il frigorifero in modalita di funzionamento,
tenere premuto il pulsante funzione ON/OFF per 3 secondi per spegnere
lo schermo di controllo, llluminazione del frigorifero, il raffreddamento e altre
funzioni; verra emesso un segnale acustico.

@ AVVISO

La modalita OFF non sospende l'alimentazione: in questo stato il frigorifero
€ ancora collegato all'alimentazione elettrica.

Uscita dalla modalita OFF:in modalita OFF, tenere premuto il pulsante ON/OFF
per 3 secondi per riavviare lo schermo di controllo, l'illuminazione del frigorifero,
il raffreddamento e altre funzioni; verra emesso un segnale acustico. Il frigorifero
tornera alla temperatura e alla funzione impostate in precedenza ed entrera

in modalita di funzionamento normale.

Regolazione della temperatura del frigorifero

Premereil pulsante "K" (pulsante diregolazione della modalita "Mede") ripetutamente;
aogni pressione verra emesso un segnale acustico. La temperatura del frigorifero
verra visualizzata in sequenza: "2°->4°->6°->8°->Super Cool->Risparmio energetico".

Funzione Super Cool

Premere il pulsante "K;" (pulsante diregolazione della modalita "Mode"), impostare
la modalita Super Cool e accedere alla funzione Super Cool. Impostando una modalita
diversa si esce dalla funzione Super Cool.

@ AVVISO

Nello stato della funzione Super Cool, la funzione Auto-set non puo essere
attivata contemporaneamente a causa delle diverse modalita di controllo.
Quando si sceglie una funzione in conflitto con un'altra funzione, la funzione
originale si disattiva automaticamente.

2. Questafunzione viene disattivata automaticamente dopo 24 ore.

Funzione ECO

Dopo aver aperto lo sportello del frigorifero, premere il pulsante "K;" (pulsante diregola-
zione della modalita "Mode") e impostare la modalita ECO: quando l'icona della funzione
ECO siaccendera, il frigorifero sara in modalita ECO. Per uscire dalla funzione ECO,

impostare un‘altra modalita.
In modalita ECQO, il frigorifero funziona automaticamente a una temperatura

mediadi5 C.
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Cassetto Humidity Zone

In questo comparto il livello di umidita & superiore al vano frigorifero. E controllato
automaticamente dal sistema ed € adatto per conservare frutta, verdura, salse, ecc..

@ AVVISO %@#ﬁ?ﬂg

Non rimuovere il coperchio di plastica
allinterno delle due zone,

2. poiché mantengono l'umidita.

3. Sisconsiglia di conservare in questi due i \
cassetti frutta sensibile al freddo, come ,l
ananas, avocado, banane e pompelmi. k

a0 n
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Ripiani regolabili

1. L'altezza deiripiani puo essere
regolatain base alle esigenze.

2. Perspostare un ripiano, rimuoverlo
sollevandone il bordo posteriore @
ed estrarlo @

3. Perreinstallarlo, collocarlo sulle alette
suentrambiilati e spingerlo dentro
fino in fondo in modo che la parte
posteriore del ripiano sia fissata
allinterno delle feritoie laterali

Accertarsi che tutte le estremita del ripiano siano a livello.

Portabottiglie/cassettiincassati nello
sportello rimovibili

1. lcassettiincassatinello sportello possono
essere rimossi per essere puliti:

2. Tenere conle manientrambiilati del cas-
settoincassato, sollevarlo @ ed estrarlo @.

3. Perinserireil cassetto incassato nello
sportello, seqguire la procedurainversa.

@ AVVISO

Quando I'elettrodomestico viene acceso, il raggiungimento delle temperature
corrette potrebbe richiedere finoa 12 ore.

Cassetto rimovibile &Ca (@’
i AN

Per rimuovere il cassetto, estrarlo al massimo,

sollevarlo e toglierlo (2). l
Perinserire il cassetto, seguire la procedura inversa. @
llluminazione

Laluceinternaa LED siaccende quando siapre lo sportello. Le prestazioni
dell'illuminazione non dipendono da altre impostazioni degli elettrodomestici.
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@ Suggerimenti per il risparmio energetico

P Accertarsiche l'elettrodomestico sia adeguatamente ventilato (v. INSTALLAZIONE).

P Non installare I'elettrodomestico esposto alla luce diretta del sole o in prossimita di fonti
di calore (ad es. stufe o radiatori).

P Evitare che latemperatura dell'elettrodomestico sia inutilmente bassa. Riducendo la tempe-
raturaimpostata nell'elettrodomestico, il consumo energetico aumenta.

P Funzionicome Super Freeze consumano piu energia.

P Attendere che gli alimenti caldi si raffreddino prima di collocarli nell'elettrodomestico.

» Aprire lo sportello dell'elettrodomestico senza spalancarlo e per il pit breve tempo
possibile.

> Per evitare ostruzioni del flusso d'aria, non riempire eccessivamente I'elettrodomestico.

P Evitare I'ingresso di aria nelle confezioni di alimenti.

» Mantenere pulite le guarnizioni dello sportello in modo che si chiuda sempre
perfettamente.

» Scongelare gli alimenti surgelati nel comparto frigorifero.

P Per ottimizzare il risparmio energetico, lasciare i cassetti, i contenitori per gli alimenti
eiripiani nelle posizioni di fabbrica e collocare glialimentiil pit possibile distanti tra loro
senza ostruire l'uscita del condotto.
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& AVVERTENZA!

Prima di effettuare la pulizia, staccare la spina di alimentazione dell'elettrodomestico.
Pulizia
Pulire I'elettrodomestico quando e vuoto o contiene pochi alimenti.

Per una corretta manutenzione e per evitare cattivi odori degli alimenti conservati,
pulire I'elettrodomestico ogni quattro settimane.

& AVVERTENZA!

» Non pulire I'elettrodomestico con spazzole rigide, spazzole metalliche, detersiviin polvere,
benzina, acetato di pentile, acetone e soluzioni organiche simili, soluzioni acide o alcaline.
Per evitare danni, effettuare la pulizia con un detergente speciale per frigoriferi.

» Non spruzzare o schizzare liquidi sull'elettrodomestico durante la pulizia.

» Per pulire questo elettrodomestico non utilizzare apparecchia vapore.

» Non pulire i ripiani di vetro freddi con acqua calda. Un'improvvisa variazione della
temperatura puo causare la rottura del vetro.

» Non toccare la superficie interna del comparto congelatore, soprattutto con le mani
bagnate, poiché le mani potrebbero congelarsi sulla superficie.

P Selatemperatura aumenta, controllare lo stato degli alimenti congelati.

» Tenere sempre pulita la guarnizione dello sportello.

» Pulirelinterno e l'alloggiamento dell'elettrodomestico
con una spugna imbevuta diacqua calda
e detergente neutro.

P 1.Strofinare l'interno e l'esterno del frigorifero
(compresila guarnizione dello sportello, il cassetto
incassato nello sportello, i ripiani di vetro, i compartiecc.)
con un panno morbido o una spugna imbevuta di acqua
calda (& possibile aggiungere un detergente neutro).

» 2.In presenza diliquidi versati, rimuovere tutte le parti contaminate, sciacquarle sotto
I'acqua corrente, asciugarle e ricollocarle nel frigorifero.

P 3.In caso diversamenti di alimenti cremosi (ad es. panna o gelato sciolto), rimuovere tutte
le parti contaminate, lasciarle un po' ditempo in acqua calda a circa 40 °C, poi sciacquarle
sotto l'acqua corrente, asciugarle e ricollocarle nel frigorifero.

» 4.Nelcasoin cuirimangano intrappolati piccoli oggetti all'interno del frigorifero (tra i ripiani
oicassetti), toglierli con una spazzolina morbida. Se non si riesce a raggiungere l'oggetto,
rivolgersiall'assistenza

» Sciacquare e asciugare con un panno morbido.

» Non lavare icomponentidell'elettrodomestico in lavastoviglie.

» Attendere almeno 5 minuti prima di riavviare l'elettrodomestico, poiché un avvio
frequente pud danneggiare il compressore.

Sbrinamento

Lo sbrinamento dei vani frigorifero e congelatore avviene automaticamente e non richiede
operazioni manuali.
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Sostituzione delle lampade a LED

& AVVERTENZA!

Lalampada a LED deve essere sostituita solo dal produttore o da un tecnico
dell'assistenza autorizzato.

La lampada utilizza una sorgente luminosa a LED che riduce i consumi energetici
e garantisce una lunga durata. In caso di anomalie, rivolgersi all'assistenza clienti.
V. ASSISTENZA CLIENTI.

Parametri delle lampade:
Comparto frigorifero: 12 V massimo 2 W
Comparto congelatore: 12V, max 2 W

Inutilizzo per lunghi periodi
Se non si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo E non si desidera attivare
la funzione Holiday:

Estrarre gli alimenti.

Scollegare il cavo dialimentazione.

Pulire I'elettrodomestico come descritto in precedenza.

Lasciare aperti gli sportelli per evitare la produzione di cattivi odori all'interno.

@ AVVISO

Spegnere l'elettrodomestico solo se € strettamente necessario.
Spostamento dell’elettrodomestico

1. Todgliere tuttiglialimenti e staccare la spina dell'elettrodomestico.

2. Fissare connastro adesivoiripiani e gli altri componenti mobili presenti
nel frigorifero e nel congelatore.

3. Noninclinare il frigorifero oltre 45° altrimentiil sistema di refrigerazione
potrebbe danneggiarsi.

& AVVERTENZA!

» Non sollevare I'elettrodomestico tenendolo per le maniglie dello sportello.
» Non collocare mail'elettrodomestico orizzontalmente a terra.

562



@

SOMMARIO

Soluzione dei problemi

Molti problemi possono essere risolti personalmente senza particolaricompetenze.
In caso di problemi, consultare tutte le soluzioni possibiliindicate e attenersi alle sequen-
tiistruzioni prima di contattare I'assistenza post-vendita. V. ASSISTENZA CLIENTI.

& AVVERTENZA!

» Prima di effettuare la manutenzione, spegnere I'elettrodomestico e staccare la spina dalla

presadicorrente.

» | a manutenzione delle apparecchiature elettriche deve essere effettuata solo da elettricisti
qualificati, dal momento che eventualiriparazioniimproprie possono causare danni notevoli.

» Seilcavo dialimentazione e danneggiato, deve essere sostituito unicamente dal produttore,
da un tecnico dell'assistenza o da una persona con analoga qualifica per evitare rischi.

Problema

Causa possibile

Soluzione possibile

Ilcompressore non
funziona.

L'elettrodomestico
siaziona frequen-
temente o per

un periodo di tempo
troppo lungo.

» Laspinanon écollegataalla
presa di corrente.
» L'elettrodomestico
sta effettuandoil ciclo
di sbrinamento
« Latemperaturainterna
o esterna é troppo elevata.

« |'elettrodomestico & rimasto
spento per un certo periodo
ditempo.

« Uno sportello
dell'elettrodomestico non
e chiuso ermeticamente.

» Losportello e stato aperto
troppo spesso o troppo alungo.

» L'impostazione della
temperatura del comparto
congelatore e troppo bassa.

« Laguarnizione dello sportello
e sporca, usurata, danneggiata o
inadeguata.

« Non e garantita la circolazione
dell'aria necessaria.

« Collegare laspina alla presa

dicorrente.

Cio e normale per lo sbrinamento
automatico

In questo caso e normale

che l'elettrodomestico rimanga

in funzione piu a lungo.

Il raffreddamento completo
dell'elettrodomestico
normalmente richiede 8-12 ore.
Chiudere lo sportello oil cassetto
e accertarsiche l'elettrodomestico
sia a livello e che glialimenti
oicontenitori non urtino lo sportello.
Non aprire lo sportello ol cassetto
troppo spesso.

Scegliere un'impostazione della
temperatura pit alta fino a quando
la temperatura del frigorifero

e soddisfacente. Per stabilizzare
la temperatura del frigorifero
occorrono 24 ore.

Pulire la guarnizione dello sportello
o del cassetto o farla sostituire
dall'assistenza clienti.

Garantire un'adeguata ventilazione.

L'interno del
frigorifero e sporco
e/o sisentono
cattivi odori.

 L'interno del frigorifero deve
essere pulito.

« Infrigorifero vengono conservati
alimenti che producono
un odore intenso.

Pulire la parte interna del frigorifero.

Avvolgere completamente
glialimenti.
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Problema
Latemperatura
nell'elettrodomestico
non é sufficien-
temente bassa.

La temperatura
nell'elettrodomestico
e troppo bassa.

Formazione
diumidita allinterno
del comparto
frigorifero.

Accumulo diumidita
sulla superficie
esterna del frigo-
rifero o tra gli spor-
tellieil cassetto.

Ildisplay e acceso
ma l'elettrodomestic
o nonrefrigera.
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Causa possibile

» Latemperaturaimpostata
e troppo alta.

« Sono stati collocati alimenti
troppo caldi.

» Sono stati collocati troppi
alimenti contemporaneamente.

« Glialimenti sono troppo vicini
traloro.

» Uno sportello o un cassetto
dell'elettrodomestico non
e chiuso bene.

« Losportellooil cassetto e stato
aperto troppo spesso o troppo
alungo.

« Latemperaturaimpostata
e troppo bassa.

« Lafunzione Super Freeze/
Super Cool € attiva o rimane
attiva troppo a lungo.

« llclimaé troppo caldo
e troppo umido.

» Uno sportello o un cassetto
dell'elettrodomestico
non e chiuso bene.

» Losportellooil cassetto e stato
aperto troppo spesso o troppo
alungo.

« Contenitori per alimenti o liquidi
rimasti aperti.

« llclima e troppo caldo
e troppo umido.

» Losportellonon é chiuso
ermeticamente. L'aria fredda
allinterno dell'elettrodomestico
e l'aria calda all'esterno formano
condensa.

« |'elettrodomestico
€ in modalita Demo.

Soluzione possibile
« Reimpostare la temperatura.

« Glialimenti devono essere sempre
raffreddati prima di conservarli.
« Non conservare troppi alimenti.

« Lasciare spazio traivarialimenti
per consentire il passaggio
delflusso d'aria.

« Chiudere lo sportello o il cassetto.

« «Nonaprire lo sportello oil cassetto
troppo spesso.

« Reimpostare la temperatura.

« Disattivare la funzione
Super Freeze/Super Cool

« Aumentare la temperatura.

« Chiuderelo sportello oil cassetto.

« Non aprirelo sportello oil cassetto
troppo spesso.

« Lasciare raffreddare glialimenti
caldi a temperatura ambiente
e coprire cibi e liquidi.

« Cio enormale in un clima umido;
la situazione cambia quando
I'umidita diminuisce.

« Accertarsiche lo sportello
oil cassetto sia chiuso bene.

« Verificare la modalita
dell'elettrodomestico: se in moda-
lita Demo, uscire dalla modalita.
Uscita: @ Spegnere, quindi
riaccendere e uscire.

@Aprire lo sportello del frigorifero,
premere il pulsante Mode

per 8 secondientro

12 ore dall'accensione.
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Soluzione dei problemi

Problema
Presenza di molto
ghiaccio e brina
nel comparto
congelatore.

| lati del mobile

e la striscia dello
sportello
siriscaldano.
L'elettrodomestico
emette suoni
anomali.

Sisente unlieve
rumore, simile

a quello dell'acqua
che scorre.

Viene emesso
unallarme acustico.
Viene emesso

un lieve sibilo.
L'illuminazione
interna ol sistema
diraffreddamento
non funziona.

Causa possibile

« Glialimentinon sono stati
confezionati adeguatamente.

» Uno sportello o un cassetto

dell'elettrodomestico non

e chiuso bene.

Lo sportello oil cassetto e stato

aperto troppo spesso o troppo

alungo.

+ Leguarnizioni dello sportello
o del cassetto sono sporche,
usurate, danneggiate
oinadeguate.

» Qualcosa allinterno impedisce
la chiusura corretta dello
sportello o del cassetto.

« | 'elettrodomestico non e alivello.

» L'elettrodomestico urta qualche
oggetto vicino.

» Losportellodel comparto
frigorifero e aperto.

« Einfunzioneil sistema
anticondensa

» Laspinanon e collegata
alla presa dicorrente.

» Problema della fonte
dialimentazione.

» LalampadaaLED e fuoriuso.

Soluzione possibile
« Confezionare sempre gli alimenti.

« Chiudere lo sportello o il cassetto.

» Nonaprirelo sportello oil cassetto
troppo spesso.

« Pulire la guarnizione dello sportello
o del cassetto oppure sostituirla.

« Risistemareiripiani, i cassetti
incassati nello sportello
o i contenitoriinterni
per consentire la chiusura
dello sportello o del cassetto.

« Enormale.

« Regolareipiediniper collocare
I'elettrodomestico a livello.

« Rimuovere glioggettiattorno
all'elettrodomestico.

« Enormale.

« Chiudere lo sportello.

« Cio evita laformazione
di condensa ed & normale

« Collegare laspina alla presa
dicorrente.

« Controllare l'alimentazione
elettrica. Chiamare I'azienda
elettricalocale.

« Chiamare l'assistenza
per la sostituzione.
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Per rivolgersi all'assistenza tecnica, visitare il nostro sito web:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Nella sezione "sito Web", scegliere la marca del proprio prodotto e il proprio paese.
Siaprirail sito Web specifico contenente il numero di telefono e il modulo per contattare
I'assistenza tecnica.

Interruzione della corrente

In caso diinterruzione della corrente, gli alimenti dovrebbero rimanere freddi
in maniera sicura per circa 5 ore. Durante un'interruzione prolungata della corrente,
soprattutto in estate, attenersi ai suggerimenti seguenti:

>
>

| 2

Limitare al massimo I'apertura dello sportello o del cassetto.

In caso diinterruzione della corrente, non collocare altri alimenti
nell'elettrodomestico.

Se viene fornito un preawviso diinterruzione della corrente di durata superiore

a 5 ore, produrre un po' di ghiaccio e collocarlo nella parte superiore

del comparto frigorifero.

Dopo l'interruzione della corrente, e indispensabile controllare
immediatamente gli alimenti.

Siccome la temperatura nel frigorifero aumenta durante un'interruzione della
corrente oin caso di altri guasti, il periodo di conservazione e la commestibilita
degli alimenti siriducono. Per evitare rischi per la salute, gli alimenti che

si scongelano devono essere immediatamente consumati oppure cotti

e ricongelati (se possibile).

Funzione di memoria durante un'interruzione di corrente

Al ripristino della corrente, I'elettrodomestico riprende il funzionamento in base alle
impostazioni precedenti.
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Disimballo

& AVVERTENZA!

» [ 'elettrodomestico e pesante. Per spostarlo occorrono almeno due persone.

»  Tenere fuoridalla portata dei bambini tutti i materiali di imballaggio e smaltirli
nel rispetto dell'ambiente.

» Estrarrel'elettrodomestico dall'imballo.

»  Togliere tuttii materiali diimballo.

Condizioni ambientali

Latemperatura ambiente deve essere sempre compresatra 10 e 38 °C,

poiché pud influire sulla temperatura interna dell'elettrodomestico e sui consumi
energetici. Noninstallare I'elettrodomestico vicino ad altri elettrodomestici

che emettono calore (forni, frigoriferi) senza isolamento.

Spazio necessario

Spazio richiesto quando lo sportello & aperto (senza pannello dello sportello
del comparto)

o) —— = 7y
f
& 06 —»||<+
07
f &
02 T
< > —X
03
04
Modello
o1* 10 (min) / 30 (consigliato)
95°
02 (Consigliato)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Dal mobile al retro del prodotto. (unita: mm)
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Dimensione del prodotto
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
e
Modello A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ AVVISO

« llconsumo energetico specificato sibasa sulla condizione di uno spazio di 10 mm
trailmobile el retro del prodotto. Il prodotto funziona correttamente anche
con uno spazio inferiore a 10 mm, anche se andra a consumare leggermente

piu di energia.

« Siconsiglia di utilizzare un comparto di spessore 18 mm con cerniere di spessore

inferiore a 20 mm.

+ Le misurazioninella tabella sopra possono differire in base al metodo

di misurazione

« Perlinstallazione integrata, consultare la Guida all'installazione.
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Sezione di ventilazione

Per ottenere una ventilazione sufficiente dell'elettrodomestico per motivi di sicurezza,
attenersialle indicazioni sulle sezioni di ventilazione.

N A:Ingresso aria > 200 cm?; opzioni di ventilazione
200 e Jl \ B: Uscita aria = 200 cm?; opzioni di ventilazione

B — -
B1 ~ B2
_
200 cm? —ijf y R

t |

{ A1 N A2 NS
< __
. i

Dimensioni del mobile

PN /I\ ATTENZIONE!

;«55" < Qualsiasi guasto del prodotto dovuto a quanto
B, / segue non e coperto dalla garanzia.

1. Condizioniimproprie del sito o dimensioni
errate del mobile.

2. Mobile difettoso.

3. Erroridelliinstallatore o dell'utente.

Massimo 2100mm

569



Installazione

@

SOMMARIO

Spazio libero

Vedere le immagini e le tabelle sottostanti per i requisiti di spazio per l'installazione.

A B C D E
Modello mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Nota
Min 560 | 1778 | 560 Cerniera:
50 | 400 17mm
Consigliato 580 | 1780 | 562
Max - 1782 568
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Installazione

@ AVVISO

« Selalarghezza diun comparto € maggiore di 568 mm, la guarnizione
(trail frigorifero e il comparto) potrebbe allentarsi.

.« Seilcomparto € piu alto della dimensione massima (1782 mm), € necessario
utilizzare altri materiali di finitura per colmare lo spazio.

@ AVVISO

Per installare un mobile che richiede
uno spazio di 4 mm (03), vedere

la tabella di riferimento del mobile
presentata di seguito.

A. Bordo inferiore del pannello frontale
sopra la ventilazione dell'aria
B. Sporgenza del pannello frontale

+B
[ :T F
01
1+
03
T F s
02
V4
4
(unita: mm)
Modello
o1 Min 1028+B
Max 1106+B
02 Min 662+A
Max 740+A
4 mm (spazio tra il pannello dello sportello del
03 L
comparto del frigorifero e del congelatore)

571



Installazione

@

SOMMARIO

Peso massimo ammissibile dei frontali dell'unita

= ,{ 7 ~

A € A 1

e g7

v S '//

A <V

A Vil L7 A
A
_/

572

| frontali dei mobilimontati che superano
il peso consentito possono causare
danni e compromettere la funzionalita
delle cerniere.

1500-1750mm | 22

Peso 720-1400mm | 19
(ka) Al 15
A2 15

@AVVISO

Se siinstallail frigorifero in un mobile
con profondita 560 mm, assicurarsi
che il cavo di alimentazione sia disposto
su un lato del frigorifero prima di colle-
garlo a una presa di corrente. Se il cavo
dialimentazione si trova nella parte
posteriore del frigorifero, potrebbe
ridurne I'efficienza energetica.
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Tempo di attesa

L'olio dilubrificazione esente da manutenzione
sitrova nella capsula del compressore.
Questo olio puod penetrare nel sistema

di tubazioni chiuse durante il trasporto.
Prima di collegare I'elettrodomestico
all'alimentazione elettrica, attendere almeno
2 ore in modo che l'olio torni nella capsula.

Collegamento elettrico

Prima di ogni collegamento, effettuare i seguenti controlli:

» Lafonte dialimentazione, la presa e i fusibili sono conformi ai datiindicati
nella targhetta.

» Lapresadicorrente & collegata a terra e non sono utilizzate prese
multiple o prolunghe.

» Laspinaelapresadicorrente sono compatibili.

Collegare la spina a una presa domestica installata correttamente.

&AVVERTENZA!

Per evitare rischi, il cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito
dall'assistenza clienti (v. scheda di garanzia).
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Specifiche del prodotto secondo il regolamento UE n. 2019/2016

Marchio

Nome / identificativo del modello

Categoria del modello Frigorifero
Classe di efficienza energetica E
Consumo energetico annuo (kWh/anno) (1) 220
Volume totale (litri) 264
Volume frigorifero (litri) 191
Volume congelatore (litri) 73
Volume sezione chiller (litri) /
Macchina automatica per il ghiaccio (litri) /
Prestazioni (stelle) 4

Temperatura degli altricomparti > 14 °C

Non applicabile

Sistema senza formazione di brina Si
Capacita di congelamento (kg/24 h) /
Classe climatica(2) SN-N-ST
Classe di emissione di rumore ed emissioni B(35)
acustiche aeree (db(A) re re1pW)

Tempo diaumento della temperatura (h) 12
Capacita di produzione del ghiaccio /
Tipo dielettrodomestico daincasso
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Dati tecnici

Nome del modello

Classe di efficienza energetica

E

Descrizioni:
e Si

(1) Inbase airisultati del test di conformita agli standard per 24 ore.

Ilconsumo effettivo dipende dall'uso e dalla posizione dell'elettrodomestico.

(2) Classe climatica SN: questo elettrodomestico e destinato all'uso
con temperature ambiente comprese tra+10°Ce +32°C
Classe climatica N: questo elettrodomestico e destinato all'uso
con temperature ambiente comprese tra+16°Ce +32°C
Classe climatica ST: questo elettrodomestico e destinato all'uso
con temperature ambiente comprese tra+16 °C e +38 °C
Classe climatica T: questo elettrodomestico e destinato all'uso
contemperature ambiente comprese tra+16 °C e +43°C

Dati tecnici supplementari

Tensione / Frequenza

220-240V-/50HZ

Corrente diingresso (A) 0,8
Fusibile principale (A) 16
Refrigerante R600a
Dimensioni (A/L/P in mm) 1773/540/555
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Siconsiglia dirivolgersi all'Assistenza Clienti Haier e di utilizzare ricambi originali.
In caso di problemi con I'elettrodomestico, consultare prima la sezione
SOLUZIONE DEIPROBLEMLI.

Se non siriesce a trovare una soluzione, contattare

il rivenditore locale o

lo European Call Service-Center (vedere i numeri di telefono elencati di seguito) o
I'area Service & Support suwww.haier.com dove e possibile chiedere assistenza
e trovare risposte a domande frequenti.

vVvyvyy

Per contattare |'assistenza, procurarsii dati seguenti.
Le informazioni si trovano sulla targhetta.

Modello

N. di serie

Controllare anche la scheda di garanzia fornita con il prodotto.

European Call Service-Center

Paese* Numero ditelefono Costi
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 cent/minsulineafissa

Haier Germany (DE) 01805393999 + max 42 cent/min sulinea mobile

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 cent/min sulinea fissa
« max 20 cent/min su altre linee

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Per altri paesi fare riferimento al sito www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Filiale Regno Unito

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Durata della garanzia dell'elettrodomestico:

Garanzia minima: 2 anni per i paesi UE, 3 anni perla Turchia, 1 anno per ilRegno Unito,
1 anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia,
1 anno per il Marocco, 6 mesi per I'Algeria; per la Tunisia non € obbligatoria alcuna
garanzia legale.

* Periodo di disponibilita dei pezzi di ricambio per la riparazione
dell'elettrodomestico:

Termostati, sensori di temperatura, circuiti stampati e lampade rimangono
disponibili per almeno sette anni dopo l'immissione sul mercato dell'ultima unita
delmodello.

Maniglie e cerniere degli sportelli, vassoi e cestelli rimangono disponibili per almeno
di sette anni e le guarnizioni degli sportelli per almeno 10 anni dopo I'immissione
sul mercato dell'ultima unita del modello.

* Per ulterioriinformazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europe.eu/

o effettuare una scansione del codice QR apposto sull'etichetta energetica fornita
con l'elettrodomestico.
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Dékojame @

TURINYS

Dékojame, kad jsigijote ,,Haier” gaminj.

Pries naudodami §j prietaisg, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas. Instrukcijose

yra svarbios informacijos, kuri padés geriausiai naudotis prietaisu ir uztikrinti saugy
ir tinkama jo jrengima, eksploatavima ir priezidra.

Laikykite $jvadova patogioje vietoje, kad visada galetumete juo vadovautis ir saugiai
bei tinkamai naudoti prietaisa.

Jeiprietaisg parduodate, atiduodate arba paliekate persikeldami | kitg busta,

taip pat turite perduoti sj vadovag, kad naujasis savininkas galety susipazinti

Su prietaisu ir saugos jspéjimais.

Priedai

Patikrinkite priedus ir literaturg pagal sj sgrasa:

s
Energijos Garantijos Naudotojo
efektyvumo etiketé kortele vadovas
= = b
§u 82 // X2 2 S
S )i x4 "“;..:; x4
Sraigtas ~ Dangtelis ~ Poroloninis Slankiklio Slankiklio
blokas kreiptuvas _ Mazgas
e
a e
<A1 = ey
- 11l T s
0, i =T o Ly
w5 b
Fiksuota Vyrio Fiksuota Apatiné fiksuota
plokste dangtelis plokste |l ) plokste
VirSutine \ Apatinis Apatinis soninis
fiksuota ploksté dangtelis dangtelis
Sandarinimo Sandarinimo Apatinio vyrio
juostele porolonas dangtelis
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& ISPEJIMAS - svarbi saugos informacija

@ PRANESIMAS - bendroji informacija ir patarimai

@ Aplinkosaugos informacija

Utilizavimas

Padékite apsaugotiaplinkg ir zmoniy sveikatg. ISmeskite
pakuote j atitinkamus konteinerius skirtus perdirbimui.
Padékite perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy
atliekas. Neismeskite Siuo simboliu pazymety prietaisy
 — su buitinémis atliekomis. GragZinkite gaminjj vietos
perdirbimo jmone arba kreipkités j savivaldybes biura.

& ISPEJIMAS!

Traumos arba uzdusimo pavojus!

Saldalai ir dujos turi bati utilizuojami profesionaliai. Pries tinkamai utilizuodami jsitikinkite,
kad saldalo konttro vamzdeliai nepazeisti. Atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
Nupjaukite maitinimo laidg ir jjiSmeskite. ISimkite padeklus ir stalcius, taip pat dureliy
fiksatoriy ir tarpiklius, kad vaikai ir naminiai gyvinai neuzsidaryty prietaise.
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Pries pirma kartg jjungdami prietaisa, perskaitykite toliau
pateiktus saugos patarimus!

&[SPEJIMAS!

Pries naudojant pirma kartg

P |sitikinkite, kad prietaisas nebuvo pazeistas transportuojant.
» Pries jrengdami prietaisa palaukite bent dvi valandas, kad jsitikintuméte, jog Saldalo
kontdras veikia visisSkai tinkamai.
Prietaisg perkeltij kitg vieta turi bent du asmenys, nes jis sunkus.
Nuimkite visas pakavimo medziagas, laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje
iriSmeskite aplinkai nekenksmingu badu.
Prie§ dedami bet kokius maisto produktus j prietaisa, iSvalykite jo vidy ir iSore vandeniu
ir svelniu plovikliu.
Lygiai pastate ir isvale prietaisa, palaukite bent 2—5 valandas ir tik tada prijunkite jj prie
maitinimo saltinio. Zr. skyriy JRENGIMAS.
Pries sudédami maisto produktus, is anksto atvesinkite Saldytuvo skyrius naudodami
aukstus nustatymus. Intensyvaus Saldymo funkcija ,Power-Freeze" padeda greitai
atvesinti skyrius.
» Saldytuvo temperatira automatiskai nustatomaj 4 °C. Taiyra rekomenduojami
nustatymai. Jei norite, galite pakeisti Sias temperataras rankiniu badu. Zr. skyriy
. Temperatlros reguliavimas”.

vV vV VvV VY

Montavimas

Prietaisa reikia pastatyti gerai vedinamoje vietoje. Uztikrinkite, kad virs prietaiso ir aplink
jibuty bent 10 cm tarpas.
Niekada nestatykite prietaiso drégnoje vietoje ar ten, kur jis galety buti aptaskytas
vandeniu. Minksta Svaria Sluoste nuvalykite ir nusausinkite vandens purslus ir demes.
Nejrenkite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose arba salia karscio Saltiniy
(pvz., viryKliy, Sildytuvy).
[taisykite prietaisa jo dydziui ir naudojimui tinkamoje vietoje.
Ventiliacijos angos, esancios prietaise arba jmontuotoje konstrukcijoje, turi likti
neuzdengtos.
Jsitikinkite, kad techniniy duomeny lenteléje pateikta elektros informacija sutampa
su maitinimo Saltinio informacija. Jei ne, kreipkites j elektrika.
Prietaisas maitinamas 220-240 V kintamosios sroves, 50 Hz maitinimo Saltiniu.
Del nejprasty jtampos svyravimy prietaisas gali nejsijungti, taip pat gali sugesti
temperatdros reguliatorius ar kompresorius arba veikdamas gali skleisti
nejprasta triukSma. Tokiu atveju reikia jrengti automatinj reguliatoriy.
» Nenaudokite keliy kistuky adapteriy ir ilginamujy kabeliy.
» UZ prietaiso nelaikykite keliy nesiojamuyjy kistukiniy lizdy arba nesiojamujy

maitinimo Saltiniy.
» |sitikinkite, kad maitinimo kabelis néra uzspaustas saldytuvo. NeuZlipkite ant
maitinimo kabelio.

vV V. Yv Vv Vv VY
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» Energijos tiekimui naudokite atskirg jzeminta lizda, kuris bty lengvai pasiekiamas.
Prietaisas turi bati jzemintas.
Taikoma tik JK. Prietaiso maitinimo kabelis turi 3 laidy (jzeminimo) kistukg, kuris tinka
standartiniam 3 laidy (jzemintam) lizdui. Nenupjaukite ir neiSmontuokite treciojo kaisc¢io
(jZeminimo). Jrengus prietaisa, kistukas turi bati pasiekiamas.

» Nepazeiskite Saldalo kontdro.

Kasdienis naudojimas

» S; prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta su tuo susijusius pavojus.

P Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudétiir iSimti maisto produktus j / i§ Saldymo prietaisuy,

bet neleidziama jy valytiir jrengti.

Vaikai negali zaisti su prietaisu.

Jei prie prietaiso nuteka akmens angliy dujy ar kity degiyjy dujy, uzsukite ciaupg, is kurio

teka dujos, atidarykite duris, langus, ir neatjunkite Saldytuvo ar kito prietaiso maitinimo

kabelio kistuko.

» Atminkite, kad prietaisas nustatytas veikti esant tam tikram aplinkos temperatdros intervalui
nuo 10 °C iki 43 °C. Prietaisas gali veikti netinkamai, jei ilga laika paliekamas aukstesnéje arba
zemesnéje nei nurodyta temperatdroje.

» Nedékite nestabiliy daikty (sunkiy daikty, talpykly, pripildyty vandens) ant Saldytuvo
virsaus, kad nesusizeistumete jiems nukritus ar nepatirtumeéte elektros smuagio, kurj
sukelia salytis su vandeniu.

» Netraukite prietaiso paéme uz dureliy lentyny. Durelés galiiskrypti, galiiskristi buteliy
laikiklis arba prietaisas gali apvirsti.

P Atidarykite ir uzdarykite duris tik suéme uz rankeny. Tarpas tarp dureliy ir tarp dureliy bei
korpuso yra labai siauras. Nekiskite ranky j sias vietas, kad neprispausty pirsty. Atidarykite
arba uzdarykite Saldytuvo dureles tik tada, kai jy judejimo zonoje néra vaiky.

| 2
>
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» Nelaikykite ir nenaudokite degiy, sprogiy ar ésdinanciy medziagy prietaise ar salia jo.
» Taip pat prietaise nelaikykite vaisty, bakterijy ar cheminiy medziagy. Sis prietaisas yra buitinis.

Nerekomenduojama jame laikyti medziagy, kurioms reikia tikslaus temperattros valdymo.

» Saldiklyje niekada nelaikykite skysciy buteliuose ar skardinése (i$skyrus stipriuosius

alkoholinius gérimus), ypa¢ gazuoty gérimy, nes uzsale jie gali sprogti.

P Patikrinkite maisto bakle, jei saldiklis atsilo.
» Saldytuvo skyriuje be reikalo nenustatykite itin zemos temperatiros. Nustacius dideles

vertes, temperatdra gali nukristi zemiau nulio. Demesio: buteliai gali sprogti.

» Nelieskite uzsaldyty produkty drégnomis rankomis (maveékite pirstines). Nevalgykite kg tik

i$ Saldiklio isimty ledy. Galite nusalti odg arba gali atsirasti Salc¢io pusleliy. PIRMOJI pagalba:
nedelsiant pakisti po Saltu vandeniu. Nepléstil

P Prietaisui veikiant nelieskite Saldiklio kameros vidinio pavirsiaus, ypac Slapiomis rankomis,

nes rankos gali prisalti prie pavirsiaus.

» NutrGkus elektros tiekimui arba pries valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Pries jjungdami prietaisg palaukite bent 7 minutes, nes daznai jjungiant gali sugesti
kompresorius.

» Nenaudokite elektros jrenginiy Sio prietaiso maisto skyriuose, nebent jie atitinka gamintojo

rekomendacijg. Priezitra / valymas

» Pries atlikdami bet kokius jprastus priezitros darbus atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Pries jjungdami prietaisg palaukite bent 5 minutes, nes daznai jungiant gali sugesti
kompresorius.
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» Atjungdami prietaisg suimkite kistuka, o ne kabel].

P Prietaiso nevalykite kietais Sepeciais, vieliniais Sepeciais, skalbimo milteliais, benzinu,
amilacetatu, acetonu ir panasiais organiniais tirpalais, taip pat ragstiniais arba Sarminiais
tirpalais. Kad iSvengtuméte pazeidimy, valykite specialiu Saldytuvo plovikliu.

» Negrandykite prisalusio ledo astriais daiktais. Nenaudokite purskaly, elektriniy Sildytuvy,
pvz., Sildytuvo, plauky dziovintuvo, gariniy valytuvy ar kity Silumos saltiniy, kad
nesugadintumete plastikiniy daliy.

» Nenaudokite mechaniniy jtaisy ar kity priemoniy atitirpinimo procesui greitinti, iSskyrus
gamintojo rekomenduojamas priemones.

P Jeimaitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezidros atstovas
arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

» Nebandykite remontuoti, ardyti ar modifikuoti prietaiso patys. Prireikus remonto,
susisiekite sumusy klienty aptarnavimo skyriumi.

P Pasalinkite dulkes nuo jrenginio galinés dalies bent kartg per metus, kad iSvengtumete
gaisro pavojaus ir buty nasiau vartojama energija.

P Valydami ant prietaiso nepurkskite ir nepilkite skysciy.

P Prietaisui valyti nenaudokite vandens purkstuvo ar gary.

» Nevalykite salty stiklo lentyny karstu vandeniu. Dél staigaus temperatiros pokycio

stiklas gali suskilti.

Informacija apie Saldalo dujas

/A\ISPEJIMAS!

Prietaise yra degiojo saldalo IZOBUTANO (R600a). Patikrinkite, ar $aldalo konttiras nebuvo
pazeistas prietaisg transportuojant ar jrengiant. Nutekejes saldalas gali suzaloti akis arba
uzsidegti. Jei prietaisas buvo pazeistas, laikykite jj toliau nuo atviros ugnies Saltiniy,
kruopsciai vedinkite patalpg, neprijunkite ir neatjunkite sio ar bet kokio kito prietaiso
maitinimo laidy. Praneskite klienty aptarnavimo skyriui.

Saldalo patekus j akis, tuoj pat plaukite jas tekanciu vandeniu ir nedelsdami kreipkités
j akiy gydytoja.
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Numatytoji paskirtis

Sis prietaisas skirtas maisto produktams vésinti ir uz$aldyti. Jis skirtas naudoti

tik buityje ir panasiose srityse, pavyzdziui, parduotuviy, biury ir kity darbo viety
virtuvese, Ukiuose, viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose,
taip pat nakvynes ir pusryciy bei maitinimo jstaigose. Jis nera skirtas komerciniam
ar pramoniniam naudojimui. Jrenginj keisti ar modifikuoti draudziama. Naudojant
ne pagal paskirtj, jrenginys gali kelti pavojy ir garantija nebegalios.
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@ PASTABA

Del techniniy pakeitimy ir skirtingy modeliy kai kurios Sio vadovo iliustracijos gali
skirtis nuo jusy modelio.

I
1
6

5 —_—

3 2

4

5
A. Saldytuvo kamera B. Saldiklio kamera
1 prastos lentynos 3 Virsutinis saldiklio stalCius
2 Stalcius 4 Vidurinis Saldiklio stalCius
6 Buteliy laikiklis 5 Apatinis Saldiklio stalcius
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Valdymo skydelis
@3" Mode - - - - - -
2° 4o 6° g° ® 2
K1 K2 A B C D E F
Indikatoriai: Mygtukai:

A 2 °Crodinys
B 4 °Crodinys
C 6°Crodinys
D 8°Crodinys

E .Super Cool" funkcija
F ECO funkcija

Prietaiso jjungimas / iSjungimas

K1 [jungimo / i§jungimo mygtukas
K2 Rezimo nustatymo mygtukas

Prietaisas pradeda veiktiis karto, kai yra prijungiamas prie maitinimo Saltinio.

Jiungus saldytuva pirma kartg, numatytoji temperattra yra 4 ° C.

@ PASTABA

Kai prietaisas jjungiamas po atjungimo nuo pagrindinio maitinimo saltinio,
gali prireiktiiki 12 valandy, kol bus pasiekta tinkama temperatura.

Pries iSjungdami prietaisa jj iStustinkite. Noredami isjungti prietaisg,

iStraukite maitinimo laidg is elektros lizdo.
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ljungimo / iSjungimo funkcija

Jiungimo / isjungimo mygtukas naudojamas perjungti tarp busenos isjungta
(darbo pauzés busenos) ir jjungta (jprasty darbo rezimy).

J&jimas j isjungimo rezima;: Saldytuvo darbo rezimu 3 sekundes palaikykite paliete
jjlungimo / isjungimo funkcijos mygtuka, kad isjungtumete valdymo ekrang,
Saldytuvo apsvietima, saldyma ir kitas funkcijas, skambant garsiniam signalui.

@ PASTABA

ISjungimo rezimu maitinimas neisjungiamas, Saldytuvas Siuo metu vis dar jjungtas.

mygtuka, kad vel jsijungty valdymo ekranas, saldymo apsvietimas, saldymas ir kitos
funkcijos, skambant garsiniam garsui. Saldytuvas sugrjzta j prie$ tai nustatyta temperatiirg
ir funkcijas ir pradeda veikti jprastu rezimu.

Saldytuvo temperatiros reguliavimas

Kiekviena kartg paspaudus mygtuka ,K," (rezimo reguliavimo mygtukas ,Mode"),
garsinis signalas suskamba vieng karta. Saldytuvo temperattra bus rodoma Sia seka:
,2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energijos taupymas".

~Super Cool” funkcija

Paspauskite mygtuka K" (rezimo reguliavimo mygtukas .Mode"), nustatykite
.Super Cool" reZzimg, jjunkite ,Super Cool" funkcijg. Nustacius kitg rezima,
.Super Cool" funkcija isSjungiama.

@ PASTABA

1. Veikiant ,Super Cool" funkcijai, tuo pac¢iu metu negalima jjungti automatinio
nustatymo funkcijos ,Auto-set"” dél skirtingy valdymo rezimy. Pasirinkus
viena funkcijg, kuri priestarauja kitai funkcijai, pradiné funkcija automatiskai
iSsijungia.

2. Sifunkcija bus automatigkai igjungta po 24 valandy.

ECO funkcija
Atidare saldytuvo dureles, paspauskite mygtuka ,K;" (rezimo reguliavimo mygtukas
Mode"), nustatykite ECO rezima, kai uzsidega ECO funkcijos piktograma, Saldytuvas

jau veikia siuo reZzimu; nustacius kitg rezima, ECO funkcija isjungiama.
ECO rezimu saldytuvas automatiskai veikia esant vidutinei 5 © C temperatdrai.
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~Humidity Zone" stalCius

Siame skyriuje dréegmeés lygis yra didesnis nei $aldytuvo kameroje.
Jj automatiskai valdo sistemair jis tinka vaisiams, darzovems, salotoms ir kt.

@ PASTABA %LW*W*% T “ﬂgf

Nenuimkite abiejose srityse esancio
plastikinio dangtelio.

2. Jis palaiko dregme.

3. Siuose dviejuose stal¢iuose nerekomen- ]
duojama laikyti Salciui jautriy vaisiy, pvz., :
ananasy, avokady, banany, greipfruty. k

a0 n
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Reguliuojamos lentynos

1. Lentyny aukstj galima reguliuoti pagal
jusy produkty laikymo poreikius.

2. Noredami perkeltilentyng, pirmiausia
ja nuimkite pakeldami galinj krastg ®
iristraukdami @

3. Norédamija statyti, uzdekite ant
gseliy abiejose pusese ir jstumkite
iki galo, kol lentynos galine dalis
uzsifiksuos Sonuose esan&iuose
grioveliuose.

Jsitikinkite, kad visilentynos krastai yra viename lygmenyje.

ISimamos dureliy lentynélés /

buteliy laikiklis
1. Dureliy lentynéles galima isSimti norint J

jas idvalyti. L’””’ Semoee
2. Uzdékite rankas ant abiejy lentynos pusiy,

pakelkite jg aukstyn @ ir iStraukite @. @

3. Norintjdetidureliy lentynéle, pirmiau minéti

veiksmai atliekami atvirkstine tvarka.

@ PASTABA

Jjungus prietaisg gali prireiktiiki 12 valandy, kol bus pasiekta tinkama temperatara.

ISimamas stalcius

Noredamiisimti stalCiy, iStraukite maksimaliai, &Ca—(@’
pakelkite ir isimkite (2). / \
Noredamijstatyti stalCiy, pirmiau nurodytus l
veiksmus atlikite atvirkstine tvarka.

@

Apsvietimas

Atidarius dureles uzsidega salono $viesos diodo lemputé. Sviesy veikimui neturi
jtakos jokie kiti prietaiso nustatymai.
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@ Energijos taupymo patarimai

» |sitikinkite, kad prietaiso ventiliacija yra tinkama (zr. ]JRENGIMAS).

» Nejrenkite prietaiso tiesioginiuose saules spinduliuose arba Salia Silumos Saltiniy
(pvz., virykliy, Sildytuvy).

P Stenkités be reikalo nenustatyti Zemos temperatiros prietaise. Kuo zemesné
temperatUra nustatoma prietaise, tuo daugiau energijos suvartojama.

» Tokios funkcijos, kaip ,Super Freeze", suvartoja daugiau energijos.

» Prie$ dedami sSiltg maistg j prietaisa palaukite, kol jis atves.

P Laikykite prietaiso duris atidarytas kuo trumpiau.

» Neperpildykite prietaiso, kad nesutrikty oro cirkuliacija.

> Stenkitées, kad maisto produkty pakuotése nebaty oro.

» Pasirlpinkite, kad dureliy sandarikliai buty $varUs ir durelés visada tinkamai uzsidaryty.

| 2 éaldytq maistag atitirpinkite Saldytuvo skyriuje.

» Siekiant sutaupyti kuo daugiau energijos, prietaiso stalciai, maisto produkty deze
ir lentynos turi buti Svarus, kaip gamykloje, o maisto produktai turi bati dedami
neuzdengiant ortakiy oro isleidimo angos.
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Pries valydami atjunkite prietaisg nuo maitinimo saltinio.

Valymas
Valykite prietaisg tada, kai jame laikote tik nedidelj kiekj maisto produkty arba jis yra tuscias.

Prietaisa reikia valyti ne reciau kaip karta per keturias savaites, kad bty uZtikrinta tinkama
priezilra ir nebuty nemaloniy laikomo maisto kvapy.

/A\ ISPEJIMAS!

P Prietaiso nevalykite kietais Sepediais, vieliniais Sepeciais, skalbimo milteliais, benzinu,
amilacetatu, acetonu ir panasiais organiniais tirpalais, taip pat ragstiniais arba Sarminiais
tirpalais. Kad iSvengtumete pazeidimy, valykite specialiu saldytuvo plovikliu.

» Valydami ant prietaiso nepurkskite ir nepilkite skysciy.

P Prietaisui valyti nenaudokite vandens purkstuvo ar gary.

» Nevalykite Salty stiklo lentyny karstu vandeniu. Dél staigaus temperattros pokycio
stiklas gali suskilti.

» Dirbdami nelieskite saldiklio skyriaus vidinio pavirSiaus, ypac Slapiomis rankomis,
nes rankos gali prisalti prie pavirsiaus.

» Pasklidus Silumai patikrinkite Saldyty produkty bakle.

» Dureliy tarpiklis visada turi bati $varus.

P Prietaiso vidy ir korpusa valykite sSiltu vandeniu

| ir neutraliu plovikliu sudréekinta kempine.

> 1. éaldytuvo vidy iriSore, jskaitant dureliy sandariklj,
dureliy lentyna, stiklines lentynas, dezes ir pan., valykite
Siltu vandeniu sudrékintu minkstu ranksluosciu arba
kempine (] Siltg vandenj galima jpilti neutralaus ploviklio).

P 2. 18siliejus skysciui, iSimkite visas uzterstas dalis, nuskalaukite tekanciu vandeniu,
nusausinkite ir vel jdekite j saldytuva.

P 3. 1Ssiliejus kreminés konsistencijos produktui (pvz., grietinélé, iStirpe ledai), iSimkite visas
suteptas dalis ir pamirkykite Siltame apie 40 °C vandenyje, paskui nuskalaukite tekanciu
vandeniu, nusausinkite ir vel jdékite j Saldytuva.

» 4. Jeimaza dalis ar detalé Saldytuve jstrigo (tarp lentyny ar stalciy), pabandykite jg iSimti
mazu svelniu Sepeteliu. Jei nepavyksta, kreipkites j technines priezidros skyriy

» Nuskalaukite ir nusausinkite minksta sluoste.

» Neplaukite jokiy prietaiso daliy indaplovéje.

» Pries jjungdami prietaisa palaukite bent 5 minutes, nes daznai jjungiant gali sugesti
kompresorius.

Atitirpinimas
Saldytuvo ir $aldiklio skyriy atitirpinimas atliekamas automatiskai—jo nereikia valdyti rankiniu
budu.
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Sviesos diodo lempuciy keitimas

/A\ ISPEJIMAS!

Nekeiskite Sviesos diodo lemputes patys, jg gali pakeisti tik gamintojas arba
jgaliotasis technines priezitros atstovas.

Sviesos $altinis yra viesos diodas, kuris sunaudoja mazai energijos ir ilgai tarnauja.
Jeilempute veikia nejprastai, susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.
Zr. skyriy KLIENTUY APTARNAVIMAS.

Lemputés parametrai:
Saldytuvo skyrius: 12 V maks. 2 W
Saldiklio skyrius: 12 V maks. 2 W

Nenaudojimas ilgesnj laika

Jei prietaiso nenaudojate ilga laika IR nenorite naudoti ,Holiday" funkcijos:
iSimkite maista;

atjunkite maitinimo laidg;

iSvalykite prietaisa, kaip aprasyta pirmiau;

palikite dureles atidarytas, kad viduje neatsirasty nemaloniy kvapy.

@ PASTABA

ISjunkite prietaisg tik tuo atveju, jei tai tikrai batina.

Prietaiso gabenimas

1. ISimkite visg maista ir atjunkite prietaisa.

2. Saldytuvo ir $aldiklio lentynas bei kitas judancias dalis pritvirtinkite lipnia juosta.

3. Nepakreipkite saldytuvo didesniu nei 45° kampu, kad nepazeistumete saldymo
sistemos.

/A\ ISPEJIMAS!

» Nekelkite prietaiso uz rankeny.
» Niekada nedékite prietaiso horizontaliai ant Zemes.
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Trik&iy alinimas

Daugelj iskilusiy problemy galite iSspresti patys, neturedami specialiy ziniy.
Kilus problemai, pries kreipdamiesij garantinio aptarnavimo skyriy, patikrinkite
visas nurodytas galimybes ir vadovaukités toliau pateiktais nurodymais.

Zr. skyriy KLIENTY APTARNAVIMAS.

/A\ ISPEJIMAS!

» Pries atlikdami technine priezilra, iSjunkite prietaisa ir istraukite maitinimo kistukag

iS elektros lizdo.

» Elektros jrangos technine priezilra turéety atlikti tik kvalifikuoti elektros specialistai,
nes netinkamai atliktas remontas gali sukelti didele zala.

» Pazeistg maitinimo laida turi pakeisti tik gamintojas, jo techninés priezidros atstovas
arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

Problema Galima prieZastis Galimas sprendimas
Kompresorius » Maitinimo kistukas + Prijunkite maitinimo kistuka.
neveikia. nejjungtas j elektros lizda.
Jjungtas prietaiso » Tainormalu veikiant automatiniam
atitirpinimo ciklas. atitirpinimui.
Prietaiso aktyvus Patalpy arba lauko « Siuo atveju normalu, kad prietaisas
veikimas yra per temperatUra yra per auksta. aktyviai veikia ilgiau.
daznas arba per Prietaisas kurj laikg buvo - Paprastai prietaisui visidkai atvesti
ilgai trunka. igjungtas. prireikia 8—12 valanduy.
Nesandariai uzdarytos « UZdarykite dureles ir (arba) stalciy
prietaiso durelés. ir jsitikinkite, kad prietaisas stovi
ant lygaus pagrindo, o durelems
uzdaryti nekliudo maisto
produktai ar indai.
Durelés buvo atidaromos » Neatidarinékite dureliy ir
per daznai arba per ilgai. (arba) stalciaus per daznai.
Nustatyta per zema saldiklio| « Nustatykite aukstesne
skyriaus temperatara. temperatUrg, kol bus pasiekta
patenkinama saldytuvo
temperatara. Saldytuvo
temperatUra stabilizuojasi
per 24 valandas.
Dureliy tarpiklis yra « ISvalykite dureliy ir (arba) stal¢iaus
nesvarus, susidevejes, tarpiklj arba kreipkités j klienty
jtrGkes arba nepriglunda. aptarnavimo tarnyba, kad
jipakeisty.
Neuztikrinama reikiama » Uztikrinkite pakankama ventiliacija.
oro cirkuliacija.
Saldytuvo vidus yra Saldytuvo vidy reikia isvalyti. | « ISvalykite saldytuvo vidy.
nesvarus ir (arba) Saldytuve laikomi stipraus | « Kruop$ciai suvyniokite maista.
is jo sklinda kvapo maisto produktai.
nemalonus kvapas.
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Problema
Prietaiso viduje
néra pakankamai
Salta.

Prietaiso viduje
per Salta.

Saldytuvo skyriaus
viduje susidaro
dregme.

Dregme kaupiasi
ant Saldytuvo
iSorinio pavirsiaus
arba tarp dureliy /
dureliy ir stalciaus.

Ekranas Sviecia,
bet Salcio
nesijaucia.

596

Galima priezastis

+ Nustatyta per auksta
temperatuara.

- Saldytuve laikomi pernelyg
Silti maisto produktai.

+ Vienu metu laikoma per
daug maisto produkty.

« Produktai sudeti pernelyg
artivienas kito.

» Nesandariai uzdarytos
prietaiso dureles
ir (arba) stalcius.

+ Durelésir (arba) stalcius
buvo atidaromi per daznai
arba per ilgai.

« Nustatyta per Zema
temperatura.

« .Super Freeze"/

.Super Cool" funkcija
jjlungta arba veikia per ilgai.

+ Klimatas pernelyg Siltas
ir per dregnas.

» Nesandariai uzdarytos
prietaiso durelés ir (arba)
stalcius.

+ Durelésir (arba) stalcius
buvo atidaromi per daznai
arba per ilgai.

« Indai sumaistu ar skysciais
palikti atidaryti.

« Klimatas pernelyg siltas
ir per dregnas.

» Dureles néera sandariai
uzdarytos. Susidaro Salto
oro prietaiso viduje ir Silto

oro jo isoreje kondensacija.

« Jis veikia demonstraciniu
rezimu.

Galimas sprendimas

Nustatykite temperaturg is naujo.

Pries sudédami produktus

i Saldytuva, visada juos atvesinkite.
Visada laikykite nedidelj maisto
produkty kiekj.

Palikite tarpus tarp maisto
produkty, kad cirkuliuoty oras.
UZdarykite duris ir (arba) stalciy.

Neatidarinékite dureliy ir (arba)
stal¢iaus per daznai.

Nustatykite temperatdrg i$ naujo.

ISjunkite ,Super Freeze" /
.Super Cool" funkcija.

Padidinkite temperatira.

UZdarykite duris ir (arba) stalciy.

Neatidarinékite dureliy ir (arba)
stal¢iaus per daznai.

Palaukite, kol karStas maistas atves
iki kambario temperaturos ir
uzdenkite maistg bei skyscius.
Tainormalu drégname klimate.
Situacija pasikeis sumazéjus
dregmei.

Jsitikinkite, kad durelés ir (arba)
stalc¢ius yra sandariai uzdaryti.

Atkreipkite démesj, kokios buklés
jis yra. Jeijis veikia demonstraciniu
rezimu, iSeikite i$ jo. ISéjimas:
®lsjunkite, tada jjunkite ir iseikite.
@Atidarykite Saldytuvo dureles ir

8 sekundes spauskite rezimo Mode
per 12 valandy nuo jjungimo.
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TURINYS

Trik&iy alinimas

Problema

Saldiklio skyriuje
susidare daug ledo
ir Serksno.

Korpuso sonai

ir dureliy juosta
susyla.

Prietaisas skleidzia
nejprastus garsus.

Girdimas
nezymus garsas,
primenantis
tekancio
vandens garsa.
Girdimas signalo
pypséjimas.
Girdimas

silpnas Gzesys.
Vidaus apsvietimo
ar ausinimo
sistema neveikia.

Galima priezastis
« Produktai nebuvo tinkamai

supakuoti.

» Nesandariai uzdarytos
prietaiso durelés ir (arba)
stalcius.

+ Durelésir (arba) stalc¢ius
buvo atidaromi per daznai
arba perilgai.

« Dureliyir (arba) stal¢iaus
tarpiklis yra nesvarus,
susideveéjes, jtrakes
arba nepriglunda.

» Kazkas viduje trukdo
tinkamai uzdaryti dureles
ir (arba) stalciy.

+ Prietaisas pastatytas ant
nelygaus pavirsiaus.

» Prietaisas liecia salia jo
esantj objekta.

- Saldytuvo skyriaus
durelés atidarytos.

« Veikia antikondensacine
sistema.

« Maitinimo kistukas
nejjungtas j elektros lizda.

« Netinkamai tiekiamas
maitinimas.

« Nebeveikia sviesos diodo
lempute.

Galimas sprendimas

+ Visada gerai supakuokite
produktus.
« UZdarykite duris ir (arba) stalciy.

- Neatidarinékite dureliy ir (arba)
stalCiaus per daznai.

« ISvalykite dureliy ir (arba) stal¢iaus
tarpiklius arba pakeiskite juos

naujais.

» Pakeiskite lentyny, dureliy

lentyneliy ar vidiniy talpykly padet;,

kad buty galima uzdaryti dureles
ir (arba) stalciy.
+ Tainormalu.

+ Sureguliuokite kojeles, kad
sulygiuotumeéte prietaisa.

» Pasalinkite aplink prietaisg
esancius objektus.

+ Tainormalu.

« Uzdarykite duris.

» Jiapsaugo nuo kondensacijos
ir tai yra normalus reiskinys.
+ Prijunkite maitinimo kistuka.

» Patikrinkite, ar  patalpa tiekiama
elektros energija. Skambinkite
vietos elektros energijos
tiekimo jmonei!

+ Noredami pakeisti lempute,
kreipkités j techninés
priezidros tarnyba.
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Noredami susisiekti su technines pagalbos tarnyba, apsilankykite musy svetaingje:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Skiltyje ,svetainé" pasirinkite savo gaminio prekés zenklg ir salj. Busite nukreipti

j konkrecia svetaine, kurioje rasite telefono numerjir forma, skirtg susisiekti

su technine pagalba.

Elektros energijos tiekimo nutraukimas

Nutrdkus elektros energijos tiekimui, maistas turety islikti saugiai Saltas apie 5 valanduy.
Elektros energijos tiekimui nutrdkus ilgesnjlaikg, ypac vasarg, vadovaukites toliau
iSvardytais patarimais.

»  Atidarinékite duris ir (arba) stalciy kuo reciau.

»  Nutrokus elektros energijos tiekimui, nedékite | prietaisa papildomy
maisto produkty.

» Jeiapie elektros energijos tiekimo nutraukima pranesama i§ anksto ir jis trunka
ilgiau nei 5 valandy, pasigaminkite ledo ir sudekite jjj saldytuvo skyriaus virsuje
esantjinda.

»  Nutrukus elektros energijos tiekimui maisto produktus reikia
nedelsiant apziureti.

» Kadangi nutrikus elektros tiekimui ar jvykus kitam gedimui temperattra
Saldytuve pakyla, sumazeja maisto produkty laikymo trukme ir jy valgomoiji
kokybé. Siekiant iSvengti pavojaus sveikatai, bet kokius atitirpusius maisto
produktus reikia suvartoti arba ilgai nedelsiant isvirti ir vel uzsaldyti (jei tinka).

Atminties funkcija nutrikus elektros energijos tiekimui

AtkUrus elektros energijos tiekima, prietaisas veikia tais paciais nustatymais,
kurie buvo naudojami pries sutrinkant elektros energijos tiekimui.
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TURINYS

ISpakavimas

& ISPEJIMAS!

Prietaisas yra sunkus. Jam perkelti visada reikes dviejy asmenuy.
> Laikykite visas pakavimo medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje
iriSmeskite aplinkai nekenksmingu budu.
» ISimkite prietaisa is pakuotés.
»  Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Aplinkos salygos
Patalpos temperatira visada turety buti nuo 10 °C iki 38 °C, nes ji gali turetijtakos
temperaturai prietaiso viduje ir jo suvartojamos energijos kiekiui. Nejrenkite
prietaiso salia kity neizoliuoty Siluma skleidzianciy prietaisy (orkaiciy, Saldytuvy).
Erdvés reikalavimai

Reikalinga erdve atidarius duris (be spintelés dury plokstés)

01 T = ry
& 06 —»||<+
07
02 T
< > —X
03
04
Modelis
01* 10 (min.) / 30 (rekomenduojama)
95°
02 (rekomenduojama)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: nuo spintelés iki gaminio galo. (vienetas: mm)
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Gaminio matmenys
3
C
D %’
N ﬁ
G
e
Modelis A (mm) B (mm) C (mm) G (mm) E (mm) F (mm) G(mm)
540+ 2 550+2 1772+2 970 745 662 618

@ PASTABA

« Nurodytos energijos sgnaudos yra pagrjistos 10 mm tarpo nuo spinteles iki
gaminio galo salyga. Gaminys tinkamai veikia net esant mazesniam nei 10 mm

tarpui, taciau sunaudoja Siek tiek daugiau energijos.

» Rekomenduojame naudoti spintele, kurios sieneles 18 mm storio, o vyriai—
maziau nei 20 mm storio.
« Pirmiau pateiktoje lenteleje pateikti iSmatavimai gali skirtis, priklausomai nuo
matavimo metodo.
» Norédami suzinoti apie jjmontuojamojo prietaiso jrengima, zr. jrengimo vadova.
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Montavimas

Ventiliacijos skerspjuvis

Siekiant uztikrinti pakankama prietaiso ventiliacijg saugos sumetimais, bitina
atkreipti demesj|informacija apie ventiliacijos skerspjavius.

200 cm? _;??‘r&‘\l\
200 cm? _Q{f
1
{

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

200 cm?2 ———=

A: Oro jleidimo anga >200 cm?; védinimo galimybés
B: Oroisleidimo anga 2200 cm?; védinimo galimybés

Bl T/ —1» BZ—Q

A1 N A2 NS

Spintelés matmenys

B A
-} Lizdas >

R <C
oo

S

Maks.

\

=

& DEMESIO!

Bet kokiam dél toliau nurodyty priezasciy
atsiradusiam gaminio gedimui garantija

netaikoma.

1. Netinkamos vietos salygos arba
netinkamo dydzio spintelé.

2. Spintelé su defektais.

3. Montuotojo arba naudotojo
padarytos klaidos.
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Tarpai

Zidrekite toliau pateiktus paveikslelius ir lenteles, kuriuose nurodyti jrengimo
vietos reikalavimai.

Modelis mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Pastaba
Min. 560 1778 560 Vyris: 17 mm
Rekomend. 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 568
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@ PASTABA

« Jeispintelés plotis didesnis nei 568 mm, gali atsilaisvinti tarpiklis
(tarp Saldytuvo ir spintelés).

. Jeispinteleé yra aukstesne uz maksimaly matmenj (1782 mm), tarpo uZpildymui
turite naudoti kitas apdailos medziagas.

B
SE—1 @ PASTABA
Noredami sumontuoti spintele,
kuriai reikia 4 mm tarpo (03), Zr. toliau
o pateikta spintelés nuorody lentele.
1+
03 §
tt A. Apatinis priekineés sienelés krastas
o virs oro ventiliacijos
B. Priekinés sienelés iskysa
V4
4
(vienetas: mm)
Modelis
o1 Min. 1028 + B
Maks. 1106 + B
02 Min. 662 + A
Maks. 740 + A
03 4 mm (Saldytuvo ir Saldiklio spinteliy dury tarpas)
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Didziausias leistinas jrenginio fasady svoris

Sumontuoti jrenginio fasadai, virsijantys
leisting svorj, gali sugadinti vyrius ir jie
nebeveiks kaip reikia.

1500-1750 mm 22

A Svoris | 720-1400mm 19
(kg) Al 15

A2 15

(A R
/‘///:
Z (1 )PASTABA
// at . Jeijrengiate Saldytuva 560 mm gylio
e s s /) spinteléje, pries jungdamij maitinimo
lizdg jsitikinkite, kad maitinimo laidas
yra saldytuvo sone. Jei maitinimo
laidas yra saldytuvo gale, gali sumazeti
energijos vartojimo efektyvumas.
- J
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@ Montavimas

Laukimo laikas

Kompresoriaus kapsuléje yra priezitros
nereikalaujancios tepalinés alyvos.
Transportuojant prietaisg nuozulniai, Si alyva
gali prateketi per uzdarg vamzdziy sistema.
Pries prijungdami prietaisg prie maitinimo
Saltinio, palaukite 2 valandas, kol alyva
sutekes atgal j kapsule.

Elektros jungtis

Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:

» maitinimo Saltinis, lizdas ir saugiklis yra tinkami pagal techniniy duomeny lentele;

» maitinimo lizdas yra jzemintas ir nenaudojami keliy kistuky jtaisai ar ilgintuvai;
» maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.
Prijunkite kistuka prie tinkamai jrengto buitinio lizdo.

/A\ISPEJIMAS!

Siekiant iSvengti rizikos, pazeistg maitinimo laida turi pakeisti klienty aptarnavimo
skyrius (zr. garantine kortele).
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Gaminio aprasas pagal ES reglamentg nr. 2019/2016

Prekés Zzenklas
Modelio pavadinimas /
identifikatorius
Modelio kategorija Saldytuvas
Energijos efektyvumo klasé E
Metinis energijos suvartojimas
220

(kWh per metus) (1)
Bendras taris (1) 264
Saldytuvo taris (1) 191
Saldiklio taris (1) 73
Vésinimo skyriaus taris (1) /
Automatinio ledo gaminimo

o /
aparato taris (1)
Jvertinimas zvaigzdutemis 4
Kity skyriy temperattra > 14 °C Netailkoma
BeSerksne sistema Taip
Saldymo pajegumas (kg/24 val.) /
Klimato klasé (2) SN/N/ST
Skleidziamo triuksmo klase
ir akustinio triuksmo lygis B(35)
(db(A)re1pW)
Temperataros kilimo laikas (val.) 12
Ledo gaminimo pajegumas /
Prietaiso tipas Jmontuojamasis
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Techniniaiduomenys

Modelio pavadinimas

Energijos efektyvumo klasé

E

Paaiskinimai:
« Taip, sifunkcija yra

(1) Remiantis atitikties standartams 24 valandy bandymo rezultatais.
Faktinés sgnaudos priklauso nuo prietaiso naudojimo ir vietos.
(2)  Klimato klase SN: Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatdrai esant

nuo +10°Ciki+32 °C.

Klimato klase N: Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatirai esant

nuo +16 °Ciki+32 °C.

Klimato klase ST: 8is prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatUrai esant

nuo +16 °C iki +38 °C.

Klimato klase T: Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatirai esant

nuo +16 °Ciki +43 °C.

Papildomi techniniai duomenys

Jtampa / daznis 220-240V-/50HZ
Jvesties srove (A) 0,8
Pagrindinis saugiklis (A) 16
Ausinimo skystis R600a
Matmenys (A/P/G mm) 1773/540/ 555
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Rekomenduojame naudotis ,Haier" klienty aptarnavimo paslaugomis ir naudoti
originalias atsargines dalis. Jei kilo problemy su prietaisu, pirmiausia perzitrekite
skyriy TRIKCI SALINIMAS.

Jeinerandate sprendimo, kreipkités |

» vietos prekybos atstova arba

» muisy Europos skambuciy aptarnavimo centre (zr. toliau iSvardytus telefono
numerius) arba

» apsilankykite techninés priezilros ir pagalbos skyriuje adresu www.haier.com,
kur galesite aktyvuoti technines priezitros paraiskg

» irrastiDUK.

Noredami susisiekti sumusy technines priezitros skyriumi, jsitikinkite,
kad turite toliau nurodytus duomenis.
Informacijg galima rasti techniniy duomeny lenteléje.

Modelis

Serijos nr.

Garantijos klausimais taip pat perzitrékite su gaminiu pateikta garantijos kortele.

Europos skambuciy aptarnavimo centras

Salis* Telefono numeris Kainos
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 ct/min. fiksuotojo rysio
numeris

+ Maks. 42 ct/min. mobiliojo
rysio numeris

Haier Germany (DE) 01805393999

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min. fiksuotojo
rysio numeris
« Maks. 20 ct/min. visi kiti

Haier United Kingdom (UK) 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Kity saliy informacijos pateikta svetainéje adresu www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Filialas Jungtingje Karalysteje

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Saldymo jrenginio garantijos galiojimo laikas:

Minimali garantijos trukme yra: 2 metai ES Salyse, 3 metai Turkijoje, 1 metai JK,
1 metai Rusijoje, 3 metai Svedijoje, 2 metai Serbijoje, 5 metai Norvegijoje,

1 metai Maroke, 6 ménesiai Alzyre, Tunise teisinés garantijos nereikia.

* Prietaiso remonto atsarginiy daliy laikotarpis:

Termostatus, temperatros jutiklius, spausdintines plokstes ir Sviesos saltinius
galima jsigyti ne trumpiau kaip septynerius metus nuo paskutinio modelio
jrenginio pateikimo j rinka.

Dureliy rankenos, dureliy vyriai, padéklai ir krepsiai —ne trumpiau kaip septynerius
metus, o dureliy tarpikliai — ne trumpiau kaip 10 mety nuo paskutinio modelio
jrenginio pateikimo j rinka.

* Noredami gauti daugiau informacijos apie gaminj, apsilankykite
https://eprel.ec.europe.eu/ arba nuskaitykite QR, esantj su prietaisu pateiktoje
energijos efektyvumo etiketéje.
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Paldies!

Paldies, ka iegadajaties Haier produktu.

Pirms Sis ierices lietoSanas, I0dzu, uzmanigiizlasiet sos noradijumus. Noradijumi
satur svarigu informaciju, kas jums palidzés iericiizmantot visefektivakaja veida
un garantés drosu un pareizu uzstadisanu, lietoSanu un apkopi.

Glabajiet So rokasgramatu érti pieejama vieta, lai jus vienmeér varétu to izmantot
ka atsauci drosai un pareizaiierices lietosanai.

Jaiericipardodat, atdodat vai atstajat iepriekséja dzivesvieta, neaizmirstiet
jaunajam ipasniekam nodot ari So rokasgramatu, lai vins varétu iepazities
arierici unizlasit drosibas bridinajumus.

Piederumi

Parbaudiet piederumus un dokumentaciju saskana ar So sarakstu:

N

Energoefektivitates Garantijas Lietotaja
uzlime karte rokasgramat
a
=5 7 2
t e =51 x4
Skrave Parsegs SUkla bloks Slidna Shidna
vadotne . bloks
o : 5 g
e ‘ = PV
< L iy | 2
.ﬁ ‘] » %J,/ _) =] = | /)
¥ [Ce
Fikséta Eng’es Fikseta Apakééjé fikséta
plaksne parsegs plaksne Il plaksne
Augiéja fikséta b Apakééjais Apaké&jais
plaksne parsegs sanu parsegs
P
Blivéjuma Blivéjuma Apaksejas
sloksne suklis enges parsegs
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& BRIDINAJUMS — svariga drogibas informacija

PAZINOJUMS — vispariga informacija
@ un padomi

@ Vides informacija

Utilizacija

Palidziet aizsargat vidi un cilveku veselibu. levietojiet

iepakojumu atbilstosajos konteineros, lai nodrosinatu ta

parstradi. Palidziet parstradat elektrisko un elektronisko

iericu atkritumus. Neizmetiet ar So simbolu apzimétas
I ierices kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet produktu

atpakal vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

ar pasvaldibas biroju.

& BRIDINAJUMS!

Traumu vai nosmaksanas risks!

Aukstumagentu un gazu utilizacija ir javeic profesionaliem. Parliecinieties, vai aukstuma-
genta kontura caurules nav bojatas, pirms tas tiek pareizi utilizétas. Atvienojiet ierici
no elektrotikla. Atvienojiet elektrotikla kabeli un atbrivojieties no ta. Iznemiet paplates
un atvilktnes, ka ari durvju aizbidni un blives, lai nepielautu bérnu un majdzivnieku
ieslégSanuiericé.
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Pirms ierici iesledzat pirmoreiz, izlasiet Sos drosibas
noradijumus!

& BRIDINAJUMS!

VVVY VY

v

>

614

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Parliecinieties, vai nav nekadu bojajumu, kas radusies transportésanas laika.

Pirms ierices uzstadiSanas nogaidiet vismaz divas stundas, lai aukstumagenta kontars
batu pilntba efektivs.

lerice janes un japarvieto vismaz diviem cilvékiem, jo ta ir smaga.

Nonemiet visus iepakojuma materialus, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta

un utilizéjiet videi draudziga veida.

Pirms édiena ievietoSanas nomazgajiet ierices iekspusi un arpusi, izmantojot ar ddeni

un maigu mazgasanas lidzekli.

Péc tam, kad ierice ir nolimenota unizmazgata, uzgaidiet vismaz 2—5 stundas,

pirms to pieslédzat baro$anas avotam. Skatiet sadalu UZSTADISANA.

Pirms partikas ievietoSanas atdzeséjiet nodaljumus, izmantojot augstus iestatijumus.
Funkcija Power-Freeze palidz atri atdzesét saldétavas nodalijumus.

Ledusskapja temperatara tiek automatiski iestatita uz 4 °C. Sie ir ieteicamie iestatjumi.
Ja vélaties, varat manuali mainit sis temperatdras. Ladzu, skatiet temperatdras reguléSanu.

Uzstadisana

lerice janovieto labi vedinama vieta. Virs ierices un ap to ir jabt vismaz 10 cm atstarpei.
Nekada gadijuma nenovietojiet ierici mitra vieta vai vieta, kur to varétu aps|akstit tGdens.
Udens $Jakatas noslaukiet un traipus notiriet ar mikstu, tiru dranu.

Neuzstadiet ierici tiesa saules gaisma vai sittuma avotu (pieméram, krasns, silditaja) tuvuma.
Uzstadiet un nolimenoijiet ierici tas izméram un lietoSanas méerkim piemérota vieta.
Ventilacijas atveres ierices korpusa vai ieblvétaja konstrukcija nedrikst bat aizsprostotas.
Parliecinieties, vai informacija par elektribu uz datu plaksnites atbilst barosanas avotam.
Ja ta neatbilst, sazinieties ar elektrotehniki.

lerices barosanu nodrosina 220-240 V mainstrava ar 50 Hz frekvenci. Anormalu sprieguma
svarstibu gadijuma ierice var neieslégties, var tikt raditi temperattras regulatora vai
kompresora bojajumivaiierices darbibas laika var but dzirdami neparasti troksni.

Sada gadijuma ir jauzstada automatiskais regulators.

Neizmantojiet vairaku kontaktdaksu adapterus un pagarinatajkabelus.

lerices aizmuguré nenovietojiet vairakas parnésajamas kontaktligzdas vai parnésajamos
barosanas blokus.

Parliecinieties, ka ledusskapis nav nosprostojis barosanas kabeli.

Nekapiet uz barosanas kabela.



o
@? Drosibas informacija

SATURS

&BRTDINI\JUMS!

P Barosanaiizmantojiet atsevisku zemétu kontaktligzdu, kas ir viegli pieejama.
lericeijabut sazemétai.
Tikai Apvienotajai Karalistei: ierices baroSanas kabelis ir aprikots ar 3 vadu (zemé&juma)
kontaktdaksu, kas atbilst standarta 3 vadu (zemétai) kontaktligzdai. Nekad neatvienojiet
un nenonemiet treso tapinu (zemé&jumu). Péc ierices uzstadisanas kontaktdaksai ir jabat
pieejamai.

» Nesabojdjiet aukstumagenta kontdru.

Ikdienas lietosana

» So ierici drikst lietot personas no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vien tas tiek uzraudzitas vai
tam ir sniegti noradijumi par ierices lietoSanu drosa veida un tas saprot ar to saistitos riskus.

» Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ledusskapr ievietot un no ta iznemt produktus,
bet nedrikst ierici tirtt un uzstadit.

» Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, ierici drikst izmantot tikai pastaviga pieauguso uzraudziba.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Jaierices tuvuma ir notikusi deggazes vai citas viegli uzliesmojosas gazes nopltde,

aizgrieziet izplUstosas gazes varstu, atveriet durvis un logus un neatvienojiet

no elektrotikla ledusskapja vai jebkuras citas ierices barosanas kabeli.

» Nemiet véra, ka ierice ir iestatita darbam noteikta apkartéjas vides temperatiras
diapazonano 10°Clidz 43 °C. lerice var nedarboties pareizi, ja ta tiek ilgstosi atstata
temperatara, kas parsniedz noradito diapazonu vaiir zemaka par to.

» Nenovietojiet nestabilus priekSmetus (smagus priekSmetus, ar Gdeni piepilditus traukus)
uz ledusskapja virsmas, lai izvairitos no traumam, ko var izraisit priekSmetu nokrisana,
vai elektriskas stravas trieciena, saskaroties ar tGdeni.

» Nevelciet aiz durvju plauktiem. Durvis var saskiebties, pude|u stativs var izkrist, vai
ierice var apgazties.

» Durvis atveriet un aizveriet tikai aiz rokturiem. Atstarpe starp durvim, ka ari starp durvim
un plauktu ir Joti Saura. Nelieciet $ajas vietas rokas, lai nesaspiestu pirkstus. Atveriet
un aizveriet ledusskapja durvis tikai tad, ja durvju kustibas zona neatrodas bérni.

| 2
>
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» Neuzglabajiet un nelietojiet uzliesmojosus, spradzienbistamus vai kodigus materialus

jericé vai tas tuvuma.

» lericé neglabajiet zales, baktérijas vai Kimiskos lidzeklus. STir majsaimniecibas ierice.

Nav ieteicams taja uzglabat materialus, kuriem nepieciesama stingri noteikta temperattra.

P Saldétava nekad neglabajiet pudelés vai bundzas pilditus skidrumus (iznemot alkoholiskos

dzérienus ar augstu spirta saturu) un jo ipasi gazétos dzérienus, jo, Skidrumam sasalstot,
Sie trauki plisis.

P Ja saldétava ir notikusi temperatras paaugstinasanas, parbaudiet partikas

produktu stavokli.

» Neiestatiet nevajadzigi zemu temperatiru ledusskapja nodalijuma. Augstakajos plauktos

temperatara var but zem nulles. Uzmanibu! Pudeles var plist

» Nepieskarieties saldétiem produktiem ar mitram rokam (valkajiet cimdus). Jo pasi neédiet

sulas saldejumu tdlit péc ta iznemsanas no saldétavas. Pastav piesalsanas vai culgu
veidosanas risks. PIRMA palidziba: nekavéjoties turiet skarto vietu zem tekosa auksta
Udens. Neraujiet piesaluso prieksmetu nost!

P> Nepieskarieties ieslégtas saldétavas ieksé€jai virsmai, jo Tpasi ar mitram rokam, jo rokas

var piesalt pie virsmas.

P Stravas padeves partraukuma gadijuma vai pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Pirms ierices atkartotas iesléegSanas nogaidiet vismaz 7 mindtes, jo bieza iedarbinasana
var sabojat kompresoru.

P Partikas uzglabadsanas nodalljumos neizmantojiet nekadas elektroierices, iznemot tas,

kuras ieteicis razotajs. Apkope/tirisana

> Ja tiriSanu un apkopi veic bérni, parliecinieties, vai vini tiek uzraudziti.
P Pirms kartéjas apkopes veiksanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Pirms ierices atkartotas

ieslégsanas nogaidiet vismaz 5 minutes, jo bieza iedarbinasana var sabojat kompresoru.
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> Atvienojot ierici, velciet aiz kontaktdaksas, nevis kabela.

> Netiriet ierici ar cietam sukam, stiepju sukam, mazgasanas pulveri, benzinu, amilacetatu,
acetonu un lidzigiem organiskiem skidumiem, skabes vai sarma skidumiem. Tiriet ar ipasu
ledusskapja mazgasanas lidzekli, lai izvairitos no bojajumiem.

P Neskrapéjiet sarmu un ledu ar asiem priekSmetiem. Neizmantojiet aerosolus, elektriskas
sildierices, pieméram, silditaju, matu zavétaju, tvaika tiritaju vai citus siltuma avotus,
lai izvairitos no plastmasas detalu sabojasanas.

P Neizmantojiet nekadas mehaniskas ierices vai citus atkausésanas procesa paatrinasanas
idzek|us, iznemot tos, kurus ieteicis razotajs.

P Jabarosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu apkalposanas dienesta
parstavim vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no riska.

» Nemédginiet patstavigi labot, izjaukt vai parveidot ierici. Lai veiktu remontu,
sazinieties ar musu klientu apkalposanas dienestu.

» Vismaz reizi gada notiriet puteklus no iekartas aizmugures, lai izvairitos no
ugunsbistamibas, ka arT lielaka energijas patérina.

P Tirisanas laika ierici nedrikst apsmidzinat vai skalot.

P lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens straklu vai tvaiku.

» Nemazgajiet aukstus stikla plauktus karsta Gdeni. Krasas temperatUras izmainas
var izraisit stikla saplisanu.

Informacija par aukstumagenta gazi

&BRTDINI\JUMS!

lerice satur uzliesmojo$u aukstumagentu IZOBUTANU (R600a). Parliecinieties,

vai aukstumagenta konturs transportésanas vai uzstadisanas laika nav bojats.
Aukstumagenta nopltde var izraisit aizdegSanos vai acu ievainojumus. Ja ir radies bojajums,
turietierici drosa attaluma no atklatiem uguns avotiem, kartigi izvédiniet telpu,
nepievienojiet elektrotiklam vai neatvienojiet no ta ierices vai jebkuras citas ierices stravas
vadus. Informéjiet klientu apkalposanas dienestu.

Jaaukstumagents ir iekjuvis acis, tas nekavéjoties izskalojiet zem tekosa tdens
un sazinieties ar oftalmologu.
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Paredzéta lietosana

Siierice ir paredzéta partikas dzesésanai un sasaldésanai. Ta ir paredzéta tikai
majsaimniecibam un lidzigam pielietojumam, pieméram, darbinieku virtuves zonam
veikalos, birojos un citas darba vidés; lauku majam un klientiem viesnicas, motelos
un cita veida dzivojamas vidés, ka ari naktsmitnu un édinasanas biznesa. Ta nav
paredzéta komercialai vai rGpnieciskai lietosanai. Nav atlauts veikt ierices izmainas
vai modifikacijas. Neatbilstosa lietoSana var radit apdraudéjumu un anulét garantiju.
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Tehnisku izmainu un dazadu modeju dé| dazas no ilustracijam saja rokasgramata
var atskirties no jusu modela.

I
1
6

5 S

3 =

4

5
A: DzeséSanas kamera B: Saldésanas kamera
1 Parastie plaukti 3 Saldetavas augseja atvilktne
2 Atvilktne 4 Saldétavas vidéja atvilktne
6 Pudelu turétajs 5 Saldétavas apakséja atvilktne
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Vadibas panelis
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indikatori: Pogas:

A 2 °Cradijums

B 4°C radijums

C 6°Cradijums

D 8 °C radijums

E Funkcija Super Cool
F ECO funkcija

lerices ieslégSana/izslégsana

K, ieslegsanas/izslégsanas poga
K, rezima reguléSanas poga

lerice sak darboties, tiklidz ta ir pievienota barosanas avotam.

Pirmoreiz ieslédzot ledusskapi, nokluséjuma temperatira ir 4 °C.

@ PAZINOJUMS

Jaierice tiek ieslegta péc atvienosanas no stravas padeves avota, var paiet lildz
12 stundam, lidz tiek sasniegtas pareizas temperaturas.

Pirms izslégsanas iztukSojiet ierici. Laiizslégtu ierici, atvienojiet stravas vadu

no stravas kontaktligzdas.
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SATURS

leslegsanas/izslegsanas funkcija

leslégsanas/izslégsanas pogu izmanto parslégsanai starp Izslégts

(darbibas statusa pauze) un leslégts (normali darbibas rezimi).

leslédziet izslégsanas rezimu: ledusskapja darba rezima uz 3 sekundém
pieskarieties ieslegsdanas/izslégsanas funkcijas pogai, laiizslégtu vadibas ekranu,
dzesésanas apgaismojumu, dzeséSanu un citas funkcijas, ko pavada tulitéjs
skanas signals.

@ PAZINOJUMS

|zslégSanas rezima stravas padeve nav izslegta, un saja laika ledusskapis joprojam
irieslégts.

|zejiet no izslégSanas rezima: izslégsanas rezima uz 3 sekundem pieskarieties
ieslégSanas/izslégsanas pogai, lai restartétu vadibas ekranu, dzesésanas
apgaismojumu, dzesésanu un citas funkcijas, ko pavada tulitéjs skanas signals.
Ledusskapis atgriezas uz ieprieks iestatito temperattru un funkciju, tad pariet
normala darbibas rezima.

Ledusskapja temperaturas reguléSana

Katru reizi nospiediet pogu "K;"(Rezima reguléSanas poga "Mode"); vienreiz atskan
signals. Ledusskapja temperatura tiks cikliski radita seciba "2 °->4 °->6 °->8 °->
Super Cool- >Energijas taupisana”.

Funkcija Super Cool

Nospiediet pogu "Kz«(Rezima regulésanas poga "Mode"), noreguléjiet riku Super Cool
un atveriet funkciju Super Cool. Noreguléjot uz citu riku, notiek izieSana no funkcijas
Super Cool.

@ PAZINOJUMS

1.  Funkcijas Super Coolizmantosanas laika funkciju Auto-set nevar ieslégt
vienlaikus dazadu vadibas rezimu dé|. Izvéloties vienu funkciju, kas konflikté
ar citu funkciju, sakotnéja funkcija automatiskiizslégsies.

2. Sifunkcija tiks automatiski atspéjota péc 24 stundam.

ECO funkcija

Péc ledusskapja durvju atvérsanas nospiediet pogu "K,"(ReZzima regulésanas poga
"Mode") un noreguléjiet uz ECO; kad iedegas ECO funkcijas ikona, ledusskapis jau ir
rezima. Noreguléjot uz citu riku, notiek izieSana no ECO funkcijas.

ECO reZima ledusskapis automatiski darbojas vidéja 5 “C temperatlra.
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Humidity Zone atvilktne

Saja nodaljuma mitruma limenis ir augstaks neka ledusskapja nodaljuma. Sistéma
to kontrolé automatiski, un ta ir piemérota auglu, darzenu, salatu u. c. uzglabasanai.

@ PAZINOJUMS gﬂ?ﬁ

Nenonemiet abas zonas esosos plastmasas
parsegus.

2. Tie uztur mitruma limeni.

3. Sajas divas atvilktnés nav ieteicams glabat i \
aukstumjutigus aug|us, pieméram, ananasus, ,l
avokado, bananus un greipfratus.

T
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Regulé&jami plaukti
1. Plauktu augstumu var pielagot, lai tie
atbilstu jusu uzglabasanas vajadzibam.
2. Laiplauktu parvietotu, vispirms to
iznemiet to, pacelot ta aizmuguréjo
malu @ unizvelkot to ard @
3. Laitoievietotu atpakal, uzlieciet to
uz izcilniem abas pusés un bidiet to
uz prieksu, lidz plaukta aizmugure
ir fikséta sanos eso$ajas atverés

@ PAZINOJUMS

Parliecinieties, vai visas plaukta malas atrodas horizontali.

Nonemami durvju plaukti/pudelu turétajs

1. Durvju plauktus var nonemt tirisanai:

2. Novietojiet rokas abas plaukta pusés,
paceliet to uz augsu @ unizvelciet @.

3. Laiievietotu durvju plauktu, ieprieks
minétas darbibas javeic preté&ja seciba.

@ PAZINOJUMS

Jaierice tiek ieslégta, var paiet [idz 12 stundam, idz tiek sasniegtas pareizas
temperatlras.

lznemama atvilktne

Laiiznemtu atvilktni, maksimaliizvelciet to, &Ca—(@’
Vi \

paceliet uniznemiet (2).
Laiievietotu atvilktni, ieprieks minétas darbibas l

javeic pretéja seciba.

Apgaismojums

LED iekséjais apgaismojums ieslédzas, kad tiek atvertas durvis.
Apgaismojuma darbibu neietekmé neviens no ierices paréjiem iestatjumiem.
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@ Energijas taupisanas padomi

» Parliecinieties, vai ierice tiek veikta pienaciga ventilésana (skatiet sadajlu UZSTADISANA).

» Neuzstadiet ierici tiesa saules gaisma vai siltuma avotu (pieméram, krasns, silditaja) tuvuma.

» Neiestatiet iericé nevajadzigi zemu temperatlru. Jo zemaka temperatUra iericé ir
iestatita, jo augstaks ir energijas patérins.

P Tadas funkcijas ka Super Freeze téré vairak energijas.

» | aujiet siltam édienam atdzist, pirms to ievietojat iericé.

> Atverietierices durvis péciespéjas mazak un uzisaku bridi.

» Neparpildiet ierici, lai netraucétu gaisa plasmu.

P |zvairieties no gaisa iek|USanas partikas iepakojuma.

» Uzturiet durvju blives tiras, lai durvis vienmér pareizi aizvertos.

» Saldétus partikas produktus atkauséjiet ledusskapja nodalijuma.

P Visvairak energiju tauposajai konfiguracijai ir nepieciesams, laiierice saglabatu atvilktnes
un plauktus rdpnicas svaiga stavokli, un partika janovieto péc iespéjas talak, nebloké&jot
gaisa kanala izvadu.
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Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no barosanas avota.

TiriSana
|ztiriet ierici, kad taja tiek uzglabats maz vai necik partikas.

Laiiericiuzturétu laba stavokiiun noverstu glabato partikas produktu aromatus,
ierice jatira reizi Cetras nedélas.

& BRIDINAJUMS!

> Netiriet ierici ar cietam sukam, stieplu sukam, mazgasanas pulveri, benzinu, amilacetatu,
acetonu un lidzigiem organiskiem skidumiem, skabes vai sarma skidumiem.
Tiriet ar ipasu ledusskapja mazgasanas lidzekli, lai izvairitos no bojajumiem.

> Tirisanas laika ierici nedrikst apsmidzinat vai skalot.

P lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens straklu vai tvaiku.

» Nemazgajiet aukstus stikla plauktus karsta Gdenl. Krasas temperatUras izmainas
var izraisit stikla saplisanu.

» Nepieskarieties saldétavas iekséjai virsmai, jo Tpasi ar mitram rokam, jo rokas var piesalt
pie virsmas.

P Sasilsanas gadijuma parbaudiet saldéto produktu stavokli.

» Durvju blivivienmér turiet tiru.

» Notirietierices iekSpusiun korpusu ar sukli, kas
samitrinats silta Gdent un neitrala mazgasanas lidzeki.

» 1.Nomazgajiet ledusskapja iekSpusiun arpusi, tostarp
durvju blivi, durvju plauktu, stikla plauktus, kastes un
par€jos priekSmetus, izmantojot mikstu dvieli vai stkli,
kas samitrinats siltd adent (kuram var pievienot neitralu
mazgasanas lidzekli).

» 2. Jairizlijis Skidrums, nonemiet visas piesarnotas dalas, tiesa veida noskalojiet zem
tekosa Udens, nozavéjiet un ievietojiet atpakal ledusskapi.

» 3. Jairizlijis biezs skidrums (pieméram, kréjums, kiistoss saldéjums), nonemiet visas
netiras detalas, ielieciet tas aptuveni 40 °C silta Gdeni, péc tam noskalojiet tekosa Gdenr,
noslaukiet un ievietojiet atpakal ledusskapi.

» 4. Jaledusskapr (starp plauktiem vai atvilktném) ir iespradusi kdda maza detala vai
komponents, izmantojiet nelielu mikstu suku, lai to atbrivotu. Ja detalu nevarat
aizsniegt, sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu

» Noskalojiet un nosusiniet ar mikstu dranu.

» Nevienu ierices dalu nemazgajiet trauku mazgajama masina.

» Pirmsierices atkartotas ieslégsanas nogaidiet vismaz 5 minUtes, jo bieza iedarbinasana
var sabojat kompresoru.

Atkausésana

Ledusskapja un saldétavas nodalijumu atkausésana tiek veikta automatiski; manuala
darbiba nav javeic.
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LED spuldZzu nomaina

& BRIDINAJUMS!

LED lampu nomainu neveiciet pasi, to drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarots
servisa parstavis.

Lampa izmanto LED ka gaismas avotu, nodrosinot zemu enerdijas patérinu unilgu
kalposanas laiku. Ja novérojat neparastu darbibu, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu. Skatiet sadaju KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS.

Lampu parametri:

Ledusskapja nodalijums: 12 V maks. 2 W

Saldétavas nodalijums:12 V maks. 2 W

Nelietosana ilgaku laiku

Jailgstosinelietojat ierici UN nevélaties izmantot funkciju Holiday:

lznemiet édienu.

Atvienojiet stravas vadu no elektrotikla.

Tiriet ierici, ka aprakstits ieprieks.

Turiet durvis atvértas, lai novérstu nepatikamu smaku veidosanos iekSpusé.

@ PAZINOJUMS

Izsledziet ierici tikai tad, ja tas ir absolti nepiecieSams.
lerices parvietosana

1. Iznemiet visu partiku un atvienojiet ierici no kontaktligzdas.
2. Nostipriniet plauktus un citas kustigas ledusskapja un saldétavas dalas ar limlenti.
3. Nesasveriet ledusskapi vairak par 45°, lai nesabojatu dzesésanas sistému.

& BRIDINAJUMS!

» Necelietierici aiz rokturiem.
» Nekad nenovietojiet ierici horizontali uz zemes.
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Problému noveérsana

Daudzas radusas problémas varat noverst pasi, jo nav nepiecieSamas specialas
prasmes. Jarodas probléma, pirms sazinasanas ar klientu apkalposanas dienestu,
l0dzu, parskatiet visus talak minétos iemeslus unizpildiet talak sniegtos
noradijumus. Skatiet sadalu KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS.

& BRIDINAJUMS!

» Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet stravas kontaktdaksu no kontaktligzdas.

P Elektroiekartu apkopi drikst veikt tikai kvalificéti elektrotehnikas specialisti, jo nepareizi
veikts remonts var radit ievérojamus izrietosus bojajumus.

» Bojats barosanas vads ir janomaina tikai razotajam, ta klientu apkalposanas dienesta
parstavim vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no riska.

Probléma lespéjamais célonis lespéjamais risinajums
Kompresors + Elektrotikla kontaktdaksa « Pievienojiet stravas kontaktdaksu.
nedarbojas. nav pievienota stravas

kontaktligzdai.

« lericeiratkausésanascikla |« Tasirnormals statuss
automatiskas atkausésanas laika

lerice darbojas « lekstelpuvaiara « Saja gadijuma ir normali, ka ierice
biezi vai parakilgu temperatUrair parak augsta. darbojas ilgak.
laika periodu. « lerice kadu laiku ir bijusi « Parastipaiet 8 [idz 12 stundas,

izslégta. lidz ierice pilniba atdziest.

+ lerices durvis nav ciesi « Aizveriet durvis/atvilktniun
aizvértas. parliecinieties, vaiierice atrodas

uz lidzenas virsmas un vai kads
produkts vai trauks netraucé
durvju aizvérsanu.

+ Durvisir tikusas atvértas « Neatveriet durvis/atvilktni
parak biezi vai uz parak parak biezi.
ilgu laiku.

+ Saldétavas nodalijuma - lestatiet augstaku temperataru,
temperatUras iestatijums [idz tiek iegUta apmierinosa
ir parak zems. ledusskapja temperatdra.

Lailedusskapja temperatura
nostabilizétos, ir nepieciesamas
24 stundas.

+ Durvjubliveir netira,  Notiriet durvju/atvilktnes blivi
nodilusi, ieplaisajusi vai lidziet klientu apkalpo$anas
vai neatbilstosa. dienestam to nomainit.

+ Netiek garantéta - Nodrosiniet atbilstosu ventilaciju.
nepieciesama gaisa
cirkulacija.

Ledusskapja + LedusskapjaiekSpuse - Iztiriet ledusskapja iekSpusi.

iekspuse ir netira ir jaiztira.

un/vaioz. + Ledusskapitiek uzglabata - RUpigiiesainojiet édienu.
partika ar spécigu aromatu.
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Problema
lerices iekSpusé

lespé&jamais célonis
+ Iriestatita parak augsta

lespé&jamais risinajums
- Atiestatiet temperaturu.

nav pietiekami
auksts.

lerices iekSpusé
ir parak auksts.

Ledusskapja
nodalijuma
iekSpuse veidojas
mitrums.

Mitrums uzkrajas
uz ledusskapja
aréjas virsmas vai
starp durvim vai

durvim un atvilktni.

Displeja
apgaismojums
darbojas, bet
neskiet vess.

temperatura.

Tiek uzglabati parak
silti produkti.
Vienlaicigi tiek glabats
parak daudz produktu.
Produkti atrodas parak
tuvu cits citam.

lerices durvis/atvilktne
nav ciesiaizvérta.
Durvis/atvilktne ir atverta
parak biezi vai parakilgi.
Iriestatita parak zema
temperatura.

Super Freeze/Super Cool
funkcija ir aktivizéta vai
darbojas parakilgi.
Klimats ir parak silts

un parak mitrs.

lerices durvis/atvilktne
nav ciesiaizverta.
Durvis/atvilktne ir atvéerta
parak biezivaiparakilgi.
Partikas trauki vai skidrumi
ir atstati atverti.

Klimats ir parak silts
un parak mitrs.

Durvis nav cie$i aizvertas.
Aukstais gaiss iericé un
siltais gaiss arpus tas
kondenséjas.

lerice ir demonstracijas
rezima.

Pirms glabasanas produktus
vienmer atdzesgjiet.
Vienmeér glabajiet nelielus
partikas daudzumus.
Atstajiet spraugu starp
produktiem, lai nodrosinatu
gaisa plusmu.

Aizveriet durvis/atvilktni.

Neatveriet durvis/atvilktni
parak biezi.
Atiestatiet temperataru.

Izslédziet Super Freeze/
Super Cool funkciju

Palieliniet temperatdru.
Aizveriet durvis/atvilktni.

Neatveriet durvis/atvilktni
parak biezi.

L aujiet karstiem édieniem atdzist
lidz istabas temperattrai
un parklajiet édiena traukus
un skidrumus.

Tas ir normali mitra klimata
un mainisies, kad mitrums
samazinasies.
Parliecinieties, vai durvis/
atvilktne ir ciesi aizverta.

Lddzu, nemiet véra, kada stavokli
tasir, ja tas ir demonstracijas
rezima, izejiet no ta.

IzieSana: @ Izslédziet, péc tam
ieslédziet unizejiet.

® 12 stundu laika pécieslégsanas
atveriet ledusskapja durvis un

8 sekundes spiediet Mode pogu.
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Problému noveérsana

Probléma

Daudz ledus un
sarmas saldétavas
nodalijuma.

Skapja un durvju
sloksnes malas
klGst siltas.
lerice rada

neparastas skanas.

Ir dzirdama neliela
skana, kas lidziga
tekosa tdens
skanai.

Skan bridingjuma
signals.

Dzirdama vaja
dukona.

lekséejais
apgaismojums
vai dzesésanas
sistéma
nedarbojas.

lespé&jamais célonis

+ Produktinebija pienacigi
iepakoti.

« lerices durvis/atvilktne
nav ciesiaizverta.

+ Durvis/atvilktne ir atvérta
parak biezi vai parakilgi.

« Durvju/atvilktnes blive ir
netira, nodilusi, ieplaisajusi
vaineatbilstosa.

» Kaut kas iekspusé nelauj
kartigi aizvert
durvis/atvilktni.

« lerice nav uzstadita
uz lidzenas virsmas.

« lerice pieskaras kadam
priekSmetam pie tas.

+ Ledusskapja uzglabasanas
nodalijuma durvis
ir atvertas.

» Darbojas pretkon-
densacijas sistéma

+ Elektrotikla kontaktdaksa
nav pievienota stravas
kontaktligzdai.

» Barosanas avotsir bojats.

» LEDlampa nedarbojas.

lespé&jamais risinajums

« Vienmer kartigiiepakojiet
produktus.

« Aizveriet durvis/atvilktni.

« Neatveriet durvis/atvilktni
parak biezi.

« Notiriet durvju/atvilktnes blivi
vai nomainiet to pret jaunu.

« Parkartojiet plauktus, durvju
plauktus vaiievietotos traukus,
lai J]autu durvim/atvilktnei aizverties.
« Tasirnormali.

« Noregul€jiet kajinas ta, laiierice
bdtu viena limeni.

« Nonemiet ap ierici esosos
priekSmetus.

« Tasirnormali.

« Aizveriet durvis.

. Tanovérs kondensata
veidosanos, un tas darbiba
irnormala

« Pievienojiet stravas kontaktdaksu.

« Parbaudiet telpas elektroapgadi.
Sazinieties ar vietéjo
elektroapgades uznémumul!

« LGdzu, sazinieties ar servisu,
lai nomainttu lampu.
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Lai sazinatos ar tehnisko palidzibu, apmekléjiet mUsu vietni:
https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

Sadala "Website" (Vietne) izvélieties sava produkta zimolu un savu valsti.
Jus tiksiet novirzits uz konkréto vietni, kur varésiet atrast talruna numuru
un veidlapu, lai sazinatos ar tehnisko palidzibu.

Stravas padeves partraukums

Stravas padeves partraukuma gadijuma partikai batu drosijauzglabajas aukstai

apméram 5 stundas. ligstosa stravas padeves partraukuma laika, ipasi vasara,

nemiet vera sos ieteikumus:

»  Atveriet durvis/atvilktni péciespéjas mazak reizu.

»  Stravas padeves partraukuma laika nelieciet iericé papildu partikas produktus.

»  Japar stravas padeves partraukumu tiek pazinots ieprieks un partraukums
irilgaks par 5 stundam, pagatavojiet ledu un ievietojiet to trauka ledusskapja
nodalijuma augspuse.

»  Uzreiz péc stravas padeves partraukuma beigam parbaudiet produktus.

»  Takastravas padeves partraukuma vaicitas kjumes laika temperatUra ledusskapi
paaugstinasies, samazinasies produktu uzglabasanas laiks un kvalitate.
Visi produkti, kas ir atkususi, pec iespéjas drizak ir japatéré vai japagatavo
un atkartotijasasaldé (ja nepiecieSams), lai novérstu veselibas apdraudéjumu.

Atminas funkcija stravas padeves partraukuma laika

Péc stravas padeves atjaunosSanas ierice turpina darbu ar iestatijumiem,
kas tika iestatiti pirms stravas padeves partraukuma.
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Uzstadisana

lzpakoSana

& BRIDINAJUMS!

| 2
| 2

| 2
| 2

Stierice ir smaga. Tas parvieto$ana javeic vismaz diviem cilvékiem.
Visus iepakojuma materialus uzglabajiet berniem nepieejama vieta un utiliz€jiet
tos videi draudziga veida.
[znemiet ierici no iepakojuma.

Nonemiet visus iepakojuma materialus.

Vides apstakli

Telpas temperaturai vienmér jabut no 10 °C lidz 38 °C, jo tas var ietekmét
temperatlru ierices iekSpusé un tas enerdijas patérinu. Neuzstadiet ierici citu
siltumuizstarojosu iericu (cepeskrasnu, ledusskapju) tuvuma bez izolacijas.
NepiecieSama vieta

Nepieciesama vieta, atverot durvis (bez skapja durvju panela)

—

o) ——

f

06 —»||+

07

A
¥

03

A

04

Modelis

01*

10 (min.) / 30 (ieteicams)

02

95°
(ieteicams)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: No skapja idz produkta aizmugurei.

(mérvieniba: mm)
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SATURS
Produkta izmérs
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
e
Modelis A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ PAZINOJUMS

« Noradita energijas patérina pamata ir 10 mm atstarpe starp skapi un produkta
aizmuguri. Produkts darbosies pareizi pat ar atstarpi, kas ir mazaka par 10 mm,

tomeér tas patéres nedaudz vairak energijas.

+ Mésiesakamizmantot 18 mm biezu skapi ar engém, kuru biezums ir mazaks
par 20 mm.
+ leprieks tabula noraditie mérijumi var atskirties atkariba no mérisanas metodes

« Informaciju par ieblvétu uzstadisanu skatiet uzstadisanas rokasgramata.
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Uzstadisana

Ventilacijas Skérsgriezums

Lai nodrosinatu pietiekamu ierices ventilaciju drosibas apsvérumu dél,
jaievéro informacija par nepiecieSamajiem ventilacijas skeérsgriezumiem.

o
200cm? —m
200 cm? —!Jff

200 cm? — 3

f
R

200 cm?2 ———=

K e
SEX

A: Gaisa iepltde > 200 cm?; ventilacijas iespéjas
B: Gaisaizplude > 200 cm?; ventilacijas iespéjas

Bl T/ —1» BZ—Q

A1 N A2

o

Skapja izmeéri

>

Ligzda
“-_/ |
AT

Maks.

P ‘5/\

e
>

1

& UZMANIBU!

Garantija neattiecas uz nekadiem produkta
bojajumiem, kas radusies talak minéto

iemeslu de|.

1. Nepareiziatrasanas vietas apstakli
vai nepareizi skapja izméri.

2. Bojats skapis.

3. Uzstaditaja vailietotaja k|adas.
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Sprauga
Vietas prasibas uzstadisanai skatiet talak redzamajos attélos un tabulas.
. A B c D E o
Modelis mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Piezime
Min. 560 1778 | 560 Enge: 17 mm
leteicams 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 568
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@ PAZINOJUMS

- Jaskapja platums ir lielaks par 568 mm, blive (starp ledusskapi un skapi)
var k|ut valiga.

. Jaskapis ir augstaks par maksimalo izméru (1782 mm), sprauga jaaizpilda,
izmantojot citus apdares materialus.

B
L @ PAZINOJUMS
Lai uzstaditu skapi, kuram
nepiecieSama 4 mm atstarpe (03),
o skatiet skapja atsauces tabulu talak.
v
03 o o
tt A. Priekséja panela apakséja mala
B virs gaisa ventilacijas
B. Prieksé&ja panela parkare
V4
4
(mérvieniba: mm)
Modelis
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (ledusskapja un saldétavas skapja
durvju panela sprauga)
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Maksimalais pieJaujamais iekartas priekSpuses svars

<210mm

\

636

Uzstaditas iekartas priekspuses, kas
parsniedz pielaujamo svaru, var izraisit
bojajumus un engu darbibas
traucgjumus.

1500-1750 mm 22

A Svars 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

@ PAZINOJUMS

Jauzstadat ledusskapi skapi ar

560 mm dzilumu, parliecinieties,

ka stravas vads ir novietots
ledusskapja sana, pirms to iesprauzat
stravas kontaktligzda. Ja stravas
vads atrodas ledusskapja aizmugurg,
tas var samazinat energoefektivitati.



SATURS

@ Uzstadisana

Gaidisanas laiks

Kompresora kapsula ir bezapkopes smérella.
Jaierice tiek transportéta slipa stavokli, siella
transportésanas laika var izk|Ut caur slegto
caurulu sistému. Pirms ierices pievienoSanas
baroSanas avotam nogaidiet 2 stundas,

lai ella saplUstu atpakal kapsula.

Elektriskais savienojums

Pirms katras savienosanas reizes parbaudiet, vai:
» barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst tehnisko datu plaksnitei;

» stravas kontaktligzda ir zeméta un tai nav vairaku kontaktligzdu vai pagarinataju;

» stravas kontaktdaksa un kontaktligzda atbilst tehniskajam prasibam.
Pievienojiet kontaktdaksu pareizi uzstaditai majsaimniecibas kontaktligzdai.

&BRTDINAJUMS!

Laiizvairitos no riskiem, bojats stravas vads ir janomaina klientu apkalposanas
dienestam (skatiet garantijas karti).
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Produkta datu lapa saskana ar Regulu (ES) Nr. 2019/2016

Zimols

Modela nosaukums/identifikators

Modela kategorija Ledusskapis
Energoefektivitates klase E
Energijas patéring gada (kWh/gada) (1) 220
Kopéjais tilpums (1) 264
Ledusskapja tilpums (1) 191
Saldétavas tilpums (1) 73
Dzesétaja sekcijas tilpums (1) /
Automatiska ledus automata tilpums (1) /
Vértéjums zvaigznés 4

Citu nodalijumu temperattra>14°C

Nav piemérojams

Bezsarmas sistéema Ja
Saldésanas jauda (kg/24 h) /
Klimata novéert&ums(2) SN/N/ST
Trok§na_emisuvas klasg lgn gaisa vadita B(35)
akustiska troksna emisija (dB(A)re 1 pW)

TemperatUras paaugstinasanas laiks (h) 12
Ledus gatavosanas jauda /
lerices veids lebavéjama
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Modela nosaukums Energoefektivitates klase
E

Paskaidrojumi:

- Ja, piedavatie

(1) Pamatojoties uz standartu atbilstibas testa rezultatiem 24 stundu laika.
Faktiskais patérins ir atkarigs no ierices lietosanas veida un atrasanas vietas.

(2) Klimata novertgjums SN: Stierice ir paredzéta lieto$anai apkartéjas vides
temperatirano + 10°Clidz +32°C
Klimata novértéjums N: Siierice ir paredzéta lieto$anai apkartéjas vides
temperatirano + 16 °Clidz +32°C
Klimata novértéjums ST: Stierice ir paredzéta lietodanai apkartéjas vides
temperatirano + 16 °C lidz +38 °C
Klimata novértéjums T: Stierice ir paredzéta lietosanai apkartéjas vides
temperatirano + 16 °Clidz +43°C

Papildu tehniskie dati

Spriegums/frekvence 220-240V ~/50HZ
leejas strava (A) 0.8
Galvenais drosinatajs (A) 16
Dzesésanas skidrums R600a
|zméri (A/P/D milimetros) 1773/540/555
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Més iesakam izmantot musu Haier klientu apkalpoSanas dienestu un originalas
rezerves dalas. Jarodas problémas ar ierici, Iudzu, vispirms skatiet sadalu
PROBLEMU NOVERSANA.

Ja taja neatrodat risingjumu, l0dzu, sazinieties ar

>
>

|

|

vietéjo izplatitaju vai

musu Eiropas zvanu apkalpos$anas centru (skatiet talak noraditos

talruna numurus), vai

skatiet pakalpojumu un atbalsta sadalu (Service & Support) vietné

www.haier.com, kur varat aktivizét apkopes

pieprasijumu, ka arT atrast biezi uzdotos jautajumus.

Lai sazinatos ar musu apkalposanas dienestu, parliecinieties, vai jums ir pieejami
talak minétie dati.

Informacija ir atrodama uz tehnisko datu plaksnites.

Modelis

Sérijas Nr.

Garantijas pakalpojuma gadijuma parbaudiet ariiericei pievienoto garantijas karti.

640

Eiropas zvanu apkalposanas centrs

Valsts* Talruna numurs Maksa
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
« 14 centi/min (fiksétais talrunis)
Haier Germany (DE) 01805393999 « maks. 42 centi/min (mobilais

talrunis)

Haier Austria (AT)

0820001 205

14,53 centi/min
(fiksétais talrunis)
maks. 20 centi/min (visi paré&jie)

Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409
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* Citam valstim, I0dzu, skatiet www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Filiale Apvienotaja Karalisté
Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Aukstumiekartas garantijas termina periods:

Minimalais garantijas periods ir $ads: 2 gadi ES valstis, 3 gadi Turcija, 1 gads Apvienotaja
Karaliste, 1 gads Krievija, 3 gadi Zviedrija, 2 gadi Serbija, 5 gadi Norvégia, 1 gads Maroka,
6 méenesi AlZirija, Tunisija nav nepieciesama juridiska garantija.

* Rezerves daju termins ierices remontam:

Termostati, temperatlras sensori, iespiedshémas plates un gaismas avotiir
pieejamivismaz septinus gadus péc modela pedéjas ierices laiSanas tirgu.
Durvju rokturi, durvju enges, paplates un grozi— vismaz septinus gadus,

un durvju blives — vismaz 10 gadus péc modela pedgjas vienibas laisanas tirga.

* LaiiegUtu plasaku informaciju par produktu, l0dzu, apmekl&jiet vietni
https://eprel.ec.europe.eu/ vai noskenéjiet uz ierices redzamo energoefektivitates
uzlimes kvadratkodu.
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Bedankt @

INHOUD

Bedankt voor de aankoop van dit Haier-product.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gebruikt. De instructies
bevatten belangrijke informatie die u helpt het beste uit het apparaat te halen
enveilig(e) en correct(e) installatie, gebruik en onderhoud te waarborgen.

Bewaar deze handleiding op een handige plaats zodat u hem altijd kunt raadplegen
voor een veilig en correct gebruik van het apparaat.

Als u het apparaat verkoopt, weggeeft of achterlaat wanneer u verhuist, zorg er dan
voor dat u deze handleiding ook overdraagt, zodat de nieuwe eigenaar het apparaat
en de veiligheidswaarschuwingen kan leren kennen.

Accessoires

Controleer de accessoires en literatuur in overeenstemming met deze lijst:

N

Energielabel Garantiekaart Gebruikers-
handleiding
=k / )
? x4 = / {;f_L &
/ X2 P AN X
Schroef  Afdekking Sponsblok Schuif- Schuif-
geleider . montage
@9
e ; g
¢ Y T [ )]F
"J\ S |l
Vaste Scharnier- Vaste plaat |l Vaste
plaat afdekking ) plaat onder
Vaste plaat & , Afdekking aan
boven Bodemafdekking onderkant

& -
Onderste

Afdichtingsstri 7 Afdichti
E . (CRERASSPONS scharnierafdekking
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Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING -
Belangrijke veiligheidsinformatie

@ LET OP — Algemene informatie en tips

@ Milieu-informatie

Verwijdering

Help het milieu en de menselijke gezondheid te
beschermen. Doe de verpakking in de daarvoor bestemde
containers om deze te recyclen. Help het afval van
elektrische en elektronische apparaten te recyclen.

 — Gooi apparaten met dit symbool niet weg bij het huiswuil.
Lever het product in bij uw plaatselijke recyclingfaciliteit
of neem contact op met uw gemeentekantoor.

& WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel of verstikking!

Koelmiddelen en gassen moeten professioneel worden verwijderd. Controleer of
de leidingen van het koelmiddelcircuit niet zijn beschadigd voordat ze op de juiste
manier worden afgevoerd. Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening.
Knip het netsnoer af en gooi het weg. Verwijder de bakken en laden en de deurver-
grendeling en -afdichtingen, om te voorkomen dat kinderen en huisdieren in het
apparaat worden opgesloten.

645



Veiligheidsinformatie @
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Lees voordat u het apparaat voor het eerst inschakelt de
volgende veiligheidstips:

& WAARSCHUWING!

Voor het eerste gebruik

» Controleer of er geen transportschadeis.

» Wacht ten minste twee uur voordat u het apparaat installeert, om er zeker van te zijn dat
het koelmiddelcircuit volledig werkt.

» Verplaats het apparaat altijd met ten minste twee personen, het is namelijk zwaar.

» Verwijder alle verpakkingsmaterialen, houd ze buiten bereik van kinderen en gooi ze op een
milieuvriendelijke manier weg.

» Reinig de binnen- en de buitenkant van het apparaat met water en een mild reinigingsmiddel
voordat u er voedingsmiddelen in plaatst.

» Nadat het apparaat waterpas is gezet en is schoongemaakt, moet u minstens 2—5 uur
wachten voordat u het aansluit op het elektriciteitsnet. Raadpleeg het hoofdstuk
INSTALLATIE.

» Koel de compartimenten op hoge instellingen voor voordat u het voedsel erin zet.

De 'Power-Freeze'-functie helpt om de compartimenten snel af te koelen.

De koelkasttemperatuur wordt automatisch ingesteld op 4 °C. Dit zijn de aanbevolen

instellingen. Als u wilt, kunt u deze temperaturen handmatig veranderen. Raadpleeg

'‘De temperatuur aanpassen’.

v

Installatie

Het apparaat moet op een goed geventileerde plaats worden geplaatst. Zorg voor een ruimte

van ten minste 10 cm boven en rond het apparaat.

Plaats het apparaat nooit in een vochtige ruimte of op een plaats waar het met water kan

worden bespat. Reinig en droog waterspatten en viekken met een zachte, schone doek.

Installeer het apparaat niet in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen (bijv. kachels,

verwarmingstoestellen).

Installeer het apparaat waterpas op een plaats die geschikt is voor de grootte en het

gebruik ervan.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in het apparaat of in de ingebouwde constructie

open blijven.

Controleer of de elektrische informatie op het typeplaatje overeenkomt met

de stroomvoorziening. Als dat niet het geval is, neem dan contact op met een elektricien.

Het apparaat wordt gebruikt met een voeding van 220-240 VAC/50 Hz. Abnormale spannings-

schommelingen kunnen ertoe leiden dat het apparaat niet start of dat de temperatuurregeling

of de compressor beschadigd raakt of dat er tiidens het gebruik een abnormaal geluid optreedt.

In dat geval moet er een automatische regelaar worden gemonteerd.

P Gebruik geen stekkerdozen en verlengkabels.

P Plaats niet meerdere draagbare stopcontacten of draagbare voedingen op de achterkant van
het apparaat.

P Zorgervoor datde stroomkabel niet bekneld zit door de koelkast. Ga niet op de stroomkabel staan.

vV vV vV v v Vv Vv
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&WAARSCHUWING!

P Gebruik een apart geaard stopcontact voor de stroomvoorziening, dat gemakkelijk
toegankelijk is. Het apparaat moet geaard zijn.

Alleen voor het Verenigd Koninkrijk: Het netsnoer van het apparaat is voorzien van een
3-aderige (geaarde) stekker die past op een standaard 3-aderig (geaard) stopcontact.
De derde pin (aarding) mag nooit worden afgesneden of gedemonteerd. Nadat het
apparaatis geinstalleerd, moet de stekker bereikbaar zijn.

» Beschadig het koelcircuit niet.

Dagelijks gebruik

» Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8jaar en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of met een gebrek aan
kennis en ervaring, mits er toezicht is of zij instructies hebben gekregen om het apparaat
veilig te kunnen gebruiken en de gevaren begrijpen die ermee gepaard gaan.

P Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen wel inladen en uitladen, maar mogen koelapparatuur niet
reinigen of installeren.

» Houd kinderen onder de 3 jaar uit de buurt van het apparaat, tenzij ze voortdurend onder
toezicht staan.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

P Als er koelgas of ander brandbaar gas in de buurt van het apparaat lekt, moet u het ventiel
van het lekkende gas sluiten, de deuren en ramen openen en mag u de stekker van de
koelkast of een ander apparaat niet uit het stopcontact halen of in een stopcontact
steken.

P Let op, het apparaat is ingesteld om te werken bij een specifiek omgevingstempera-
tuurbereik van 10 tot 43°C. Het is mogelijk dat het apparaat na een lange tijd bij een
temperatuur boven of onder het aangegeven bereik niet goed meer werkt.

» Plaats geen onstabiele voorwerpen (zware voorwerpen, containers gevuld met water)
boven op de koelkast, om persoonlijk letsel door vallen of elektrische schokken door
contact met water te voorkomen.

P Trek niet aan de deurschappen. De deur kan scheefgetrokken worden, het flessenrek kan
eruit worden getrokken, of het apparaat kan omvallen.

» Open en sluit de deuren alleen met de handgrepen. De ruimte tussen de deuren en tussen
de deurenende kastis zeer smal. Steek uw handen niet in deze ruimtes, om te voorkomen
dat uw vingers bekneld raken. Open of sluit de koelkastdeuren alleen als er geen kinderen
zijn die zich binnen het bewegingsbereik van de deur bevinden.
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& WAARSCHUWING!

» Bewaar of gebruik in het apparaat of in de buurt ervan geen brandbare, explosieve

of corrosieve materialen.

P Bewaar geen geneesmiddelen, bacterién of chemische middelen in het apparaat.

Ditis een huishoudelijk apparaat. Het wordt niet aanbevolen om materialen
op te slaan die strikte temperaturen vereisen.

» Bewaar vioeistoffen in flessen of blikjes (met uitzondering van sterke drank), met name

koolzuurhoudende dranken, nooit in de vriezer, omdat deze tijdens het invriezen barsten.

P Controleer de staat van het voedsel als er sprake van opwarming is geweest in de vriezer.
P Stel de temperatuur in het koelkastgedeelte niet onnodig laag in. Bij een hoge instelling

kunnen temperaturen onder nul optreden. Let op: Flessen kunnen barsten

» Raak geen bevroren producten aan met natte handen (draag handschoenen). Eet vooral

ijsjes niet onmiddellijk na verwijdering uit het vriezergedeelte op. Er bestaat het risico
op bevriezing of vriesblaren. Eerste hulp: houd onmiddellijk onder de koude kraan.
Niet lostrekken!

» Raak het binnenopperviak van het vriezergedeelte niet aan wanneer het in werking is,

vooral niet met natte handen, omdat uw handen aan het opperviak vast kunnen vriezen.

P Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer er een stroomonderbreking

optreedt of voordat u het schoonmaakt. Laat het apparaat minstens 7 minuten rusten
voordat u het opnieuw opstart, omdat vaak starten de compressor kan beschadigen.

» Gebruik geen elektrische toestellen in de bewaarruimten voor levensmiddelen van

het apparaat, tenzij deze van het type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen.
Onderhoud/reiniging

» Zorgervoor dat kinderen onder toezicht staan als ze schoonmaak en onderhoud

uitvoeren.

P Haalde stekkervan het apparaat uit het stopcontact voordat u routineonderhoud uitvoert.

Laat het apparaat minstens 5 minuten rusten voordat u het opnieuw opstart, omdat vaak
starten de compressor kan beschadigen.
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& WAARSCHUWING!

» Houd de stekker vast, niet het snoer, wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt.

P Reinig het apparaat niet met harde borstels, draadborstels, waspoeder, benzine,
amylacetaat, aceton en soortgelijke organische oplossingen, zure of alkalische
oplossingen. Reinig het apparaat met een speciaal reinigingsmiddel voor koelkasten
om schade te voorkomen.

» Schraap vorst enijs niet af met scherpe voorwerpen. Gebruik om schade aan
de kunststof onderdelen te voorkomen geen sprays, elektrische verwarmingstoestellen
zoals haardrogers, stoomreinigers of andere warmtebronnen.

» Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooien
te versnellen, behalve als deze door de fabrikant worden aanbevolen.

P Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant,
diens servicevertegenwoordiger of vergelijkbaar gekwalificeerde personen
om gevaar te voorkomen.

» Probeer het apparaat niet zelf te repareren, te demonteren of te wijzigen. In geval van
reparatie kunt u contact opnemen met onze klantenservice.

» Verwijder het stof aan de achterkant van het toestel ten minste eenmaal per jaar
om brandgevaar en een verhoogd energieverbruik te voorkomen.

» Spuit niet op het apparaat en spoel het niet af tijdens het reinigen.

» Gebruik geen waterstraal of stoom om het apparaat schoon te maken.

» Reinig de koude glazen planken niet met heet water. Door plotselinge
temperatuurveranderingen kan het glas breken.

Informatie over koelgas

& WAARSCHUWING!

Het apparaat bevat het brandbare koelmiddel ISOBUTAAN (R600a). Controleer of het
koelcircuit tijdens transport of installatie niet is beschadigd. Lekkend koelmiddel kan
oogletsel veroorzaken of ontbranden. Als er schade is opgetreden, weghouden van open
vuurbronnen, de kamer grondig ventileren, de stekker van het apparaat of enig ander
apparaat niet in het stopcontact steken of eruit halen. Informeer de klantenservice.

Als de ogenin contact komen met het koelmiddel, spoel het dan onmiddellijk onder
stromend water af en bel onmiddellijk de ocogspecialist.
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Beoogd gebruik

Dit apparaatis bedoeld voor het koelen eninvriezen van voedsel. Het is uitsluitend
ontworpen voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen, zoals
personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; op boerderijen
en door gasten in hotels, motels en andere woonomgevingen, maar ook in bed

and breakfasts en bij cateringbedrijven. Het is niet bedoeld voor commercieel

of industrieel gebruik. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet
toegestaan. Onbedoeld gebruik kan risico's en verlies van garantieclaims veroorzaken.
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@LET OP

Door technische wijzigingen en verschillende modellen kunnen sommige
afbeeldingen in deze handleiding afwijken van uw model.

I
1
6

5 [

3 [i:=]

4

5
A: Koelruimte B: Vriezerruimte
1 Gewone planken 3 Bovenste vriezerlade
2 Lade 4 Middelste vriezerlade
6 Flessenhouder 5 Onderste vriezerlade
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Bedieningspaneel
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indicatoren: Toetsen:
A 2°C-weergave K1 AAN/UIT-toets
B 4°C-weergave K, Knop voor aanpassen van modus

C 6°C-weergave

D 8°C-weergave

E Super Cool-functie
F ECO-functie

Het apparaat in-/uitschakelen
Het apparaat werkt zodra het op de voeding is aangesloten.

Wanneer de koelkast voor het eerst wordt ingeschakeld,
is de standaardtemperatuur 4 °C.

@ LET OP

Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld nadat de stekker uit het stopcontact
is gehaald, kan het tot wel 12 uren duren voordat de juiste temperaturen zijn bereikt.

Leeg het apparaat voordat u het uitschakelt. Trek het netsnoer uit het stopcontact
om het apparaat uit te schakelen.
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AAN/UIT-functie

De AAN/UIT -toets wordt gebruikt om te schakelen tussen UIT (pauzestatus)

en AAN (normale werkmodii).

De UIT-modus inschakelen: In de werkmodus van de koelkast drukt u 3 seconden
lang op de AAN/UIT-functietoets om het bedieningsscherm, de koelkastverlichting,
de koeling en andere functies uit te schakelen; gevolgd door een indicatiegeluid.

@ LET OP

De UIT-modus is geen uitschakeling, de koelkast is op dat moment nog steeds
ingeschakeld.

De UIT-modus afsluiten: In de UIT-modus moet u de AAN/UIT-toets 3 seconden
lang ingedrukt houden om het bedieningsscherm, de koelkastverlichting, de koeling
en andere functies opnieuw te starten; gevolgd door eenindicatiegeluid. De koelkast
keert terug naar de eerder ingestelde temperatuur en functie, en schakelt over naar
de normale werkmodus.

De koelkasttemperatuur aanpassen

Druk elke keer op de knop "K," (modusaanpassingsknop "Mode") en de zoemer gaat
eén keer af. De koelkasttemperatuur wordt weergegeven in de volgorde "2°->4°->
6°->8°->Super Cool->Energy-saving".

Super Cool-functie

Druk op de knop "K3" (knop voor het aanpassen van de modus "Mode"), stelin op
de Super Cool-stand en activeer de Super Cool-functie. Schakel over naar een
andere instelling en de Super Cool-functie wordt verlaten.

@ LET OP

1. Inde Super Cool-functie kan de Auto-Set-functie niet tegelijkertijd worden
ingeschakeld vanwege verschillende bedieningsmodi. Wanneer u een functie
kiest die in strijd is met een andere functie, zal de oorspronkelijke functie
automatisch worden verlaten.

2. Deze functie wordt na 24 uur automatisch uitgeschakeld.

ECO-functie

Druk na het openen van de koelkastdeur op de knop "K;" (knop voor het aanpassen van
de modus "Mode"), stel de ECO-stand in; wanneer het pictogram van de ECO-functie
oplicht, staat de koelkast alin de modus; stel in op een andere stand,

ECO-functie afsluiten.

In de ECO-modus werkt de koelkast automatisch op een gemiddelde
temperatuur van 5°C.
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Humidity Zone-lade

In dit gedeelte is de vochtigheidsgraad hoger dan in het koelkastgedeelte.
Het wordt automatisch bestuurd door het systeem enis geschikt voor het
bewaren van fruit, groenten, salades, etc.

@ LET OP %Lw‘*w;—ﬂg
1. Verwijder de plastic deksels in de twee i
zones niet.
2. Ze houden de luchtvochtigheid in stand.
3. Hetwordt niet aanbevolen om ] \
koudegevoelige vruchten zoals ananas, ,l
avocado, bananen en grapefruits in deze k
twee laden te bewaren. oo
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Apparatuur

Verstelbare planken

1. Dehoogte van de planken kan worden
aangepast aan uw opslagbehoeften.
Om een plank te verplaatsen, verwijdert
uhem eerst door de achterrand @ op
te tillen en de plank eruit @ te trekken.
Om hem weer te installeren, plaatst

u hem op de nokjes aan beide kanten
en duwt u hem helemaal naar achteren
tot de achterkant van de plank vastzit

2.

in de gleuvenin de zijkanten.

Zorg ervoor dat alle kanten van een plank viak zijn.

Verwijderbare deurrekken/fleshouder

1. De deurrekken kunnen worden verwijderd
om te worden schoongemaakt:

2. Plaats uwhanden aan beide kanten van het
rek, tilhet omhoog @ en trek het eruit @.

3. Voer de bovenstaande stappen in omge-
keerde volgorde uit om het deurrek weer
terug te plaatsen.

@ LET OP

£ -

Als het apparaat is ingeschakeld, kan het tot 12 uur duren voordat de juiste

temperaturen worden bereikt.

Verwijderbare lade

Om de lade te verwijderen, trekt u deze

zo ver mogelijk naar buiten, daarna optillen

en verwijderen (2).

Voer de bovenstaande stappen in omgekeerde
volgorde uit om de lade weer terug te plaatsen.

De verlichting

De led-binnenverlichting gaat branden als de deur wordt geopend. De werking van de
verlichting wordt niet beinvioed door een van de andere instellingen van het apparaat.
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@ Tips voor energiebesparing

P Zorgervoor dat het apparaat goed wordt geventileerd (raadpleeg INSTALLATIE).

P Installeer het apparaat niet in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen
(bijv. kachels, verwarmingstoestellen).

» Vermijd onnodig lage temperaturen in het apparaat. Het energieverbruik neemt
toe naarmate de temperatuur in het apparaat lager is ingesteld.

P Functies zoals de Super Freeze-functie verbruiken meer energie.

» Laat warm voedsel afkoelen voordat u het in de koelkast plaatst.

» Opende deur van het apparaat zo weinig en zo kort mogelijk.

» Vulhet apparaat niet te vol om te voorkomen dat de luchtdoorstroming
wordt geblokkeerd.

» Vermijd lucht in de verpakking van het voedsel.

» Houd de deurpakking schoon, zodat de deur altijd goed sluit.

» Ontdooi bevroren voedselin de koelkast.

» De meest energiebesparende configuratie vereist dat de lades, voedselbakken en
planken in fabrieksstaat worden gehouden, en dat voedsel zo diep mogelijk wordt
geplaatst zonder dat de openingen van het luchtkanaal worden geblokkeerd.
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Onderhoud enreiniging

& WAARSCHUWING!

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt.
Reinigen
Reinig het apparaat als er weinig of geen voedselin is opgeslagen.

Het apparaat moet om de vier weken worden schoongemaakt voor een goed onderhoud
en om nare voedselgeuren te voorkomen.

& WAARSCHUWING!

» Reinig het apparaat niet met harde borstels, draadborstels, waspoeder, benzine,
amylacetaat, aceton en soortgelijke organische oplossingen, zure of alkalische
oplossingen. Reinig het apparaat met een speciaal reinigingsmiddel voor koelkasten
om schade te voorkomen.

» Spuit niet op het apparaat en spoel het niet af tijdens het reinigen.

P Gebruik geen waterstraal of stoom om het apparaat schoon te maken.

» Reinig de koude glazen planken niet met heet water. Door plotselinge
temperatuurveranderingen kan het glas breken.

» Raak het binnenopperviak van het vriezergedeelte niet aan, vooral niet met natte handen,

omdat uw handen aan het oppervlak vast kunnen vriezen.
» Controleer in geval van opwarming de toestand van de ingevroren producten.

» Houd de deurpakking altijd schoon.

» Reinig de binnenkant en behuizing van het apparaat
met een spons die is bevochtigd in warm water en
een neutraal reinigingsmiddel.

» 1. Was de binnenkant en buitenkant van de koelkast,
waaronder deurrubbers, deurrek, glazen planken,
bakken enzovoort, met een zachte handdoek of spons
die in warm water is gedrenkt (u mag een neutraal
schoonmaakmiddel toevoegen aan het warme water).

P 2. Als er viloeistofis gemorst, verwijder dan alle verontreinigde onderdelen en spoel
ze direct af met het stromend water. Daarna afdrogen en terug in de koelkast plaatsen.

» 3. Als er room (zoals koffiemelk, smeltend ijs) wordt gemorst, moeten alle verontreinigde
delen worden verwijderd. Zet ze een tijdje in warm water van ongeveer 40°C en spoel
vervolgens af met stromend water. Daarna afdrogen en terug in de koelkast plaatsen.

> 4. Als een klein deeltje of onderdeel vast komt te zitten in de koelkast (tussen planken
of laden), gebruik dan een klein, zacht borsteltje om het weg te halen. Als u het onderdeel
niet kan bereiken, neem dan contact op met de klantenservice.

» Spoel af en droog af met een zachte doek.

» Reinig de onderdelen van het apparaat niet in een vaatwasser.

» | aat het apparaat minstens 5 minuten rusten voordat u het opnieuw opstart,
omdat vaak opstarten de compressor kan beschadigen.
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Ontdooien
Het ontdooien van de koelkast en het vriezergedeelte gebeurt automatisch; er is geen
handmatige actie nodig.

De ledlampjes vervangen

& WAARSCHUWING!

Vervang de ledlamp niet zelf, deze mag alleen worden vervangen door de fabrikant
of door de erkende servicevertegenwoordiger.

De lamp heeft eenled als lichtbron, met een laag energieverbruik en een lange
levensduur. Als er sprake is van een afwijking, neem dan contact op met de
klantenservice. Zie KLANTENSERVICE.

Parameters van de lampen:
Koelkastgedeelte: 12V max. 2 W
Vriezergedeelte: 12V max. 2 W

Geen gebruik voor een langere periode

Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, en u wilt de Holiday-functie niet
gebruiken:

Haal het voedsel eruit.

Haal de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

Reinig het apparaat zoals hierboven beschreven.

Houd de deuren open om de vorming van nare geuren binnenin te voorkomen.

@ LET OP

Schakel het apparaat alleen uit als dat echt nodigis.

Het apparaat verplaatsen

1. Verwijder alle etenswaren en haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
2. Maakplanken en andere beweegbare delenin de koelkast en vriezer vast

met plakband.
3. Kantel de koelkast niet meer dan 45° om schade aan het koelsysteem

te voorkomen.

& WAARSCHUWING!

» Til het apparaat niet op aan de grepen.
» Plaats het apparaat nooit horizontaal op de grond.
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Problemen oplossen

Veel problemen kunnen door uzelf worden opgelost zonder specifieke expertise.
Raadpleegin geval van een probleem alle getoonde mogelijkheden en volg de
onderstaande instructies voordat u contact opneemt met de klantenservice.

Zie KLANTENSERVICE.

& WAARSCHUWING!

» Schakel het apparaat uit voordat u onderhoud uitvoert en haal de stekker

uit het stopcontact.
P Elektrische apparatuur mag alleen worden onderhouden door gekwalificeerde elektrische

experts, omdat onjuiste reparaties aanzienlijke gevolgschade kunnen veroorzaken.
P Als de voeding beschadigd is, mag deze alleen worden vervangen door de fabrikant,
diens servicevertegenwoordiger of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar

te voorkomen.

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De compressor » De netstekker is niet « Steekde stekkerinhet
werkt niet. aangesloten op het stopcontact.

Het apparaat slaat
vaak aan of blijft
te lang draaien.

stopcontact.

Het apparaatis aan het
ontdooien.

De binnen- of buiten-
temperatuuris te hoog.
Het apparaatis een tijd lang
nietingeschakeld geweest.

Een deur van het apparaat
is niet goed gesloten.

De deuris te vaak of te lang
geopend.

De temperatuurinstelling
voor het vriezergedeelte

is te laag.

De deurpakkingen zijn vuil,
versleten, gebarsten of niet
goed op elkaar afgestemd.
De vereiste luchtcirculatie
is niet gegarandeerd.

« Ditis normaal voor automatisch
ontdooien.

« Indit gevalis het normaal dat
het apparaat langer draait.

« Normaal gesproken duurt het
8-12 uur voordat het apparaat
volledigis afgekoeld.

« Sluit de deur/lade en zorg ervoor
dat het apparaat op een viakke
ondergrond staat en dat er geen
etenswaren of voedselbakjes
de deur blokkeren.

« Open de deur/lade niet te vaak.

« Stelde temperatuur hoger
in totdat een toereikende
koelkasttemperatuur is bereikt.
Het duurt 24 uur voordat de
koelkasttemperatuur stabielis.
« Reinig de deur-/ladepakkingen
of laat ze vervangen door
de klantenservice.

« Zorgvoor voldoende ventilatie.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

De binnenkant van
de koelkastis vies
en/of stinkt.

Hetis niet koud
genoeginhet
apparaat.

Hetis te koud
in het apparaat.

Vochtvorming aan
de binnenkant
van het koel-
kastgedeelte.

Vocht hoopt zich op
het opperviak aan
de buitenkant van
de koelkasten
tussen de deuren/
deur en lade op.

» Debinnenkantvande
koelkast moet worden
schoongemaakt.

» Erwordtvoedsel met een
sterke geur bewaard
in de koelkast.

» Detemperatuuris te hoog
ingesteld.

« Erzijnte warme producten
opgeslagen.

» Eristeveelvoedselinéén
keer bewaard.

» De producten zijn te dicht
bij elkaar geplaatst.

« Eendeur/lade van het
apparaat zit niet goed dicht.
» Dedeur/ladeis te vaak
of te lang geopend.
» Detemperatuuris te laag
ingesteld.
« De Super Freeze-
/Super Cool-functie wordt
geactiveerd of loopt te lang.
» Hetklimaatis te warm
en te vochtig.
« Eendeur/lade van het
apparaat zit niet goed dicht.
» Dedeur/ladeis te vaak
of te lang geopend.
» Voedselbakjes of vioeistoffen
zijn open gelaten.

« Hetklimaatis te warm
en te vochtig.

« Dedeuris niet goed gesloten.

De koude luchtin het
apparaat en de warme lucht
buiten condenseert.

« Reinig de binnenkant van
de koelkast.

« Verpak het voedsel goed.

« Stelde temperatuur opnieuw in.

« Koelde producten altijd
af voordat u ze opbergt.

« Bewaar altijd kleine
hoeveelheden voedsel.

- Laateengattussen
verschillende voedingsmiddelen
waardoor lucht kan stromen.

« Sluit de deur/lade.

« Open de deur/lade niet te vaak.
« Stelde temperatuur opnieuw in.

« Schakel de functie
Super Freeze/Super Cool uit.

« Verhoog de temperatuur.
« Sluit de deur/lade.
« Open de deur/lade niet te vaak.

« Laat warm voedsel afkoelen tot
kamertemperatuur en dek
voedsel en vloeistoffen af.

« Ditis normaal in een vochtig
klimaat en zal veranderen
wanneer de luchtvochtigheid
daalt.

« Zorgdatde deur/lade
goed dicht zit.
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Problemen oplossen

Probleem

De displayverlichting
werkt, maar voelt
niet koel aan.

Veelijsenrijpinhet
vriezergedeelte.

De zijkanten vande
kast en de deurstrip
worden warm.

Het apparaat maakt
afwijkende geluiden.

Eris eenlicht geluid
te horen dat lijkt op
dat van stromend
water.

Uhoort eenalarm-
pieptoon.
Uhoorteen

zacht gebrom.

De binnenverlichting
of het koelsysteem
werkt niet.

Mogelijke oorzaak
+ Hij staatin de demomodus.

+ Deetenswaren zijn niet
goed verpakt.

» Eendeur/lade van het
apparaat zit niet goed dicht.

+ Dedeur/ladeis te vaak
of te lang geopend.

+ De deur-/ladepakkingen zijn
vuil, versleten, gebarsten
of niet goed op elkaar
afgestemd.

« lets aan de binnenkant
voorkomt dat de deur/lade
goed kan sluiten.

» Het apparaat staat niet op
een vlakke ondergrond.

+ Het apparaat raakt
voorwerpen rondom.

» De deurvan het koelkast-
gedeelte staat open.

» Hetanticondensatie-
systeemis aan het werk.

» De netstekkeris niet
aangesloten op het
stopcontact.

« Devoedingis nietintact.

» Hetledlampje is buiten
werking.

Mogelijke oplossing

« Letopinwelke status hij zich
bevindt. Als het de demomodus
is, sluit deze dan af.
Afsluiten: @ Uitschakelen,
daarnainschakelen en afsluiten.
®@Open de deur van de koelkast

en druk 8 seconden op de Mode-

knop binnen 12 uur na het
inschakelen.

« Verpak de etenswaren
altijd goed.

« Sluit de deur/lade.

« Open de deur/lade niet te vaak.

 Reinig de deur-/ladepakkingen
of vervang ze door nieuwe.

« Verplaats de planken, deurrekken
of interne containers zodat de
deur/lade kan worden gesloten.

« Ditis normaal.

« Stelde pootjes af om het
apparaat waterpas te zetten.

« Verwijder voorwerpen rondom
het apparaat.

« Ditis normaal.

« Sluit de deur.

« Dit voorkomt condensatie
enis normaal.

« Steekde stekkerinhet
stopcontact.

« Controleer de elektrische
voeding naar de kamer. Bel het
plaatselijke elektriciteitsbedrijf!

« Beldeklantenservice om het
lampje te laten vervangen.
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Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische dienst:
https://corporate.haier-europe.com/en/.

Kies onder de kop ‘website' het merk van uw product en uw land. U wordt doorgestuurd
naar de specifieke website waar u het telefoonnummer en formulier kunt vinden
om contact op te nemen met de technische dienst.

Stroomonderbreking

In het geval van een stroomstoring, zou voedsel ongeveer 5 uur lang veilig koud
moeten blijven. Volg de volgende tips tijdens een langdurige stroomstoring,
vooralin de zomer:

»  Opende deur/lade zo weinig mogelik.

» Plaats geen extra voedsel in het apparaat tijdens een stroomstoring.

» Alseen stroomstoring vooraf wordt aangekondigd en de onderbrekingsduur
langeris dan 5 uur, maak danijs en zet ditin een bak bovenin het
koelkastgedeelte.

»  Onmiddellijk na de onderbreking is een controle van de producten vereist.

» Aangeziendetemperatuurinde koelkast stijgt tijdens een stroomonderbreking
of een andere storing, wordt de bewaarperiode en de eetbare kwaliteit van
voedsel nadelig beinvioed. Alle levensmiddelen die ontdooien moeten worden
gegeten, of worden bereid en daarna zo snel mogelijk opnieuw worden
ingevroren (indien van toepassing) om gezondheidsrisico's te voorkomen.

Geheugenfunctie tijdens de stroomonderbreking

Na herstel van de stroom gaat het apparaat door met de instellingen die waren
ingesteld voor de stroomstoring.

662


https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

Installatie

€2

INH

o

ub

Uitpakken
& WAARSCHUWING!

» Hetapparaatis zwaar. Altijd hanteren met ten minste twee personen.

» Houd alle verpakkingsmaterialen buiten bereik van kinderen en gooi
ze op een milieuvriendelijke manier weg.

» Haal het apparaat uit de verpakking.

» Verwider al het verpakkingsmateriaal.

Omgevingsomstandigheden

De kamertemperatuur moet altijd tussen 10°C en 38°C liggen, aangezien deze de
temperatuur in het apparaat en het energieverbruik kan beinvioeden. Installeer
het apparaat niet in de buurt van andere warmtebronnen (ovens, koelkasten)
zonder isolatie.

Benodigde ruimte

Benodigde ruimte bij geopende deur (zonder kastdeurpaneel)

oy —— = ry
f
05 06 —»||«
07
LW
02 T
< »> —X
03
04
Model
o1* 10 (min.) / 30 (aanbevolen)
95°
02 (Aanbevolen)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Van kast tot achterkant product. (eenheid: mm)
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Afmetingen product
3
C
D %’
N ﬁ
G
e
Model A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ LET OP

» Het opgegeven energieverbruik is gebaseerd op een afstand van 10 mm tussen
de kast en de achterkant van het product. Het product werkt ook goed bij een
afstand van minder dan 10 mm, maar verbruikt wel iets meer energie.

+ We raden aan om een kast van 18 mm dik te gebruiken met scharnieren

van minder dan 20 mm dik.
« De metingen in de bovenstaande tabel kunnen afwijken, afhankelijk

van de meetmethode.

» Raadpleeg de Installatiehandleiding voor de ingebouwde installatie.
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Installatie

Doorsnede van ventilatie

Om voor de veiligheid voldoende ventilatie van het apparaat te bereiken, moet de
informatie over de vereiste ventilatiedoorsneden in acht worden genomen.

200 crm? _ﬂ/‘i‘\l\
200 cm? _!{1
1
t

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

200 cm?2 ———=

A: Luchtinlaat > 200 cm?; ventilatie-opties

B: Luchtuitlaat > 200 cm?; ventilatie-opties

B2 ——

B1

=2

"\

A1

A2

__

LT

Afmetingen kast

B E RS
¥ Contactdoos
v

> é,}/

A

& VOORZICHTIG!

Productstoringen als gevolg van het
volgende worden niet gedekt door
de Garantie.
Onjuiste locatieomstandigheden
of onjuiste kastafmetingen.
Defecte kast.
Fouten door de installateur
of de gebruiker.

1.
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Vrije ruimte
Zie de afbeeldingen en tabellen hieronder voor de benodigde ruimte voor installatie.

A B C D E .
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Opmerking
Min. 560 | 1778 | se0 | Schamier:
50 | 400 17mm
Aanbevolen 580 1780 562
Max. - 1782 568
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» Als de breedte van een kast meer is dan 568 mm, kan de pakking
(tussen de koelkast en de kast) losraken.

- Als de kast hoger is dan de maximale afmeting (1782 mm), moet u andere
afwerkingsmaterialen gebruiken om de tussenruimte op te vullen.

B
SR 11 @ LET OP
Raadpleeg de onderstaande kastrefe-
rentietabel om een kast te installeren
0 die een opening van 4 mm (03) vereist.
1+
03
14 A. Onderkant van het voorpaneel
o boven de luchtventilatie
B. Overhang voorpaneel
1
4
(eenheid: mm)
Model
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
Min. 662+A
02 Max. 740+A
03 4 mm (tussenruimte deurpaneel koelkast en vriezer)
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Maximaal toelaatbaar gewicht van de unitfronten

Gemonteerde unitfronten die het
toegestane gewicht overschrijden,
kunnen schade veroorzaken en

de werking van de scharnieren
belemmeren.

1500-1750 mm 22
A Gewicht | 720-1400mm 19

(kg) Al 15
A2 15

Rekening houden met de locatie van stopcontacten
en de benodigde ruimte

<210mm
N\

rd /'

(i )LETOP
vV . Als u de koelkast installeert in een kast
s met een diepte van 560 mm, zorg er
— dan voor dat het netsnoer aan een
zijkant van de koelkast ligt voordat
u de stekker in het stopcontact steekt.
Als het netsnoer zich aan de
achterkant van de koelkast bevindt,
kan dit de energie-efficiéntie
verminderen.
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De onderhoudsvrije smeerolie bevindt zich

in de behuizing van de compressor. Deze olie
kan door het gesloten buissysteem komen bjj
liggend transport. Voordat u het apparaat

op de voeding aansluit, moet u ten minste

2 uur wachten zodat de olie weer

in de behuizing loopt.

Elektrische aansluiting

Controleer véor elke aansluiting of:

» voeding, stopcontact en zekering geschikt zijn volgens het typeplaatje;
» hetstopcontactis geaard en er geen stekkerdoos of verlengsnoer is;
» de stekker en het stopcontact goed passen.

Sluit de stekker aan op een correct geinstalleerd huishoudelijk stopcontact.

&WAARSCHUWING!

Omrisico's te vermijden moet een beschadigd netsnoer worden vervangen door
de klantenservice (zie garantiekaart).
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Productkaart volgens de verordening EU nr. 2019/2016

Merk

Modelnaam/identificatie

Categorie van het model Koelkast
Energie-efficiéntieklasse E
Jaarlijks energieverbruik (kWh/jaar) (1) 220
Totaal volume (liter) 264
Volume koelkast (liter) 191
Volume vriezer (liter) 73
Volume koelersectie (liter) /
Volume automatische /
jsblokjesmachine (liter)

Steraanduiding 4

Temperatuur van andere
compartimenten > 14°C

Niet van toepassing

Vorstvrij systeem Ja
Vriescapaciteit (kg/24 uur) /
Klimaatklasse (2) SN/N/ST
Geluidsemissieklasse en geluidsemissie B(35)
via de lucht (db(A) re1pW)

Temperatuurstijgingstijd (uur) 12

| Jsbereidingscapaciteit /
Type apparaat Ingebouwd
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Technische gegevens

Naam model Energie-efficiéntieklasse
E

D

z
I
o
c
o

Uitleg:

- Ja, aanwezig

(1) Op basis van de resultaten van de normenconformiteitstest gedurende
24 uur. Het werkelijke verbruik is afhankelijk van het gebruik en de locatie
van het apparaat.

(2) Klimaatklasse SN: Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen +10°C en +32°C
Klimaatklasse N: Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen +16°C en +32°C
Klimaatklasse ST: Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen +16°C en +38°C
Klimaatklasse T: Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen +16°C en +43°C

Aanvullende technische gegevens

Spanning/frequentie 220-240V~/50HZ
Ingangsstroom (A) 0,8
Belangrijkste zekering (A) 16
Koelmiddel R600a
Afmetingen (HxBxD in mm) 1773x540x555
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Wij adviseren onze Haier-klantenservice en het gebruik van originele onderdelen.
Als u een probleem hebt met uw apparaat, controleer dan eerst het hoofdstuk
PROBLEMEN OPLOSSEN.

Als u daar geen oplossing kunt vinden, neem dan contact op met

» uw plaatselijke dealer; of

» ons Europese service-callcentrum (zie onderstaande telefoonnummers); of

» het gedeelte Service & Support op www.haier.com, waar u de serviceclaim
kunt activeren

» en ook veelgestelde vragen kunt vinden.

Om contact op te nemen met onze klantenservice, moet u ervoor zorgen
dat u over de volgende gegevens beschikt.
De informatie is te vinden op het typeplaatje.

Model
Serienummer

Controleer ook de garantiekaart die met het product is meegeleverd in geval
van garantie.

Europees service-callcentrum

Land* Telefoonnummer Kosten

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805 39 39 99 + 14 ct/min—vastelijn

« max. 42 ct/min —mobiel

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min—vastelijn
« max. 20 ct/min—alle andere

Haier United Kingdom (UK) 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Klantenservice

* Voor andere landen verwijzen wij u naar www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY, Verenigd Koninkrijk

* Duur van de garantie van het koelapparaat:

De minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 1 jaar voor het
Verenigd Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar voor Zweden, 2 jaar voor Servig,

5 jaar voor Noorwegen, 1 jaar voor Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesié
geen wettelijke garantie vereist.

* De beschikbaarheidsperiode van reserveonderdelen voor reparatie van

het apparaat:

Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen zijn gedurende
minimaal zeven jaar na het op de markt brengen van de laatste eenheid van het
model beschikbaar.

Deurgrepen, deurscharnieren, bakken en manden zijn minimaal zeven jaar

en deurpakkingen minimaal 10 jaar na hetin de handel brengen van de laatste
eenheid van het model verkrijgbaar.

* Raadpleeg voor meer informatie over het product https://eprel.ec.europe.eu/

of scan de QR-code op het energielabel dat met het apparaat wordt meegeleverd.

673


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/




Spis tresci

677 Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

682 Przeznaczenie

683 Opis produktu

684 Panel sterowania

685 Uzytkowanie

686 Wyposazenie

688 Wskazowki dotyczace
oszczedzania energqii

689 Pielegnacja
i czyszczenie

691 Usuwanie usterek

695 Instalacja
702 Dane techniczne

704 Obstuga klienta

Przed pierwszym uzyciem 678
Instalacja 678
Codzienne uzytkowanie 679
Informacje dotyczace czynnika

chtodniczego 681
Funkcja WE./WYL. 685
Regulacja temperatury chtodziarki 685
Funkcja Super Cool 685
Funkcja ECO 685

Q

Aby wyswietli¢ szczegotowe

informacje,

kliknij odpowied-

nig pozycje spisu tresci.
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Dziekujemy za zakup produktu firmy Haier.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie przeczytac niniejsze instrukcje.
Instrukcje zawierajg wazne informacje, ktore pomoga mozliwie najlepiej
wykorzystac funkcje urzadzenia, bezpiecznie i prawidtowo je zainstalowac,
eksploatowac oraz konserwowac.

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy przechowywac w dostepnym miejscu, aby moc
z niej zawsze skorzystac w celu bezpiecznego i wrasciwego uzytkowania urzadzenia.
Przy sprzedazy urzadzenia nalezy do niego dotgczyc niniejszg instrukcje obstugi,
aw przypadku przeprowadzki przekazac jg nowemu witascicielowi, aby mogt sie
zapoznac z urzadzeniem i ostrzezeniami dotyczgcymibezpieczenstwa.

Akcesoria

Sprawd?z akcesoria i materiaty zgodnie z tg lista:

N

Etykieta wydajnosci Karta Instrukcja
energetycznej gwarancyjna obstugi
S L B, N
= p 7 x4 Sy ¥4
Sruba Ostona Blok ggbkowy  Prowadnica Modut
modutu wsuwany
P
//'r': = ; ‘f"
JER SRS
Piyta Ostona Ptyta Dolna ptyta

stata zawiasu stata ll ) stata

&

Gorna stata ptyta "~ Dolna ostona Dolna ostona
boczna

L
e

Pasek Gabka Ostona dolnego
uszczelniajgcy uszczelniajgca Zawiasu
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE - Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

@ UWAGA - Ogélne informacje i wskazowki

@ Informacje dotyczace ochrony $rodowiska

Utylizacja

Pomdz chroni¢ srodowisko iludzkie zdrowie. Wyrzuc¢ opa-
kowanie do odpowiednich pojemnikéw do recyklingu.
Pomdz w recyklingu odpaddw z urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Nie wyrzucaj urzadzen oznaczonych

I tym symbolem razem z odpadami domowymi. Oddaj pro-
dukt do miejscowego zaktadu recyklingu lub skontaktuj
sie z urzedem miejskim.

& OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen lub uduszenial

Czynniki chtodnicze i gazy musza by¢ utylizowane w profesjonalny sposob.

Przed utylizacjg upewnij sig, ze przewody uktadu chtodniczego nie sg uszkodzone.
Odfacz urzadzenie od zasilania sieciowego. Odetnij przewdd zasilajgcy i zutylizuj go.
Usun tace i szuflady oraz zamek drzwi i uszczelki, aby zapobiec zamknieciu sie
dzieciizwierzat wurzadzeniu.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed wigczeniem urzadzenia po raz pierwszy, przeczytaj
ponizsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:

&OSTRZEZENIE!

Przed pierwszym uzyciem

» Upewnij sie, ze nie ma uszkodzen powstatych podczas transportu.

» Odczekaj co najmniej dwie godziny przed zainstalowaniem urzadzenia, aby upewnic sie,
ze obwaod czynnika chtodniczego jest w petni efektywny.

P Zawsze przenos urzadzenie z pomoca co najmniej dwdch 0séb, poniewaz jest ono ciezkie.

» Usun wszelkie opakowania, trzymajje w miejscu niedostepnym dla dziecii zutylizuj w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

» Przed wtozeniem zywnosci wyczys¢ wnetrze i obudowe urzgdzenia wodg z dodatkiem
tagodnego detergentu.

» Powypoziomowaniu i wyczyszczeniu urzadzenia odczekaj co najmniej 2-5 godzin przed
podtgczeniem go do zasilania. Zob. rozdziat INSTALACJA.

» Przed zatadowaniem zywnoscinalezy wstepnie schtodzi¢ komory z wysokimi ustawieniami.
Funkcja Power-Freeze pomaga szybko schtodzi¢ komory.

» Temperatura w chtodziarce jest automatycznie ustawiana na 4 °C. To sg zalecane
ustawienia. W razie potrzeby mozna recznie zmieni¢ ustawiong temperature. Zob.
rozdziat Regulacja temperatury.

Instalacja

» Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w dobrze wentylowanym miejscu. Zapewnij prze-
strzen co najmniej 10 cm nad urzadzeniem i wokot niego.

» Nigdy nie umieszczaj urzadzenia w wilgotnym miejscu lub w takim, w ktérym moze byc¢ ochla-
pane wodg. Zetrzyj plamy i zachlapania do sucha miekka i czystg sciereczka.

P Nie instaluj urzadzenia w miejscu, w ktérym bedzie narazone na bezposrednie dziatanie
storica lub w poblizu zrédet ciepta (np. piecow, grzejnikdw).

P Zainstalujiwypoziomuj urzadzenie w miejscu odpowiednim dla jego wielkoscii przeznaczenia.

» Nalezy dbac o droznosc¢ otwordw wentylacyjnych w obudowie urzadzenia wolnostojgcego
lub w konstrukcji do zabudowy.

» Upewnij sie, ze informacje dotyczace elektryki na tabliczce znamionowej sg zgodne
z parametrami zasilania. Jesli tak nie jest, skontaktuj sie z elektrykiem.

» Urzadzenie jest zasilane pragdem 220-240 V AC/50 Hz. Odbiegajgce od normy wahania
napiecia moga spowodowac niewtgczenie sie urzadzenia albo uszkodzenie regulatora
temperatury lub sprezarki. Moga tez byc¢ przyczyna nietypowego hatasu podczas pracy.
W takim przypadku powinien zosta¢ zamontowany automatyczny regulator.

» Nie uzywaj adapterow wtyczek i przedtuzaczy.

P Zaurzadzeniem nie nalezy umieszczac kilku listew zasilajgcych ani przenosnych zasilaczy.

» Upewnij sie, ze kabel zasilajacy nie jest przytrzasniety przez chtodziarke. Nie stawaj
na przewodzie zasilajgcym.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

&OSTRZEZENIE!

>

>
>

| 2
>

Uzywaj oddzielnego, tatwo dostepnego i uziemionego gniazdka. Urzadzenie musi

byc¢ uziemione.

Dotyczy tylko Wielkiej Brytanii: Kabel zasilajgcy urzgdzenie jest wyposazony we wtyczke
z 3 bolcami (z uziemieniem), ktora pasuje do standardowego gniazda z 3 przewodami
(z uziemieniem). Nigdy nie odcinaj ani nie demontuj trzeciego bolca (z uziemieniem).

Po zainstalowaniu urzadzenia wtyczka powinna byc tatwo dostepna.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.

Codzienne uzytkowanie

Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku zycia i przez osoby o ograni-
czonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposia-
dajgce doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, ze sg one pod odpowiednim nadzorem
lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie obstugiwac urzadzenie i rozumiejg zwigzane
z nim zagrozenia.

Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat wolno tadowac i roztadowywac, ale nie wolno czyscic

ani instalowac urzadzen chtodniczych.

Trzymaj z dala od urzadzenia dzieci ponizej 3 roku zycia, chyba ze sg pod statym nadzorem.

Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem.

Jesliczynnik chtodniczy lub inny tatwopalny gaz wycieka w poblizu urzadzenia, zamknij zawor
wyciekajgcego gazu, otworz drzwi oraz okna i nie odtgczaj kabla zasilajgcego chtodziarki
lub innego urzadzenia.

Zwro¢ uwage, ze urzadzenie jest ustawione do pracy w okreslonym zakresie temperatur
pomiedzy 10 a 43°C. Chtodziarka moze nie pracowac prawidtowo, jesli pozostanie

na dtuzszy czas w temperaturze powyzej lub ponizej podanego zakresu.

Na chtodziarce nie nalezy umieszczac niestabilnych przedmiotéw (ciezkich przedmiotéw,
pojemnikow wypetnionych wodg), aby unikngc¢ obrazen ciata spowodowanych upadkiem
lub porazeniem pragdem elektrycznym w wyniku kontaktu z woda.

Nie ciggnij za potki drzwiowe. Drzwi moga byc¢ pochylone, stojak na butelki moze zostac
wyciggniety lub urzadzenie moze sie przewrocic.

Otwieraj i zamykaj drzwi tylko za pomoca klamek. Szczelina miedzy drzwiami a obudowa
jest bardzo waska. Nie trzymaj rak w tych obszarach, aby unikna¢ przyciecia palcow.
Otwieraj i zamykaj drzwi chtodziarki tylko wtedy, gdy nie ma dzieci stojgcych w obrebie
ruchu drzwi.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

&OSTRZEZENIE!

» Nie przechowuj ani nie uzywaj materiatow tatwopalnych, wybuchowych lub Zracych
w urzadzeniu lub w jego sasiedztwie.

» Nie nalezy przechowywac w urzadzeniu lekow, bakterii lub substancji chemicznych.

To urzadzenie jest urzadzeniem gospodarstwa domowego. Nie zaleca sie przechowywania
materiatow, ktore wymagaja scisle okreslonej temperatury.

» Nigdy nie przechowuj ptynéw w butelkach lub puszkach (oprocz alkoholi wysokopro-
centowych), zwtaszcza napojow gazowanych w zamrazarce, poniewaz moga one peknagé
podczas zamrazania.

» Sprawdz stan zywnosci, jesliw zamrazarce miato miejsce zwiekszenie temperatury.

P Nie ustawiaj niepotrzebnie niskiej temperatury w komorze chtodziarki. Ujemne temperatury
moga wystapic przy wysokich ustawieniach. Uwaga: Butelki moga wybuchnac

P Nie dotykaj zamrozonych towaréw mokrymirekami (zatdz rekawiczki). Szczegdlnie nie nalezy
jesc lizakow lodowych bezposrednio po wyjeciu z komory zamrazarki. Istnieje ryzyko
przymarzniecia naskorka lub powstania pecherzy. PIERWSZA pomoc: Natychmiast polej
miejsce przymarzniecia biezgcg zimng woda. Nie odrywaj!

» Nie dotykaj wnetrza komory zamrazarki podczas pracy, zwtaszcza mokrymi rekami,
poniewaz mogg one przymarznac do jej powierzchni.

» Odtacz urzadzenie w przypadku przerwy w zasilaniu lub przed czyszczeniem. Nie uruchamiaj
ponownie urzgdzenia przez co najmniej 7 minut, poniewaz szybkie wtgczenie moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia sprezarki.

» Nie uzywaj urzadzen elektrycznych wewnatrz komor do przechowywania zywnosci,
chyba Ze sg to urzadzenia typu zalecanego przez producenta. Konserwacja / czyszczenie

» Upewnij sie, ze dzieci sg nadzorowane podczas czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do rutynowej konserwacji nalezy odtagczyc¢ urzadzenie od zasilania
elektrycznego. Odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym uruchomieniem urzadzenia,
poniewaz czeste uruchamianie moze uszkodzi¢ sprezarke.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

&OSTRZEZENIE!

» Podczas odtgczania urzadzenia trzymaj za wtyczke, a nie za przewod.

» Nie czysc¢ urzadzenia za pomoca twardych szczotek, szczotek drucianych, detergentow
proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych roztworéw organicznych,
kwasu lub roztworow alkalicznych. Do czyszczenia nalezy uzywac specjalnego detergentu
do chtodziarek, aby unikngc¢ uszkodzenia.

P Nie zeskrobuj szronuilodu ostrymi przedmiotami. Nie uzywaj rozpylaczy, grzejnikow elek-
trycznych, takich jak suszarka do wtosow, myjek parowych lub innych zrodet ciepta,
aby unikng¢ uszkodzenia plastikowych czesci.

» Nie uzywaj urzgdzen mechanicznych aniinnych srodkow do przyspieszania procesu
rozmrazania, chyba ze sg one zalecane przez producenta.

P Jeslikabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zlecic jego wymiane
producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

» Nie nalezy probowac samodzielnie naprawia¢, demontowac ani modyfikowac urzadzenia.
W przypadku koniecznosci naprawy prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta.

» Usun kurz z tytu urzadzenia co najmniej raz w roku, aby unikng¢ zagrozenia ogniem,

a takze zwiekszonego zuzycia energii.

» Nie uzywaj aerozolu ani nie przeptukuj urzadzenia podczas czyszczenia.

» Nie uzywajwody lub pary do czyszczenia urzadzenia.

» Nie czys¢ zimnych szklanych potek gorgcg woda. Nagta zmiana temperatury moze
spowodowac pekniecie szkta.

Informacje dotyczace czynnika chtodniczego

&OSTRZEZENIE!

Urzadzenie zawiera tatwopalny czynnik chtodniczy IZOBUTAN (R600a). Upewnij sie, ze ukfad
chtodniczy nie zostat uszkodzony podczas transportu lub instalacji. Wyciek czynnika moze
spowodowac uszkodzenie wzroku lub zapalenie. Jesli wystapito uszkodzenie, trzymaj
urzadzenie z dala od otwartych Zzrodet ognia, doktadnie przewietrz pomieszczenie,

nie podfaczaj ani nie odtgczaj kabli zasilajgcych tego lub innego urzgdzenia.

Poinformuj obstuge klienta.

W przypadku kontaktu czynnika chtodniczego z oczami natychmiast przeptucz je pod biezaca
woda i natychmiast skontaktuj sie z okulista.
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Przeznaczenie

Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone do chtodzenia i zamrazania zywnosci.

Zostato zaprojektowane wytgcznie do uzytku w gospodarstwach domowych

i podobnych zastosowaniach, takich jak pomieszczenia kuchenne dla personelu
w sklepach, biurach iinnych srodowiskach pracy; w gospodarstwach rolnych oraz
przez klientow w hotelach, motelach iinnych obiektach mieszkalnych, a takze

w pensjonatach i gastronomii. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego
ani przemystowego. Zmiany lub modyfikacje urzadzenia sa niedozwolone.
Uzycie niezgodne z przeznaczeniem moze spowodowac zagrozenie

i utrate roszczen gwarancyjnych.
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Opis produktu

Z powodu zmian technicznych i réoznych modeli, niektore ilustracje w tej instrukgji
moga sie rozni¢ od Twojego modelu.

I
1
6

5 S

3 =

4

5
A: Komora chtodziarki B: Komora zamrazarki
1 Zwykte potki 3 Gorna szuflada zamrazarki
2 Szuflady 4 Srodkowa szuflada zamrazarki
6 Uchwyt na butelki 5 Dolna szuflada zamrazarki
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Panel sterowania

Panel sterowania

2° 4° 6° g° ® 2
K1 K2 A B C D E F
Wskazniki: Przyciski:
A Wyswietlacz 2°C K1 Przycisk WE./WY<L.
B Wyswietlacz 4°C K, Przycisk regulacji trybu

C Wyswietlacz 6°C
D Wyswietlacz 8°C

E Funkcja Super Cool
F Funkcja ECO

Wiacz/Wyltgcz urzadzenie

Urzadzenie zacznie prace jak tylko zostanie podtagczone do zrddta energii.

Przy pierwszym wtgczeniu chtodziarki domysina temperatura wynosi 4°C.

@ UWAGA

Gdy urzadzenie zostanie wigczone po uprzednim odtgczeniu od gtéwnego zrédta
zasilania, osiggniecie prawidtowej temperatury moze potrwac do 12 godzin.
Przed wytgczeniem nalezy oprozni¢ urzadzenie. Aby wytgczyc urzadzenie,
wyciggnij przewod zasilajgcy z gniazdka.



Uzytkowanie

Funkcja WL./WYL.

Przycisk WE./WYL. stuzy do przetaczania miedzy trybem WYL. (wstrzymanie pracy)
i WE. (normalny tryb pracy).

Wejdz wtryb WYL.: W trybie pracy chtodziarki, dotknij przycisku funkcyjnego
WE./WYL. przez 3 sekundy, aby wytgczy¢ ekran sterowania, oswietlenie chtodziarki,
chtodzenie iinne funkcje, po czym rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

@ UWAGA

Tryb WYL nie oznacza wytgczenia zasilania, a chtodziarka jest w tym czasie
nadal wtgczona.

Wyjscie z trybu WYL.: W trybie WYL przytrzymaj przycisk WE./WYL. przez 3 sekundy,
aby ponownie uruchomic ekran sterowania, oswietlenie chtodziarki, chtodzenie iinne
funkcje. Jednoczesnie rozlegnie sie sygnat dzwiekowy. Chtodziarka powroci

do ustawionejwczesniej temperatury i funkcji oraz przejdzie do normalnego
trybu pracy.

Regulacja temperatury chtodziarki

Naciskaj przycisk ,K > " (przycisk zmiany trybu , Mode *) za kazdym razem, a brzeczyk
zadzwonijeden raz. Temperatura w chtodziarce bedzie wyswietlana cyklicznie
w kolejnosci: ,2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energooszczednosc”.

Funkcja Super Cool

Nacisnij przycisk K » " (przycisk regulacji trybu , Mode "), ustaw bieg na Super Cool,
wejdz w funkcje Super Cool. Ustaw inny bieg, nastgpi wyjscie z funkcji Super Cool.

@ UWAGA

Po uruchomieniu funkcji Super Cool nie mozna jednoczesnie wigczyc funkcii
Auto-Set ze wzgledu na rézne tryby sterowania. Gdy wybierzesz funkcje,
ktora koliduje z inng funkcjag, funkcja wybrana jako pierwsza zostanie
automatycznie zamknieta.

2.  Tafunkcja zostanie automatycznie wytgczona po 24 godzinach.

Funkcja ECO

Po otwarciu drzwi chtodziarki nacisnij przycisk ,K > " (przycisk regulacji trybu , Mode "),
ustaw bieg ECO. Gdy zaswieci sie ikona funkcji ECO, chtodziarka jest juz w trybie
ECO. Ustaw inny bieg, aby wyjsc¢ z funkcji ECO.

W trybie ECO chtodziarka automatycznie bedzie pracowac w srednie]
temperaturze5°C.
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Wyposazenie

Szuflada Humidity Zone

W tej komorze poziom wilgotnoscijest wyzszy niz w komorze chtodziarki.
Jest sterowany automatycznie przez systeminadaje sie do przechowywania owocow,
warzyw, satat itp.

@ UWAGA %W%ﬁg
1. Nie zdejmuj plastikowych oston wewnatrz i
dwaoch stref.
2. Utrzymujg one odpowiednig wilgotnosc.
3. W tych dwoch szufladach nie zaleca sie prze- ] \
chowywania owocow wrazliwych na zimno, ,l
takich jak ananas, awokado, banany, k

grejpfruty. onnai
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Wyposazenie

Regulowane potki

1. Wysokos$¢ potek mozna dostosowac
do potrzeb przechowywania.

2. Aby przeniesc potke, zdejmijja
najpierw, podnoszac tylng krawedz ®
iwyciggajac @

3. Aby ponownie zamontowac potke,
nalezy natozyc¢ jg na uchwyty po obu
stronachiprzesungc¢ do pozycji najbar-
dziejwysunietej do tytu, az tylna czesc
potki znajdzie sie w szczelinach
po bokach

Upewnij sie, ze wszystkie korice potki sg wypoziomowane.

Zdejmowane potki na drzwiach/
uchwyt na butelki

1. Potkina drzwiach mozna zdemontowac
w celu czyszczenia:

2. Potoz dtonie po obu stronach potki,
podnies jg do gory @ i wyciggnij @. @

3. W celu ponownego zamontowania potek

powyzsze czynnosci wykonuje sie
w odwrotnej kolejnosci.

@ UWAGA

Po wigczeniu urzadzenia osiggniecie wiasciwej temperatury moze potrwac
do 12 godzin.

Wyjmowana szuflada

Aby wyjac szuflade, nalezy jg maksymalnie &Ca—(@’
wysungc, uniesc iwyjgce (2). Y \

W celu ponownego wtozenia szuflady powyzsze l
czynnosci wykonuje sie w odwrotnej kolejnosci.

Swiatto

Po otwarciu drzwi zapala sie wewnetrzne oswietlenie LED. Na dziatanie swiatet
nie ma wptywu zadne z pozostatych ustawien urzadzenia.
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Wskazowki dotyczace oszczedzania energii

688

@ Wskazowki dotyczace oszczedzania energii

» Upewnij sie, ze urzadzenie jest wtasciwie wentylowane (patrz INSTALACJA).

» Nie nalezy instalowac urzadzenia w bezposrednim swietle stonecznym lub w poblizu
zrédet ciepta (np. piecow, grzejnikow).

» Unikaj niepotrzebnie niskiej temperatury w urzadzeniu. Zuzycie energii zwieksza sie wraz
z ustawieniem nizszej temperatury w urzgdzeniu.

» Funkcje takie jak Super Freeze zwiekszajg zuzycie energii.

» Przed wiozeniem cieptej zywnosci do urzgdzenia nalezy poczekac, az ostygnie.

» Otwieraj drzwi mozliwie rzadko i na krotko.

» Nie przepetniaj urzadzenia, aby nie blokowac przeptywu powietrza.

» Unikaj powietrza w opakowaniu z zywnoscia.

» Utrzymuj w czystosci uszczelki drzwi, aby zapewnic ich prawidtowe zamykanie.

» Rozmrazaj mrozong zywnosc w komorze chtodziarki.

» Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga, aby pojemniki i potki byty
umieszczone w urzadzeniu jak w stanie fabrycznym, a zywnosc powinna by¢
rozmieszczona w taki sposob, aby nie blokowata wylotu kanatu wentylacyjnego.



Pielegnacja i czyszczenie

& OSTRZEZENIE!

Przed czyszczeniem odfacz urzadzenie od zasilania sieciowego.

Czyszczenie

Urzadzenie nalezy czyscic, gdy przechowywana jest niewielka ilos¢ zywnosci lub nie majej wcale.
Urzgdzenie powinno by¢ czyszczone co cztery tygodnie, aby zapewnic¢ dobrg konserwacje
i zapobiec nieprzyjemnym zapachom przechowywanej Zywnosci.

& OSTRZEZENIE!

» Nie czys¢ urzadzenia za pomoca twardych szczotek, szczotek drucianych, detergentéw
proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych roztwordw organicznych,
kwasu lub roztworow alkalicznych. Do czyszczenia nalezy uzywac specjalnego detergentu
do chtodziarek, aby unikng¢ uszkodzenia.

Nie uzywaj aerozolu ani nie przeptukuj urzadzenia podczas czyszczenia.

Nie uzywaj wody lub pary do czyszczenia urzgdzenia.

Nie czysc¢ zimnych szklanych potek goracg woda. Nagta zmiana temperatury moze
spowodowac pekniecie szkfa.

Nie dotykaj wnetrza komory, zwtaszcza mokrymi rekami, poniewaz mogg one przymarznac
do jej powierzchni.

» W przypadku zwiekszenia temperatury sprawdzi¢ stan zamrozonych produktow.

vVVvyy

v

» Uszczelka drzwi powinna by¢ zawsze utrzymywana
w czystosci.

» Czys¢ wnetrze i obudowe urzadzenia ggbka zanurzong
w cieptej wodzie i neutralnym detergentem.

» 1.Czys¢wnetrze i zewnetrzna czesc¢ chtodziarki, w tym
uszczelnienie drzwi, stojak na drzwi, szklane potki,
pudetka itd., miekkim recznikiem lub gabkg zanurzong
w cieptej wodzie (mozna dodac neutralny detergent
do cieptej wody).

> 2. W przypadku rozlania ptynu usun wszystkie zanieczyszczone elementy, bezposrednio
sptucz biezgcg woda, osusz i widz z powrotem do chtodziarki.

» 3. W przypadku rozlanego kremu (np. smietany, topniejgcych lodow), nalezy wyjac wszystkie
zanieczyszczone czesci, wtozyc je na chwile do cieptej wody o temperaturze ok. 40°C,
nastepnie sptukac biezgcg woda, osuszyc i wtozy¢ z powrotem do chtodziarki.

» 4. W przypadku, gdy jakas mata czesc¢ lub element dostanie sie do wnetrza chiodziarki
(pomiedzy potkilub szuflady), uzy¢ matego miekkiego pedzelka, aby go wyciggnac.
Jezelinie udato Ci sie dotrzec¢ do czesci, skontaktuj sie z serwisem

» Sptucziwysusz miekka Sciereczka.

» Nie nalezy my¢ zadnych czesci urzadzenia w zmywarce do naczyn.

» Odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym uruchomieniem urzadzenia, poniewaz
czeste uruchamianie moze uszkodzi¢ sprezarke.

Rozmrazanie
Rozmrazanie komor chtodziarkii zamrazarki przebiega automatycznie; nie jest wymagana
reczna obstuga.
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Pielegnacja i czyszczenie

Wymiana lampek LED
& OSTRZEZENIE!

Nie wolno samodzielnie wymieniac lampy LED, moze to zrobic tylko producent lub
autoryzowany serwis.

Jako zrodto swiatta lampy wykorzystujg diody LED, charakteryzujgce sie niskim
zuzyciem energiii dtugg zywotnoscia. W przypadku wystgpienia jakichkolwiek niepra-
widtowosci prosimy o kontakt z dziatem obstugi klienta. Zob. OBSEUGA KLIENTA.
Parametry lamp:

Komora chtodziarki: 12 V maks. 2 W

Komora zamrazarki: 12 V maks. 2 W

Dtuzsza przerwa w uzytkowaniu
Jezelinie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas | nie chcesz korzystac
z funkgcji Holiday:

Wyjmij zywnosc.

Odtacz przewdd zasilajacy.

Wyczysc urzadzenie jak opisano powyzej.

Zostaw drzwi otwarte, aby zapobiec tworzeniu sie wewnatrz
nieprzyjemnych zapachow.

@ UWAGA

Wytacz urzadzenie tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne.
Przenoszenie urzadzenia

1. Wyjmijwszystkie produkty spozywcze i odtgcz urzadzenie od zasilania.

2. Zabezpiecz tasma klejgca potkiiinne ruchome czesciw zamrazarce.

3. Nie przechylaj chtodziarki pod kgtem wiekszym niz 45°, aby unikngc
uszkodzenia uktadu chtodniczego.

& OSTRZEZENIE!

» Nie podnos urzadzenia za klamki.
» Nigdy nie nalezy ustawiac urzgdzenia poziomo na ziemi.
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Usuwanie usterek

Wiele problemow mozna rozwigzac samodzielnie, bez specjalistycznej wiedzy.
W przypadku problemow prosimy sprawdzi¢ wszystkie pokazane mozliwosci

i postepowac zgodnie z ponizszymiinstrukcjami przed skontaktowaniem

sie z obstugg posprzedazowa. Zob. OBSEUGA KLIENTA.

& OSTRZEZENIE!

» Przed przystapieniem do konserwacji wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke
z gniazdka sieciowego.

P Urzadzenie elektryczne powinno byc¢ serwisowane tylko przez wykwalifikowanych
ekspertow, poniewaz niewtasciwe naprawy moga spowodowac znaczne szkody.

» Jeslikabel zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta,
serwisanta lub inng wykwalifikowang osobe w celu unikniecia niebezpieczenstwa.

Urzadzenie dziata
czestolub przez
zbyt dtugi okres
czasu.

+ Urzadzenie znajduje sie
w cyklu rozmrazania

» Temperatura wewnatrz
ina zewnatrz urzgdzenia
jest zawysoka.

+ Urzadzenie byto odtgczone
od zasilania przez okreslony
czasu.

+ Drzwiurzadzenia nie
sg szczelnie zamkniete.

Drzwibyty za czesto
otwierane lub pozostawaty
dtugo otwarte.

» Ustawienie temperatury
w komorze zamrazarkijest
zbyt niskie.

» Uszczelkidrzwisa zabru-
dzone zuzyte, pekniete
lub niedopasowane.

+ Wymagany przeptyw
powietrza nie jest
gwarantowany.

Problem Potencjalna przyczyna Mozliwe rozwigzanie
Sprezarka nie » Wtyczka sieciowa nie jest « Podtacz wtyczke sieciowa.
dziata. podtgczona do gniazdka.

+ Jesttonormalne w przypadku
automatycznego odszraniania

« Wtym przypadku to normalne,
ze urzgdzenie bedzie
pracowac dtuzej.

» Catkowite schtodzenie
urzgdzenia trwa zazwyczaj
od 8 do 12 godzin.

« Zamknij drzwiiupewnij sie,
ze urzadzenie jest ustawione
na ptaskiej powierzchniijedzenie
lub pojemniki nie blokujg drzwi.

« Nie otwieraj drzwi/szuflad
zbyt czesto.

» Ustawwyzszg temperature,
az do uzyskania zadowalajgcej
temperatury w chtodziarce.
Temperatura chodziarki ustabi-
lizuje sie po 24 godzinach.

« Wyczys¢ uszczelkidrzwi/
szuflady lub wymien je zpomoca
serwisu obstugi klienta.

« Zapewnij odpowiednig
wentylacje.

Whnetrze chtodziarki
jestbrudnei/lub
nieprzyjemnie
pachnie.

+ Wnetrze chtodziarki
wymaga czyszczenia.

+ W chtodziarce
przechowywana jest
Zywnosc o intensywnym
zapachu.

« Wyczysc wnetrze chtodziarki.

« Doktadnie owin zywnosc.
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Usuwanie usterek
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Problem
Wewnatrz
urzgdzenia nie jest
wystarczajgco
Zimno.

Whnetrze urzadzenia
jestzazimne.

Powstawanie
wilgocina
wewnetrznych
Sciankach komory.

Wilgoc¢ gromadzi
sie na zewnetrznej
powierzchni
chtodziarkilub
miedzy drzwiami

a szuflada.

Lampkina wyswie-
tlaczu dziatajg, ale
nie czuc chtodu.

Potencjalna przyczyna

» Ustawiona temperatura jest
za wysoka.

+ Byta przechowywana zbyt
ciepta zywnosc.

» W chtodziarce umieszczono
zbyt duzgilosc zywnosci.

« Zywnosc jest zbyt blisko
siebie.

+ Drzwi/szuflada urzadzenia
nie sg szczelnie zamkniete.

+ Drzwi/szuflad byty za czesto
otwierane lub pozostawaty
dtugo otwarte.

« Temperatura jest za niska.

+ Funkcja Super Freeze/
Super Cool jest wigczona
lub dziata zbyt dtugo.

» Klimat jest zbyt ciepty
i wilgotny.

« Drzwi/szuflada urzadzenia
nie sg szczelnie zamkniete.

+ Drzwi/szuflad byty za czesto
otwierane lub pozostawaty
dtugo otwarte.

« Pojemnikina zywnosc¢ lub
ptyny sg otwarte.

+ Klimatjest zbyt ciepty
iwilgotny.

» Drzwinie sg szczelnie
zamkniete. Zimne powietrze
skrapla sie wewnatrz urza-
dzenia, a ciepte powietrze
na zewnatrz.

+ Urzadzenie jest w trybie
demonstracyjnym.

Mozliwe rozwigzanie
« Ponownie ustaw temperature.

« Zawsze schtadzaj zywnosc
przed jej wtozeniem
do urzadzenia.

« Zawsze przechowuj mate ilosci
Zywnosci.

« Pozostaw przestrzen miedzy
produktami spozywczymi,
umozliwiajgc przeptyw
powietrza.

+ Zamknij drzwi/szuflade.

+ Nie otwierajdrzwi/szuflad zbyt
czesto.

» Ponownie ustaw temperature.
« Wytacz funkcje Super Freeze/
Super Cool

« Zwieksz temperature.
« Zamknij drzwi/szuflade.

+ Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt
czesto.

» Pozostaw gorgcg zywnosc
do ostygniecia do temperatury
pokojowejiprzykryj zywnosc
oraz ptyny.

+ Jesttonormalne zjawisko w wil-
gotnym klimacie i zmieni sie,
gdy wilgotnos¢ spadnie.

« Upewnij sie, ze drzwi/szuflada
sg szczelnie zamkniete.

+ Sprawdz, wjakim stanie znajduje
sie urzgdzenie. Jezelijest
w trybie demonstracyjnym,
wyjdz z niego.
Wyjscie: © Wytgcz zasilanie,
a nastepnie wigcz je ponownie
iwyjdz.
@Otworz drzwi chtodziarki
i nacisnij przycisk Mode przez
8 sekund w ciggu 12 godzin
od wigczenia.




Usuwanie usterek

Problem
Nadmierny lod
iszronw komorze
zamrazarki.

Boki obudowy
ilistwa drzwiowa
nagrzewajg sie.
Urzadzenie wydaje
dziwne dzwieki.

Stychac delikatny
szum podobny

do ptyngcejwody.
Ustyszysz sygnat
alarmowy.
Ustyszysz staby
szum.

Oswietlenie wnetrza
lub uktad chtodzenia
nie dziata.

Potencjalna przyczyna

+ Artykuty spozywcze
nie zostaty odpowiednio
zapakowane.

« Drzwi/szuflada urzadzenia
nie sg szczelnie zamkniete.

+ Drzwi/szuflad byty za czesto
otwierane lub pozostawaty
dtugo otwarte.

+ Uszczelkidrzwi/szuflady
sg brudne, zuzyte,
pekniete lub niedopasowane.

« Cos$wewnatrz uniemozliwia
prawidtowe zamkniecie
drzwi/szuflady.

« Urzadzenie nie znajduje
sie na wypoziomowanym
podtozu.

+ Urzadzenie dotyka jakiegos
przedmiotu.

+ Drzwikomory chtodziarki
sg otwarte.

+ Ukfad antykondensacyjny
dziata

+ Wtyczka sieciowa nie jest
podtgczona do gniazdka.

«+ Zasilanie nie jest w dobrym
stanie.

+ Lampa LED nie dziata.

Mozliwe rozwigzanie
« Zawsze wtasciwie zapakuj
artykuty spozywcze.

« Zamknij drzwi/szuflade.

« Nie otwieraj drzwi/szuflad
zbyt czesto.

+ Wyczysc¢ uszczelkidrzwi
lub wymien je na nowe.

« Ponownie umies¢ potki,
potki na drzwi lub pojemniki
wewnetrzne, aby umozliwi¢
zamkniecie drzwi/szuflady.

« Tonormalne.

« Wyreguluj nozki, aby wypo-
ziomowac urzgdzenie.

+ Usun obiekty znajdujgce
sie w poblizu urzadzenia.
« Tonormalne.

« Zamknij drzwi.

+ Zapobiega to kondensaciji
ijest normalne
» Podtgcz wtyczke sieciowa.

« Sprawdz zasilanie elektryczne
w pomieszczeniu. Skontaktuj
sie z lokalnym dostawcg
energii elektrycznej!

+ Wezwij serwis w celu wymiany
lampki.
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Usuwanie usterek

Aby skontaktowac sie z pomoca techniczng, odwiedz naszg strone internetowa:
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

W sekcji ,Stronainternetowa" wybierz marke swojego produktu i kraj. Otworzy sie
stronainternetowa, na ktorej znajdziesz numer telefonu i formularz do kontaktu
z pomocg techniczna.

Przerwa w zasilaniu

W przypadku przerwy w dostawie prgdu zywnosc¢ powinna zachowac bezpieczng
temperature przez okoto 5 godzin. Podczas dtuzszej przerwy w dostawie pradu,
zwiaszcza latem, nalezy stosowac sie do ponizszych wskazowek:

»  Unikaj czestego otwierania drzwi/szuflady.

»  Nie wktadaj do urzadzenia dodatkowej zywnosci podczas przerwy
w dostawie pradu.

»  Jesliprzerwaw dostawie pradu zostata zgtoszona z wyprzedzeniem i trwa
dtuzejniz 5 godzin, nalezy przygotowac troche lodu i umiesci¢ go w pojemniku
w gornej czesci komory chtodziarki.

» Kontrola towaru jest wymagana niezwtocznie po przerwie.

» Poniewaz temperatura w chtodziarce wzrosnie podczas przerwy w zasilaniu
lub innej awarii, okres przechowywania i jadalna jakos¢ zywnosci ulegng skroceniu.
Kazda zywnos¢, ktora sie rozmraza, powinna zostac spozyta lub ugotowana
i ponownie zamrozona (w stosownych przypadkach) wkrotce po tym,
aby zapobiec zagrozeniom dla zdrowia.

Funkcja pamieci podczas przerwy w zasilaniu

Po przywroceniu zasilania urzadzenie kontynuuje ustawienia ustawione przed
awarig zasilania.
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Instalacja

Rozpakowanie

& OSTRZEZENIE!

| 2

>

| 2
| 2

Warunki srodowiskowe

Temperatura w pomieszczeniu powinna zawsze wynosi¢ od 10°C do 38°C,
poniewaz moze wptywac na temperature wewnatrz urzgdzenia i zuzycie energii.
Nie ustawiaj urzgdzenia w poblizu innych urzadzen bez izolacji emitujgcych ciepto
(piekarniki, chtodziarki).

Urzadzenie jest ciezkie. Prace powinny byc¢ wykonywane przez co najmniej

dwie osoby.

Wszystkie materiaty opakowaniowe nalezy przechowywac poza zasiegiem

dzieciiutylizowac¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Wyjmij urzgdzenie z opakowania.

Usun cate opakowanie.

Wymagana przestrzen

Wymagana przestrzen po otwarciu drzwi (bez panelu drzwi szafki)

—

o) ——

f

07

03

04

Model

01*

10 (min.) / 30 (zalecane)

02

95°
(Zalecane)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: Od szafki do tytu produktu.

(jednostka: mm)
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Instalacja

Wymiar produktu

N

Model A (mm)

B (mm)

C(mm)

D (mm)

E (mm)

F (mm)

G (mm)

5402

5502

1772+2

970

745

662

618

@ UWAGA

» Podane zuzycie energii opiera sie na warunku odstepu 10 mm miedzy szafka
a tytem produktu. Produkt bedzie dziatat poprawnie nawet przy szczelinie
mniejszej niz 10 mm, jednak zuzywa nieco wiecej energii.

« Zalecamy uzycie szafki o grubosci 18 mm z zawiasami o grubosci mniejszej

niz 20 mm.

« Wymiary podane w powyzszej tabeli moga sie rozni¢ w zaleznosci

od metody pomiaru

« Informacje na temat instalacji wbudowanej mozna znalez¢ w Podreczniku instalacii.
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Instalacja

Przekroj wentylatora

Aby zapewnic wystarczajgcg wentylacje urzadzenia ze wzgledow bezpieczenstwa,
nalezy przestrzegac informacji o wymaganych przekrojach wentylacji.

(m/&‘\l A Wiot powietrza= 200 cm?; Opdje wentylacji

200 cm? _J‘ \ B: Wylot powietrza 2200 cm?; Opcje wentylagji
B e — e

200 crm? _@1 BN B N

{ A1 N A2 N
SR, -
- 1

Wymiar szafki
57 /1\ OSTRZEZENIE!
/@G‘“%\
e 58 Jakakolwiek awaria produktu spowodowana
e ponizszymi czynnikami nie jest objeta
gwarancja.
1. Niewfasciwe warunki w miejscu montazu

lub nieprawidtowe wymiary szafek.
2. Wadliwa szafka.

3. Btedyinstalatora lub uzytkownika.
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Instalacja

Przeswit
Ponizsze zdjecia i tabele przedstawiajg wymagania przestrzenne dotyczace montazu.
A B [ D E
Model (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Uwaga
Min. 560 1778 560 |Zawias: 17 mm
Zalecane 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 568
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Instalacja

@ UWAGA

« Jesliszerokosc szafkijest wieksza niz 568 mm, uszczelka (miedzy chtodziarka
a szafkg) moze sie poluzowac.

. Jezeliszafkajest wyzsza niz maksymalny wymiar (1782 mm), nalezy zastosowac
inne materiaty wykonczeniowe w celu wypetnienia szczeliny.

Aby zainstalowac szafke wymagajaca
odstepu 4 mm (03), zapoznaj sie
Z ponizsza tabelg referencyjng szafy.

A. Dolna krawedz panelu przedniego
nad kratkg wentylacyjng

B
i Rl @ UWAGA
01
!
03
T F s
02 . .
B. Zwis panelu przedniego
V4
4
(jednostka: mm)
Model
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (szczelina w panelu drzwi chtodziarki i zamrazarki)
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Instalacja

Maksymalna dopuszczalna waga frontow urzadzenia

Zamontowane fronty mebli o wadze
przekraczajgcej dopuszczalng mase
moga spowodowac uszkodzenia

i pogorszenie funkcjonalnosci zawiasow.

1500-1750mm | 22
A Waga 720-1400mm | 19

(kg) Al 15
A2 15

Nalezy wzig¢ pod uwage lokalizacje gniazdka elektrycznego

i wymagang przestrzen

700

@ UWAGA

Jesliinstalujesz chtodziarke w szafce
o gtebokosci 560 mm, przed podta-
czeniem do gniazdka elektrycznego
upewnij sie, ze przewod zasilajgcy
jest utozony z boku chtodziarki.
Jesliprzewdd zasilajacy znajduje sie
z tytu chtodziarki, moze to zmniejszyc
efektywnosc¢ energetyczna.



Instalacja

Czas oczekiwania

W zbiorniku sprezarki znajduje sie olej
bezobstugowy. Olej ten moze przedostac
sie poprzez zamkniety system rur podczas
transportu w pozycji przechylonej.

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zasilania
trzeba odczekac co najmniej 2 godziny,
aby olej sptynat z powrotem do zbiornika.

Podtaczenie do pradu

Przed kazdym podtaczeniem sprawdz, czy:
» zasilacz, gniazdo i bezpieczniki odpowiadajg parametrom podanym
na tabliczce znamionowej.
» gniazdkojest uziemioneinie zastosowano rozgateznika lub przedtuzacza.
» wtyczkaigniazdko sg scisle zgodne.
Podtacz wtyczke do prawidtowo zainstalowanego gniazdka domowego.

&OSTRZEZENIE!

Aby uniknac ryzyka, uszkodzony przewod zasilajgcy musi zostac wymieniony
przez serwis (zob. karta gwarancyjna).
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Dane techniczne

Karta produktu zgodnie z rozporzgdzeniem UE nr 2019/2016

Marka

Nazwa/identyfikator modelu

Kategoria modelu Chtodziarka
Klasa efektywnosci energetycznej E
Roczne zuzycie energii (kWh/rok)(1) 220
Catkowita pojemnosc (L) 264
Pojemnos¢ chtodziarki (1) 191
Pojemnos¢ zamrazarki (L) 73
Pojemnosc¢ sekgji agregatu chtodniczego (L) /
Objetosc¢ automatycznej kostkarkido lodu (L) /
Oznakowanie gwiazdkami 4
Temperatura pozostatych komar >14°C Nie dotyczy
System bez szronu Tak
Wydajnos$¢ zamrazania (kg/24h) /
Klasyfikacja klimatyczna (2) SN/N/ST
Klasa gmisji hatasu i emisja hatasu akustycznego B(35)

w powietrzu (db(A) rel pW)

Czas wzrostu temperatury (h) 12
Wydajnosc wytwarzania lodu /

Typ urzadzenia

Do zabudowy
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Dane techniczne

Nazwa modelu Klasa efektywnosci energetycznej
E

Objasnienie:

« Tak, wyréznione

(1) Napodstawie wynikéw badania zgodnosci norm w ciggu 24 godzin.
Rzeczywiste zuzycie zalezy od uzytkowania i lokalizacji urzagdzenia.

(2) Klasaklimatyczna SN: To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w temperaturze otoczenia od +10°C do +32°C
Klasa klimatyczna N: To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w temperaturze otoczenia od +16°C do +32°C
Klasa klimatyczna ST: To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w temperaturze otoczenia od +16°C do +38°C
Klasa klimatyczna T: To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w temperaturze otoczenia od +16°C do +43°C

Dodatkowe dane techniczne

Napiecie / Czestotliwosc 220-240V-/50HZ
Natezenie wejsciowe (A) 0,8
Bezpiecznik gtowny (A) 16

Ptyn chtodzacy R600a
Wymiary (wys./szer./gt. w mm) 1773/540/555
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Obstuga klienta

Polecamy nasz system Obstugi Klienta Haier i stosowanie oryginalnych czesci
zamiennych. Jeslimasz problem z urzagdzeniem, najpierw sprawdz sekcje
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.

Jezelinie mozesz znalezc rozwigzania, skontaktuj sie

» zlokalnym sprzedawca lub

» naszym Europejskim Centrum Obstugi Klienta (zob. ponizej wymienione numery
telefonow) lub

» obszarem serwisuiwsparcia na stronie www.haier.com, gdzie mozna
aktywowac zgtoszenie

» serwisoweiznalez¢ odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania.

Zanim skontaktujesz sie z naszym dziatem obstugi, upewnij sie, ze masz
nastepujace dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

Model

Nr seryjny

Sprawdz takze karte gwarancyjng dostarczong z produktem.

Europejskie Centrum Obstugi Klienta

Kraj* Numer telefonu Koszty
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
« 14 centow/min. telefon stacjonarny
Haier Germany (DE) 01805393999  « maks. 42 centow/min. telefon
komorkowy
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 centdéw/min. telefon

stacjonarny
« maks. 20 centow/min. wszystkie
pozostate

Haier United Kingdom (UK) = 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Obstuga klienta

* Numery innych krajow mozna znalez¢ na stronie www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Oddziat Wielka Brytania

Westgate House, Westgate, Ealing
Londyn, W5 1YY

* Okres gwarancji na urzadzenie chtodnicze:

Minimalna gwarancja wynosi: 2 lata dla krajow UE, 3 lata dla Turcji, 1 rok dla Wielkie]
Brytanii, 1 rok dla Rosji, 3 lata dla Szwegji, 2 lata dla Serbii, 5 lat dla Norwegii,

1 rok dla Maroka, 6 miesiecy dla Algierii, w Tunezji nie jest wymagana gwarancja prawna.

* Okres dla czesci zamiennych do naprawy urzgdzenia:

Termostaty, czujniki temperatury, ptytki drukowane i zrodta swiatta sg dostepne przez
co najmniej siedem lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.
Klamki, zawiasy drzwi, tace i kosze przez co najmniej siedem lat, a uszczelki drzwi
przez co najmniej 10 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.

* Aby uzyskac wiecej informacji o produkcie, odwiedz strone internetowg

https://eprel.ec.europe. eu/ lub zeskanuj kod QR na etykiecie wydajnosci
energetycznej dotagczonej do urzadzenia.
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709 Informacobes
de seguranca

714 Utilizacao prevista

715 Descricao do produto

716 Painel de controlo

717 Utilizacao

718 Equipamento

720 Dicas de poupanca
de energia

721 Cuidados e limpeza
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727 Instalacao
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Instalacao 710
Utilizacao diaria 711
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refrigerantes 713
Funcao ON/OFF 717
Ajustar atemperatura do frigorifico 717
Funcao Super Cool 717
Funcao ECO 717

Q

Clique no conteudo

» . -~
para ver as informacoes

pormenorizadas.
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Obrigado
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Obrigado por comprar um produto Haier.

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este aparelho. As instrucdes
contém informacdes importantes que irdo ajuda-lo a obter o melhor proveito

do aparelho e garantir a instalacao, o uso e a manutencao seguros e adequados.
Mantenha este manual num local conveniente para que o possa sempre consultar
para uma utilizacao segura e adequada do aparelho.

Se vender, oferecer ou deixar o aparelho para tras, caso mude de casa, certifique-
se de gue entrega também este manual para que o novo proprietario se possa
familiarizar com o aparelho e os avisos de seguranca.

Acessoérios

Verifigue os acessorios e aliteratura de acordo com esta lista:

m

\

Etiqueta Cartao de Manual do
energetica garantia utilizador
=) = B :
?m = 2 // Q : _L e
= ii x4 '”{‘:_; x4
Parafuso Tampa Bloco de Guia de Conj.
esponja deslizamento  deslizant
£3 e
Pt ‘gt, i
i ! | |_7) o . | i A
'ﬁ .] %J/ o | A
Ly P
Placa fixa Tampada Placa fixa ll - Placafixainferior
dobradica
Placa fixa b Tampa inferior Tampa lateral

superior inferior

5 P

V Tira de vedacao . Esponja de Tampa da dobradica
selagem inferior
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{2 Informacdes de seguranca

INDICE

& AVISO - Informacao importante de seguranca

@ NOTA - Informacdes gerais e dicas

@ Informagdo ambiental

Eliminacao

Ajude a proteger o ambiente e a saude humana. Cologue
aembalagem em recipientes adequados para reciclagem.
Ajude a reciclar residuos de aparelhos elétricos e eletronicos.
Nao elimine os aparelhos identificados com este simbolo

I com o lixo domestico. Entregue o produto na sua unidade
de reciclagem local ou entre em contacto com seu
gabinete municipal.

& AVISO!

Risco de lesdo ou sufocacao!

Os refrigerantes e os gases devem ser eliminados de forma profissional. Certifique-se de
que os tubos do circuito refrigerante ndo estdo danificados antes de serem devidamente
eliminados. Desligue o aparelho da alimentacao elétrica. Corte o cabo de alimentacéo de

rede e elimine-o. Remova as bandejas e gavetas, bem como a pega e vedantes da porta,

para evitar que criancas e animais de estimacao se fechem no interior do aparelho.
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Informacdes de seguranca
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Antes de ligar o aparelho pela primeira vez, leia as seguintes
dicas de seguranca!:

& AVISO!

Antes da primeira utilizacao

» Certifique-se de que ndo ha danos provocados pelo transporte.

» Aguarde no minimo duas horas antes de instalar o aparelho, de forma a garantir que
o circuito refrigerante esta com eficiéncia total.

» Manuseie o aparelho sempre com pelo menos duas pessoas porque & pesado.

» Remova todos os materiais de embalagem e mantenha fora do alcance das criancas
e elimine-os de forma ecologica.

» Limpe o interior e o exterior do aparelho com agua e um detergente suave antes
de colocar qualquer alimento no seu interior.

» Apos o aparelho ter sido nivelado e limpo, aguarde pelo menos 2 a 5 horas antes
de oligar a rede elétrica. Consulte a seccdo INSTALACAO.

P Pré-arrefeca os compartimentos em definicdes elevadas antes de carregar com
alimentos. A funcao Power-Freeze ajuda a arrefecer rapidamente os compartimentos.

» Atemperatura do frigorifico € automaticamente definida para 4 °C. Estas sdo as definicdes
recomendadas. Se desejar, pode alterar estas temperaturas manualmente. Ver ajustar
atemperatura.

Instalacao

O aparelho deve ser colocado num local bem ventilado. Certifique-se de que existe

um espaco de, pelo menos, 10 cm por cima e ao redor do aparelho.

Nunca cologue o aparelho numa area himida ou num local onde possa ser salpicado com
agua. Limpe e seque as salpicos de agua e manchas com um pano macio limpo.

Nao instale o aparelho sob luz solar direta ou na proximidade de fontes de calor

(por exemplo, fogdes, aquecedores).

Instale e nivele o aparelho numa area adequada para o seu tamanho e utilizacao.
Mantenha as aberturas de ventilacao no aparelho ou na estrutura embutida livres

de obstrucdes.

Certifique-se de que as informacdes elétricas na placa de classificacdo correspondem
arede elétrica. Se ndo, entre em contato com um eletricista.

O aparelho é operado por uma fonte de alimentacdo de 220-240 VAC/50 Hz. Uma flutuacao
da tensdo anormal pode fazer com que o aparelho ndo ligue ou danifigue o controlo da
temperatura ou o compressor, ou pode haver um ruido anormal durante o funcionamento.
Nesse caso, deve ser montado um regulador automatico.

Nao use adaptadores de fichas multiplas nem cabos de extensao.

Nao cologue tomadas triplas multiplas portateis ou fontes de alimentacao portateis
na parte traseira do aparelho.

P Certifique-se de que o cabo de alimentacao nado fica preso pelo frigorifico. Nao pise o cabo
de alimentacao.
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{2 Informacdes de seguranca

P Use uma tomada de terra separada para a rede elétrica que seja facil de aceder.
Este aparelho deve ser ligado a terra.
Apenas para o Reino Unido: O cabo de alimentacao do aparelho esta equipado com uma
ficha de 3 cabos (terra) que se encaixa numa tomada standard de 3 cabos (ligada a terra).
Nunca corte ou desmonte o terceiro pino (terra). Apds a instalacdo do aparelho, a tomada
deve ficar acessivel.

» Nao danifique o circuito refrigerante.

Utilizacdo diaria

P Este aparelho pode ser utilizado por criancas de idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, caso lhes tenha sido fornecida supervisdo ou instrucdes relativas
a utilizacao do aparelho de forma segura e desde que compreendam os perigos envolvidos.

» Ascriancas de 3 a 8 anos sdo autorizadas a carregar e descarregar, mas nao podem limpar
e instalar os aparelhos de refrigeracao.

» Mantenha as criancas com menos de 3 anos de idade afastadas do aparelho, a menos que
estejam constantemente sob supervisao.

P As criancas nao devem brincar com o aparelho.

P Se o gas refrigerante ou outro gas inflamavel verter perto do aparelho, desligue a valvula
do gas de fuga, abra as portas e janelas e ndo desligue uma ficha no cabo de alimentacao
do frigorifico ou de qualquer outro aparelho.

» Notar que o aparelho esta definido para funcionar num intervalo de temperatura ambiente
especifico entre 10 °C e 43 °C. O aparelho nao pode funcionar corretamente se for
deixado por um longo periodo a uma temperatura acima ou abaixo do intervalo indicado.

» Nao cologue artigos instaveis (objetos pesados, recipientes cheios de agua) em cima
do frigorifico, para evitar lesdes pessoais causadas por queda ou choque elétrico causado
pelo contacto com a agua.

» Nao puxe pelas prateleiras da porta. A porta pode inclinar-se, o suporte de garrafas pode
sair para fora ou o aparelho pode tombar.

» Abra e feche as portas apenas pelas pegas. O espaco entre as portas e entre as portas
eoarmario € muito estreito. Nao ponha as maos nessas areas para evitar entalar
os dedos. Abra ou feche as portas do frigorifico apenas quando nao houver criancas
dentro do alcance do movimento das portas.
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Nao guarde nem use materiais inflamaveis, explosivos ou corrosivos no aparelho ou nas
proximidades.

Nao guarde medicamentos, bactérias ou agentes quimicos no aparelho. Este aparelho
eum eletrodomestico. Nao e recomendado armazenar materiais que necessitem
de temperaturas rigorosas.

Nunca guarde liquidos em garrafas ou latas (exceto bebidas alcodlicas) especialmente
bebidas gaseificadas no congelador, porque estas rebentam quando congeladas.
Verifiqgue o estado dos alimentos caso ocorra aquecimento no congelador.

Nao ajuste uma temperatura desnecessariamente baixa no frigorifico. Podem ocorrer
temperaturas negativas com altas definicdes. Atencao: As garrafas podem rebentar

N&o toque em artigos congelados com as maos humidas (use luvas). Especialmente nao
coma gelados de gelo imediatamente depois de os retirar do congelador. Existe o risco
de congelar ou de se formarem bolhas de queimadura por gelo. PRIMEIROS socorros:
passar imediatamente por dgua fria corrente. Nao puxel!

N&o togue na superficie interna do compartimento do congelador, quando em funcionamento,
especialmente com as maos molhadas, pois as mdos podem congelar na superficie.
Desligue o aparelho em caso de interrupcao da energia ou antes da limpeza. Deixe passar
pelo menos 7 minutos antes de reiniciar o aparelho, pois o arranque frequente pode
danificar o compressor.

Nao utilize dispositivos elétricos no interior dos compartimentos para armazenamento
de comida do aparelho, a nao ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.
Manutencao/limpeza

Certifique-se de que as criancas estao vigiadas caso estejam a realizar a limpeza

e manutencao.

Desligue o aparelho da alimentacao elétrica antes de realizar qualquer manutencao

de rotina. Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar a ligar o aparelho pois

o arranque frequente pode danificar o compressor.
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{2 Informacdes de seguranca

» Segure aficha, ndo o cabo, ao desligar o aparelho.

» Nao limpe o aparelno com escovas duras, escovas de arame, detergente em po,
gasolina, acetato de amilo, acetona e solucdes organicas semelhantes, solucoes acidas
ou alcalinas. Limpe com detergente especial do frigorifico para evitar danos.

» Nao raspe o gelo com objetos afiados. Nao use sprays, aquecedores elétricos, como
secadores de cabelo, dispositivos de limpeza a vapor ou outras fontes de calor,
de forma a evitar danos as pecas plasticas.

» Nao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo
de descongelacdo, que ndo os recomendados pelo fabricante.

P Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante,
pelo agente de servico ou por pessoas igualmente qualificadas de forma a evitar o perigo.

» N3o tente reparar, desmontar ou modificar o aparelho sozinho. Em caso de reparacao,
entre em contato com a nossa assisténcia ao cliente.

P Elimine o pd na parte de tras da unidade pelo menos uma vez no ano para evitar perigo
de incéndio, bem como o aumento do consumo de energia.

» N&o pulverize ou lave o aparelho durante a limpeza.

» N3o use spray de dgua ou vapor para limpar o aparelho.

» N3o lave prateleiras de vidro frias com agua quente. A mudanca subita de temperatura
pode fazer com que o vidro se quebre.

Informacoes sobre gases refrigerantes

&AVISO!

O aparelho contém o refrigerante inflamavel ISOBUTANO (R600a). Certifique-se de que
o circuito refrigerante nao fica danificado durante o transporte ou instalacédo. A fuga de
refrigerante pode causar lesdes oculares ou inflamacdes. Se ocorrer um dano, mantenha
afastadas fontes de chama aberta, ventile completamente a sala, ndo ligue ou desligue
0s cabos de alimentacdo do eletrodomeéstico ou de qualquer outro aparelho.

Informe a assisténcia ao cliente.

No caso de os olhos entrarem em contacto com o fluido refrigerante, lave-os
imediatamente sob agua corrente e contacte imediatamente um oftalmologista.
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Utilizacao prevista

Este aparelho destina-se a arrefecer e congelar alimentos. Foi desenhado
exclusivamente para uso em aplicacoes domesticas e semelhantes, como areas
de cozinha para pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho;
casas agricolas e por clientes em hoteéis, moteis e outros ambientes de tipo
residencial, bem como em negdécios de pousada e de catering. Nao se destina

a utilizacao comercial ou industrial. Nao sao permitidas alteracdes ou modificacoes
no aparelho. Uma utilizacdo indevida pode causar riscos e perda de

reivindicacdes de garantia.
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Descricao do produto

Devido a alteracoes técnicas e a modelos diferentes, algumas das ilustracoes
neste manual podem ser diferentes do seu modelo.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A: Camara de refrigeracao B: Camara de congelacao
1 Prateleiras normais 3 Gaveta do congelador superior
2 Gaveta 4 Gaveta do congelador intermédia
6 Suporte para garrafas 5 Gaveta do congelador inferior
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Painel de controlo
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iNDICE
Painel de controlo
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indicadores: Botdes:

A Indicacao de 2°C

B Indicacao de 4°C

C Indicacao de 6°C
D Indicacédo de 8°C

E Funcao Super Cool
F Funcao ECO

Ligar/desligar o aparelho

K1 Botéo ON/OFF
K2 Botao de ajuste do modo

O aparelho fica em funcionamento assim que for ligado a rede elétrica.

Quando o frigorifico é ligado pela primeira vez, a temperatura predefinida € de 4 °C.

@ AVISO

Quando o aparelho é ligado apos a desconexao da fonte de alimentacéao principal,
pode levar até 12 horas para que as temperaturas corretas sejam alcancadas.

Esvazie o aparelho antes de desligar. Para desligar o aparelho, puxe o cabo de
alimentacao para fora da tomada de alimentacao.
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@ Utilizacao

INDICE

Funcao ON/OFF

O botao ON/OFF é utilizado para alternar entre OFF (estado de pausa de trabalho)
e ON (modos de trabalho normais).

Entrar no modo OFF: No modo de funcionamento do frigorifico, toque e mantenha
o botdo de funcado ON/OFF durante 3 segundos para desligar o ecra de controlo,
ailuminacao de refrigeracao, o arrefecimento e outras funcdes, seguindo-se

um som de aviso.

@ AVISO

O modo OFF ndo é um corte de energia e o frigorifico continua ligado
neste momento.

Sair do modo OFF: No modo OFF, toque continuamente no botdo ON/OFF durante
3 segundos parareiniciar o ecra de controlo, ailuminacao de refrigeracéo, o arrefeci-
mento e outras funcdes, acompanhado de um som de aviso. O frigorifico regressara
atemperatura definida e ao funcionamento anterior e entrard no modo de funciona-
mento normal.

Ajustar a temperatura do frigorifico

Prima o botdo "K,"(Botao de ajuste do modo "Mode) de cada vez, o sinal sonoro toca
uma vez. A temperatura do frigorifico sera apresentada em loop na sequéncia
de "2°->4°->6°->8°->Super Cool->Poupanca de energia".

Funcdo Super Cool

Prima o botdo "K," (botdo de ajuste do modo "Mode"), ajuste para o equipamento
Super Cool, entre na funcao Super Cool. Ajuste para outro modo, saida de
funcéo Super Cool.

@ AVISO

No estado da funcao Super Cool, a funcao Auto-set ndo pode ser ativada
ao mesmo tempo devido a diferentes modos de controlo. Quando
se escolhe uma funcéo que entra em conflito com outra funcao,
afuncao original € automaticamente desativada.

2. Estafuncao sera desativada automaticamente apds 24 horas.

Funcao ECO

Depois de abrir a porta do frigorifico, premir o botéao "K." (botéo de ajuste do modo "Mode"),
ajustar para a velocidade ECO, quando o icone da funcao ECO se acender, o frigorifico
j& estd no modo; ajustar para outra velocidade, sair da funcao ECO.

No modo ECO, o frigorifico funciona automaticamente a uma temperatura

média de 5°C.
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Equipamento
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Gaveta Humidity Zone

Neste compartimento o nivel de humidade € maior do que no compartimento
do frigorifico. E controlado automaticamente pelo sistema e € adequado para

armazenar frutas, legumes, saladas, etc.

@ AVISO %?‘g

1. Naoretire a cobertura plastica dentro
das duas zonas.

2. Mantém a humidade.

3. Frutos sensiveis ao frio como ananas, ] |
abacate, bananas, toranjas ndao sao
recomendados para serem armazenados
nestas duas gavetas. oo
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@ Equipamento

Prateleiras ajustaveis

1. Aalturadas prateleiras pode ser ajustada
para se adaptar as suas necessidades
de armazenamento.

2. Paratransferir uma prateleira, remova-a
primeiro levantando a sua extremidade
traseira @ e puxando-a para fora @.

3. Paraareinstalar, coloque-a sobre as
patilhas dos dois lados e empurre-a para
a posicao mais para tras até que a parte
traseira da prateleira figue fixa no interior
das ranhuras nos lados

Certifique-se de que todas as extremidades de uma prateleira estdo niveladas.

Prateleiras das portas/suporte
de garrafas amoviveis

1.  Asprateleiras da porta podem ser
removidas para limpeza:

2. Cologue as maos de cada lado da prateleira,
levante-a para cima @ e puxe-a para fora @. @

3. Parainserir a prateleira da porta, deve

£ -

executar os passos acima na ordem inversa.

@ AVISO

Quando o aparelho é ligado, pode demorar até 12 horas para atingir
as temperaturas corretas.

Gaveta amovivel

Pararemover a gaveta, puxe até a extensao &=’
4 \

maxima, levante e remova (2).

Parainserir a gaveta, os passos acima l
sdo executados em ordem inversa. @
ALuz

Aluzinterior LED acende-se quando a porta é aberta. O desempenho das luzes
nao é afetado por nenhuma das outras definicdes de aparelhos.

719



Dicas de poupanca de energia

>

b
)
O
Q

720

@ Dicas de poupanca de energia

>
>

v

VVVVVYVYYVYY

Certifique-se de que o aparelho esta devidamente ventilado (ver INSTALACAOQ).
Nao instale o aparelho sob luz solar direta ou na proximidade de fontes de calor
(por exemplo, fogdes, aquecedores).

Evite temperaturas desnecessariamente baixas no aparelho. O consumo

de energia aumenta quanto menor for a temperatura do aparelho.

As funcdes como Super Freeze consomem mais energia.

Deixe os alimentos arrefecer antes de os colocar no aparelho.

Abra a porta do aparelho o minimo e tdo brevemente quanto possivel.

Nao encha demasiado o aparelho para evitar obstruir o fluxo de ar.

Evite ar dentro das embalagens de alimentos.

Mantenha os vedantes da porta limpos para que a porta feche sempre corretamente.
Descongele alimentos congelados no frigorifico.

A configuracao mais economizadora de energia requer que o aparelho mantenha
as gavetas, caixa de comida e prateleiras em condicdes de frescura de fabrica,

e os alimentos devem ser colocados tanto quanto possivel, sem bloquear a saida
de ar da conduta.



@ Cuidados e limpeza

Desligue o aparelho da rede eletrica antes de limpar.

Limpeza
Limpe o aparelho quando apenas tiver armazenado pouca ou nenhuma comida.

O aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para uma boa manutencéo e para evitar
maus odores de alimentos armazenados.

& AVISO!

» Nao limpe o aparelho com escovas duras, escovas de arame, detergente em po,
gasolina, acetato de amilo, acetona e solucdes organicas semelhantes, solucoes
acidas ou alcalinas. Limpe com detergente especial do frigorifico para evitar danos.

» Nao pulverize ou lave o aparelho durante a limpeza.

» Nao use spray de dgua ou vapor para limpar o aparelho.

» Nao lave prateleiras de vidro frias com agua quente. A mudanca subita de temperatura
pode fazer com que o vidro se quebre.

» Nao toque na superficie interna do compartimento do congelador, especialmente com
as maos molhadas, pois as maos podem congelar na superficie.

» No caso de aquecimento, verificar a condicdo das mercadorias congeladas.

» Mantenha ajunta de vedacao da porta sempre limpa.

» Limpe ointerior e a caixa do aparelho com uma esponja
molhada em agua morna e detergente neutro.

» 1.Esfregue ointerior e o exterior do frigorifico,
incluindo junta do vedante da porta, prateleira da porta,
prateleiras de vidro, caixas e assim por diante, com uma
toalha macia ou esponja embebida em agua morna
(pode adicionar-se detergente neutro).

P 2. Se houver liquido derramado, remova todas as partes contaminadas, lave-as
diretamente com &gua corrente, seque e cologue novamente no frigorifico.

» 3. Se houver derramamento de produtos cremosos (como natas, gelado derretido),
remova todas as pecas contaminadas, coloque-as em dgua morna a cerca de 40 °C
durante algum tempo, passe por agua corrente, seque e volte a colocar no frigorifico.

» 4. Caso alguma peca ou componente pequeno entre no interior do frigorifico
(entre as prateleiras ou gavetas), use uma pequena escova macia para a liberar.

Se ndo consegquir alcancar a peca, entre em contato com a assisténcia

» Enxaguar e secar com um pano macio.

» N3o limpar nenhuma das pecas do aparelho numa maquina de lavar loica.

» Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar a ligar o aparelho pois o arranque
frequente pode danificar o compressor.

Descongelacao

A descongelacéo do frigorifico e do congelador ¢ feito automaticamente; sem necessidade
de operacao manual.
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Substituir as lampadas LED

& AVISO!

Nao substitua a luz LED sozinho, esta apenas deve ser substituida pelo fabricante
ou por um agente de servico autorizado.

Alampada € do tipo LED com um baixo consumo de energia e longa vida util.
Se houver alguma anomalia, entre em contacto com a assisténcia ao cliente.
Consulte a ASSISTENCIA AO CLIENTE.

Parametros das lampadas:
Compartimento do frigorifico: 12 V max. 2W
Compartimento do congelador: 12V max. 2 W

Nao utilizar durante um periodo prolongado

Se ndo utilizar o aparelho durante um longo periodo de tempo E ndao quiser utilizar
a funcao Holiday:

Retire os alimentos.

Desligue o cabo de alimentacao.

Limpe o aparelho conforme descrito acima.

Mantenha as portas abertas para evitar a criacao de maus odores no interior.

@ AVISO

Desligue o aparelho apenas se estritamente necessario.
Mover o aparelho

1.  Remova todos os alimentos e desligue o aparelho.

2. Fixe as prateleiras e outras pecas moveis no frigorifico e no congelador
com fita adesiva.

3. Naoincline o frigorifico mais de 45° para evitar danificar o sistema
de refrigeracao.

& AVISO!

» N3o levante o aparelho pelas suas pegas.
» Nunca coloque o aparelho na horizontal no chao.
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Resolucao de problemas

Muitos problemas que ocorrem podem ser resolvidos por simesmo sem
experiéncia especifica. Em caso de problema, por favor verifique todas

as possibilidades apresentadas e siga as instrucdes abaixo antes de contactar
um servico pés-venda. Consulte a ASSISTENCIA AO CLIENTE.

& AVISO!

» Antes da manutencao, desative o aparelho e desligue a ficha da tomada.
» Os equipamentos elétricos devem ser reparados apenas por eletricistas qualificados,
uma vez que reparacdes inadequadas podem causar danos consequenciais

consideraveis.

» Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este apenas pode ser substituido pelo
fabricante, pelo agente de servico ou por pessoas igualmente qualificadas de forma

a evitar o perigo.

Problema

Causa possivel

Possivel solucao

O compressor nao
funciona.

O aparelho funciona
frequentemente

ou funciona por um
periodo de tempo
demasiado longo.

+ Afichade alimentacdo nao
estaligada natomada
de alimentacao.

» O aparelho estd no ciclo
de descongelacao

» Atemperaturainterior
ou exterior € muito alta.

+ O aparelho foidesligado da
alimentacao por um periodo
de tempo.

» Uma porta do aparelho ndao
esta bem fechada.

» A porta foi aberta com muita
frequéncia ou por muito
tempo.

+ Aregulacao datemperatura
para o congelador é muito
baixa.

» Ajuntadevedacao da porta
esta suja, gasta, partida
ou desalinhada.

« Acirculacao de ar necessaria
nao € garantida.

« Ligue aficha de alimentacao.

e |sto énormal parauma
descongelacao automatica

« Neste caso, € normal que

o aparelho funcione mais tempo.

« Normalmente, demora 8
a 12 horas até o aparelho
arrefecer completamente.

« Fecheaporta/gavetae
certifique-se de que o aparelho
estalocalizado num piso plano
e de que nao existe qualquer
alimento ou recipiente
a obstruir a porta.

» N&o abra a porta/gaveta com
muita frequéncia.

« Ajuste umatemperatura
mais elevada até obter uma
temperatura satisfatoria do
frigorifico. Demora 24 horas até
a temperatura do frigorifico
se tornar estavel.

« Limpe ajunta de vedacao
da porta/gaveta ou peca
a assisténcia ao cliente
que a substitua.

« Assegure uma ventilacao
adequada.
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Problema

Causa possivel

Possivel solucao

Ointerior do
frigorifico esté sujo
e/ou com cheiros.

Nao esta frio
o suficiente dentro
do aparelho.

Esta demasiado
frio nointerior
do aparelho.

Formacao de
humidade no
interior do
compartimento
do frigorifico.

Ahumidade
acumula-se nos
frigorificos fora da
superficie ou entre
as portas/porta

e gaveta.

+ Olinterior do frigorifico
precisa de ser limpo.

+ Alimentos com forte odor
estdao armazenados no
frigorifico.

« Atemperatura definida
€ demasiado alta.

» Foram guardados alimentos
demasiado quentes.

« Foram armazenados
demasiados alimentos
de umavez.

« Osprodutos estdao
demasiado proximos uns
dos outros.

« Uma porta/gaveta do
aparelho ndo esta bem
fechada.

» Aporta/gaveta foi aberta
com muita frequéncia ou
durante muito tempo.

« Atemperatura & demasiado
baixa.

« Afuncao Super Freeze/
Super Cool estd ativada
ou estd afuncionar ha
demasiado tempo.

» Oclima é demasiado quente
e demasiado humido.

+ Uma porta/gaveta do
aparelho nao esta bem
fechada.

« Aporta/gaveta foi aberta
com muita frequéncia ou
durante muito tempo.

» Recipientes para alimentos
ou liquidos foram deixados
abertos.

» Oclimaé demasiado quente
e demasiado humido.

« Aporta nao estéa totalmente
fechada. O ar frio no aparelho
e o0 ar guente no exterior
condensam.

Limpe o interior do frigorifico.

Embrulhe os alimentos
completamente.

Repor a temperatura.

Arrefeca os alimentos antes
de os guardar.

Guarde sempre peguenas
guantidades de alimentos.

Deixe umintervalo entre

0s varios alimentos permitindo
ofluxodear.

Feche a porta/gaveta.

N&o abra a porta/gaveta
com muita frequéncia.

Repor a temperatura.

Desligue a funcao Super Freeze/
Super Cool

Aumente a temperatura.

Feche a porta/gaveta.

N&o abra a porta/gaveta com
muita frequéncia.

Deixe os alimentos quentes
arrefecerem até a temperatura
ambiente e cubra os alimentos
e liquidos.

Isso & normal num clima humido
e mudara quando a humidade
diminuir.

Certifique-se de que a porta/
gaveta estd bem fechada.
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Resolucao de problemas

Problema

Aluz do visor
funciona, mas
nao estafresco.

Gelo forte e geada
no compartimento
do congelador.

Os lados do armario
e atiradaporta
ficam quentes.

O aparelho faz
ruidos fora do
normal.

Deve ouvir-se

um som leve
semelhante ao

de aguaacorrer.
Ird ouvir um sinal
sonoro de alarme.
Ird ouvir um som
abafado.

O sistema de
iluminacao interior
ou de arrefecimento
nao funciona.

Causa possivel
« Estanomodode
demonstracao.

+ Osalimentos nao foram
devidamente embalados.

» Uma porta/gaveta do
aparelho ndo esta bem
fechada.

« Aporta/gaveta foi aberta
com muita frequéncia ou
durante muito tempo.

+ Ajuntadevedacaoda
porta/gaveta esté suja, gasta,
fissurada ou nao é adequada.

» Algo nointerior esta aimpedir
que a porta/gaveta feche
corretamente.

» Oaparelhonado esta
colocado sobre um piso
nivelado.

+ O aparelho tocaemalgum
objeto em seu redor.

» Aporta do frigorifico esta
aberta.

« O sistema anticondensacao
esta a funcionar

+ Afichade alimentacdo nao
estaligada na tomada de
alimentacao.

+ Afonte de alimentacdo
nao estaintacta.

» Alampada LED esta avariada.

Possivel solucdo

« Observe em que estado se
encontra. Se estiver no modo
de demonstracao, saia.
Sair: © Desligue e, em seguida,
ligue e saia.
® Abra a porta do frigorifico
e prima o botdao Mode durante
8 segundos nas 12 horas
seguintes a ligagao.

* Embale sempre bem
os alimentos.

« Fecheaporta/gaveta.

» N&o abra a porta/gaveta com
muita frequéncia.

« Limpe ajunta de vedacao

da porta/gaveta ou substitua
por novas.

Reposicione as prateleiras,
prateleiras das portas ou
recipientes internos para permitir
que a porta/gaveta feche.

« |Istoénormal.

« Ajuste os pés para nivelar
o aparelho.

« Remova objetos em redor

do aparelho.
e Istoeénormal.

e Fecheaporta.

Isto impede a condensacao
e énormal
« Ligue aficha de alimentacao.

« Verifique a alimentacao elétrica
da divisao. Ligue para a companhia
de eletricidade local!

Por favor, ligue para a assisténcia
para substituir alampada.
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Para contactar a assisténcia técnica, consulte o nosso website:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Na secdo "website", escolha a marca do seu produto e o seu pais. Sera redirecionado
para o website especifico onde pode encontrar o nimero de telefone
e o formulario para contactar a assisténcia técnica.

Falha de energia

Em caso de falha de energia, os alimentos permanecem arrefecidos de forma
segura durante cerca de 5 horas. Siga estas dicas durante uma falha de energia
prolongada, especialmente no verao:

>
>
>

Abra a porta/gaveta o minimo de vezes possivel.

Nao cologue mais alimentos no aparelho durante uma falha de energia.

Se for dada uma notificacao prévia de interrupcao da energia e a duracao da
interrupcao for superior a 5 horas, faca algum gelo e cologue-o num recipiente
na parte superior do compartimento do frigorifico.

E necesséria uma inspecao dos alimentos imediatamente apos a interrupcao.
Como atemperatura no frigorifico ird subir durante uma interrupcao da energia
ououtrafalha, o periodo de armazenamento e a qualidade dos alimentos serao
reduzidos. Qualguer alimento que descongele deve ser consumido, cozido
e novamente congelado (se for caso disso) imediatamente, a fim de evitar
riscos para a saude.

Funcdo de meméria durante a falha de energia

Depois de restabelecida a energia elétrica, o aparelho continua com as definicdes
definidas antes da falha de energia.
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Instalacao

Desembalar

& AVISO!

O aparelho é pesado. Deve ser manuseado sempre por, pelo menos,

duas pessoas.

» Mantenhatodos os materiais de embalagem fora do alcance das criancas
e elimine-os de forma ecoldgica.

» Retire o aparelho da embalagem.

» Remova todos os materiais de embalagem.

Condicdes ambientais

A temperatura ambiente deve estar sempre entre 10 °C e 38 °C, uma vez que pode
influenciar a temperatura no interior do aparelho e o seu consumo de energia.

Nao instale o aparelho perto de outros aparelhos emissores de calor (fornos,
frigorificos) sem isolamento.

Requisitos de espaco

Espaco necessario quando a porta esta aberta (sem painel da porta do armario)

o) ——

f

—

03

04

06

07

Modelo

01*

10 (Minimo) / 30 (Recomendado)

02

95°
(Recomendado)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: Do armario a traseira do produto.

(unidade: mm)
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Dimensao do produto
3
C
D %’
N ﬁ
@
F
e
Modelo A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 550+2 177242 970 745 662 618

@ AVISO

« O consumo de energia especificado baseia-se na condicao de um espaco
de 10 mm entre o armario e a parte de tras do produto. O produto funciona

corretamente mesmo com uma folga inferior a 10 mm, mas consome

um pouco mais de energia.

« Recomendamos a utilizacao de um armario com 18 mm de espessura
e dobradicas com menos de 20 mm de espessura.

» As medicdes na tabela acima podem ser diferentes, dependendo do método
de medicao.
« Para ainstalacédo integrada, consulte o Guia de Instalacéo.
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Ventilacdo transversal

Para obter uma ventilacdo suficiente do aparelho por motivos de seguranca,
deve observar-se ainformacao das seccdes de ventilacao transversal necessarias.

e A: Entrada de ar 2200cm?; Opcdes de ventilacdo
200cm? _+‘ \ B: Saida de ar 2200cm?; Op¢des de ventilagao

—‘tff B B1 E > B2 D

t |

{ A1 N A2 NS
. __
. i

200cm?

Dimensoes do armario
e /A\ cuibADO!
\//_-%\

Z < Qualquer falha do produto devida aos
o / seguintes fatores ndo esta coberta
A pela garantia.

1. Condicdesinadeqguadas do local

ou dimensdes incorretas do armario.
2. Armario com defeito.
E 3. Errosdoinstalador ou do utilizador.
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Espaco

Consulte asimagens e as tabelas abaixo para conhecer os requisitos de espaco

para ainstalacao.

A B C D E ~
Modelo (mm) | mm) | (mm) | (mm) | (mm) Observacao
Min. 560 | 1778 | 560 | Dobradica
50 | 400 17mm
Recomendado 580 1780 | 562
Méx. - 1782 | 568
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« Sealargura de um armario for superior a 568 mm, a junta (entre o frigorifico
e 0 armario) pode ficar solta.

« Se o armario for mais alto do que a dimensdo maxima (1782 mm), € necessario
utilizar outros materiais de acabamento para preencher o espaco.

_ % @ AVISO

Parainstalar um armario que necessite
de um espaco de 4 mm (03), consulte
o1 a tabela de referéncia de armarios
abaixo.

03

A. Aresta inferior do painel frontal
02 acima da ventilacao de ar
B. Saliéncia do painel frontal

%
4
(unidade: mm)
Modelo
01 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 M|'n. 662+A
Max. 740+A
03 4 mm (folga do painel da porta do armario
do frigorifico e do congelador)
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Peso maximo admissivel das frentes da unidade

Frentes de moveis montadas que
excedam o peso admissivel podem
causar danos e prejudicar o funciona-
mento das dobradicas.

1500-1750mm | 22

Peso 720-1400mm | 19
(ka) Al 15
A2 15

\

@AVISO

Seinstalar o frigorifico num armario
com 560 mm de profundidade,
certifique-se de que o cabo de
alimentacao esta disposto num dos
lados do frigorifico antes de o ligar
auma tomada elétrica. Se o cabo
de alimentacao estiver na parte

de tras do frigorifico, pode diminuir
a eficiéncia energética.
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Tempo de espera

O ¢leo de lubrificacdo sem manutencao
esta localizado na capsula do compressor.
Este 6leo pode atravessar o sistema de
tubagem fechada durante o transporte
inclinado. Antes de ligar o aparelho arede
elétrica, tem de esperar pelo menos 2 horas
para que o oleo volte a capsula.

Ligacdo elétrica

Antes de cada conexao verificar se:

» arede elétrica, tomada e fusiveis sdo adequados a placa de classificacado.

» atomada de alimentacao estaligada a terra sem fichas multiplas nem extensao.
» afichadealimentacdo e atomada estdo de acordo com as especificacoes.
Ligue a ficha a uma tomada doméstica instalada corretamente.

&AVISO!

Para evitar riscos, um cabo de alimentacao danificado deve ser substituido
pela assisténcia ao cliente (ver cartdo de garantia).
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Ficha de produto de acordo com o Regulamento UE N.°©2019/2016

Marca

Nome/identificador do modelo

Categoria do modelo Frigorifico
Classe de eficiéncia energética E
Consumo de energia anual
220

(kWh/ano) (1)
Volume total (L) 264
Volume do frigorifico (L) 191
Volume do congelador (L) 73
Seccao do refrigerador de volume (L) /
Volume da maqguina de fazer gelo

" /
automatica (L)
Classificacao em estrelas 4

Temperatura dos outros
compartimentos>14°C

N&o aplicavel

Sistema Frost-free Sim
Capacidade de congelacao (kg/24h) /
Classificacao climatica(2) SN/N/ST
Classe de emissao deruido e

emissoes de ruido aéreo B(35)
(db(A)re1pW)

Tempo de subida da temperatura (h) 12
Capacidade de fazer gelo /
Tipo de aparelho Encastrado
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Dados técnicos

Nome do modelo Classe de eficiéncia energética
E

Explicacdes:
« Sim, existe
(1) Com base nos resultados do teste de conformidade das normas ao longo de

24 horas. O consumo real depende da utilizacdo e da localizacao do aparelho.

(2) Classificacao climatica SN: Este aparelho destina-se a ser utilizado
auma temperatura ambiente compreendida entre + 10°C e +32°C
Classificacao climatica N: Este aparelho destina-se a ser utilizado
auma temperatura ambiente compreendida entre + 16°C e +32°C
Classificacao climatica ST: Este aparelho destina-se a ser utilizado
auma temperatura ambiente compreendida entre + 16°C e +38°C
Classificacao climatica T: Este aparelho destina-se a ser utilizado
auma temperatura ambiente compreendida entre + 16°C e +43°C

Dados técnicos adicionais

Tensao/Frequéncia 220-240V-/50HZ
Corrente de entrada (A) 0.8
Fusivel principal (A) 16
Liquido de refrigeracao R600a
Dimensdes (A/L/P em mm) 1773/540/555
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Recomendamos o nosso Servico de Assisténcia ao Cliente da Haier e a utilizacao
de pecas sobressalentes originais. Se tiver algum problema com o seu aparelho,
consulte primeiro a seccao RESOLUCAO DE PROBLEMAS.

Se ndo conseguir encontrar uma solucdo nesta seccao, entre em contacto

» com o seurevendedorlocal ou

» 0 nosso Servico de Assisténcia Europeu (veja numeros de telefone listados
abaixo) ou

» aareade Servico e Suporte em www.haier.com onde pode ativar a reclamacao
de servico

» etambém encontrar FAQs.

Para contactar a nossa Assisténcia, certifigue-se de que tem os seguintes dados
disponiveis.

As informacdes encontram-se na placa de classificacao.

Modelo
N.° de série

Verifique também o cartdo de garantia fornecido com o produto em caso de garantia.

Centro de Assisténcia Europeu

Pais* Numero de telefone  Custos
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
) « 14 CT/Min telefone fixo
Haier Germany (DE) 01805393999 . Max 42 Ct/Min movel
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 CT/Min telefone fixo
« max. 20 Ct/Min todos
os outros

Haier United Kingdom (UK) = 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Para outros paises, consulte www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Duracao da garantia do aparelho de refrigeracao:

A garantia minima é: 2 anos para os paises da UE, 3 anos para a Turquia, 1 ano para
o Reino Unido, 1 ano para a Russia, 3 anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia,

5 anos para a Noruega, 1 ano para Marrocos, 6 meses para a Argélia,

Tunisia nenhuma garantia legal necessaria.

* O periodo de pecas sobressalentes para a reparacdo do aparelho:

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impressos e fontes

de luz estao disponiveis durante um periodo minimo de sete anos apos a colocacao
da ultima unidade do modelo no mercado.

Puxadores da porta, dobradicas da porta, bandejas e cestos durante um periodo
minimo de sete anos e juntas da porta durante um periodo minimo de 10 anos,
depois de colocada a ultima unidade do modelo no mercado.

* Para mais informacdes sobre o produto, consulte https://eprel.ec.europe.eu/
oudigitalize o codigo QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho.
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Va multumim ca ati achizitionat un produs Haier.

Cititi cu atentie aceste instructiuniinainte de a utiliza acest aparat. Instructiunile
contin informatiiimportante care va vor ajuta sa folositi aparatul la capacitate
maxima si sa asiguratiinstalarea, utilizarea siintretinerea sigure si corespunzatoare.
Pastrati manualul de fata laindemana astfelincat sa il puteti consulta pentru
utilizarea sigura si corecta a aparatului.

Daca vindeti, oferiti sau lasati aparatul in vechea locuinta cand va mutati, asigurati-
va ca lasati simanualul de utilizare, astfel incat noul proprietar sa se poata
familiariza cu aparatul si cu avertismentele de siguranta.

Accesorii

Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista:

N

Eticheta Fisade Manualul
de energie garantie utilizatorului
= S b
? w4 = x // 9 y o
S t 2yl NI 5 x4
Surub Acoperire Bloc de Ghid pentru Ansamblu
burete diapozitive __ diapozitive
e
,,.7”':‘“ 'ﬂ J
i [ : - [ M\
JES [P s
¥ %
Placa fixa Capac Placa fixa Il Placa fixa

balama inferioara

&

Placa fixa c inferi Capac lateral
superioara apac interior inferior
.
Banda Burete Capacul balamalei
de etansare de etansare inferioare
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AVERTISMENT - Informatii importante legate
de siguranta

@ OBSERVATIE - Informatii si sfaturi generale

@ Informatii legate de mediu

Eliminare

Ajutatila protejarea mediului si sanatatii omului.
Punetiambalajul in containerele corespunzatoare
in vederea reciclarii. Ajutatila reciclarea deseurilor
de aparate electrice si electronice. Nu aruncati
I electronicele marcate cu acest simbolin acelasiloc
cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul
local de reciclare sau contactati agentia municipala.

& AVERTISMENT!

Risc de vatdmare sau sufocare!

Agentii frigorifici si gazele trebuie eliminate profesionist. Asigurati-va ca tubulatura
circuitului de agent frigorific nu este deteriorata inainte de eliminarea corespunzatoare
a acesteia. Deconectati aparatul de la reteaua de curent. Taiati cablul de alimentare
de lareteaua de curent si eliminati-I. Scoateti tavile si sertarele, dar si opritorul

si garniturile usii, pentru a preveniinchiderea copiilor si a animalelor in aparat.
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nainte de pornirea aparatului pentru prima data,
cititi urmatoarele sfaturi legate de siguranta:

& AVERTISMENT!

fnainte de prima utilizare

P Asigurati-va ca nu exista deteriorari provocate de transport.

P> Asteptati cel putin doua ore inainte de a instala aparatul pentru a ldsa timp circuitului
frigorific sa devina perfect eficient.

» Manevratiintotdeauna dispozitivul cu cel putin inca doua persoane, pentru ca este greu.

P Scoateti toate materialele de ambalare, tineti-le departe de copii si eliminati-le intr-un
mod ecologic.

» Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu apa si un detergent neutru inainte de a pune
alimente in interior.

» Dupa echilibrarea si curatarea aparatului, asteptati cel putin 2-5 ore inainte de a-l conecta
la reteaua de alimentare. Consultati sectiunea INSTALARE.

> Raciti in prealabil compartimentele cu setari ridicate inainte de ale umple cu alimente.
Functia Power-Freeze ajuta la racirea rapida a compartimentelor.

P Temperatura frigiderului este setatd automat la 4 °C. Acestea sunt setarile recomandate.
Daca doriti, puteti modifica manual aceste temperaturi. Consultati Reglare temperatura.

Instalare

» Aparatul trebuie amplasat intr-un loc bine ventilat. Asigurati un spatiu de cel putin 10 cm
deasupra aparatului siin jurul acestuia.

» Nu amplasati niciodata aparatul intr-o zona cu umezeala sau intr-un loc in care acesta
poate fi stropit cu apa. Curatati si uscati urmele de apa si petele cu o carpa curatd, moale.

» Nuinstalati aparatulin lumina directa a soarelui sau in apropierea surselor de caldura
(de ex., cuptoare, radiatoare).

P Instalati si pozitionati dispozitivul intr-o zona potrivita dimensiunilor si destinatiei sale.

» Mentineti fantele de aerisire ale aparatului sau pe cele incorporate in structura fara
obstructii.

P Asigurati-va ca informatiile electrice de pe placuta cu date tehnice se potrivesc cu sursa
de electricitate. Daca nu se potrivesc, contactati un electrician.

P Dispozitivul este operat de o sursa de electricitate de 220-240 V c.a./50 Hz. Fluctuatiile
anormale de tensiune pot face dispozitivul sa nu porneasca sau pot deteriora controlul
temperaturii sau compresorul sau pot provoca un zgomot anormal in timpul utilizarii.
Inacest caz, ar trebui s& fie montat un regulator automat.

» Nu utilizati adaptoare cu stecare multiple si prelungitoare.

» Nu amplasati prizele portabile multiple sau alimentarile portabile in spatele aparatului.

P Evitati prinderea cablului de alimentare in frigider. Nu calcati pe cablul de alimentare.
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&AVERTISMENT!

P Folositi o priza separata cu impamantare pentru alimentarea cu energie electrica,
care sa fie usor accesibila. Aparatul trebuie legat laimpamantare.
Doar pentru Regatul Unit: Cablul de alimentare al dispozitivului este prevazut cu stecar
cu 3 pini (lmpamantare) care se potriveste cu o priza standard cu 3 gauri (impamantata).
Nu demontati si nu taiati niciodata cel de-al treilea pin (impamantarea). Dupa instalarea
dispozitivului, stecarul ar trebui sa fie accesibil.

» Nu deteriorati circuitul frigorific.

Utilizarea zilnica

P Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani si de catre persoanele
cu abilitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte,
cu conditia sa fie supravegheate sau instruite corespunzator privind modul de utilizare
a acestui aparatin siguranta si sa inteleaga pericolele implicate.

» Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot incarca si descarca aparate frigorifice,
dar nuli se permite sa curete sisa instaleze aparatele frigorifice.

P Tineti copiii mai mici de 3 anila distanta de aparat, cu exceptia cazuluiin care acestia
sunt supravegheati constant.

> Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

» in cazul scurgerii gazului de récire sau a altor gaze inflamabile in vecinitatea aparatului,
inchideti valva gazului care curge, deschideti usile si ferestrele si nu deconectati niciun
stecar al cablului de alimentare al frigiderului sau al oricarui alt aparat.

» Observatica aparatul este setat sa functioneze intr-un interval de mediu specific,
intre 10 si 43 °C. Este posibil ca aparatul sa nu functioneze corect daca este lasat pentru
o perioada lunga de timp la o temperatura superioara sau inferioara intervalului indicat.

» Nu puneti articole instabile (obiecte grele, recipiente umplute cu apa) deasupra
frigiderului, pentru a evita vatamarea cauzata de cadere sau de electrocutarea
cauzata de contactul cu apa.

» Nu tragetide rafturile de pe usa. In caz contrar, usa poate fiinclinata, raftul pentru sticle
se poate desprinde sau aparatul se poate rasturna.

P Deschideti siinchideti usile numai cu ajutorul manerelor. Spatiul liber dintre usi si dintre
usi si dulap este foarte ingust. Nu intindeti mainile in zonele respective, pentru a evita
ciupirea degetelor. Deschideti sau inchideti usile frigiderului numai atunci cand nu se afla
niciun copil in raza de deplasare a usii.
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& AVERTISMENT!
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Nu depozitati materiale inflamabile, explozive sau corozive in aparat sau in vecinatatea
acestuia.

Nu depozitati medicamente, bacterii sau agenti chimiciin dispozitiv. Acest dispozitiv este
un aparat electrocasnic. Nu este recomandat pentru depozitarea materialelor care
necesita temperaturi stricte.

Nu depozitati niciodata in congelator lichide in sticle sau doze (cu exceptia bauturilor

cu continut ridicat de alcool), in special bauturi carbogazoase, deoarece acestea se vor
sparge in timpul inghetarii.

Verificati starea alimentelor in cazul in care a avut loc incalzirea congelatorului.

Nu setati o temperatura nenecesar de joasa in compartimentul frigiderului. in cazul
setarilor ridicate, pot aparea temperaturi sub punctul de inghet. Atentie: Sticlele

se pot sparge

Nu atingeti produsele inghetate cu mainile ude (purtati manusi). in special, nu consumati
inghetata pe bat imediat dupa scoaterea din compartimentul congelatorului. Exista riscul
deinghet sau de producere a leziunilor provocate deinghet. PRIMUL ajutor: punetiimediat
subjet de apa rece. Nu trageti!

Nu atingeti suprafata interioara a compartimentului de depozitare al congelatorului

atunci cand este in functiune, in special cu mainile ude, decarece mainile pot ingheta

pe suprafata.

Deconectati aparatul de la energia electrica in cazul unei pene de curent sau inainte

de curatare. Asteptati cel putin 7 minute inainte de repornirea aparatului, deoarece
pornirea frecventd poate deteriora compresorul.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor
ale aparatului decat daca acestea sunt de tipul recomandat de catre producator.
Tntretinere/curétare

P Asigurati-va ca supravegheati copiii daca acestia se ocupa de curatare siintretinere.

>
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Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare inainte de efectuarea intretinerii
de rutina. Asteptati cel putin 5 minute inainte de repornirea aparatului, deoarece
pornirea frecventa poate deteriora compresorul.
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& AVERTISMENT!

P Tinetide stecar, nu de cablu, atunci cand deconectati aparatul.

» Nu curatati aparatul cu perii aspre, cu perii de sarma, cu detergent pulbere, benzing,
acetat de amil, acetona sau solutii organice similare, solutii acide sau alcaline.

Curatati cu detergent special pentru frigider pentru a evita deteriorarile.

» Nu razuiti gheata cu obiecte ascutite. Nu folositi pulverizatoare, dispozitive electrice
deincalzire precum radiatoare, uscatoare de par, aparate de curatat cu abur sau alte
surse de caldura, pentru a evita deteriorarea pieselor din plastic.

» Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace de a accelera procesul de decongelare,
in afara celor recomandate de producator.

» in cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul sau de service sau persoane calificate similare, pentru a evita
orice pericol.

» Nuincercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati dispozitivul pe cont propriu.
In cazulin care este necesara o reparatie, contactati serviciul de relatii cu clientii.

» Eliminati praful din spatele unitatii cel putin o data pe an, pentru a evita riscul de incendiu,
dar si consumul marit de energie.

» Nu pulverizati si nu spalati aparatul in timpul curatarii.

» Nu folositi pulverizarea cu apa sau aburi de apa in timpul curatarii aparatului.

» Nu curatati rafturile reci din sticla cu apa fierbinte. Schimbarea brusca de temperatura
poate face ca sticla sa se sparga.

Informatii privind gazul refrigerant

&AVERTISMENT!

Aparatul contine agentul frigorific inflamabil ZOBUTAN (R600a). Asigurati-va ca circuitul
frigorific nu este deteriorat in timpul transportarii sau instalarii. Scurgerile de agent
frigorific pot cauza vatamari ale ochilor sau se pot aprinde. Daca s-a produs o deteriorare
a aparatului, tinetila distanta de sursele de flacari deschise, ventilati bine camera,

nu conectati sinu deconectati cablurile de alimentare ale aparatului sau ale oricarui

alt aparat. Informati serviciul de asistenta pentru clienti.

Tn cazul in care agentul frigorific intra in contact cu ochii, spalatiimediat in jet de apa
si contactati imediat un specialist oftalmolog.
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Utilizarea prevazuta

Acest aparat este proiectat pentru racirea si congelarea alimentelor. Acesta a fost
conceput exclusiv pentru utilizarea in aplicatii casnice si similare, precum in zona de
bucatarie pentru personalul din magazine, in birouri siin alte medii de lucru; ferme si
clienti din hoteluri, moteluri si alte tipuri de medii rezidentiale, precum siin pensiunile
de tip bed-and-breakfast si catering. Nu este destinat utilizarii comerciale sau industriale.
Nu este permisa aducerea schimbarilor sau modificarilor dispozitivului. Utilizarea
necorespunzatoare poate duce la aparitia pericolelor sila pierderea garantiei.
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@OBSERVATIE

Ca urmare a modificarilor tehnice si a diferitelor modele, unele ilustratii din acest
manual pot diferi de modelul dvs.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A: Camera de refrigerare B: Camera de congelare
1 Rafturi obisnuite 3 Sertar superior congelator
2 Sertar 4 Sertar mijloc congelator
6 Suport pentru sticle 5 Sertar inferior congelator
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Panou de comenzi
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F

Indicatoare: Butoane:
A Afisaj 2 °C Ky Buton PORNIT/OPRIT
B Afisaj 4 °C K, Buton de reglare a modului
C Afisaj6°C
D Afisaj 8 °C

E Functia Super Cool
F FunctiaECO

Pornirea/oprirea aparatului

Aparatul intra in functiune imediat ce este conectat la reteaua de alimentare.

Cand frigiderul este pornit pentru prima data, temperatura implicita este de 4 °C.

@ OBSERVATIE

Atunci cand aparatul este pornit dupa deconectarea de la reteaua de alimentare,
poate dura panala 12 ore pentru atingerea temperaturilor corecte.

Goliti aparatul inainte de oprire. Pentru oprirea aparatului, scoateti cablul

de alimentare din priza.
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Functia PORNIT/OPRIT

Butonul PORNIT/OPRIT este utilizat pentru a comuta intre OPRIT

(stare de functionare pe pauza) siPORNIT (moduri de functionare normale).
Accesarea modului OPRIT: In modul de functionare a frigiderului, apasati butonul
functiei PORNIT/OPRIT timp de 3 secunde pentru a opri ecranul de comenzi,
iluminarea, racirea si alte functii. Veti auzi un semnal sonor.

@ OBSERVATIE

Modul OPRIT nuinseamna oprirea alimentarii, iar frigiderul este inca sub tensiune
in acest moment.

lesirea din modul OPRIT: In modul OPRIT, atingetiin continuare butonul PORNIT/OPRIT
timp de 3 secunde pentru a reporni ecranul de comenzi, iluminarea, racirea si alte
functii. Veti auzi un semnal sonor. Frigiderul va revenila temperatura setata

sila functia anterioara siva intra in modul normal de functionare.

Ajustarea temperaturii frigiderului

De fiecare data cand apasati butonul K" (butonul de ajustare a modului "Mode"),
soneria suna o data. Temperatura frigiderului va fi afisata in bucla, in secventa
"2°->4°->6°->8°->Super Cool->Economisire energie”.

Functia Super Cool

Apasatibutonul ,Kz" (butonul de ajustare a modului "Mede"), reglatila treapta
Super Cool si accesati functia Super Cool. Ajustatila alte trepte siiesiti din
functia Super Cool.

(1) OBSERVATIE

1. Instareafunctiei Super Cool, functia Auto-set nu poate fiactivata in acelasi
timp, din cauza diferitelor moduri de control. Cand alegeti o functie care intra
in conflict cu o alta functie, functia initiala va fi abandonata automat.

2. Aceasta functie se va dezactiva automat dupa 24 ore.

FunctiaECO

Dupa ce ati deschis usa frigiderului, apasati butonul , K" (butonul de ajustare
amodului "Mode") si reglatila treapta ECO; cand pictograma functiei ECO se va
aprinde, frigiderul este dejain acest mod. Reglatila o alta treapta pentru a iesi
din functia ECO.

In modul ECO, frigiderul va functiona automat la o temperatura medie de 5°C.
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Sertarul Humidity Zone

In acest compartiment nivelul de umiditate este mai mare decat cel al frigiderului.
Este controlat automat de catre sistem si este potrivit pentru a depozita fructe,
legume, salate etc.
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@ OBSERVATIE

1.

2.
3.

Nu indepartati capacul de plastic din
interiorul celor doua zone.

Acesta mentine umiditatea.

Nu se recomanda ca fructele sensibile la

frig, cum ar fi ananasul, avocado, bananele,

grepfrutul, sa fie depozitate in aceste
doua sertare.

—

T
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@ Echipament «

Rafturi ajustabile

1. Tnaltimea rafturilor poate fi ajustata
pentru a se potrivi nevoilor
dvs. de depozitare.

2. Pentrurepozitionarea unuiraft,
scoateti-l maiintairidicand marginea
din spate @ sitragandu-lafara @

3. Pentrumontarealaloc, asezati-|
pe canalele de pe ambele parti si

impingeti-1in cea mai din spate pozitie,
pana cand partea din spate a raftului
este fixata In interiorul fantelor laterale

@ OBSERVATIE

Asigurati-va ca toate capetele unuiraft sunt drepte.

Rafturi de usa detasabile/
suport pentru sticle

1. Rafturile de usa pot fidemontate
pentru curatare:

2. Punetimainile pe fiecare parte a raftului,
ridicati-1 @ sitrageti-lin afara @.

3. Pentruintroducerea raftului de usa urmati

£ -

pasii de mai sus in ordine inversa.

@ OBSERVATIE

Atunci cand aparatul este pornit, poate dura pana la 12 ore pentru a ajunge

la temperaturile corecte.

Sertar demontabil

Pentru a scoate sertarul, tragetiin afard pana
la maximum, ridicati si scoateti-I (2).
Pentruintroducerea sertarului urmati pasii
de mai sus in ordine inversa.

Becul

Beculinterior cu LED se aprinde la deschiderea usii. Performanta luminilor nu este

afectata de nicio altd setare a aparatului.
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@ Sfaturi de economisire a energiei

>
>

v

VYVVYVYVYYY

Asigurati-va ca aparatul este ventilat corespunzator (consultati sectiunea INSTALARE).
Nu instalati aparatul in lumina directa a soarelui sau in apropierea surselor de caldura

(de ex., cuptoare, radiatoare).

Evitati setarea temperaturilor nenecesar de scazute in aparat. Consumul de energie
creste odata cu scaderea temperaturii setate in aparat.

Functii precum Super Freeze consuma mai multa energie.

Lasatialimentele calde sa se raceasca inainte de ale amplasain aparat.

Deschideti usa aparatului cat mai putin si pentru o perioada cat mai scurta posibil.

Nu umpleti excesiv aparatul, pentru a evita obstructionarea fluxului de aer.

Evitati prezenta aeruluiin ambalajul alimentelor.

Mentineti garniturile usii curate astfelincat usa sa se inchida corect intotdeauna.
Decongelati alimentele congelate in compartimentul de depozitare al frigiderului.
Configuratia pentru economisirea cea mai mare de energie necesita pastrarea sertarelor,
cutiilor de alimente si rafturilor etc. in starea lor din fabricg, iar alimentele trebuie plasate
cat mai departe posibil, fara a bloca orificiile de iesire a aerului de pe conducta de aer.
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& AVERTISMENT!

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare inainte de curatare.

Curatare
Curatati aparatul atunci cand sunt depozitate putine alimente sau cand acesta este gol.

Aparatul trebuie curatat o data la patru saptamani pentru o intretinere corecta si pentru
a preveni mirosurile neplacute cauzate de mancarea depozitata.

& AVERTISMENT!

» Nu curatati aparatul cu perii aspre, cu perii de sarma, cu detergent pulbere, benzing,
acetat de amil, acetona sau solutii organice similare, solutii acide sau alcaline.
Curatati cu detergent special pentru frigider pentru a evita deteriorarile.

» Nu pulverizati sinu spalati aparatul in timpul curatarii.

» Nu folositi pulverizarea cu apa sau aburi de apa in timpul curatarii aparatului.

» Nu curatatirafturile reci din sticla cu apa fierbinte. Schimbarea brusca de temperatura
poate face ca sticla s& se sparga.

» Nu atingeti suprafata interioara a compartimentului de depozitare al congelatorului,
in special cu mainile ude, deoarece mainile pot ingheta pe suprafata.

» in cazul incalzirii, verificati starea produselor congelate.

» Asiguratiintotdeauna curatenia garniturii usii.

» Curatatiinteriorul si carcasa aparatului cu un burete
inmuiat in apa calda si detergent neutru.

» 1.Esteindicat sa stergetiinteriorul si exteriorul
frigiderului, inclusiv garniturile usilor, raftul de pe us3,
rafturile din sticla, cutiile si celelalte elemente, cu un
prosop moale sau cu un burete inmuiat in apa calda
(putetiadauga detergent neutru in apa calda).

» 2.Daca se varsa lichid, indepartati toate partile contaminate, clatiti direct cu jet de apa,
uscati-le si puneti-le inapoiin frigider.

» 3.Dacd se varsa alimente cu consistentd cremoasa (cum ar fi sméntana, inghetata topita),
varugam saindepartati toate partile contaminate, puneti-le in apa calda la aproximativ 40 °C
pentru o perioada de timp, apoi clatiti-le cu jet de apa, uscati-le si puneti-le inapoiin frigider.

» 4.7n cazulin care o parte mica sau o componenta este blocat in interiorul frigiderului
(intre rafturi sau sertare), utilizati o perie mica simoale pentru a o elibera. Daca nu ati
putut ajunge la piesa respectiva, contactati serviciul

» Clatiti siuscati cu o carpa moale.

» Nu curatatinicio parte a aparatuluiin masina de spalat vase.

P Asteptati cel putin 5 minute Inainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea frecventa
poate deteriora compresorul.

Decongelarea

Decongelarea compartimentului frigiderului si congelatorului au loc automat,
nefiind necesara interventia manuala.
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inlocuirea becului LED

& AVERTISMENT!

Nu inlocuiti becul LED de unul singur. Acesta trebuie inlocuit de producator sau
de un agent de service autorizat.

Becul are un LED ca sursa de lumina a acestuia au un consum redus de energie
si o durata mare de viata. In cazulin care exista anormalitati, contactati serviciul
pentru clienti. Consultati sectiunea SERVICIU PENTRU CLIENTI.

Parametrii becurilor:
Compartiment frigider: 12 V max. 2 W
Compartiment congelator: 12V max 2 W

Neutilizare pentru o perioada lunga de timp

Daca nu utilizati aparatul pentru o perioada lunga de timp, SI nu doriti sa utilizati
functia Holiday:

Scoatetialimentele.

Deconectati cablul de alimentare.

Curatati aparatul conform descrierii de mai sus.

Tineti usile congelatorului deschise pentru a preveni aparitia mirosurilor
neplacute ininterior.

@ OBSERVATIE

Opriti aparatul numai daca este strict necesar.
Mutarea aparatului

1. Scoatetitoate alimentele si deconectati aparatul.

2. Securizati rafturile sirestul partilor mobile din frigider si congelator
cu banda adeziva.

3. Nuinclinati frigiderul la mai mult de 45°, pentru a evita deteriorarea
sistemului frigorific.

& AVERTISMENT!

» Nu ridicati aparatul de manere.
» Nu pozitionati niciodata aparatul orizontal pe sol.
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Multe probleme care pot aparea pot firezolvate de dvs., fara a finecesare
cunostinte specifice. In cazul unei probleme verificati toate posibilitatile afisate si
urmatiinstructiunile de maijos inainte de a apela la un serviciu post-vanzare.

Consultati sectiunea SERVICIU PENTRU CLIENTI.

& AVERTISMENT!

» fnainte deintretinere, dezactivati aparatul si deconectati stecarul de la reteaua de

alimentare.

» Echipamentele electrice trebuie depanate numai de catre specialisti calificati in domeniul
electric, deoarece reparatiile necorespunzatoare pot provoca daune indirecte

considerabile.

» Un articol furnizat deteriorat trebuie inlocuit numai de catre producator, agentul sau
de service sau persoane calificate similare, pentru a evita orice pericol.

Problema

Cauza posibila

Solutie posibila

Compresorulnu
functioneaza.

Aparatul porneste
frecvent sau pentru
o perioada prea
mare de timp.

» Stecarul de alimentare
nu este conectat la priza
de alimentare.
» Aparatul estein ciclul
de decongelare
« Temperaturainterioara sau
exterioara este prea ridicata.

» Aparatul a fost deconectat
de la energia electrica pentru
o perioada de timp.

« Ousaaaparatuluinu este
inchisa etans.

+ Usa afost deschisa prea des
sau pentru o perioada prea
lunga de timp.

+ Setarea temperaturii
pentru compartimentul
congelatorului este
preajoasa.

» Garnitura usii este murdara,
uzata, crapata sau asezata
incorect.

« Circulatia necesara a aerului
nu este garantata.

« Conectati stecarul de alimentare.

« Acest lucru este normalin cazul
unei decongelari automate

« Tnacest caz, este normal
ca aparatul sa functioneze
mai mult timp.

« Inmod normal, dureaza intre
8si 12 ore ca aparatul sa
seraceasca complet.

« Inchidetiusa/sertarul si asigurati-
va ca aparatul este amplasat pe
o suprafata dreapta sicanu
exista vreun aliment sau
recipient care sa deranjeze usa.

« Nu deschidetiusa/sertarul
prea des.

« Setati temperatura la un valoare
mai ridicata pana cand este
obtinuta o temperatura
satisfacatoare a frigiderului.
Dureaza 24 de oreca
temperatura frigiderului
sa se stabilizeze.

« Curatati garnitura usii/sertarului
sau inlocuiti-o prin serviciul
pentru clienti.

« Asigurati o ventilare adecvata.
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Problema

Cauza posibila

Solutie posibila

Interiorul frigiderului
este murdar si/sau
miroase.

Ininteriorul
aparatului nu este
suficient de rece.

Ininteriorul
aparatului este
prearece.

Se formeaza
umezealain
interiorul compar-
timentului
frigiderului.

Umezeala se
acumuleaza pe
suprafata exterioara
a frigiderului sau
intre usi/usa si
sertar.

Interiorul frigiderului necesita
curatare.

Sunt depozitate alimente
cu miros puternicin frigider.
Temperatura setata este
prearidicata.

Au fost depozitate
alimente prea calde.

Au fost depozitate prea
multe alimente

in acelasitimp.

Produsele sunt prea
apropiateintre ele.

O uséa/un sertar al aparatului
nu este inchis etans.
Usa/sertarul a fost deschis
prea des sau pentru

o perioada prea mare de timp.
Temperatura setata este
preajoasa.

Functia Super Freeze/
Super Cool este activata sau

este activa de prea mult timp.

Climatul este prea calduros
siprea umed.

O usa/un sertar al aparatului
nu este inchis etans.
Usa/sertarul a fost deschis
prea des sau pentru

o perioada prea mare de timp.
Recipientele cu alimente sau
lichide sunt Iasate deschise.

Climatul este prea calduros
si preaumed.

Usa nu este inchisa etans.
Aerul rece din aparat siaerul
cald din exterior formeaza
condens.

« Curatatiinteriorul frigiderului.
« Ambalatibine alimentele.
« Resetatitemperatura.

« Racitiintotdeauna produsele
inainte de ale depozita.

« Depozitatiintotdeauna
cantitati mici de alimente.

« Lasatiunspatiuliberintre
mai multe alimente pentru
a permite trecerea aerului.
« Inchideti usa/sertarul.

« Nu deschideti usa/sertarul
preades

« Resetati temperatura.

« Opritifunctia Super Freeze/
Super Cool

« Crestetitemperatura.
« Inchideti usa/sertarul.

« Nudeschidetiusa/sertarul
preades.

« | asatialimentele fierbintisa se
raceasca la temperatura camerei
si acoperiti alimentele silichidele.

e Acestlucru este normalintr-un
climat umed si se va modifica
atuncicand umiditatea
va scadea.

« Asigurati-va ca usa/sertarul
esteinchis etans.
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Problema
Lumina afisajul
functioneazs,
dar nuin frigider
Nnu este rece.

Gheata solidain
compartimentul
congelatorului.

Lateralele dulapului
sigarnitura usii
seincalzesc.
Aparatul emite
sunete anormale.

Se aude un sunet
similar cu cel al apei
care curge.
Vetiauzio alarma
sonora.

Vetiauziun
zumzet slab.
lluminarea interioara
sau sistemul
deracire nu
functioneaza.

Cauza posibila
« Esteinmodul demo.

+ Produsele nu au fost
ambalate corespunzator.

« Ousa/un sertar al aparatului
nu este inchis etans.

+ Usa/sertarul a fost deschis
prea des sau pentru o pericada
prea mare de timp.

» Garnitura usii/sertarului este
murdara, uzata, crapata sau
asezataincorect.

» Cevadininteriorimpiedica
inchiderea corespunzatoare
a usii/sertarului.

+ Aparatul nuse afla
pe o suprafata dreapta.

» Aparatul atinge unele
obiecte din jurul acestuia.

» Usacompartimentului
de depozitare al frigiderului
este deschisa.

« Sistemul anti-condens este
in functiune

« Stecarul de alimentare
nu este conectat la priza
de alimentare.

« Sursadealimentare nu este
intacta.

« BeculcuLED este defect.

Solutie posibila

« Varugam saobservatiin ce stare
se afla, iar daca este in modul
Demo, iesiti din acesta.
lesire: © Opriti, apoi porniti
siiesiti.
@Deschideti usa frigiderului
siapasati butonul Mode timp
de 8 secundein decurs
de 12 ore de la pornire.

« Ambalatiintotdeaunabine
produsele.

« Inchideti usa/sertarul.

« Nu deschidetiusa/sertarul
preades.

« Curatati garnitura usii/sertarului
sau inlocuiti-o cu una noua.

« Repozitionati rafturile, rafturile
de usa sau recipientele interne
pentru a permite inchiderea
usii/sertarului.

e Acestlucrueste normal.

« Reglati suportul pentru aaduce
aparatul la acelasi nivel.

« Indepartati obiectele din jurul
aparatului.

« Acestlucru este normal.

« Inchideti usa.

« Acestaimpiedica formarea
condensului si este normal
« Conectati stecarul
de alimentare.

« Verificati sursa de alimentare
cu energie electrica din camera.
Contactati compania locala
de electricitate!

« Contactati serviciul de depanare
pentruinlocuirea becului.
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Pentru contactarea asistentei tehnice, vizitati site-ul nostru web:
https://corporate.haier-europe.com/en/

La sectiunea ,website" alegeti marca produsului dvs. sitara dvs. Vetifi redirectionat
catre website-ul specific unde puteti gasi numarul de telefon siformularul de
contactare a asistentei tehnice.

Pana de curent

In cazul unei pene de curent, alimentele ar trebui sa ramana reci timp de aproximativ

5 ore. Urmati aceste sfaturiin cazul unei pene de curent prelungite, in special

pe timpul verii:

» Deschidetiusa/sertarul de cat mai putine ori posibil.

»  Nupunetialimente aditionale in aparat in timpul unei pene de curent.

» Incazulin care stiti ca se va produce o pana de curent, iar durata acesteia
va fimaimare de 5 ore, faceti cuburi de gheata si puneti-le intr-un recipient
In partea de sus a compartimentului frigiderului.

» Imediat dupaintreruperea energiei electrice este necesara inspectarea
produselor.

»  Datfiind faptul ca temperatura din frigider va creste in timpul unei pene de curent
sau In cazul altei defectiuni, perioada de depozitare si calitatea alimentelor
comestibile vor fireduse. Alimentele care se decongeleaza trebuie consumate
sau gatite sirecongelate (unde este cazul) cat mai curand dupa aceea, pentru
a preveni aparitia riscurilor pentru sanatate.

Functia de memorare in timpul penei de curent

Dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica, aparatul continua sa functioneze
cu setarile stabilite Tnaintea penei de curent.
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Despachetare

& AVERTISMENT!

| 2
| 2

| 2
| 2

Aparatul este greu. Manevrati-lintotdeauna cu cel putin doua persoane.
Tineti toate materialele de ambalare la distanta de copii si eliminati-le
intr-un mod ecologic.

Scoateti aparatul din ambalaj.

Indepértati toate materialele de ambalare.

Conditii ambientale

Temperatura camereitrebuie sa fie cuprinsa intotdeauna intre 10 °C si 38 °C,
deoarece poate influenta temperatura din interiorul aparatului siconsumul
de energie al acestuia. Nu instalati aparatul in apropierea altor aparate care
emit caldura (cuptoare, frigidere) fara izolare.

Cerinte legate de spatiu

Spatiul necesar la deschiderea usii (fara panoul usii dulapului)

oy —— = Yy
f
05 06 —»||«
07
i S\
02 T
< > —X
03
04
Model
01* 10 (min.) / 30 (recomandat)
95°
02 (Recomandat)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: De ladulap la partea din spate a produsului. (unitate: mm)
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Dimensiunea produsului
3
C
D %’
N ﬁ
G
F
gea
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ OBSERVATIE

« Consumul de energie specificat se bazeaza pe conditia unui spatiu de 10 mm
intre dulap si partea din spate a produsului. Produsul va functiona corect chiar
siin cazul unui spatiu mai mic de 10 mm), insa consuma ceva mai multa energie.

» Varecomandam sa folositi un dulap cu o grosime de 18 mm si balamale
CU O grosime mai mica de 20 mm.
» Masuratorile din tabelul de mai sus pot fi diferite, in functie de metoda

de masurare.
» Pentruinstalarea ca produs incorporat, consultati ghidul de instalare.
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Instalare «

Sectiune transversala ventilare

Pentru a obtine o ventilare suficienta a aparatului din motive de siguranta, trebuie
respectate informatiile legate de sectiunile transversale ale ventilarii necesare.

200cm? —!Jff

200cm? — 3L Vg,
\\“/l
\‘AA

200cm?2 ———=

A Intrare aer = 200 cm?; Optiuni de ventilatie
B: lesire aer > 200 cm?; Optiuni de ventilatie

Bl T/ —1»

B2

N

A1 NS

A2

o

Dimensiunea dulapului

Soclu

Max 2100mm

g~
N
<

AN

>

“\ <
K

/A\ ATENTIE!

Orice defectiune a produsului cauzata de
urmatoarele nu este acoperita de garantie.
Conditii de amplasare necorespunza-
toare sau dimensiuniincorecte

1.

ale dulapului.
Dulap defect.

Greseli ale instalatorului sau ale

utilizatorului.
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Spatiu
Consultatiimaginile sitabelele de maijos pentru a vedea spatiul necesar
pentru instalare.

A B C D E .
Model (mm) | mm) | (mm) | (mm) | (mm) Observatie
Min. 560 1778 560 Balama: 17 mm
Recomandat 50 400 580 1780 | 562
Zona de max. - 1782 568
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@ OBSERVATIE

« Daca latimea unui dulap este mai mare de 568 mm, garnitura (dintre frigider
sidulap) se poate slabi.

. In cazulin care dulapul este maiinalt decat dimensiunea maxima (1782 mm),
trebuie sa folositi alte materiale de finisare pentru a umple golul.

e @ OBSERVATIE
T
Pentru a instala un dulap care necesita
un spatiu de 4 mm (03), consultati
o tabelul cu referintele dulapului

de maijos.

+—
» || <
<

>

03

A. Marginea inferioara a panoului frontal
02 deasupra ventilatiei de aerisire
B. Panoul frontal dispus suspendat

%
4
(unitate: mm)
Model
01 Min. 1028+B
Zona de max. 1106+B
02 Min. 662+A
Zona de max. 740+A
4 mm (spatiul fata de panoul usii dulapului
03 L .
pentru frigider si congelator)
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Greutatea maxima admisibila a partilor frontale ale unitatii

Partile frontale ale unitatilor montate
care depasesc greutatea admisa pot
cauza deteriorari sipot afecta
functionalitatea balamalelor.

1500-1750mm | 22
A Greutate | 720-1400mm 19

(kg) Al 15
A2 15

A ] )
% A
7 (1 OBSERVATIE

Daca instalati frigiderul intr-un dulap
cu o adancime de 560 mm, cablul de
alimentare trebuie dispus pe o parte
a frigideruluiinainte de a-l conecta
la o priza. In cazul in care cablul

de alimentare se afla in partea din
spate a frigiderului, aceasta ar putea
reduce eficienta energetica.

[/ 4 2590mm.
AN

VAL LSS s
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Timpul de asteptare

Uleiul de ungere faraintretinere este
amplasat in capsula compresorului.

Uleiul respectiv poate trece prin sistemul

cu teviinchisin timpul transportarii inclinate.
Inainte de conectarea aparatului la sursa

de alimentare, trebuie sa asteptati cel putin
2 ore pentru ca uleiul sa curga inapoi

in capsula.

Conexiunea electrica

Tnainte de fiecare conexiune verificati daca:

» sursade alimentare, priza si siguranta sunt conforme cu placuta
cu date tehnice.

» prizade alimentare este legata laimpamantare sinu este de tip prize
multiple sau prelungitor.

» stecarul sipriza de alimentare sunt strict conforme.

Conectati stecarul la o priza de la domiciliu instalata corespunzator.

&AVERTISMENT!

Pentru evitarea riscurilor, cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit prin
serviciul pentru clienti (consultati fisa de garantie).
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Fisa de produs conform reglementarii UE nr. 2019/2016

Marca

Numele/identificatorul modelului

Categoria modelului Frigider
Clasa de eficienta energetica E
Consumul anual de energie (kWh/an) (1) 220
Volumul total (1) 264
Volum frigider (1) 191
Volum congelator (1) 73
Volumul sectiunii de racire (1) /
Volumul dispozitivului automat pentru /
cuburi de gheata (1)

Clasificarea prin stele 4
Temperatura altor compartimente > 14 °C Nu se aplica
Sistem farainghet Da
Capacitatea de congelare (kg/24 h) /
Evaluare temperatura (2) SN/N/ST
Clasa.de emisii sonore si emisii de zgomote B(35)
acustice aeropurtate (db(A) re re1pW)

Timpul necesar cresterii temperaturii (h) 12
Capacitate de producere a ghetii /
Tipul aparatului Incorporat
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Date tehnice «

Numele modelului

Clasa de eficienta energetica

E

Explicatii:
» Da, prezentate

(1) Pebazarezultatelor testului de conformitate cu standardele, cu o durata
de peste 24 de ore. Consumul real depinde de utilizarea silocatia aparatului.
(2) Evaluare temperaturd SN: Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura

ambientald cuprinsaintre + 10°C si+32°C

Evaluare temperatura N: Acest aparat este destinat utilizariila o temperatura

ambientald cuprinsaintre + 16 °C si +32 °C

Evaluare temperatura ST: Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura

ambientald cuprinsaintre + 16 °C si +38 °C

Evaluare temperatura T: Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura

ambientald cuprinsaintre + 16 °C si +43°C

Date tehnice suplimentare

Tensiune/Frecventa

220-240V-/50HZ

Curentul de intrare (A) 0,8
Siguranta principala (A) 16
Racire R600a
Dimensiuni (I/L/An mm) 1773/540/555
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» Serviciul pentru clienti
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Varecomandam sa apelatila serviciul pentru clienti Haier si sa utilizati piese
de schimb originale. Daca aveti o problema cu aparatul, consultati maiintai
sectiunea DEPANARE.

Daca nu gasiti nicio solutie acolo, contactati

>
>

|

|

distribuitorul local sau

Centrul nostru european de servicii telefonice (vedeti numerele de telefon

enumerate maijos) sau

zona Service si Asistenta pe www.haier.com, unde puteti activa cererea

de service

si gasi, de asemenea, intrebari frecvente.

Pentru contactarea serviciului nostru, asigurati-va ca aveti urmatoarele date.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

Model

Nr. serie

De asemenea, verificati si fisa de garantie furnizata cu produsul, in cazul garantiei.
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Centrul european de servicii telefonice

Tara* Numar de telefon Costuri

Haier Italy (IT) 199 100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805 39 39 99 * 14 Ct/min de pe telefon fix

+ max 42 Ct/Min de pe mobil

Haier Austria (AT)

0820001 205

+ 14,53 Ct/min de pe telefon fix
+ max 20 Ct/Min de pe toate
celelalte

Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409
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* Pentru alte tari, consultati www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Filiala Marea Britanie

Westgate House, Westgate, Ealing
Londra, W5 1YY

* Durata garantiei aparatului frigorific:

Garantia minima este de: 2 ani pentru tarile din UE, 3 ani pentru Turcia, 1 an pentru
Marea Britanie, 1 an pentru Rusia, 3 ani pentru Suedia, 2 ani pentru Serbia, 5 ani
pentru Norvegia, 1 an pentru Maroc, 6 luni pentru Algeria, Tunisia nu necesita
nicio garantie legala.

* Perioada de piese de schimb pentru repararea aparatului:

Termostatele, senzorii de temperatura, placile cu circuite imprimate si sursele
de lumina sunt disponibile timp de o perioada minima de sapte anide la punerea
pe piata a ultimei unitati a modelului.

Manerele de usi, balamalele de usi, tavile si cosurile, timp de o perioada minima
de sapte ani, iar garniturile de usi timp de o perioada minima de 10 anide

la punerea pe piata a ultimei unitati a modelului.

* Pentru mai multe informatii despre produs, consultati https://eprel.ec.europe.eu/
sau scanati codul QR de pe eticheta energetica furnizata cu aparatul.
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Dakujeme @

OBSAH

Dakujeme za zakUpenie produktu Haier.

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tieto pokyny. Pokyny obsahuju
dolezite informacie, ktoré vam pom&zu vytazit zo spotrebi¢a maximum a zaistia
bezpecnu a spravnu instalaciu, pouzivanie a Udrzbu.

Tuto prirucku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykolvek precitat
pokyny na bezpecné a spravne pouzivanie spotrebica.

Ak spotrebic predavate, darujete alebo ho nechavate vdomacnosti po odstahovani,
nezabudnite s nim novému viastnikovi odovzdat aj tuto prirucku, aby sa mohol
oboznamit so spotrebicom a bezpecnostnymi upozorneniami.

Prislusenstvo

Skontrolujte prislusenstvo a dokumentaciu podla tohto zoznamu:

N

Energeticky Zarucny list Prirucka
Stitok pouzivatela
= S b
? x4 %:,'3 X2 // 0 ) [r;f,'L STK;
S t i x4 NN 5 x4
Skrutka Kryt Spongiovy Posuvné Posuvna
blok vedenie zostava
Y
//'r':-:?\ T ‘f’r I
< <3 BN
< L iy | 2
.ﬁ ‘] » %J,/ _) =] = | /)
¥ s
Pevna Kryt zavesu Pevna Spodna pevna

doska doskalll ) doska

&

Spodny kryt Spodny bo¢ny kryt

Horna pevna <
doska

% o

Utesnovaci h Utesnovacia Kryt spodného
pruzok Spongia zavesu
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VAROVANIE - Doélezité bezpeénostné
& informacie

@ POZNAMKA - Vseobecné informacie a tipy

@ Informaécie o Zivotnom prostredi

Likvidacia

Pomahajte chranit Zivotné prostredie a zdravie ludi.

Obal vyhodte do vhodnych nadob na recyklaciu.

Pomahajte recyklovat odpad z elektrickych a elektronickych

pristrojov. Spotrebi¢e oznacené tymto symbolom
I nelikvidujte s domacim odpadom. Vyrobok odneste

do miestneho recyklacného strediska alebo

kontaktujte mestsky urad.

& VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia alebo zadusenial

Chladiva a plyny sa musia likvidovat profesionalnym spbsobom. Pred spravnou
likvidaciou sa uistite, Ze nie je poskodené potrubie okruhu chladiva. Spotrebic¢
odpojte od elektrickej siete. Odrezte a zlikvidujte napajaci kabel. Vyberte podnosy
a zasuvky, ako aj zapadku a tesnenie dveri, aby ste zabranili zatvoreniu deti

a domacich zvierat vnutri spotrebica.
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Pred prvym zapnutim spotrebica si precitajte nasledujuce
bezpecnostné pokyny:

& VAROVANIE!

Pred prvym pouzitim

P Uistite sa, ze sa spotrebic pri preprave neposkodil.

» Pred instalaciou spotrebica pockajte najmenej dve hodiny, aby sa zabezpecila plna
ucinnost chladiaceho okruhu.

P Spotrebi¢ musia prenasat minimalne dve osoby, pretoze je tazky.

» Odstrante vsetky obalové materialy a odlozte ich mimo dosahu deti. Zlikvidujte
ich s ohladom na zZivotné prostredie.

P Pred vloZzenim potravin spotrebic¢ umyte vodou a jemnym cistiacim prostriedkom
zvnutra aj zvonka.

P Po vyrovnani a vycisteni spotrebic¢a pockajte pred pripojenim k elektrickej sieti
minimalne 2 — 5 hodin. Pozrite ¢ast INSTALACIA.

» Pred viozenim potravin nechajte priehradky vychladit pri vysokych nastaveniach.
Funkcia Power- Freeze pomaha pri rychlom vychladeni priehradiek.

P Teplota sa v chladnicke automaticky nastavina 4 °C. Su to odporucané nastavenia.
Ak je to potrebne, tieto teploty mézete manualne zmenit. Pozrite ¢ast
o nastavovani teploty.

Instalacia

» Spotrebic musibyt umiestneny na dobre vetranom mieste. Nad spotrebi¢om a v jeho okoli
musite zabezpecit minimalne 10 cm priestor.

» Spotrebic nikdy neumiestriujte na vihké miesto ani na miesto, kde by mohla striekat voda.
Postriekania vodou a Skvrny vycistite a osuste makkou cistou handrickou.

P Spotrebic¢ neinstalujte na priame slne¢né svetlo ani do blizkosti zdrojov tepla
(napr. kachle, ohrievace).

» Spotrebic nainstalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné svojou velkostou a vyuzitim.

P> Vetracie otvory v spotrebici alebo v zabudovanej konstrukcii udrzujte bez prekazok.

P Uistite sa, Ze elektricke udaje na typovom stitku sa zhoduju s udajmi pre vasu siet.

V opa¢nom pripade kontaktujte elektrikara.

» Spotrebic je napédjany zo siete 220-240 VAC/50 Hz. Abnormalne kolisanie napatia moze
sposobit, Zze sa spotrebi¢ nezapne, poskodi sa regulator teploty alebo kompresor alebo
samobze pri prevadzke vyskytnut neobvykly hluk. V takom pripade musite namontovat
automaticky regulator.

» Nepouzivajte adaptéry s viacerymi zasuvkami ani predlzovacie kable.

» Na zadnu stranu spotrebica neumiestrujte rozvodné prenosné zasuvky ani prenosne
zdroje napajania.

P Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je zachyteny v chladnicke. Na napajaci kabel nestupajte.
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&VAROVANIE!

P PouZite samostatnu uzemnenu zasuvku, aby k nej bol zabezpeceny jednoduchy pristup.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.
Len pre Spojené kralovstvo: Napajaci kabel spotrebica je vybaveny 3-vodi¢ovou
(uzemnovacou) zastrékou, ktord sa vsuva do standardnej 3-vodicovej (uzemnenej)
zasuvky. Tretikolik (uzemnenie) nikdy neodrezavajte ani neodstranujte. Po instalacii
spotrebica musi byt zastrcka pristupna.

» Neposkodte chladiaci okruh.

Kazdodenné pouzivanie

P Detistarsie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti ¢i vedomosti mézu tento spotrebic
pouzivat pod dohladom, resp. po poucenia oboznameni sa s bezpec¢nym spdsobom
pouzivania a porozumeni moznym nebezpecenstvam.

P Detivo veku od 3 do 8 rokov mézu do chladiacich spotrebicov nakladat a vykladat
potraviny, nesmuich vsak cistit ani instalovat.

» Detom do 3 rokov nedovolte, aby sa pribliZili ku spotrebicu, pokial nie su pod
neustalym dohladom.

» Detisa so spotrebicom nesmu hrat.

» Ak do blizkosti spotrebica unika studeny plyn alebo iny horlavy plyn, zatvorte ventil
unikajuceho plynu, otvorte dvere a okna a neodpajajte zastrcku napajacieho kabla
chladnicky aniiného zariadenia.

P VSimnite si, Ze spotrebic je nastaveny na prevadzku v Specifickom klimatickom pasme
10 az 43 °C. Spotrebi¢ mozno nebude fungovat spravne, ak sa ponecha diho v prostredi
s teplotou, ktora je vyssia alebo nizsia nez uvedeny rozsah.

» Na chladni¢cku neumiestnujte nestabilné predmety (tazké predmety, nadoby naplnené
vodou), aby nedoslo k zraneniu oséb nasledkom padu alebo urazu elektrickym pridom
po kontakte s vodou.

» Netahajte za police vo dverach. Dvere by sa mohli skrivit, stojan na flae odtrhnut alebo
by sa spotrebi¢ mohol prevratit.

» Dvere otvarajte a zatvarajte iba pomocou rukovati. Medzera medzi dverami a medzi
dverami a skrinkou je velmi uzka. Do tychto priestorov nesiahajte, aby nedoslo
k pricviknutiu prstov. Dvere chladnic¢ky otvarajte alebo zatvarajte iba vtedy,
ak v rozsahu pohybu dveri nestoja Ziadne deti.
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& VAROVANIE!

» V spotrebicianivjeho blizkosti neskladujte a nepouzivajte horlavé, vybusné alebo
korozivne materialy.

» V spotrebicineskladujte lieky, baktérie ani chemickeé latky. Tento spotrebic je spotrebic pre
domacnost. Neodporuca sa skladovat materialy, ktoré vyzaduju presne teploty.

» V mraznicke nikdy neskladujte tekutiny vo flasiach alebo v plechovkach (okrem liehovin
s vysokym obsahom alkoholu), najma sytené napoje, pretoze tieto pocas mrazenia prasknu.

» Ak doslo v mraznicke k ohrevu, skontrolujte stav potravin.

» V chladiacom priestore nenastavujte zbytocne nizku teplotu. Pri vysokych nastaveniach
sa mozu vyskytndt minusove teploty. Pozor: Flase mézu prasknut

» Zmrazenych potravin sa nedotykajte mokrymirukami (nasadte sirukavice).
Najma nekonzumujte nanuky inned po vybrati z mraznicky. Existuje riziko primrznutia
alebo vytvorenia pluzgierov z mrazu. PRVA pomoc: ihned umiestnite pod te¢ticu
studenu vodu. Neodstranujte tahanim!

» Pocas prevadzky sa nedotykajte vnutorného povrchu priestoru mraznicky,
najma nie mokrymi rukami, pretoze by vam mohli ruky primrznut k povrchu.

P V pripade prerusenia napajania alebo pred ¢istenim odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.
Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte najmenej 7 minut, pretoze casté
Startovanie mdze poskodit kompresor.

P Vo vnutri boxov spotrebica, ktoreé sluzia na skladovanie potravin, nepouzivajte elektricke
zariadenia, pokial ich pouzivanie neschvalil vyrobca. Udrzba/cistenie

P Ked'Cistenie a udrzbu vykonavaju deti, nenechavajte ich bez dozoru.

» Pred vykonavanim akejkolvek beznej udrzby odpojte spotrebic od elektrickej siete.
Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte najmenej 5 minut, pretoze caste
Startovanie mdze poskodit kompresor.
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&VAROVANIE!

P Priodpajani spotrebica chytte zastrcku, nie kabel.

> Spotrebic nedistite tvrdymi kefami, drétenymi kefami, Cistiacim praskom, benzinom,
amylacetatom, acetonom ani podobnymi organickymiroztokmi, kyselinami ani zasadami.
Cistite pomocou $pecialneho &istiaceho prostriedku na chladnicky, aby ste zabranili
poskodeniu.

» Namrazu a lad nezoskrabavajte ostrymi predmetmi. NepouZivajte spreje, elektrické
ohrievace ako ohrievac, susic¢ vlasov, parne Cistice alebo iné zdroje tepla, aby nedoslo
k poskodeniu plastovych Casti.

» Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte mechanické nastroje aniine prostriedky
s vynimkou tych, ktore odporuca vyrobca.

» Ak je poskodeny vonkajsi napajaci kabel, v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika ho musi
vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

P Spotrebic sa nepokusajte sami opravovat, rozoberat alebo upravovat. V pripade opravy
kontaktujte nas zakaznicky servis.

» Asporiraz zarok odstrante prach zo zadnej strany jednotky, aby ste predisli
nebezpecenstvu poziaru a zvySenej spotrebe energie.

P Pocas Cistenia na spotrebic nestriekajte ani ho neoplachujte.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

Studene sklenene policky neumyvajte horucou vodou. Nahla zmena teploty méze

sposobit rozbitie skla.

| 2
>

Informacie o chladiacom plyne

&VAROVANIE!

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo IZOBUTAN (R600a). Uistite sa, Ze sa pocas prepravy
alebo instalacie neposkodil chladiaci okruh. Unikajuce chladivo m&ze spdsobit poranenie
ocialebo vznietenie. Ak doslo k poskodeniu, udrzujte zdroje otvoreného ohna mimo
dosahu, dokladne vyvetrajte miestnost a nepripajajte ani neodpajajte napajacie kable
spotrebica alebo akéhokolvek iného spotrebica. Informujte zakaznicky servis.

V pripade, ze sa dostane chladivo do kontaktu s ocami, ihned'ich vyplachnite pod
tecucou vodou a okamzite kontaktujte o¢ného lekara.
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Urcéené pouzitie

Tento spotrebic je urceny na chladenie a mrazenie potravin. Bol navrhnuty vyhradne
na pouzitie vdomacnostiach a podobnych aplikaciach, ako su kuchynske priestory
pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach;

vo farmarskych domoch, pre zédkaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych
priestoroch, ako aj pre zakaznikov ubytovacich a stravovacich sluzieb. Nie je urceny
na komercné ani priemyselneé pouzitie. Zmeny alebo Upravy spotrebica nie su povolene.
Neumyselné pouzitie mdze spdsobit nebezpelenstvo a stratu narokov na zaruku.
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Opis produktu

@OZNAMENIE

Z dévodu technickych zmien a réznych modelov sa mdzu niektoré ilustracie v tejto
prirucke lisit od vasho modelu.

I
1
6

5 —

3 =

4

5
A: Chladiaca komora B: Mraziaca komora
1 Obycajné police 3 Horna zasuvka mraznicky
2 Zasuvka 4 Stredna zasuvka mraznicky
6 Drziak na flase 5 Spodna zasuvka mraznicky
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Ovladaci panel
@3" Mode - - - - - -
2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indikatory: Tlacidla:
A Displej 2 °C K, Tla¢idlo ZAPNUT/VYPNUT
B Displej 4 °C K, Tlacidlo nastavenia rezimu
C Displej6°C
D Displej8°C

E Funkcia Super Cool
F Funkcia ECO

Zapnutie a vypnutie spotrebica

Spotrebic¢ sa zapne ihned po pripojeni k zdroju elektrického napajania.

Pri prvom zapnuti chladnicky je predvolena teplota 4 °C.

@ OZNAMENIE

Ked'sa spotrebic zapne po odpojeni od elektrickeho sietoveho napajania,
dosiahnutie spravnejteploty mdze trvat az 12 hodin.

Pred vypnutim spotrebic¢ vyprazdnite. Ak chcete spotrebic vypnut, vytiahnite

napajaci kabel zo zasuvky.
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Funkcia ZAPNUT/VYPNUT

Tlac¢idlo ZAPNUT/VYPNUT sluzina prepinanie medzi VYPNUTIM

(pozastaveny prevadzkovy stav) a ZAPNUTIM (normalne prevadzkové rezimy).
Aktivacia rezimu VYPNUTIA: V prevadzkovom rezime chladnic¢ky 3 sekundy podrzte
stlacené funkené tlacidlo ZAPNUT/VYPNUT, ¢im sa vypne obrazovka ovladania,
osvetlenie chladnicky, chladenie a dalsie funkcie, pricom bude nasledovat

zvukovy signal.

@ OZNAMENIE

Rezim VYPNUT neznamena prerusenie elektrického napéjania, chladni¢ka ostane
v danom Case elektricky napajana.

Ukoncenie rezimu VYPNUTIA: V rezime VYPNUTIA podrzte 3 sekundy stlacene tlacidlo
ZAPNUT/VYPNUT, ¢im sa restartuje obrazovka ovlddania, osvetlenie chladenia,
chladenie a dalsSie funkcie, pricom zaznie zvukovy signal. Chladnicka obnovi
prednastavenu teplotu a funkciu a prepne sa do norméalneho prevadzkového reZimu.

Uprava teploty chladni¢ky
Zakazdym stlacte tlacidlo ,K; " (tlacidlo nastavenia rezimu ,Mode"), bzuciak raz
zazvoni. Teplota v chladnicke sa bude zobrazovat v poradi ,2°->4°->6°->8°->
Super Cool->Uspora energie".

Funkcia Super Cool

Stlacte tlacidlo K " (tlac¢idlo nastavenia rezimu ,Mode"), Nastavte na stupen
Super Cool a otvorte funkciu Super Cool. Nastavte na iny stupen, ukoncite
funkciu Super Cool.

@ POZNAMKA

1. Vstave funkcie Super Cool nie je mozné zapnut funkciu automatického
nastavenia Auto-set, pretoze nie je mozne zapnut sucasne rézne rezimy
ovladania. Ked'vyberiete jednu funkciu, ktora je v rozpore s inou funkciou,
pdvodna funkcia sa automaticky ukonci.

2. Tato funkcia sa automaticky deaktivuje po 24 hodinach.

Funkcia ECO

Po otvoreni dveri chladnicky stlacte tlac¢idlo ,K>" (tlacidlo nastavenia rezimu ,Mode"),
nastavte ECO reZim, ked' sa rozsvietiikona funkcie ECO, chladni¢ka je uz v rezime;
nastavenie nainy rezim ukoncifunkciu ECO.

VreZime ECO bude chladni¢ka automaticky fungovat pri priemernej teplote 5°C.
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Zasuvka Humidity Zone

V tomto oddelentje Uroven vihkosti vyssia ako v oddeleni chladnicky. Je riadené
automaticky systemom a vhodne na skladovanie ovocia, zeleniny, Salatov a pod.

@ POZNAMKA %?‘g

. Neodstranujte plastovy kryt vo vnutri
dvoch zon.

2. Udrziavaju vihkost.

3. Vtychto dvoch zasuvkach sa neodporuca i |
skladovat ovocie citlivé na chlad, ako ,l
je ananas, avokado, banany, grapefruity. k

a0 n
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@ Vybavenie

Nastavitel'né police

1. Vyska polic sa mdze nastavit tak,
aby vyhovovala vasim potrebam
skladovania.

2. Ak chcete policu premiestnit, najprv
nadvihnite jej zadny okraj @ a potom
juvytiahnite @

3. Akjuchcete znovu nainstalovat, polozte
ju navystupky na obidvoch stranach
a zatlacCte do najzadnejsej polohy,
kym nezapadne do drazok na bokoch

[:]POZNAMKA

Uistite sa, ze vsetky konce police su v jednej rovine.

Vyberatel'né stojany na dverach/
drziak na flase

1. Policky na dverach sa daju vybrat
na Cistenie:

2. Uchopte policku oboma rukami,
nadvihnite ju @ a vytiahnite @. @

3. Akchcete policku viozit spat do dveri,

vykonajte vyssie uvedené kroky
v opacnom poradi.

[:]POZNAMKA

Po zapnuti spotrebica m&ze dosiahnutie spravnej teploty trvat az 12 hodin.

Vyberatel'na zasuvka

Ak chcete zasuvku vybrat, vytiahnite ju do &CD—(@’
Vi \

maximalnej polohy, nadvihnite ju a vyberte (2).

Ak chcete poli¢ku znovu vsunut, vykonajte l
vyssie uvedené kroky v opacnom poradi. @
Osvetlenie

Interierove LED osvetlenie sa rozsvieti po otvoreni dveri. Vykon svetiel
nie je ovplyvneny ziadnym inym nastavenim spotrebica.
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@ Tipy na usporu energie

>
>

| 2

VVVVVYVYYVYY

Uistite sa, ze je spotrebi¢ spravne vetrany (pozrite ¢ast INSTALACIA).

Spotrebic neinstalujte na priame sinecné svetlo ani do blizkosti zdrojov tepla

(napr. kachle, ohrievace).

Zabrante zbytocne nizkej teplote v spotrebici. Cim je nizéia nastavend teplota

v spotrebici, tym vyssia bude spotreba energie.

Funkcie ako Super Freeze zvysuju spotrebu energie.

Pred vloZenim do spotrebica nechajte teplé jedlo vychladnut.

Dvere spotrebica otvarajte co najmenej a na ¢o najkratsie.

Spotrebi¢ neprepliujte, aby ste nebranili prudeniu vzduchu.

Vyhybajte sa vzduchu v obale potravin.

Tesnenia dveri udrziavajte Cisté, aby boli dvere vzdy spravne zatvorené.

Mrazené potraviny rozmrazujte v Uloznom priestore chladnicky.

Konfiguracia s najvac¢sou Usporou energie si vyzaduje, aby sa zasuvky, nadoby

na potraviny a police udrziavali v stave ako na novom spotrebici, pricom potraviny treba
ukladat tak, aby nebranili prudeniu vzduchu a neupchavali privod vzduchu z potrubia.
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& VAROVANIE!

Spotrebic pred c¢istenim odpojte od elektrickej siete.
Cistenie
Spotrebic Cistite, ked je v iom uskladnené len malé mnoZstvo alebo Ziadne potraviny.

Spotrebi¢ by ste mali istit kazdé Styri tyZzdne, aby sa zaistila dobra starostlivost a zabranilo
pachu z nespravne uskladnenych potravin.

& VAROVANIE!

» Spotrebic necistite tvrdymi kefami, drotenymi kefami, Cistiacim praskom, benzinom,
amylacetatom, aceténom ani podobnymi organickymi roztokmi, kyselinami ani zasadami.
Cistite pomocou $pecialneho &istiaceho prostriedku na chladnicky, aby ste zabranili
poskodeniu.

» Pocas Cistenia na spotrebic¢ nestriekajte ani ho neoplachujte.

» Na cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud vody ani paru.

» Studené sklenené policky neumyvajte hortcou vodou. Nahla zmena teploty méze
sposobit rozbitie skla.

» Nedotykajte sa vnutorného povrchu priestoru mraznicky, najma nie mokrymi rukami,
pretoze by vam mohli k povrchu primrznut.

» Ak ddjde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazenych potravin.

P Tesnenie na dverach musi byt vzdy cisté.

» Vnutro a plast spotrebica cistite Spongiou navihéenou
v teplej vode s pridavkom neutralneho saponatu.

» 1. Makkou handri¢kou alebo Spongiou namocenou
v teplej vode utrite interiér a exterier chladnicky, vratane
tesnenia dveri, dverovej policky, sklenenych polic,
boxov atd. (do teplej vody mézete pridat neutralny
Cistiaci prostriedok).

» 2. Ak sarozleje nejaka kvapalina, vyberte vietky znecistené diely, oplachnite ich pruidom
vody, vysuste a vlozte spat do chladnicky.

» 3. Ak dojde k rozliatiu krému (napriklad smotana, roztopena zmrzlina), odstrante véetky
znedistené Casti, viozte ich na nejaky ¢as do teplej vody s teplotou priblizne 40 °C,
potom ich oplachnite prudom vody, vysuste a vloZte spat do chladnicky.

» 4.V pripade, Ze v chladni¢ke (medzi policami alebo zasuvkami) ostane nejaka
mald usadenina alebo komponent, pouzite na uvolnenie makku kefku. Ak sa k tejto
castinedostanete, kontaktujte servis

» Oplachnite a osuste makkou handri¢kou.

B Ziadne ¢asti spotrebi¢a necistite v umyvacke riadu.

» Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte najmenej 5 minut, pretoze casté
spustanie mdze poskodit kompresor.

Odmrazovanie

Odmrazovanie chladni¢ky a mrazni¢ky sa vykonava automaticky: nie je potrebna Ziadna
manualna cinnost.
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Vymena LED ziaroviek

& VAROVANIE!

LED Ziarovku nevymienajte sami, musiju vymenit iba vyrobca alebo autorizovany
servisny pracovnik.

Osvetlenie vyuziva ako zdroj svetla LED, ktoré sa vyznacuju nizkou spotrebou
energie a dlhou zivotnostou. Ak sa vyskytnu nejake abnormality, kontaktujte
zékaznicky servis. Pozrite ¢ast ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametre ziarovky:
Chladiaci priestor: 12V max 2 W
Priestor mraznicky:12 V max 2 W

Dlhodobé vyradenie z prevadzky
Ak spotrebic dihsi ¢as nepouzivate A nechcete pouzivat funkciu Holiday:

Vyberte potraviny.

Odpojte napajaci kabel.

Spotrebic vycistite podla vyssie uvedeného navodu.

Dvere nechajte otvoreneg, aby sa vo vnutri nevytvarali neprijemne pachy.

@ POZNAMKA

Spotrebic vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebne.
Premiestnovanie spotrebica

1. Vyberte vSetky potraviny a odpojte spotrebic od elektrickej siete.

2. Police adalsie vyberatelne diely chladnicky a mraznicky zaistite lepiacou paskou.

3. Chladni¢ku nenaklanajte o viac ako 45°, aby ste predisli poskodeniu
chladiaceho systemu.

& VAROVANIE!

» Spotrebic nezdvihajte za rukovati dveri.
» Spotrebic nikdy neukladajte na podlahu v horizontalnej polohe.
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RieSenie problémov

Mnoho vyskytujucich sa probléemov mbzete vyriesit sami bez osobitnych odbornych

znalosti. V pripade problému skontrolujte vsetky zobrazené moznosti a pred kontak-

tovanim zakaznickeho servisu postupujte podla nasledujucich pokynov.
Pozrite ¢ast ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANIE!

» Pred udrzbou spotrebic vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Udrzbu elektrického zariadenia méze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar, pretoze
neodborneé opravy mozu sposobit znacné nasledné skody.

» Poskodeny privod méze v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika vymenit len vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Spotrebic¢ sa zapina
Casto alebo ostava
zapnuty prilis diho.

+ Spotrebic je v cykle
odmrazovania

+ Prilis vysoka vnutorna alebo
vonkajsia teplota.

« Spotrebi¢ bol dIhsie
vypnuty.

« Zatvorené dvere spotrebica
netesnia dobre.

+ Dvere boliotvorene prilis
¢asto alebo prilis diho.
+ Nastavenie teploty

mraziacej Castije prilis nizke.

» Tesnenie dverije Spinave,
opotrebovane, popraskané
alebo nevhodné.

» Nieje zabezpecené
pozadovaneé prudenie
vzduchu.

Problem Mozna pricina Mozné rieSenie
Kompresor + Zastrcka nie je vsunuta « Vsunte zastrc¢ku do sietovej
nefunguje. do zasuvky. ZasuvKky.

« Tojenormalne pri
automatickom odmrazovani

« Vtakom pripade je normalne,
ze kompresor spotrebica
ostane zapnuty dihsie.

« ZvycCajnetrva 8 az 12 hodin,

kym spotrebic¢ Uplne ochladne.

« Zatvorte dvere/zasuvku
a uistite sa, ze je spotrebic
umiestneny narovnom
povrchu a ze savhom
nenachadzaju potraviny
alebo nadoba, ktoré
by blokovali dvere.

« Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

« Nastavujte vyssiu teplotu,
kym nedosiahnete uspokojivu
teplotu chladnicky.

Trva 24 hodin, kym sa teplota
v chladnicke ustali.

- Vycistite tesnenie
dveri/zasuvky alebo ich dajte
vymenit v servise.

« Zaistite dostatocnu ventilaciu.
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Problem

Mozna pric¢ina

Mozné riesenie

Vnutro chladnicky
je Spinave a/alebo
zapacha.

V spotrebicinie je
dostatocne nizka
teplota.

V spotrebicije prilis
nizka teplota.

Vytvaranie
kondenzatu na
vnutornej strane
chladiaceho
priestoru.

Hromadenie
vlhkosti na
vonkajsom
povrchu chladnicky
alebo medzi
dverami/dverami

a zasuvkou.

+ Vnutro chladnicky treba
vycistit.
+ V chladni¢ke su ulozene

potraviny so silnou arémou.

» Nastavena teplota je prilis
vysoka.

+ Do spotrebic¢a ste viozili

prilis teplé potraviny a jedla.

Vlozili ste prilis vela

potravin naraz.

Potraviny su prilis

blizko seba.

» Netesne zatvorené
dvere/zasuvka spotrebica.

+ Dvere/zasuvka boli
otvoreneé prilis ¢asto alebo
prilis dlho.

+ Nastavena teplota
je prilis nizka.

+ Funkcia Super
Freeze/Super Cool je
aktivovana alebo je aktivna
prilis dlho.

» Ovzdusie je prilis teplé
a prilis vinké.

» Netesne zatvorené
dvere/zasuvka spotrebica.

« Dvere/zasuvka boli
otvoreneé prilis ¢asto
alebo prilis diho.

+ Otvorené nddoby na
potraviny alebo kvapaliny.

» Ovzdusie je prilis teplé
a prilis vinké.

« Dvereniesutesne
zatvorené. Dochadza
ku kondenzacii chladného
vzduchu v spotrebici
atepleho vzduchu
mimo neho.

« Vycistite vnutro chladnicky.
« Potraviny dokladne zabalte.
« Zresetujte teplotu.

« Pred ulozenim potraviny
vzdy ochladte.

« Vzdy vkladajte malé mnozstvo
potravin.

« Medzipotravinami nechavajte
medzeru, aby mohol vzduch
volne prudit.

« Zatvorte dvere/zasuvku.

« Dvierka/zasuvku neotvarajte
prilis ¢asto.

« Resetujte teplotu.

« Funkciu Super Freeze/
Super Cool vypnite

« Zvyste teplotu.
« Zatvorte dvere/zasuvku.

« Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

« Horuce jedla nechajte
vychladnut naizbovu teplotu
ajedla a kvapaliny zakryte.

« Vovlhkom podnebije to
normalne a zmeni sa to
po poklese vihkosti.

« Dbajte nato, aby boli
dvere/zasuvka tesne
zatvorené.
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Problém Mozna pric¢ina Mozné rieSenie

Svetlo displeja « Spotrebi¢jevdemorezime. |« VSimnite si,vakom stave
funguje, ale je spotrebic. Ak je vrezime

spotrebic nechladi.

V mraznicke je
silna vrstva ladu
anamrazy.

Boky skrinky a listy
dveri sa zahrievaju.
Spotrebi¢ vydava
neobvyklé zvuky.

Pocut tichy zvuk
podobny tecucej
vode.

Budete pocut
pipnutie alarmu.
Budete pocut
slabe hucanie.
Nefunguje
osvetlenie interiéru
alebo chladiaci
system.

+ Potraviny neboli spravne
zabalené.

+ Netesne zatvorene
dvere/zasuvka spotrebica.

« Dvere/zasuvka boli
otvoreneé prilis casto alebo
prilis diho.

« Tesnenie dveri/zasuvky je
znecistene, opotrebovane,
prasknuté alebo nevhodné.

» Nieco navnutornej strane
brani spravnemu
zatvoreniu dvierok/zasuvky.

+ Spotrebic nie je umiestneny
na rovnom povrchu.

» Spotrebic sa dotyka
nejakého predmetu
v jeho okoli.

» Dvere chladnicky ostali
otvorene.

+ Funguje systém proti
kondenzacii

» Zastrckanieje vsunuta
do zasuvky.

« Porucha zdroja napajania.

« LED Ziarovka nie
je vporiadku.

ukazky, rezim ukoncte.
Ukoncenie: @ Vypnite,

potom zapnite a ukoncite.
®@Do 12 hodin od zapnutia
otvorte dvierka chladnicky

a stlacte tlacidlo Mode

na 8 sekund.

Potraviny vzdy spravne zabalte.

« Zatvorte dvere/zasuvku.

Neotvérajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

Vycistite tesnenie

dveri/zasuvky alebo

ich vymente za nove.

« Premiestnite police, priehradky
na dverach alebo vnutorne
zasobniky tak, aby sa dali
dvere/zasuvka zatvorit.

« Jetonormalne.

- Nastavte nozi¢ky a vyrovnajte
spotrebi¢ do vodorovnej
polohy.

Odstrante predmety v okoli
spotrebica.

« Jetonormalne.

« Zatvorte dvere.

« To zabranuje kondenzacii
ajetonormalne

« Vsunte zastrcku do sietovej

Zasuvky.

Skontrolujte elektrické

napajanie v miestnosti.

Kontaktujte miestnu

elektrarensku spolo¢nost!

Kontaktujte servis kvoli

vymene ziarovky.
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Ak chcete kontaktovat technicky servis, navstivte nasu webovu stranku:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V sekcii ,webova stranka" vyberte znacku svojho produktu a svoju krajinu.
Stranka vas presmeruje na konkrétnu webovd stranku, kde najdete telefénne
¢islo a formular na kontaktovanie technickej pomoci.

Prerusenie elektrického napadjania

V pripade vypadku elektrického prudu by mali potraviny zostat bezpecne vychladenée
priblizne 5 hodin. V pripade dihsieho vypadku elektrickeho napajania, najma v lete,
postupujte podla nasledujucich pokynov:

>
>
>

Dvere/z&suvku otvarajte ¢o najmene;.

Pocas prerusenia napajania nevkladajte do spotrebica dalSie potraviny.

Ak vam je vypadok prudu oznameny vopred a predpokladana doba vypadku
presahuje 5 hodin, vyrobte lad a vlioZte ho do zasobnika v hornej Casti chladnicky.
Ihned po preruseni musite potraviny skontrolovat.

V désledku zvySenia teploty v chladnicke pocas vypadku elektrického prudu
alebo inej poruchy dojde kskrateniu trvanlivosti potravin atiez sa znizi ich
kvalita. Potraviny, ktoré sa rozmrazili, by ste mali bud'rychlo skonzumovat alebo
uvarit a znovu zmrazit (ak je to vhodné), aby sa predislo zdravotnym rizikam.

Funkcia pamate pri preruseni napajania

Po obnoveninapajania spotrebi¢ pokracuje v nastaveniach, ktoré boli nastavene
pred vypadkom prudu.
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Vybalenie
& VAROVANIE!

»  Spotrebic je tazky. Musia s nim vzdy manipulovat dve osoby.

» VSetky obalové materialy udrzujte mimo dosahu detf a zlikvidujte
ich spésobom, ktory je Setrny k zivotnemu prostrediu.

» Vyberte spotrebic z obalu.

» Odstrante vsetok obalovy material.

Podmienky prostredia

Teplota v miestnosti musi byt vzdy medzi 10 °C az 38 °C, pretoze mdze mat vplyv
na teplotu vnutri spotrebica a na jeho spotrebu energie. Spotrebic neinstalujte

v blizkostiinych spotrebicov vyzarujucich teplo (rury, chladnicky) bez izolacie.
Poziadavky na priestor

PoZadovany priestor pri otvorenych dverach (bez panelu dveri skrinky)

oy —— = Yy
f
ok 06 —»||<+
07
LW
02 T
< > —X
03
04
Model
o1* 10 (min.)/ 30 (odporucaneé)
95°
02 (odporuicané)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od skrinky po zadnu stenu spotrebica. (jednotka: mm)
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Rozmery spotrebica
3
C
D %’
N ﬁ
G
L
Model A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ POZNAMKA

« Uvedena spotreba energie vyzaduje splnenie podmienky, ze medzi skrinkou

a zadnou stenou spotrebica musi ostat 10 mm medzera. Spotrebic bude
spravne fungovat, aj ked bude medzera mensia ako 10 mm, spotrebuje

vSak o nieco viac energie.
+ Odporuc¢ame pouzit skrinku s hribkou steny 18 mm, so zavesmi s hrubkou

mensou ako 20 mm.

« Rozmery vo vyssSie uvedenej tabulke sa mozu liSit v zavislosti od spdsobu merania
« Informacie o instalacii so zabudovanim najdete v Instalacnej prirucke.
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Initalacia

Poziadavky na ventilaciu

Na dosiahnutie dostatocnej ventilacie spotrebica z bezpecnostnych dévodov
je potrebné dodrziavat poZiadavky pre spravne vetranie.

200cm? _;??‘r&‘\l\
200cm? _Q{f
1
{

200cm? —3

S
200cm? ;\l\)‘yl/ﬂ)\ A

A: Vstup vzduchu > 200 cm?; MoZnosti vetrania
B: Vystup vzduchu = 200 cm?; Moznosti vetrania

Bl T/ —1» BZ—Q

A1 N A2 NS

Rozmer skrine

& POZOR!

Zaruka sa nevztahuje na ziadnu poruchu
spotrebica, pokial je spdsobena niektorou
z nasledujucich pricin.

1.

Nevhodné podmienky na mieste alebo
nespravne velkosti skriniek.

Chybna skrina.

Chyby inStalatera alebo pouzivatela.
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Medzera
Priestoroveé poziadavky na instalaciu najdete na obrazkoch a v tabulkach nizsie.
A B c D E -
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Pripomienka
Min. 560 1778 560 Zaves: 17 mm
Odporu¢ané 50 | 400 | 580 | 1780 | 562
Max. - 1782 | 568
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Initalacia

- Ak je skrina vyssia ako maximalny rozmer (1782 mm), musite na vyplnenie

@ POZNAMKA

Ak je Sirka skrinky vacsia ako 568 mm, tesnenie (medzi chladni¢kou a skrinkou)

sa mbze uvolnit.

medzery pouzit iny material na vyplnenie.

@ POZNAMKA

Ak chcete nainstalovat skrinku
vyzadujucu medzeru 4 mm (03),
pozrite sireferené¢nu tabulku

A. Spodny okraj predného panela
nad vetracim otvorom
B. Presiahnutie predného panelu

+B
7? F Y
01
skrinky nizsie.
L4
03
T FS
02
V4
4
(jednotka: mm)
Model
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 Min. 662+A
Max. 740+A
03 4 mm (medzera dveri chladni¢ky a mraznicky)
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Maximalna povolena hmotnost cela jednotky

Namontovane Cela jednotiek,

ktore prekracuju povolenu hmotnost,
mozu spdsobit poskodenie a funkEnu
poruchu zavesov.

1500-1750 mm 22

Hmotnost | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

— ~
N L7
VA s\ ,
7 (1 )POZNAMKA
# ] . Ak chladni¢ku nainstalujete do skrine
] s hibkou 560 mm, pred zapojenim

do elektrickej zasuvky sa uistite,
ze je napajaci kabel umiestneny
na bocnej strane chladnicky.
Ak je napajaci kabel v zadnej
casti chladnicky, mdze to znizit
energetickd ucinnost.
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Doba ¢akania

V puzdre kompresora sa nachadza
bezudrzbovy mazaci olej. Prinaklanani
spotrebica pocas prevozu sa tento olej
moze dostat cez uzatvoreny system rurok.
Pred pripojenim spotrebica ku zdroju
napajania musite pockat aspon 2 hodiny,
aby olej stiekol spat do puzdra.

Elektrické zapojenie

Pred kazdym pripojenim skontrolujte, Ci:

» napadjanie, zasuvka a istenie zodpovedaju typovemu Stitku.

» jesietova zasuvka uzemnena a nie je pripojeny ziadny adapter s viacerymi
zasuvkami ani predlZzovaci kabel.

» sazastrckaa zasuvka presne zhoduju.

Zastrcku pripojte k spravne nainstalovanej domacej zasuvke.

&VAROVANIE!

Poskodeny napajaci kabel musia vymenit v zakaznickom servise, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu (pozrite zarucny list).
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Specifikacie vyrobku podla nariadenia EU ¢. 2019/2016

Znacka

Nazov/identifikdtor modelu

Kategoria modelu Chladnic¢ka
Trieda energetickej ucinnosti E
Rocna spotreba energie (kWh/rok) (1) 220
Celkovy objem (1) 264
Objem chladnicky (1) 191
Objem mraznicky (1) 73
Objemova ¢ast chladica (1) /
Objem automatického vyrobnika ladu (1) /
Pocet hviezdiciek 4

Teplota dalsich priestorov > 14 °C

Neuplatriuje sa

Systém bez namrazy Frost-free Ano
Kapacita zmrazovania (kg/24h) /
Klimaticka trieda (2) SN/N/ST
Triedravemlisie hluku a emisie hluku B(35)
prenasané vzduchom (dB(A)re1pW)

Cas nabehu teploty (h) 12
Kapacita vyroby ladu /

Typ spotrebica Zabudovany
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Nazov modelu Trieda energetickej Gi¢innosti
E

Vysvetlenie:

« Ano, odporuti¢ané

(1) Na zaklade vysledkov skusky zhody noriem pocas 24 hodin. Skuto¢na spotreba
zavisi od pouzitia a umiestnenia spotrebica.

(2)  Klimaticka trieda SN: Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie pri teplote okolia
vrozsahu+ 10°Caz +32°C
Klimaticka trieda N: Tento spotrebic je uréeny na pouZitie priteplote okolia
vrozsahu + 16°C az +32°C
Klimaticka trieda ST: Tento spotrebic je ur¢eny na pouZitie pri teplote okolia
vrozsahu + 16°Caz +38°C
Klimaticka trieda T: Tento spotrebic je uréeny na pouZitie priteplote okolia
vrozsahu + 16°C az +43°C

Dopliujuce technické udaje

Napatie/Frekvencia 220—-240V ~/50HZ
Vstupny prud (A) 0,8

Hlavna poistka (A) 16
Chladiace medium R600a
Rozmery (V/S/H v mm) 1773/540/555
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Odporuc¢ame vam nas zakaznicky servis Haier a pouZzitie originalnych nahradnych
dielov. Ak mate problém so svojim spotrebic¢om, najskor si pozrite cast

RIESENIE PROBLEMOV.

Ak tam nenajdete rieSenie, kontaktujte

» svojho miestneho predajcu alebo
» nase europske stredisko European Call Service-Center (pozri nizsie uvedené

telefénne &isla) alebo

» oblast Service & Support na stranke www.haier.com, kde mdzete

poziadat o servis

» andjst odpovede na najcastejsie otazky.

Ak chcete kontaktovat nas servis, uistite sa, ze mate k dispozicii nasledujuce Udaje.
Informacie najdete na typovom stitku.

Model

Sériové ¢.

V pripade zaruky skontrolujte aj zarucny list dodany s vyrobkom.

European Call Service-Center

Krajina* Telefénne ¢islo Naklady

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805393999  ° L4centov/min pevndlinka
+ max. 42 centov/min. mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 centov/min. pevna linka
« max. 20 centov/min. vsetky

ostatne
Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409
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* Dalsie krajiny najdete na stranke www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Pobocka UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Trvanie zaruky na chladiaci spotrebic:

Minimélna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené
kralovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre
Norsko, 1 rok pre Maroko, 6 mesiacov pre AlZirsko, Tunisko nevyzaduje Ziadnu
zakonnu zaruku.

* Obdobie poskytovania nahradnych dielov na opravu spotrebica:

Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje su k dispozicii
minimalne sedem rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.

Klucky, zavesy dveri, podnosy a kose minimalne na obdobie siedmich rokov a tesnenia
dverina minimalne 10 rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

* Daldie informécie o vyrobku najdete na strankach https://eprel.ec.europe. eu/
alebo si oskenujte QR kéd na Stitku s Udajmi o elektrickej spotrebe spotrebica.

801


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/




Pérmbajtja

805 Informacion

mbi siguriné

810 Pérdorimi i synuar

811 Pérshkrimi i produktit

812 Paneli i kontrollit
813 Pérdorimi

814 Pajisja
816 Késhilla pér kursimin

e energjisé
817 Kujdesi dhe pastrimi

819 Zgjidhja e problemeve

823 Instalimi
830 Té dhéna teknike
832 Shérbimi i klientit

Para pérdorimit té paré 806
Instalimi 806
Pérdorimiipérditshém 807
Informacion pér gazin ftohés 809
Funksioni NDEZUR/FIKUR 813
Rregulloni temperaturén

pér ngrirésin 813
Funksioni Super Cool 813
Funksioni ECO 813

Q

Klikoni pérmbajtjen pér

» an s w . .
té paré informacionin

e detajuar.

803



Faleminderit @

PERMBAJTJA

Faleminderit qé keni bleré njé produkt Haier.

Lexojini me kujdes kéto udhézime para se té pérdorni kéte pajisje. Udhézimet
pérmbajné informacione té réndésishme té cilat do t'ju ndihmojné té& merrni
maksimumin nga pajisja dhe té siguroniinstalimin, pérdorimin dhe mirémbajtjen
e sigurt dhe té duhur.

Mbajeni kété manual né njé vend té pérshtatshém, né ményré gé té& mund t'i
referoheni gjithmoné pér pérdorimin e sigurt dhe té duhur té pajisjes.

Nése e shisni pajisjen, e jepni ose e lini pas kur lévizni me shtépi, sigurohuni gé ta
pércillni edhe kété manual né ményré gé pronariiri té mund té njihet me pajisjen
dhe paralajmérimet e sigurisé.

Aksesorét
Kontrolloni aksesorét dhe literaturén né pérputhje me kéteé listé:

N

Etiketa Fletégarancia Manuali
e energjisé i pérdorimit
=R / :
| EO Ve ‘
X2
—— L = =y x4
Vidé Kapak Takosfungjeri  Udhézuesi Grupime
rréshagités _rréshgitje
3
P ‘ 18
7 /"/lr ‘) .;‘ (7 M =
ﬁ ‘] 5 %Ll/-, =) T | 27
Pllaké fikse . FaPaKU by fikse Pllake fikse
imenteshés e poshtme
Pllaké fikse \,:\"4' Kapaku Kapaku anésor
e sipérme i poshtém poshté
,,//
Shirit " Sfungjer Kapaku imenteshés
guarnicioni guarnicioni sé poshtme
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& VINI RE - Informacion i réndésishém sigurie

NJOFTIM-Informacione dhe késhilla
@ té pérgjithshme

@ Informacion mjedisor

Hedhja

Ndihmoniné mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té
njerézve. Vendoseni paketimin né kontejneré té
pérshtatshém pér ta ricikluar. Ndihmoniné riciklimin
e mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike.

I Mos i hidhni pajisjet e shénuara me kété simbol me
mbeturinat shtépiake. Kthejeni produktin né objektin
tuaj lokal té riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj bashkiake.

& PARALAJMERIM!

Rrezik [éndimi ose mbytjeje!

Ftohésit dhe gazrat duhet té hidhen né ményré profesionale. Sigurohuni gé tubi

i garkut té ftohésit té mos démtohet para se té hidhet sic duhet. Shképuteni pajisjen
nga rrjeti elektrik. Priteni kabllon elektrike dhe hidheni. Higni tabakaté dhe sirtarét,
sidhe kapésen dhe guarnicionin e derés pér té parandaluar ngecjen e fémijéve

dhe té kafshéve shtépiake né pajisje.
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Pérpara se té ndizni pajisjen pér heré té paré, lexoni késhillat

e méposhtme té sigurisé!:

806

& PARALAJMERIM!

Para pérdorimit té paré

» Sigurohuni gé té mos keté démtime nga transporti.

P Prisnité paktén dy oré para se té instaloni pajisjen, pér t'u siguruar gé garku i ftohésit té jeté
plotésisht efikas.

» Mbajeni pajisjen gjithmoné me té paktén dy persona pasi ajo éshté e réndé.

» Higni té gjitha materialet e paketimit, mbajini jashté mundésive té fémijéve dhe hidhininé
njé ményré ekologjike.

P Pastronipjesén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes me ujé dhe njé detergjent té buté
pérpara se té vendosni ndonjé ushgim né té.

P> Pasipajisja té jeté niveluar dhe pastruar, prisni té paktén 2-5 oré pérpara se ta lidhnime
furnizimin me korrent. Shih seksionin "INSTALIMI".

P Ftohini paraprakisht ndarjet né cilésime té larta pérpara se t'i ngarkoni me ushgim.
Funksioni Power-Freeze ndihmon né ftohjen e shpejté té ndarjeve.

» Temperatura e frigoriferit vendoset automatikisht né 4 °C. K&to jané cilésimet
e rekomanduara. Nése déshironi, mund t'i ndryshoni kéto temperatura manualisht.
Shihni "Rregulloni temperaturén”.

Instalimi

P Pajisja duhet té vendoset né njé vend té mirajruar. Sigurohuni gé té keninjé hapésiré prej
té paktén 10 cm sipér dhe pérreth pajisjes.

» Asnjéheré mos e vendosni pajisjen né njé zoné apo se vend té lagésht ku mund té
spérkatet me ujé. Pastrojini stérkalat dhe njollat e ujit me njé lecké té buté té paster.

» Mos einstaloni pajisjen né rrezet e drejtpérdrejta té diellit apo né aférsité burimeve
té nxehtésisé (p.sh. soba, ngrohése).

» Montojeni dhe nivelojeni pajisjen né njé zoné té pérshtatshme pér madhésiné dhe
pérdorimin e saj.

» Mbajini té lira vrimat e ajrimit né kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

P Sigurohuni gé informacionet e energjisé elektrike né etiketén e vierave nominale té jené
né pérputhje me burimin e energjisé. Nése nuk jané, kontaktoni me njé elektricist.

P Pajisja funksionon me njé burim energjie elektrike 220-240 VAC/50 Hz. Luhatjet jonormale
té voltazhit mund té shkaktojné mosndezjen e pajisjes, ose démtime té kompresorit ose
té komandés sé temperaturés, ose mund té shfaget njé zhurmé jonormale gjaté pérdorimit.
Né raste té tilla, duhet montuar njé rregullator automatik.

» Mos pérdorni adaptoré shuméprizés dhe kabllo zgjatuese.

P Mos vendosni shuméprizésha apo priza portative nga mbrapa pajisjes.

» Sigurohuni gé kablloja e rrymés té mos bllokohet nga frigoriferi. Mos e shkelni
kordonin elektrik.
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&PARALAJMERIM!

» Pérdorninjé prizé té vecanté té tokézuar pér ushgimin elektrik e cila éshté lehtésisht
e arritshme. Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Vetém pér Mbretériné e Bashkuar: Kablloja elektrike e pajisjes ka njé spiné me 3 tela
(me tokézim) gé pérshtatet me njé prizé standarde me 3 tela (me tokézim).
Mos e shképutni ose cmontoni kunjin e treté (té tokézimit). Pas montimit té pajisjes,
spina duhet té jeté pérséri e arritshme.

» Mos e démtoni garkun e ftohésit.

Pérdorimii pérditshém

» Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe personat me aftési
té reduktuara fizike, shgisore ose mendore apo mungesé pérvoje dhe njohurish nése jané
nén mbikéqgyrje ose kané marré udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré
té sigurt, sidhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

P Fémijét e moshés nga 3 deriné 8 vjec lejohen té ngarkojné dhe zbrazin pajisje frigoriferike,
por nuk lejohen t'i pastrojné apo instalojné.

» Mbajini fémijét nén 3 vjec larg pajisjes nése nuk mbikéqyren vazhdimisht.

P Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

» Nése gaziigymyrit apo tjetér i ndezshém rriedh né aférsi té pajisjes, fikni valvulén e gazit

gé rrjedh, hapni dyert dhe dritaret dhe mos e shképutni kordonin elektrik té frigoriferit apo

té ndonjé pajisjeje tjetér.

P> Vinire se pajisja éshté caktuar pér funksionim né intervalin specifik té& ambientit midis
10 dhe 43°C. Pajisja mund té mos funksionojé sic duhet nése linet pér periudhé
té gjaté né temperaturé mbi apo nén intervalin e treguar.

» Mos vendosni artikuj té pagéndrueshém (objekte té rénda, ené me ujé) mbi frigorifer
pér té shmangur léndimet personale nga rrézimiityre ose goditjen elektrike nga
kontakti me ujin.

» Mositérhigniraftet e dyerve. Dera mund té anohet nga térhegja, raftii shisheve mund
té bjeré nga térhegja ose pajisja mund té rrézohet.

» Hapini dhe mbyllini dyert vetém nga dorezat. Hendeku midis dyerve dhe midis dyerve dhe
dollapit éshté shumé i ngushté. Mos i zgjatni duart né kéto zona pér té shmangur kapjen
e gishtérinjve. Hapeni ose mbylleni frigoriferin ose dyert vetém kur nuk ka fémijé brenda
rrezes sé levizjes sé derés.
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& PARALAJMERIM!

» Mos ruani apo pérdorni materiale t& ndezshme, shpérthyese ose gérryese né pajisje ose
né aférsi.

» Mos ruaniilace, agjenté bakterialé ose kimiké né pajisje. Kjo pajisje éshté pajisje shtépiake.
Nuk rekomandohet té mbani materiale gé kérkojné temperatura rigoroze.

» Asnjéheré mos mbaniléngje né shishe apo kénace (pérvec pijeve alkoolike me pérgindje té
larté) vecanérisht pije té gazuara né ngrirje, pasi kéto shpérthejné gjaté ngrirjes.

» Kontrolloni gjendjen e ushgimit nése ka ndodhur ndonjé ngrohje né frigorifer.

» Mos vendosnitemperaturé té ulét té panevojshme né ndarjen e frigoriferit. Temperaturat
minus mund té shfagen né cilésime té larta. Kujdes: Shishet mund té shpérthejné

» Mos i prekni me duar té lagura ushgimet e ngrira (mbani doreza). Sidomos mos hani
|épirése akulli menjéheré pas hegjes nga seksioni i ngrirjes. Ka rrezik ngrirjeje ose formimi
té flluskave nga acari. Ndihma E PARE: futini menjéheré nén ujé té ftohté té rriedhshém.
Mos i térhigni!

P Mos e prekni sipérfagen e brendshme té seksionit té ngrirjes kur &shté né pung,
vecanérisht me duar té lagura, pasi duart mund té ngrijné né sipérfage.

» Higenipajisjen nga priza né rast se ikin dritat apo para pastrimit. Lini té paktén 7 minuta para
se ta rindizni pajisjen, pasi ndezja e shpeshté mund té démtojé kompresorin.

» Mos pérdorni pajisje elektrike brenda né seksionet e ushgimeve té pajisjes, pérvecse
kur jané té llojit té rekomanduar nga prodhuesi. Mirémbajtje / pastrim

» Sigurohuni gé fémijét té mbikéqgyren nése kryejné pastrim dhe mirémbajtje.

» Higenipajisjen nga priza para se té kryenindonjé mirémbajtje rutiné. Lini té& paktén 5 minuta
para se ta rindizni pajisjen, pasi ndezja e shpeshté mund té démtojé kompresorin.
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& PARALAJMERIM!

» Kapeninga spina, jo nga kordoni kur e higni pajisjen nga priza.

» Mos e pastroni pajisjen me furca té forta, furca teli, detergjent pluhur, benziné, acetat
amili, aceton apo solucione té ngjashme organike, acide apo bazike. Pastrojeni me
detergjent té vecanté pér frigorifer, pér t& shmangur démtimin.

» Mos e krruani akullin me sende té mprehta. Mos pérdorni sprej, ngrohése elektrike
sip.sh. reflektoré, tharése flokésh, pastrues me avull apo burime té tjera nxehtésie,
gé té shmangni démtimin e pjeséve plastike.

» Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes,

pérvec atyre gé rekomandohen nga prodhuesi.

» Nése kordoni elektrik €shté i démtuar, duhet té zévendésohet nga prodhuesi, tekniku
i tiji servisit ose persona té kualifikuar né ményré té ngjashme pér té shmangur ndonjé rrezik.

» Mos u pérpigni ta riparoni, cmontoni ose modifikoni veté pajisjen. Né rast riparimi,
kontaktoni gjithmoné me shérbimin toné té klientit.

» Higni pluhurin nga pjesa e pasme e njésisé té paktén njé heré né vit pér té shmangur
rrezikun nga zjarri, si dhe rritjen e konsumit té energjisé.

» Mos e spérkatni apo shpélani pajisjen gjaté pastrimit.

» Mos pérdorni spérkatje me ujé apo avull pér té pastruar pajisjen.

» Mos ipastroniraftet e ftohta té xnamit me ujé té nxehté. Ndryshimii menjéhershém
i temperaturés mund té shkaktojé thyerjen e xhamit.

Informacion pér gazin ftohés

& PARALAJMERIM!

Pajisja pérmban agjentin ftohés té ndezshém IZOBUTAN (R600a). Sigurohuni gé garku

i ftohésit t& mos démtohet gjaté transportit ose instalimit. Ftohési gé rrjiedh mund

té shkaktojé Iéndime té syve ose té ndizet. Nése ka ndodhur démtim, mbanilarg
burimet e hapura té zjarrit, ajrosni plotésisht dhomén, mos i lidhni apo shképutni
kordonét elektriké té pajisjes apo té ndonjé pajisjeje tjetér. Informoni shérbimin e klientit.

Né rast se syté bien né kontakt me ftohésin, shpélajeni menjéheré nén ujé té rriedhshém
dhe telefononi menjéheré okulistin.

809



Pérdorimii synuar @

PERMBAJTJA

Pérdorimii synuar

Kjo pajisje éshté menduar pér ftohjen dhe ngrirjen e ushgimeve. Eshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak dhe té ngjashme, sip.sh. zonat e kuzhinés sé
stafit né dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune; shtépité e fermave dhe nga klientét
né hotele, motele dhe mjedise té tjera té tipit rezidencial, sidhe né bizneset e fietjes
dhe méngjesit dhe té keteringut. Nuk éshté menduar pér pérdorim komercial apo
industrial. Ndryshimet apo modifikimet né pajisje nuk lejohen. Pérdorimiipaparashikuar
nga prodhuesi mund té shkaktojé rrezige dhe humbje té pretendimeve té garancisé.
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@ P&rshkrimi i produktit

PERMBAJTJA

@NJOFTIM

Pér shkak té ndryshimeve teknike dhe modeleve té ndryshme, disa nga ilustrimet
né kété manual mund té ndryshojné nga modelijuaj.

I
1
6

5 —

3 [

4

5
A: Dhoma frigoriferike B: Dhoma e ngrirjes
1 Rafte té zakonshme 3 Sirtarii sipérmingrirjes
2 Sirtar 4 Sirtariimesémingrirjes
6 Mbajtése shishesh 5 Sirtariiposhtémingrirjes
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Panelii kontrollit

2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Treguesit: Butonat:
A Ekrani 2°C K1 Butoni NDEZJE/FIKJE
B Ekrani 4°C K, Butoniirregullimit té modalitetit
C Ekrani6°C
D Ekrani8°C

E Funksioni Super Cool
F Funksioni ECO

Ndezja/fikja e pajisjes
Pajisja hyn né puné sapo té lidhet me korrentin.

Kur frigoriferi ndizet pér heré té paré, temperatura e paracaktuar éshté 4°C.

@ NJOFTIM

Kur pajisja ndizet pas hegjes nga korrenti, mund té duhen deriné 12 oré pér
té arritur temperaturat e duhura.

Zbrazni pajisjen pérpara se ta fikni. Pér té fikur pajisjen, higni kordonin
elektrik nga priza.
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PERMBAJTJA

Funksioni NDEZUR/FIKUR

Butonii NDEZJES/FIKJES pérdoret pér té kaluar ndérmjet FIKJES

(statusiipunés "né pauzé") dne NDEZJES (modalitetet normale té punés).

Hyniné modalitetin e FIKJES: Né modalitetin e funksionimit té frigoriferit, vazhdoni
té preknibutonin e funksionit t&é NDEZJES/FIKJES pér 3 sekonda pér té fikur ekranin
e kontrollit, ndricimin e frigoriferit, ftohjen dhe funksione té tjera me njé tingull

té shpejté pasues.

@ NJOFTIM

Modalitetii FIKJES nuk shkakton fikje dhe frigoriferi éshté ende i ndezur
né kété moment.

Dilni nga modaliteti i FIKJES: Né modalitetin e FIKJES, vazhdoni té prekni butonin
e NDEZJES/FIKJES pér 3 sekonda pér té rindezur ekranin e kontrollit, ndricimin
e frigoriferit, ftohjen dhe funksionet e tjera, té shogéruara nga njé tingullimenjéhershém.
Frigoriferi do té kthejé temperaturén dne funksionin e vendosur pérpara dne do té hyjé
né modalitetin normal té punés.

Rregulloni temperaturén pér ngrirésin

Shtypni butonin "K, "(butoniirregullimit t& modalitetit " Mode ") cdo heré, zilja bie
njé heré. Temperatura e frigoriferit do té shfaget né ciklin "2°->4°->6°->8°->
Super Cool->Kursimiienergjisé".

Funksioni Super Cool

Shtypnibutonin "K; "(butonin e rregullimit t& modalitetit " Mode "), pérshtateni
né inganazhin Super Cool, futeniné funksionin Super Cool. Rregullojeni

me ingranazhin tjetér, dalje nga funksioni Super Cool.

@ NJOFTIM

Né gjendjen e funksionit Super Cool, funksionii Auto-set nuk mund té aktivizohet
né té njéjtén kohé pér shkak t& modaliteteve té ndryshme té kontrollit.
Kur zgjidhni njé funksion gé bie ndesh me njé funksion tjetér,
nga funksioni origjinal do té dilet automatikisht.
2. Kyfunksion do té caktivizohet automatikisht pas 24 orésh.

Funksioni ECO

Pasi té keni hapur derén e frigoriferit, shtypni butonin "K ; " (butonin e rregullimit

té modalitetit " Mode "), rregullojeni né ingranazhin ECO, kur ikona e funksionit ECO
do té ndizet, frigoriferi éshté tashmé nén até modalitet; Rregullojeni né ingranazhin
tjetér, dilet nga funksioni ECO.

Né modalitetin ECO, frigoriferi do té funksionojé automatikisht né njé temperaturé

mesatare prej 5 ° C.
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Pajisjet &
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Sirtari Humidity Zone

Né kété ndarje, niveliilagéshtisé éshté méilarté se dhoma e frigoriferit.
Kontrollohet automatikisht nga sistemi dhe éshté i pérshtatshém pér
té ruajtur fruta, perime, sallata etj.

@NJOFTlM %“*“*@** T ‘agj

Mos e higni kapakun plastik brenda
dy zonave.

2. Airuan lagéshtiné.

3. Frutat e ndjeshme ndaj té ftohtit, siananasi, ] \
avokadoja, bananet dhe grejpfrutat nuk ,l
rekomandohet teé ruhen né kéta dy sirtaré. k

a0 n
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Rafte té rregullueshme

1. Lartésia e rafteve mundté rregullohet
pér t'iu pérshtatur nevojave tuaja
téruajtjes.

2. Pértélévizur njé raft, higenifillimisht
duke i ngritur skajin e pasmé ©
dhe duke e térhequr jashté @

3. Pértariinstaluar, vendoseniné veshét
né té dyja anét dhe shtyjeniné
pozicionin mé té pasmé derisa pjesa
e pasme e raftit té fiksohet brenda
vrimave né anét

Sigurohuni gé té gjitha skajet e raftit té& jené né nivel.

Raftet e lévizshme té dyerve/
mbajtésja e shisheve

1. Raftet e derés mund té higen pér pastrim:

2. Vendosniduart né secilén ané té raftit,
ngrijenilart ® dhe nxirreni jashté @.

3. Pértéfuturraftine derés, hapat e mésipérm @
kryhen né rend té kundért.

@ NJOFTIM

Kur pajisja éshté e ndezur, mund té& duhen deriné 12 oré pér té arritur
temperaturat e duhura.

Sirtariilévizshém

Pér té hequr sirtarin, térhigeniné masén KC@=(@’
maksimale, ngrijeni dhe higeni (2). Y \
Pér té futur sirtarin, hapat e mésipérm l

kryhen né rend té kundért.

Drita

Drita e brendshme LED ndizet kur hapet dera. Rendimentii dritave nuk ndikohet nga
asnjé prej cilésimeve té tjera té pajisjes.
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@ Késhilla pér kursimin e energjisé

P Sigurohuni gé pajisja té jeté e ajruar sic duhet (shin INSTALIMI).

» Mos e instaloni pajisjen né rrezet e drejtpérdrejta té diellit apo né aférsi té burimeve
té nxehtésisé (p.sh. soba, ngrohése).

Shmangni temperaturén e ulét té panevojshme né pajisje. Konsumiienergjisé rritet
samé e ulét té jeté vendosur temperatura né pajisje.

Funksionet si Super Freeze konsumojné mé shumé energji.

Léreniushgimin e ngrohté té ftohet pérpara se ta vendosni né pajisje.

Hapni derén e pajisjes sa mé pak dhe sa mé shkurt gé té jeté e mundur.

Mos e mbushni shumé pajisjen pér té shmangur pengimin e fluksit té ajrit.

Shmangni ajrin brenda paketimeve té ushgimit.

Mbajini guarnicionet e derés té pastra né ményré gé dera té mbyllet gjithmoné sic duhet.
Shkrijini ushgimet e ngrira né ndarjen e ftohjes.

Konfigurimi mé kursyes né energji kérkon gé pajisja t'i mbajé sirtarét, kutiné e ushgimit
dhe raftet né gjendje té freskéta nga fabrika dhe ushgimi té vendoset sa mé larg

gé té jeté e mundur pa bllokuar daljen e ajrit nga kanali.

v

VYVVYVYVYYY
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& PARALAJMERIM!

Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.
Pastrimi
Pastrojeni pajisjen kur runet vetém pak ose aspak ushgim.

Pajisja duhet té pastrohet té paktén njé heré né katér javé pér mirémbajtjen e duhur dhe pér
té parandaluar erérat e ushgimeve té ruajtura.

& PARALAJMERIM!

» Mos e pastroni pajisjen me furca té forta, furca teli, detergjent pluhur, benzing,
acetat amili, aceton apo solucione té ngjashme organike, acide apo bazike.
Pastrojeni me detergjent té vecanté pér frigorifer, pér t& shmangur démtimin.

» Mos e spérkatni apo shpélani pajisjen gjaté pastrimit.

» Mos pérdorni spérkatje me ujé apo avull pér té pastruar pajisjen.

» Mos ipastroniraftet e ftohta té& xhamit me ujé té nxehté. Ndryshimiimenjéhershém
i temperaturés mund té shkaktojé thyerjen e xhamit.

» Mos e prekni sipérfagen e brendshme té seksionit té ngrirjes, vecanérisht me duar
té lagura, pasi duart mund té ngrijné né sipérfage.

» Né rast té ngrohjes kontrolloni gjendjen e artikujve té ngriré.

P> Gjithmoné mbajeni té pastér guarnicionin e derés.

» Pastroni pjesén e brendshme dhe trupin e pajisjes
me njé sfungjer té lagur né ujé té ngrohté dne
detergjent neutral.

P 1.Pastronipjesén e brendshme dhe té jashtme té
frigoriferit, duke pérfshiré guarnicionin e derés, raftin
e derés, raftet e gelqit, kutité e késhtu me radhé, me njé
peshaqir té buté ose sfungjer té zhytur né ujé té ngrohté
(mund té shtohet detergjent neutral né ujin e ngrohté).

» 2. Nése kaléngté derdhur, higni té gjitha pjesét e ndotura, shpélajini drejtpérdrejt me ujin
e rrjiedhés, thajeni dhe vendoseni pérsériné frigorifer.

P 3. Nése ka krem té derdhur (sip.sh. kremra, akullore té shkriré), higni té gjitha pjesét
e ndotura, vendosini né ujé té& ngrohté né rreth 40°C pér njéfaré kohe, pastaj shpélajeni
né ujé té rrjiedhshém, thajeni dhe vendoseni pérsériné frigorifer.

> 4. Nérast se njé pjesé apo komponent i vogél ngec brenda frigoriferit (midis rafteve ose
sirtaréve), pérdorni furcé té vogél té buté pér ta liruar. Nése nuk mund ta arrini pjesén,
kontaktoni me shérbimin

» Shpélajeni dhe thajeni me lecké té buté.

» Mos pastroni asnjé nga pjesét e pajisjes né makiné enélarése.

» Linité paktén 5 minuta para se ta rindizni pajisjen, pasi ndezja e shpeshté mund
té démtojé kompresorin.

Shkrirja
Shkrirja e frigoriferit dne e ndarjes sé ngrirésit béhen automatikisht; nuk nevojitet asnjé
funksion manual.
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Ndérrimiillambés LED
& PARALAJMERIM!

Mos e ndérroni veté llambén LED, ajo duhet té ndérrohet vetém nga prodhuesi ose
nga agjentiiautorizuar i shérbimit.

Llambat pérdorin LED siburim drite, duke shfaqur konsum té ulét té energjisé dhe
jeté té gjaté shérbimi. Nése ka ndonjé anomali, kontaktoni me shérbimin e klientit.
Shih "SHERBIMI I KLIENTIT".

Parametrat e llambave:

Ndarja e frigoriferit: 12 V maks 2 W

Ndarja e ngrirésit: 12V maks 2 W

Mospérdorimi pér njé periudhé mé té gjaté

Nése nuk e pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, DHE nuk déshironi té pérdorni
funksionin Holiday:

Nxirrni ushgimin.

Higeninga priza.

Pastroni pajisjen sic pérshkruhet mé sipér.

Mbaijini dyert hapur pér té parandaluar krijimin e erérave té kégija brenda.

@ NJOFTIM

Fikeni pajisjen vetém nése éshté rreptésisht e nevojshme.

Lévizja e pajisjes

1. Hignité gjitha shishet dhe higeni pajisjen nga priza.

2. Siguroniraftet dhe pjesét e tjera té I&vizshme né frigorifer dne ngrirés
me shirit ngjités.

3. Mos e anonifrigoriferin mé shumé se 45° pér té shmangur démtimin
e sistemit té ftohjes.

& PARALAJMERIM!

» Mos e ngrini pajisjen nga dorezat e saj.
» Asnjéheré mos e vendosni pajisjen horizontalisht né toké.
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Zgjidhja e problemeve

Shumé probleme mund té zgjidhen veté pa ekspertizé specifike. Né rast problemi,

kontrolloni té gjitha mundésité e treguara dhe _rjdiqni udhézimet e méposhtme
pérpara se té kontaktoni me servisin. Shin "SHERBIMITKLIENTIT".

& PARALAJMERIM!

> Pérpara mirémbajtjes, caktivizoni pajisjen dhe higeni nga priza.

P> Pajisjet elektrike duhet té servisohen vetém nga eksperté té kualifikuar elektriké,
sepse riparimet e gabuara mund té shkaktojné déme té konsiderueshme.

P Linja e démtuar duhet té zévendésohet nga prodhuesi, tekniku i tij i shérbimit ose nga
persona té kualifikuar né ményré té ngjashme pér té shmangur rreziget.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja e mundshme

Kompresori nuk
punon.

Pajisja punon
shpesh ose punon
pér njé periudhé
shumé té gjate.

» Spinanuk éshté e futur
né prizé.

« Pajisja éshté né ciklin
e shkrirjes

« Temperatura e brendshme
ose e jashtme éshté shumé
e larté.

» Pajisja ka gené pa korrent
pér njéfaré periudhe.

« Njé deré e pajisjes nuk éshté
mbyllur miré.

» Deraéshté hapur shumé

shpesh ose pér shumé kohé.

« Cilésimiitemperaturés pér
ndarjen e ngrirésit éshté
shuméiulét.

+ Guarnicioniiderés éshte
indotur, i konsumuar,
i plasaritur ose
i papérshtatshém.

« Qarkullimi i kérkuar i ajrit
nuk éshté i garantuar.

e Lidhnispinén.

« Kjo éshté normale pér
njé shkrirje automatike

o Nékétérast, &shté normale gé
pajisja té funksionojé mé gjaté.

« Normalisht, nevojiten 8 deri
né 12 oré gé pajisja té ftohet
plotésisht.

« Mbylini derén/sirtarin dhe
sigurohuni gé pajisja té jeté
e vendosur né njé terren té
sheshté dhe té mos keté ushgim
apo ené gé e pengon derén.

« Mos e hapniderén/sirtarin
shumé shpesh.

« Vendosenitemperaturén mé
té larté derisa té arrihet njé
temperaturé e kénagshme
e frigoriferit. Duhen 24 oré
gé temperatura e frigoriferit
té béhet e géndrueshme.

« Pastroni guarnicionin
e derés/sirtarit ose ndérrojeni
nga shérbimiiklientit.

« Siguroni ventilim adekuat.
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja e mundshme
Pjesa e brendshme | « Pjesaebrendshme « Pastronipjesén e brendshme
e frigoriferit éshté e frigoriferit ka nevojé té frigoriferit.
e ndotur dhe/ose pér pastrim.
mban eré. Ushgimi me eré té forté «+ Mbéshtilleni miré ushgimin.

ruhet né frigorifer.
Nuk éshté Temperatura éshté vendosur | « Rivendosnitemperaturén.

mjaftueshém ftohté
brenda pajisjes.

Eshté shumé ftohté
brenda pajisjes.

Formimiilagéshtisé
né pjesén

e brendshme

té ndarjes sé
frigoriferit.

Grumbullohet
lagéshtiné
sipérfagen

e jashtme

té frigoriferit ose
midis dyerve/derés
dhe sirtarit.

shumé e larté.

Jané vendosur artikuj shumé
té ngrohte.

Jané vendosur shumé
ushgime né té njéjtén kohé.
Artikujt jané shumé afér
njéri-tjetrit.

Njé deré/sirtar i pajisjes

nuk éshté i mbyllur miré.
Dera/sirtari éshté hapur
shumé shpesh ose pér
shumé kohé.

Temperatura éshté vendosur
shumé e ulét.

Funksioni Super
Freeze/Super Cool éshté
aktiv ose po punon

shumé gjaté.

Klima éshté shumé e ngrohté
dhe shumé e lagésht.

Njé deré/sirtar i pajisjes

nuk éshté i mbyllur miré.
Dera/sirtari éshté hapur
shumé shpesh ose pér
shumé kohé.

Enét e ushgimit ose léngjet
lihen té hapura.

Klima éshté shumé e ngrohté
dhe shumé e lagésht.

Dera nuk éshté e mbyllur fort.
Ajrii ftohté né pajisje dhe ajri
ingrohté jashté saj
kondensohen.

« Ftohini gjithmoné artikujt
pérpara se t'i ruani.

» Mbanigjithmoné sasité vogla
ushgimi.

« Lininjé hapésiré midis disa
ushgimeve duke lejuar
garkullimin e ajrit.

« Mbylini derén/sirtarin.

« Mos e hapniderén/sirtarin
shumé shpesh.

« Rivendosnitemperaturén.

« Caktivizojeni funksionin
Super Freeze/Super Cool

o Rritnitemperaturén.
« Mbylini derén/sirtarin.

« Mos e hapniderén/sirtarin
shumé shpesh.

e Lériniushgimet e nxehta
té ftohen né temperaturén
e ambientit dhe mbuloni
ushgimet dhe léngjet.

o Kjo éshté normale né klimé té
lagésht dhe do té ndryshojé
kur lagéshtia té ulet.

« Sigurohuni gé dera/sirtari
i tij té jeté i mbyllur fort.
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Zgjidhja e problemeve

Problemi

Drita e ekranit
punon, por nuk
e ndjeni ftohjen.

Akulliforté dhe
brymé né ndarjen
e ngrirésit.

Anét e dollapit dhe
shiritit té derés
ngrohen.

Pajisja Iéshon tinguj
jonormalé.

Dégjohet njé tingulll
ilehtéingjashémme
ateé té ujit gé rrjedh.
Do té dégjoninjé
bip alarmi.

Do té dégjoninjé
zhurmé té dobét.
Sistemi i ndricimit
oseiftohjes sé
brendshme nuk
funksionon.

Shkaku i mundshém
+ Eshté né modalitetin Demo.

+ Artikujt nuk jané paketuar
né ményré adekuate.

» Njé deré/sirtaripajisjes
nuk éshté i mbyllur miré.

+ Dera/sirtari &shté hapur
shumeé shpesh ose pér
shumé kohé.

+ Guarnicioniiderés/sirtarit
éshté indotur, i konsumuar,
iplasaritur osei
papérshtatshém.

» Dickané brendésie pengon
derén/sirtarin t&é mbyllet
sic duhet.

« Pajisja nuk éshté e vendosur
né terren té niveluar.

« Pajisja prek njé objekt
rreth saj.

« Deraedhomés sé ruajtjes
sé frigoriferit éshté e hapur.
+ Sistemikundér
kondensimit po funksionon
» Spinanuk éshté e futur
né prizé.
+ Furnizimime korrent nuk
éshtéipaprekur.

« Llamba LED nuk punon.

Zgjidhja e mundshme

« Vinire se né cfaré gjendje éshté
nése éshté né modalitetin
Demo, dilni prej tij.
Dalja: @ Fikeni, pastaj ndizeni
dhe dilni.
® Hapni derén e frigoriferit
dhe shtypni butonin e Mode
pér 8 sekonda brenda 12 oréve
nga ndezja.

« Gjithmoné paketojini miré
artikujt.

« Mbylini derén/sirtarin.

« Mos e hapniderén/sirtarin
shumé shpesh.

« Pastroni guarnicionin
e derés/sirtarit ose
ndérrojenime téri.

« Rivendosniraftet, raftet e derés
ose enét e brendshme pér té
lejuar mbylljen e derés/sirtarit.

« Kjo éshté normale.

« Rregullonikémbét pér
té niveluar pajisjen.
« Higni objektet pérreth pajisjes.

« Kjo éshté normale.

« Mbyliniderén.

« Kjo parandalon kondensimin
dhe éshté normale

« Lidhnispinén.

« Kontrolloni furnizimin me korrent
né ambient. Telefononi
kompaniné lokale té energjisé
elektrike!

« Telefononi shérbimin pér
ndérrimin e llambés.
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Zgjidhja e problemeve @

PERMBAJTJA

Pér té kontaktuar me ekipin e asistencés teknike, vizitoni fagen toné té internetit
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

Nén seksionin e "fages sé internetit", zgjidhni markén e produktit tuaj dhe té shtetit
tuaj. Ju do té ridrejtoheni te fagja specifike e internetit ku mund té gjeni numrin
e telefonit dhe formularin pér té kontaktuar me asistencén teknike.

Ndérprerje e energjisé

Né rast ndérprerjeje té energjisé, ushgimi duhet té géndrojé i ftohté i sigurt pér
rreth 5 oré. Ndigni kéto késhilla gjaté njé ndérprerjeje té zgjatur té energjisé,
vecanérisht né veré:

>
>
>

Hapeni derén/sirtarin sa mé pak té jeté e mundur.

Mos vendosni ushgim shtesé né pajisje gjaté njé ndérprerjeje té energjisé.

Nése jepet njoftim paraprak pér njé ndérprerje té energjisé dhe kohézgjatja

e ndérprerjes &shté mé e gjaté se 5 oré, béni pak akull dhe vendoseni

Né njé ené né pjesén e sipérme té ndarjes sé frigoriferit.

Njé inspektim i artikujve nevojitet menjéheré pas ndérprerjes.

Megenése temperatura né frigorifer do té rritet gjaté njé ndérprerjeje té energjisé
ose avarive té tjera, periudha e ruajtjes dhe cilésia e ushgimit té& ushgimit do
té reduktohen. Cdo ushgim gé shkrinet ose duhet té konsumohet, ose té gatuhet
dhe té ngrinet (aty ku éshté e pérshtatshme) menjéheré pas késaj, né ményré
qé té parandalohen rreziget pér shéndetin.

Funksionii memories gjaté ndérprerjes sé energjisé

Pas rikthimit té energjis€, pajisja vazhdon me cilésimet e vendosura pérpara
ndérprerjes sé energjisé.
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@ Instalimi

PERMBAJTJA

Shpaketimi
& PARALAJMERIM!

»  Pajisja éshté e réndé. Manovrojeni gjithmoné me té paktén dy persona.

»  Mbajini té gjitha materialet e paketimit jashté mundésive té fémijéve dne
hidhini né ményré ekologjike.

»  Nxirreni pajisjen nga paketimi.

» Hignité gjitha materialet e paketimit.

Kushtet mjedisore

Temperatura e ambientit duhet té jeté gjithmoné ndérmjet 10 dhe 38°C, pasi mund
té ndikojé né temperaturén brenda pajisjes dhe né konsumin e saj té energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané pajisjeve té tjera gé léshojné nxehtési

(furra, frigoriferé) pa izolim.

Kérkesa pér hapésiré

Hapésira e nevojshme kur hapet dera (pa panelin e derés sé dollapit)

oy —— = ry
f
05 06 —»||«
07
T
02 T
< > —X
03
04
Modeli
01* 10 (min.) / 30 (rekomandohet)
95°
02 (rekomandohet)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Nga dollapi né pjesén e pasme té produktit. (njésia: mm)
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Instalimi

@

PERMBAJTJA

Pérmasat e produktit

(o]

Modeli

A(mm)

B(mm)

C(mm)

D(mm)

E(mm)

F(mm)

G(mm)

5402

5502

1772+2

970

745

662

618

@ NJOFTIM

» Konsumiispecifikuar i energjisé bazohet né kushtet e njé hapésire prej 10 mm nga
dollapi né pjesén e pasme té produktit. Produkti do té funksionojé sic duhet edhe
me njé hapésiré mé pak se 10 mm, megjithaté konsumon disi mé shumé energji.

+ Ne rekomandojmé pérdorimin e njé dollapi me trashési 18 mm me mentesha
nén 20 mm trashési.

» Matjet né tabelén e mésipérme mund té ndryshojné, né varési té metodés

sé matjes

« Périnstalimin inkaso, shihni udhé&zuesin e Instalimit.
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@ Instalimi

PERMBAJTJA

Prerja térthore e ventilatorit

Pér té arritur ventilim té mjaftueshém té pajisjes pér arsye sigurie,
duhet té respektohet informacioniiprerjeve térthore té ventilimit.

™ A: Hyrja e ajrit 2200cm?; Opsionet e ventilimit

200 cm? _J‘ \ B: Dalja e ajrit 2200cm?; Opsionet e ventilimit
B — e

200 crm? _@1 BN B N

{ A1 N A2 NS
200cm? — L Vg, i)
200cm? ;\l\% A

Pérmasat e dollapit

@ . /A\ KUJDES!
>

e = & Cdo avari e produktit pér shkak té sa
o / mé poshté nuk mbulohet nga garancia.
g 1. Kushtet e papérshtatshme té vendit
ose madhésité e pasakta té dollapit.

2. Dollapi me defekt.
3. Gabimet ngainstaluesi ose pérdoruesi.

\\

J>

=y
Y ‘,\

Maksimumi 210Q.afm
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Instalimi 4
PERMBAJTJA

Distanca
Shihni fotot dhe tabelat mé poshté pér kérkesat e hapésirés périnstalim.
. A B C D E o
Modeli mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Vérejtje
Min. 560 | 1778 | se0 | MMentesha
50 | 400 17mm
Rekomandohet 580 1780 562
Maks. - 1782 | 568
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@ Instalimi

PERMBAJTJA

@ NJOFTIM

+ Nése gjerésia e njé dollapi €shté mé e madhe se 568 mm, guarnicioni
(midis frigoriferit dhe dollapit) mund té lirohet.

- Nése dollapi éshté méilarté se pérmasa maksimale (1 782 mm),
duhet té pérdorni materiale té tjera finicioni pér t& mbushur boshllékun.

B
SEN—L1 @ NJOFTIM
Pér té instaluar njé dollap gé kérkon
hapésiré 4 mm (03), shihnitabelén
o e referencés sé dollapit mé poshté.
iy
03
tt A. Skajii poshtém i panelit
o té pérparmé mbi ventilimin e ajrit
B. Dalja e panelit té pérparmé
V4
4
(njésia: mm)
Modeli
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (hapésiré mes panelit té derés
sé dollapit té frigoriferit dhe ngrirésit)
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Instalimi @

PERMBAJTJA

Pesha maksimale e lejuar e fronteve té njésisé

Pjesa e pérparme e njésisé s& montuar
gé tejkalon peshén e lejuar mund té
shkaktojé démtim dhe té rezultojé

né démtim funksional t& menteshave.

1500-1750 mm | 22
A Pesha 720-1400mm | 19

(ka) Al 15
A2 15

o — ~

@ NJOFTIM

Nése e instaloni frigoriferin né

njé dollap me njé thellési 560 mm,
sigurohuni gé kordoni elektrik té jeté
vendosur né njé ané té frigoriferit
pérpara se ta futniné prizé.

Nése kordoni elektrik éshté né pjesén
e pasme té frigoriferit, mund té ulé
efikasitetin e energjisé.

[~ 4 2590mm )~~~
() -
LSS L
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@ Instalimi

PERMBAJTJA

Koha e pritjes

Né kapsulén e kompresorit ndodhet vaji

i lubrifikimit pa mirémbajtje. Ky vaj mund

té kalojé pérmes sistemit té mbyllur té tubave
gjaté transportit té pjerrét. Pérpara se té fusni
pajisjen né prizé, duhet té prisni té paktén

2 oré né ményré gé vaji té hyjé pérséri

né kapsulé.

Lidhja elektrike

Pérpara cdo lidhjeje kontrolloninése:

» furnizimime korrent, priza dhe siguresat jané té pérshtatshme sipas pllakén
sé specifikimeve.

» prizaté jeté e tokézuar dhe té mos jeté shumeéprizésh apo zgjatues.

» spinadhe priza té jané rreptésisht sipas specifikimeve.

Futeni spinén né prizé té instaluar sic duhet.

&PARALAJMERIM!

Pér té shmangur rreziget, njé kabllo elektrike e démtuar duhet té zévendésohet
nga shérbimii klientit (shih kartén e garancisé).
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T& dhénat teknike @

PERMBAJTJA

Pllaka e markés sé produktit sipas rregullores BE nr. 2019/2016

Marka

Emri/identifikuesii modelit

Kategoria e modelit Frigorifer
Klasii efikasitetit energjetik E
Konsumivjetorienergjisé (kWh/vit) (1) 220
Véllimi total (L) 264
Véllimiifrigoriferit (L) 191
Véllimiingrirésit (L) 73
Veéllimii seksionit té cilerit (L) /
Veéllimiiprodhuesit automatik té akullit (L) /
Vlerésimime yje 4

Temperatura e ndarjeve té tjera >14°C

E pazbatueshme

Sistemipa brymé Po
Kapacitetiingrirésit (kg/24 oré) /
Klasifikimi klimatik (2) SN/N/ST
Klasi i.eme:cirrlilt akustik dhe iemetimeve B(35)
akustike né ajér (db(A)re1pW)

Koha e rritjes sé temperaturés (h) 12
Kapacitetiiprodhimit té akullit /
Llojiipajisjes Inkaso
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PERMBAJTJA

Té& dhénat teknike

Emrii modelit

Klasi i efikasitetit energjetik

E

Shpjegime:
« Po, pérmbahet

(1) Bazuar nérezultatet e provés sé konformitetit me standardet gjaté 24 oréve.

Konsumi aktual varet nga pérdorimi dhe vendndodhja e pajisjes.
(2)  Vlerésimiklimatik SN: Kjo pajisje €shté menduar pér pérdorim

né njé temperaturé ambienti midis +10°C dhe +32°C

Vlerésimi klimatik N: Kjo pajisje éshté menduar pér pérdorim

né njé temperaturé ambienti midis 16°C dhe +32°C

Vlerésimiklimatik ST: Kjo pajisje &shté menduar pér pérdorim

né njé temperaturé ambienti midis 16°C dhe +38°C

Vlerésimiklimatik T: Kjo pajisje éshté menduar pér pérdorim

né njé temperaturé ambienti midis 16°C dhe +43°C

Té dhéna teknike shtesé

'Tensioni/frekuenca

220-240V-/50HZ

Rryma e hyrjes (A) 0.8
Siguresa kryesore (A) 16
Ftohés R600a
Pérmasat (lar./gjer./thell. né mm) 1773/540/555
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Shérbimi i klientit @

PERMBAJTJA

Ne rekomandojmé shérbimin toné té klientit Haier dhe pérdorimin e pjeséve origjinale
té kémbimit. Nése keninjé problem me pajisjen tuaj, kontrolloni fillimisht seksionin
"ZGJIDHJAE PROBLEMEVE".

Nése nuk mund té gjeninjé zgjidhje atje, kontaktoni

>
>

>
>

me tregtarin juajlokal ose

Qendra joné e shérbimit telefonik evropian (shih numrat e telefonit té listuar
mé poshté) ose

zona "Service & Support" né www.haier.com ku mund té aktivizoni shérbimin
béni kérkesa dhe té gjeni pyetjet e shpeshta.

Pér té kontaktuar me shérbimin toné&, sigurohuni ge té keniné dispozicion té dhénat
e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e markeés.

Modeli

Nr. serial

Kontrolloni gjithashtu kartén e garancisé té dhéné me produktin né rast garancie.

832

Qendra telefonike e shérbimit pér Evropén

Shteti* Numrii telefonit Kostot
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
Haier Germany (DE) 01805393999 * 14 cent/min, telefon fiks
« maks. 42 cent/min, celular
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 cent/min, telefon fiks
« maks. 20 cent/min, té gjitha
té tjerat

Haier United Kingdom (UK) = 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409




@ Shérbimi i klientit

PERMBAJTJA

* Pér shtetet e tjera, referojuni www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Kohézgjatja e garancisé sé pajisjes ftohése:

Garancia minimale &shté: 2 vite pérvendet e BE-sé, 3 vite pér Turging, 1 vit pér
Mbretériné e Bashkuar, 1 vit pér Rusing, 3 vite pér Sueding, 2 vite pér Serbing,

5 vite pér Norvegjing, 1 vit pér Marokun, 6 muaj pér Algjeriné, pér Tuniziné nuk
kérkohet garanciligjore.

* Periudha e pjeséve té kémbimit pér riparimin e pajisjes:

Termostatet, sensorét e temperaturés, panelet e gargeve dhe dritat jané
té disponueshme pér njé periudhé minimale prej shtaté vitesh pas nxjerrjes
sé njésisé sé fundit té modelit né treg.

Dorezat e dyerve, menteshat e dyerve, tavat dhe shportat pér njé periudhé
minimale prej shtaté vitesh dhe gominat e derés pér njé periudhé minimale
prej 10 vitesh, pas nxjerrjes sé njésisé sé fundit t& modelit né treg.

* Périnformacione té métejshme pér produktin, konsultohuni me
https://eprel.ec.europe.eu/ ose skanoni kodin QR né etiketén e energjisé
té dhéné me pajisjen.
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Innehall

837 Sakerhetsinformation

842 Avsedd anvandning

843 Produktbeskrivning

844 Kontrollpanel

845 Anvandning

846 Utrustning

848 Energispartips

849 Skotsel och rengéring

851 Fels6kning

855 Installation
862 Tekniska data
864 Kundtjanst

Innan apparaten anvands

forsta gangen 838
Installation 838
Daglig anvandning 839
Information om kéldmediegas 841
PA/AV-funktion 845
Justera temperaturen fér kylen 845
Super Cool-funktion 845
ECO-funktion 845

Q

Klicka pa innehallet for att
se detaljerad information.
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INNEHALL

Tack for att du har képt en Haier-produkt.

Lasigenom dessa anvisningar noggrant innan du anvander apparaten.
Instruktionerna innehaller viktig information som hjalper dig att fa ut det basta

av apparaten och garanterar en saker och korrekt installation, anvandning

och underhall.

Forvara den har bruksanvisningen pa en lamplig plats s& att du alltid kan lasa den
for att anvanda apparaten pa ett sakert och korrekt satt.

Om du séljer apparaten, ger bort den eller lamnar den kvar nar du flyttar, se till att
du ockséa lamnar éver den har bruksanvisningen sa att den nya agaren kan bekanta
sigmed apparaten och sakerhetsféreskrifterna.

Tillbehor
Kontrollera tillbehoren och litteraturen i enlighet med denna lista:

Energimarkning Garantikort Bruksanvisning

= x / 3 :
? x4 / g &
,:__::::/XZ p P xr..‘%‘:: "
Skruv Lock Dyna Glidskena Glidenhet
P
ar— . A Y
-'ﬁ ‘] s 'ﬂ,_,/ii = g | 'k
7 |l
Fastplatta  Gangjarnsképa Fastplattall Fast bottenplatta
= ——— S &
Fast topplatta - Nedre skydd Nedre sidoskydd
P
Tatningslist Skumtéatning Nedre gadngjarnskapa
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INNEHALL

& VARNING - Viktig sakerhetsinformation

@ OBSERVERA - Allméan information och tips

@ Miljdinformation

Bortskaffande

Bidra till att skydda miljon och manniskors halsa.

Lagg forpackningenilampliga behallare for att atervinna den.

Hjalp till att dtervinna avfall fran elektriska och elektroniska

apparater. Slang inte apparater markta med denna
I symbol med hushaéllsavfallet. L&mna in produkten

till den lokala atervinningsanlaggningen eller kontakta

ditt kommunala kontor.

&VARNING!

Risk for skada eller kvavning!

Koldmedier och gaser maste bortskaffas professionellt. Se till att kylmediekretsens
slangar inte ar skadade innan de kasseras. Koppla bort apparaten fran elnatet.
Klipp av natkabeln och kassera den. Ta bort brickor och lador samt doérrspéarrar
och tatningar for att forhindra att barn och husdjur sténgs ini apparaten.
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INNEHALL

Innan du slar pa apparaten for férsta gangen, las féljande
sakerhetsrad!:

&VARNING!

Innan apparaten anvands férsta gangen

» Setill att det inte finns ndgra transportskador.

» Vanta minst tva timmar innan du installerar apparaten for att sakerstalla
att kdldmediekretsen ar fullt effektiv.

» Apparaten ar tung och ska hanteras av minst tva personer.

» Tabort allt forpackningsmaterial, forvara det utom rackhall for barn och kassera
det pa ett miljdvanligt satt.

» Rengor apparatens in- och utsida med vatten och ett milt rengéringsmedelinnan
dulaggerin matiden.

» Vanta minst 2-5 timmar innan du ansluter apparaten till stromforsorjningen efter
att den harinstallerats och rengjorts. Se avsnitt INSTALLATION.

» Forkyl facken ordentligt genom att stélla in de hogre kylinstallningarna innan du fyller
dem med mat. Funktionen Power-Freeze hjalper till att kyla ned facken snabbt.

» Kylskdpstemperaturen stélls automatiskt in pa 4 °C. Det ar de rekommenderade
instaliningarna. Om man énskar gar det att manuellt &ndra de instéllda temperaturerna.
Se avsnittet Justera temperaturen.

Installation

P Apparaten ska placeras pa en val ventilerad plats. Se till att det finns ett utrymme pa minst
10 cm &ver och runt apparaten.

P Placera aldrig apparaten i ett fuktigt utrymme eller pa en plats dar vatten kan stanka
pa apparaten. Rengér och torka vattenstank och flackar med en mjuk, ren trasa.

P Installerainte apparatenidirekt solljus eller i narheten av varmekallor (t.ex. spisar, varmare).

» Installera och nivellera apparaten pa en lamplig plats med hansyn tillanvandning och storlek.

» Hall ventilationséppningarna i apparaten eller i den inbyggda konstruktionen fria fran hinder.

» Kontrollera att den elektriska informationen pa typskylten éverensstammer med strom-
forsérjningen. Om deninte gor det, kontakta en elektriker.

» Apparaten drivs av en stromforsorjning pa 220-240 VAC/50 Hz. Onormala spanningsva-
riationer kan gora att apparaten inte startar, skada temperaturkontrollen eller kompressorn
eller 1&ta konstigt under drift. Om det ar s3, ska en automatisk regulator installeras.

» Anvand inte adaptrar och férlangningskablar med flera kontakter.

> Lagginte flera barbara uttag eller barbara stromforsérjningsaggregat bakom produkten.

P Setillatt stromkabeln inte fastnar i kylskapet. Trampa inte pa stromkabeln.
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&VARNING!

» Anvand ett separat jordat uttag for stromforsérjningen som ar latt

att komma at. Apparaten maste jordas.
Endast for UK: Apparatens stromkabel &r férsedd med en 3-polig jordad kontakt som passar
ett standarduttag med 3 poler (jordad). Klipp aldrig av eller demontera den tredje polen
(jordad). Kontakten ska vara tillganglig nar apparaten ar installerad.

» Skada inte kéldmediekretsen.

Daglig anvandning

» Den har apparaten kan anvandas av barn fran atta ars alder och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga om de har fatt handledning eller instruktioner for saker
anvandning och forstar de faror som ar inblandade.

» Barnialdern 3-8 ar far anvanda kylskapet for att ta ut och satta i mat. De far inte rengora
eller installera kylskapet.

» Hall barn under tre ar borta fran apparaten om de inte ar under standig uppsikt.

» Barn skainte leka med apparaten.

» Om kolgas avannan brandfarlig gas lacker utinarheten av apparaten, stang av ventilen
for den lackande gasen, ppna dérrar och fonster och dra inte ur stromkabeln till kylskapet
eller ndgon annan apparat.

» Observera att apparaten ar installd for drift vid ett specifikt temperaturintervall mellan
10 och 43 °C. Det kan hédnda att apparaten inte fungerar som den ska om den ldmnas
under en langre tid vid en temperatur 6ver eller under det angivna intervallet.

P Foratt forhindra personskada orsakad av fall eller elchock orsakad av kontakt med vatten,
ska instabila féremal (tunga objekt, behallare med vatten) inte placeras ovanpa apparaten.

» Drainteidorrhyllorna. Dorren kan dras snett, flaskstallet kan dras bort eller sa kan
apparaten valta.

» Oppna och sténg dérrarna endast med handtagen. Mellanrummet mellan dérrarna och sképet
ar mycket smalt. Lagg inte handerna i dessa omraden for att undvika att fingrarna klams.
Oppna eller stang kylskapets dérrar endast nar inga barn befinner siginom dérrens
rorelseomrade.
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&VARNING!

» Forvara eller anvand inte brannbara, explosiva eller fratande material i apparaten eller
idess narhet.

P Forvarainte mediciner, medel med bakterier eller kemikalier i apparaten. Den har apparaten
ar en hushallsapparat. Det rekommenderas inte att férvara material som kraver
strikta temperaturer.

» Forvara aldrig vatskor i flaskor eller burkar (forutom hégprocentiga spritdrycker),
sarskilt kolsyrade dryckerifrysen, eftersom de spricker under frysning.

» Kontrollera livsmedlens skick om det har skett en uppvarmning i frysen.

» Stallinte in onodigt 1ag temperatur i kyldelen. Minustemperaturer kan forekomma vid héga
installningar. Varning: Flaskor kan spricka

» Rorinte frysta varor med véta hander (bar handskar). At framfér allt inte isglass omedelbart
efter att den har tagits ut ur frysdelen. Det finns riks att bldsor bildas pa grund av kéldskador.
FORSTA hjalpen: hall den skadade kroppsdelen under rinnande kallt vatten. Drainte undan!

» Rorinteinsidan av frysens forvaringsutrymme nar den ar i drift, sarskilt inte med vata hander,
eftersom dina hander kan frysa fast pa ytan.

» Koppla ur apparatenihandelse av strémavbrott eller fére rengdring. Vanta i minst
7 minuter innan du startar apparaten igen. Frekventa startar kan skada kompressorn.

» Anvand inte elektriska apparater inuti férvaringsutrymmet fér matvaror, om de inte
ar av en typ som rekommenderas av tillverkaren. Underhall / rengoring

» Barn som utfor rengéring och underhall ska hallas under uppsikt.

» Koppla bort apparaten fran elnatet innan du utfor rutinunderhall. Vanta i minst 5 minuter
innan du startar apparaten igen. Frekventa startar kan ska kompressorn.
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&VARNING!

» Hallikontakten, inte kabeln, nar du kopplar ur apparaten.

» Rengodrinte apparaten med harda borstar, stalborstar, rengéringsmedelspulver, bensin,
amylacetat, aceton och liknande organiska [6sningar, sura eller alkaliska [6sningar.
Rengdr med ett speciellt rengoringsmedel for kylskap for att undvika skador.

» Skrapainte bort frost ochis med vassa foremal. Anvand inte sprayer, elektriska varmare
som varmeelement, hartork, angtvattar eller andra varmekallor for att undvika skador
pa plastdelarna.

» Anvand inte mekaniska hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen, annat &n de som
rekommenderas av tillverkaren.

» Om elsladden skadas maste den bytas av tillverkaren, dennes serviceombud eller liknande
kvalificerad person for att undvika faror.

» Forsokinte att reparera, demontera eller modifiera apparaten sjalv. Kontakta var kundtjanst
angaende reparationer.

» Tabort dammet pa baksidan av enheten minst en gang om aret for att undvika brandrisk
och 6kad energiférbrukning.

» Spruta eller spolainteieller pd apparaten under rengéringen.

» Anvand inte vattenspray eller anga for att rengéra apparaten.

P Rengorinte de kalla glashyllorna med hett vatten. Plotsliga temperaturférandringar

kan gora att glaset spricker.

Information om kéldmediegas

&VARNING!

Apparaten innehaller det brandfarliga koldmediet ISOBUTANE (R600a).

Se till att kdldmediekretsen inte skadas under transport eller installation. Lackande kéldmedium
kan orsaka 6gonskador eller antandas. Om en skada har uppstatt: hall borta fran dppna
eldkallor, ventilera rummet ordentligt, koppla inte in eller dra ut natsladdarna till apparaten
eller ndgon annan apparat. Informera kundtjansten.

Om 6gonen kommer i kontakt med kéldmediet, skolj dem omedelbart under rinnande
vatten och kontakta omedelbart en 6gonspecialist.

841



Avsedd anvandning %

INNEHALL

Avsedd anvandning

Den har apparaten ar avsedd for att kyla och frysa mat. Den har designats
uteslutande for anvandning i hushall och liknande tillampningar som personalkok

i butiker, kontor och andra arbetsmiljder; bondgardar och av kunder pa hotell,
motell och andra bostadsmiljder samt inom bed-and-breakfast och catering-
verksamhet. Den ar inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning.
Det ar inte tilldtet att &ndra eller modifiera anordningen. Oavsiktlig anvandning
kan orsaka faror och forlust av garantin.
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Produktbeskrivning

@OBS!

Pa grund av tekniska forandringar och olika modeller kan vissaillustrationer
i den har bruksanvisningen skilja sig fran din modell.

|
1
6

5 N

3 =

4

5
A: Kylomréde B: Frysomrade
1 Vanliga hyllor 3 Ovre frysldda
2 Lada 4 Mittre fryslada
6 Flaskhallare/stall 5 Nedre fryslada
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Kontrollpanel

2° 4° 6° g° ® 2
K1 Kz A B C D E F
Indikatorer: Knappar:
A 2°C-display K, PA/AV-knapp
B 4 °C-display K, Mode lagesjusteringsknapp
C 6°C-display
D 8 °C-display

E Super Cool-funktion
F ECO-funktion

Sla pa/av apparaten

Apparaten ar i drift s& snart den ansluts till stromférsorjningen.

Nar kylskapet slas pa forsta gangen ar standardtemperaturen 4 ° C.

@ OBS!

Nar apparaten satts pa efter att ha kopplats bort fran elnatet kan det ta upp
till 12 timmar innan den uppnar ratt temperatur.

Tom apparaten innan du stanger av den. For att stanga av apparaten drar

du ut sladden ur eluttaget.
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PA/AV-funktion

PA/AV-knappen anvands for att vaxla mellan AV (pauslage) och PA (normalt driftlage).
Ga till avstangt lage: | kylskdpets driftlage, hall funktionsknappen PA/AV intryckt

i 3 sekunder for att stanga av kontrolldisplayen, kylbelysningen, kylningen och andra
funktioner med ett varningsljud.

@ OBS!

Avstangt lage ar inte aktiverat, och kylskapet ar fortfarande paslaget vid denna tidpunkt.

Avsluta avstangt laget: | avstangt lage, hall PA/AV-knappen intryckt i 3 sekunder
for att starta om kontrolldisplayen, kylbelysningen, kylningen och andra funktioner,
atfolit av ett varningsljud. Kylskapet atergar till den instéllda temperaturen och
funktionen fére och gar ininormalt driftlage.

Justera temperaturen for kylen

Tryck pa knappen "K;" (lagesjusteringsknappen "Mode) varje gang, summern ringer
en gang. Kylskapets temperatur visas i en slingaisekvensen "2 °->4 °->6 °->8 °->
Super Cool->Energibesparing”.

Super Cool-funktion

Tryck pa knappen "K," (lagesjusteringsknappen "Mode"), for att stélla in laget
Super Cool och apparaten gar in Super Cool-funktionen. Stallin till annat lage,
avsluta Super Cool-funktionen.

@ OBS!

Nar Super Cool-funktionen ar aktiverad kan Auto-set-funktionen inte
slas pa samtidigt pa grund av de olika kontrollagena. Nar du véljer en funktion
som star i konflikt med en annan funktion avslutas den ursprungliga
funktionen automatiskt.

2. Denna funktion stangs av automatiskt efter 24 timmar.

ECO-funktion

Efter att ha 6ppnat kylskdpsdorren, tryck pa knappen "K," (lagesjusteringsknappen
"Mode") fOr att stallainlaget till ECO, nar ikonen for ECO-funktionen tands, ar kylskapet
redanilaget; stallin tillannat I1age for att avsluta ECO-funktionen.

| ECO-lage arbetar kylskapet automatiskt med en genomsnittlig temperatur pa 5°C.
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Humidity Zone-lada

| denna del ar luftfuktigheten hogre anikyldelen. Den styrs automatiskt av systemet
och arlamplig fér forvaring av frukt, gronsaker, sallader etc.

@ OBS! %@#*{_ 4
Tainte bort plastskyddet inuti de tva zonerna.

De uppratthaller luftfuktigheten.

3. Koéldkansliga frukter som ananas, avokado,
bananer och grapefrukt rekommenderas i \
inte att forvaras i dessa tva lador. ,l

a0 n

N =
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& Utrustning

Justerbara hyllor

1. Hyllornas héjd kan justeras for att passa
dina férvaringsbehov.

2. Omduvill flytta en hylla tar du forst
bort den genom att lyfta upp dess
bakre kant ® och dra ut den @

3. Foratt dtermontera den, satt den
pa klackarna pa bada sidorna och skjut
dentill det bakerstalaget tills baksidan
avhyllan ar fastiskarorna pa sidorna

Se till att hyllan ligger plant.

Lostagbara dorrhyllor/flaskhallare

1. Dorrhyllorna kan tas bort fér rengéring:

2. Placerahanderna pavardera sidan om hyllan,
lyft upp den ® och draut den @.

3. Satttillbaka dorrhyllan genom att gora
pa omvant satt.

@ OBS!

Nér apparaten ar paslagen kan det ta upp till 12 timmar innan den uppnar
ratt temperatur.

Avtagbar lada ® ®
For att ta ut lddan, dra ut den maximalt, lyft och ) ’\\

tabort den(2). l
Satt tillbaka lddan genom att gdra pa omvant satt.

Belysning

Lysdiodernaiapparaten tands nar dérren 6ppnas. Ljusets prestanda paverkas inte
av nagon av apparatens 6vriga installiningar.

847



D
Tips for att spara energi %

INNEHALL

@ Tips for att spara energi

P Setill att apparaten ar ordentligt ventilerad (se avsnittet INSTALLATION).

P Installerainte apparatenidirekt solljus eller i ndrheten av varmekallor (t.ex. spisar, varmare).

» Undvik onddigt Iaga temperaturer i apparaten. Energiforbrukningen okar ju lagre
temperatureniapparaten arinstalld.

» Funktioner som Super Freeze forbrukar mer energi.

» Lat varm mat svalna innan du placerar den i apparaten.

» Oppna apparatens dorr s lite och s8 kort som majligt.

» Fyllinte pa med for mycket for att inte hindra luftflodet.

» Undvik luft i livsmedelsférpackningen.

» Hall dorrtatningarna rena sa att dérren alltid stangs korrekt.

» Frys fryst matikylférvaringsfacket.

» Den mest energibesparande konfigurationen kraver att apparaten haller I&dor,
matlador och hyllor i fabriksfriskt skick, och att maten placeras sa langt in som majligt
utan att blockera kanalens luftutslapp.

848



o
@? Skoétsel och rengéring

INNEHALL

& VARNING!

Innan rengdring ska apparaten kopplas bort fran stromférsérjningen.
Rengodring
Rengor apparaten nar det inte forvaras nagon mat eller bara lite mat.

For god skdtsel och for att undvika dalig lukt fran forstérd mat bor apparaten rengoéras
var fjarde vecka.

& VARNING!

» Rengdrinte apparaten med harda borstar, stalborstar, rengéringsmedelspulver, bensin,
amylacetat, aceton och liknande organiska I6sningar, sura eller alkaliska I&sningar.
Rengdr med ett speciellt rengoringsmedel for kylskap for att undvika skador.

» Spruta eller spolainte i eller pd apparaten under rengéringen.

» Anvand inte vattenspray eller anga for att rengéra apparaten.

» Rengorinte de kalla glashyllorna med hett vatten. Plétsliga temperaturférandringar
kan gora att glaset spricker.

» Rorinteinsidan av frysens forvaringsutrymme, sarskilt inte med vata hander, eftersom dina
hander kan frysa fast pa ytan.

» V/id uppvarmning ska du kontrollera frysta varors tillstand.

» Hall alltid dorrpackningen ren.
» Rengor apparatens insida och hélje med en svamp
fuktad med varmt vatten och neutralt rengéringsmedel.
» 1. Skrubba kylskapets insida och utsida,
inklusive dorrtatning, dorrhyllor, glashyllor,
lador och s& vidare, med en mjuk handduk eller
svamp doppad i varmt vatten (du kan tillsatta
neutralt rengéringsmedel i det varma vattnet).

P 2. Omdet har spillts vatska, ta bort alla fororenade delar, skolj direkt med rinnande vatten,

torka och stéll tillbaka den/dem i kylen.

» 3.Omdet finns spilld gradde (t.ex. gradde, smaltande glass), ta bort alla férorenade delar,
ldgg demivarmt vattnet (cirka 40 °C) under en tid, skolj sedan med rinnande vatten,
torka och lagg tillbaka dem i kylskapet.

» 4.Omnagonliten del eller komponent fastnar inuti kylen (mellan hyllor eller 1ador),
anvand en liten mjuk borste for att lossa den. Om du inte kan na delen, kontakta var service

» Skoljav och torka med en mjuk trasa.

» Inga delar av apparaten far kéras i diskmaskin.

» Vantaiminst 5 minuter innan du startar apparaten igen. Frekventa startar
kan ska kompressorn.

Avfrostning

Avfrostning av kyl- och frysdelen sker automatiskt: det kravs ingen manuell tgard.
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Byte av LED-lampor

& VARNING!

Byt inte LED-lampan sjalv. Den far endast bytas ut av tillverkaren eller
en auktoriserad serviceverkstad.

Lamporna anvander LED som ljuskaélla, vilket ger lag energiférbrukning ochlang
livslangd. Om det finns n&got avvikelser, kontakta kundtjansten. Se KUNDTJANST.

Parametrar fér lamporna:
Kyldel: 12V max 2 W
Frysdel: 12V max2 W

Icke i bruk under langre tid
Om duinte anvander apparaten under en langre tid OCH inte vill anvanda
Holiday-funktionen:

Tautmaten.

Dra ut kontakten.

Rengor apparaten enligt beskrivningen ovan.

Hall dorrarna 6ppna for att forhindra att daligt lukt bildas i sképet.

@ OBS!

Stang endast av apparaten om det ar absolut nddvandigt.
Flytta apparaten

1. Tautallamatvaror och koppla ifran apparaten.
2. Fasthyllor och andrarorliga delar i kylen ochifrysen med tejp.
3. Forattundvika att kylsystemet skadas ska apparaten inte lutas mer an 45°.

& VARNING!

» Lyftinte apparatenihandtagen.
» Placera aldrig apparaten horisontellt p& marken.
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Felsdkning

Manga problem som uppstar kan du l6sa sjalv utan sarskild expertis. Vid problem,
kontrollera listade méjligheter och folj instruktionerna nedan innan du kontaktar
en kundtjanst. Se KUNDTJANST.

& VARNING!

» Fore underhdll ska du stanga av apparaten och dra ut natkontakten ur eluttaget.

» Elektrisk utrustning bor endast underhallas av kvalificerade eltekniker, eftersom felaktiga

reparationer kan orsaka betydande féljdskador.

» En skadad natkontakt far endast bytas ut av tillverkaren dess serviceagent eller liknande

kvalificerade personer foér att undvika fara.

Problem

Majlig orsak

Majlig I6sning

Kompressorn
fungerar inte.

Apparatens kors
ofta eller kor for
lange.

« Natkontakten ar inte
ansluten till eluttaget.

« Apparaten
ariavfrostningscykeln

+ Deninvandiga eller
utvandiga temperaturen
ar for hog.

« Apparaten har varit utan
strém under en tid.

+ Endorriapparatenarinte
helt stéangd.

» Dorren har 6ppnats for ofta
eller for lange.

+ Temperaturinstallningen
for frysdelen ar for lag.

+ Dorrpackningen ar smutsig,
sliten, sprucken eller
felanpassad.

» Dennoédvandiga luftcirku-
lationen ar inte garanterad.

Anslut natkontakten.

Detta ar normalt for

en automatisk avfrostning
| detta fall &r det normalt
att apparaten kor langre.

Det tar vanligtvis 8 till 12 timmar

for apparaten att helt kylas ned.

Stang dérren/ladan och
sakerstall att apparaten

ar placerad pa en plan mark
och att det inte finns ndgon
mat eller behallare som
forhindrar att dérren stéangs.

Oppnainte dérren/ladan for ofta.

Stallin temperaturen hogre
tills en tillfredsstallande
kyltemperatur uppnas.

Det tar 24 timmar for kylens
temperatur att bli stabil.
Rengor dorr/ladpackningen
eller byt ut dem av kundtjansten.

Sakerstall tillracklig ventilation.

Det ar smutsigt/
luktar illa inuti
kylskapet.

« Kylskdpet behéver rengoéras.
« Mat som luktar starkt
forvaras ikylskapet.

Rengor kylskapets insida.
Forpacka maten ordentligt.
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Problem
Detérinte
tillrackligt kallt
inuti apparaten.

Det ar for kallt inuti
apparaten.

Detfinns
fuktbildningar
i kyldelen.

Det ansamlas fukt
pa kylskapets
utsida eller mellan
doérrar/dorr
ochlada.

Displaybelysningen
fungerar men
apparaten kyler
inte.

Majlig orsak
« Temperaturen ar installd
forhogt.

« Forvarmavaror har forvarats.

+ Formycket mat har lagrats
pa en gang.

« Varornaligger for nara
varandra.

« Endorr/lddaiapparaten
ar inte helt stangd.

« Dorren/ladan har 6ppnats
for ofta eller for lange.

+ Temperaturen ar installd
for lagt.

» Funktionen Super Freeze/
Super Cool ar aktiverad eller
kors forlange.

+ Klimatet ar for varmt
och for fuktigt.

« Endorr/ladaiapparaten
ar inte helt stangd.

« Dorren/ladan har 6ppnats
for ofta eller for lange.

+ Behallare med mat eller
vatskor ar 6ppna.

« Klimatet ar for varmt
och for fuktigt.

+ Do&rren arinte ordentligt
stangd. Den kalla luften
iapparaten och denvarma
luften utanfér kondenserar.

» Denaridemolage.

Majlig I6sning
. Aterstall temperaturen.

« Kylalltid ner varorinnan
du forvarar dem.
« Forvaraalltid sma mangder mat.

. Lamna ett mellanrum mellan
varorna s att luften kan fléda.
« Stang dorren/ladan.

« Oppnainte dérren/I&dan fér ofta.
« Aterstall temperaturen.

« Stangav funktionen
Super Freeze/Super Cool

.« Okatemperaturen.
« Stangdorren/ladan.
« Oppnainte dérren/I&dan fér ofta.

« Latheta matvaror svalna till
rumstemperatur och férpacka
mat och vatska.

« Detta &r normaltifuktigt klimat
och kommer att andras
nar luftfuktigheten minskar.

- Séakerstall att dorren/ladan
ar helt stangd.

« Observera vilket skick den
ari,omden aridemolage,
avsluta det.

Avsluta: @ Stang av, sla sedan
paoch avsluta.

®@Oppna kylskapsddrren och
tryck pa knappen Mode

i 8 sekunder inom 12 timmar
efter paslagning.
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Problem Majlig orsak Majlig I6sning
Is- ochfrostbildning| « Matvarorna var inte « Forpacka alltid matvarorna val.
i frysdelen. ordentligt férpackade.

Sidorna pa skapet
och dorrlisten

blir varma.
Apparaten later
konstigt.

Ett svagt ljud hors
som liknar det fran
rinnande vatten.
Duhorettlarm.
Duhor ett svagt
brummande.
Invéndig belysning
eller kylsystem
fungerar inte.

« Endorr/ladaiapparaten
ar inte helt stangd.

« Dorren/ladan har 6ppnats
for ofta eller for lange.

- Dorrens/ladans
packning(ar) ar smutsig(a),
sliten(na), sprucken(na) eller
felanpassad(e).

« Nagot painsidan hindrar
dorren/l&dan fran att stanga
ordentligt.

» Apparaten ar inte placerad
pd en plan yta.

« Apparaten ror vid nagot
féremal runt omkring den.

« Kylskapsdorren ar dppen.

+ Systemet mot kondensering
fungerar

« Natkontakten arinte
ansluten till eluttaget.

« Stromforsorjningen
arinte intakt.

+ LED-lampan ar sénder.

« Stangdorren/ladan.

« Oppnainte dérren/I&dan fér ofta.

« Rengér dorrens/ladans
packning(ar) eller byt
ut den/dem mot nya.

« Flytta om hyllorna, dorrhyllorna
eller de inre behdllarna sa att
dorren/lddan kan stangas.

« Detéarnormailt.

« Justerafotterna for att nivellera
apparaten.
. Tabort féoremalrunt apparaten.

« Detarnormalt.

« Stang dorren.

« Detta férhindrar kondensering
och arnormalt

« Anslut natkontakten.

« Kontrollera elférsérjningen
irummet. Ring detlokala
elbolaget!

« Kontakta kundservice for byte
avlampa.
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For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Under stycket "Webbplats", valj market pa din produkt och ditt land. Du kommer
att omdirigeras till den specifika webbplatsen dar du hittar telefonnummer och
formular for att kontakta teknisk assistans.

Stromavbrott

| handelse av ett stromavbrott bor maten forbli sakert kall i cirka 5 timmar. Folj dessa tips
under langre stromavbrott, speciellt under sommaren:

>
>
| 2

Oppna dérren/ladan s& fa gdnger som majligt.

Sattinte in mer matiapparaten under stromavbrottet.

Om ett stromavbrott meddelas i forvag och avbrottet ar langre an 5 timmar,

gor lite is och lagg denien behallare hogst upp i kyldelen.

Eninspektion av varorna kravs omedelbart efter avbrottet.

Eftersom temperaturenikylskapet stiger under ett stromavbrott, eller annat
fel, minskar férvaringstiden och matens kvalitet. For att forhindra halsorisker
bor all mat som tinats upp antingen konsumeras eller tillagas och frysas igen

omedelbart (om sa ar lampligt).

Minnesfunktion vid stromavbrott

Nar strommen aterstalls fortsatter apparaten med de installningar som gjordes
innan stromavbrottet.
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Uppackning

& VARNING!

Apparaten ar tung. Var alltid minst tva personer vid hantering av apparaten.
> Forvara allt forpackningsmaterial utom rackhall for barn och kassera

det pd ett miljovanligt satt.
» Tautapparaten ur férpackningen.
» Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Miljoférhallanden

Rumstemperaturen bor alltid ligga mellan 10 °C och 38 °C, eftersom den kan paverka
temperatureniapparaten och dess energifdrbrukning. Apparaten ska inte
installeras nara andra varmeavgivande apparater (ugnar, kylskap) utan isolering.
Utrymme som krévs

Nodvandigt utrymme nar dorren ar 6ppen (utan dorrpanel)

oy —— = Y
Y
& 06 —||«+
07
T
02 T
< > —
03
04
Modell
01* 10 (Min.) / 30 (Rekommenderas)
95°
02 (Rekommenderas)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Fran skapet till baksidan av produkten. (enhet: mm)
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Produktmatt

(o]

Modell

A (mm)

B (mm)

C (mm)

D (mm)

E (mm)

F (mm)

G (mm)

5402

5502

1772+2

970

745

662

618

@ OBS!

- Den angivna energiférbrukningen baseras pa att det finns ett 10 mm mellanrum
fran skapet till produktens baksida. Produkten fungerar korrekt aven med ett
mellanrum som ar mindre &n 10 mm, men den férbrukar nagot mer energi.

« Virekommenderar att du anvander ett skap som ar 18 mm tjockt med gangjarn

som ar mindre an 20 mm tjocka.
« Matvardenaitabellen ovan kan variera beroende pa matmetod

« Forinbyggd installation, se installationsguiden.
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Installation

Ventilationstvarsnitt

For att uppna tillracklig ventilation av apparaten av sékerhetsskal maste
informationen om nédvandiga ventilationstvarsnitt foljas.

200 cm? —!Jff

200cm? — L Vg,
\\“/l
\A A

200 cm?2 ———=

A: Luftintag 2200 cm?; ventilationsalternativ
B: Luftutslapp > 200 cm?; ventilationsalternativ

Bl T/ —1» BZ—Q

A1 N A2 NS

Skapets matt

AN

Max. 2 100 mm

& FORSIKTIGHET!

Fel pa produkten som beror pa foljande
omfattas inte av garantin.

1.

Olampliga platsforhallanden eller
felaktiga skapstorlekar.

Defekt skap.

Misstag fran installatorens eller
anvandarens sida.
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Installation

@
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Fritt utrymme

Se bilderna och tabellerna nedan for utrymmeskrav vid installation.

A B C D E R
Modell mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Anmérkning
Min. 560 | 1778 | 560 | Gangjarn:17 mm
Rekommenderas 50 400 580 | 1780 | 562
Max. - 1782 | 568




@

INNEHALL

Installation

@ OBS!

« Om bredden pé ett skap &r storre an 568 mm kan packningen (mellan kylskapet

och sképet) lossna.

- Om skapet ar hogre an det maximala mattet (1 782 mm) maste du anvanda
andra ytmaterial for att fylla ut mellanrummet.

VB I
- 1 OBS!
For attinstallera ett skap som kraver
ett 4 mm mellanrum (03), se skapets
o referenstabell nedan.
1+
03
14 A. Frontpanelens nedre kant
o ovanfoér luftventilationen
B. Frontpanelens utskjutande del
1
4
(enhet: mm)
Modell
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
Min. 662+A
02 Max. 740+A
03 4 mm (utrymme mellan kyl- och frysskapets dorrpanel)
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Maximal tillaten vikt for enhetens fronter

I - ~
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Monterade fronter som &verskrider
den tilldtna vikten kan orsaka skador och
leda till funktionsstorningar pa gangjarnen.

1500-1750mm | 22
a Vikt 720-1 400 mm 19

(kg) Al 15
A2 15

@OBS!

Om duinstallerar kylskapet i ett
560 mm djup nisch ska du se till
att natsladden sitter pa ena sidan
av kylskdpet innan du ansluter den
till ett eluttag. Om natsladden sitter
pa baksidan av kylskapet kan det
férsamra energieffektiviteten.



INNEHALL

@ Installation

Vantetid

Till den underhallsfria smaorjoljan finns i kom-
pressorns kapsel. Denna olja kan tranga
igenom det slutna rérsystemet under
den lutande transporten. Innan du ansluter
apparatentill elndtet maste du vantaiminst
2 timmar s att oljan kan rinna tillbaka

till kapseln.

Elanslutning

Kontrollera fére varje anslutning att:
»  Stromforsdrjning, uttag och sakringar éverensstammer med typskylten.

» Eluttaget arjordat och att detinte finns nagon flervagskontakt eller forlangningar.

» Natkontakten och uttaget arienlighet med géllande bestammelser.
Anslut kontakten till ett korrekt installerat hushallsuttag.

&VARNING!

For att undvika risker maste en skadad natsladd bytas ut av kundtjanst
(se garantikortet).
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Teknisk data
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Produktblad enligt forordning EU nr 2019/2016

Varumarke

Modellnamn/identifierare

Kategori Kylskap
Energieffektivitetsklass E
Arlig energiférbrukning (KWh/ar) (1) 220
Totalvolym () 264
Volym for kylskap (1) 191
Volym for frysskap (1) 73
Volym kylomréade (1) /
Volym automatisk ismaskin (1) /
Stjarnklassificering 4
Temperatur i &dvriga fack>14 °C Ej tillampbar
Frostfritt system Ja
Fryskapacitet (kg/24h) /
Klimatklassificering (2) SN/N/ST
Bullergmissionsklass och luftburet B(35)
akustiskt buller (db(A)re1pW)

Temperaturstegringstid (h) 12
Istillverkningskapacitet /
Typ av apparat Inbyggd
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@ Teknisk data

INNEHALL

Modellnamn Energieffektivitetsklass

E

Forklaringar:
« Egenskaper

(1)

(2)

Baserat paresultaten av testet av standardéverensstammelse under
24 timmar. Den faktiska forbrukningen beror pa hur apparaten anvands
ochvar den ar placerad.

Klimatklassificering SN: Den har apparaten ar avsedd att anvandas

i en omgivningstemperatur pa mellan +10°C och +32 °C
Klimatklassificering N: Den har apparaten ar avsedd att anvandas

i en omgivningstemperatur pa mellan +16 °C och +32 °C
Klimatklassificering ST: Den har apparaten ar avsedd att anvandas

i en omgivningstemperatur pa mellan +16 °C och +38 °C
Klimatklassificering T: Den har apparaten ar avsedd att anvandas

i en omgivningstemperatur pa mellan +16 °C och +43 °C

Ytterligare tekniska uppgifter

Spanning / frekvens 220-240V-/50HZ

Ing&dngsstrom (A) 0,8

Huvudsakring (A) 16

Kylvatska R600a

Matt (H/B/Dimm) 1773/540/555
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Kundtjanst %

INNEHALL

Virekommenderar var Haier-kundtjanst och anvandning av originalreservdelar.
Om du har problem med din apparat, kontrollera forst avsnittet FELSOKNING.

Om duinte hittar enldsning dar kontakta

dinlokala aterforsaljare eller

vart European Call Service-Center (se angivna telefonnummer nedan) eller
Service & Support-omradet pa www.haier.com dar du kan aktivera
serviceanspraket och hitta vanliga fragor och svar.

VVYyyvy

Om du vill kontakta var tjanst ska du se till att du har foljande uppagifter tillgangliga.
Informationen finns pa typskylten.

Modell

Serienummer.

Kontrollera aven det garantikort som medféljer produkten ihandelse av garanti.

European Call Service-Center

Land* Telefonnummer  Pris

Haier Italy (IT) 199 100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805393999 | L4 Ct/minpafastinje

« max 42 Ct/min pa mobil linje

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 Ct/min pafastlinje

« max 20 Ct/min paalla andra

Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409
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@ Kundtjanst

INNEHALL

* Forandralander, se www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Filial i Storbritannien

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Garantins giltighetstid for apparaten:
Minsta garantiperiod ar: 2 ar for EU-lander, 3 ar for Turkiet, 1 ar for Storbritannien,

1 ar for Ryssland, 3 ar for Sverige, 2 &r for Serbien, 5 &r for Norge, 1 ar for Marocko,

6 manader for Algeriet, ingen juridisk garanti kravs i Tunisien.

* Perioden for reparation av apparatens reservdelar:

Termostater, temperaturgivare, kretskort och ljuskallor finns tillgangliga

under minst sju ar efter det att den sista enheten av samma modell har

slappts pa marknaden.

Dorrhandtag, dorrgangjarn, brickor och korgar under minst sju ar och dorrpackningar
under minst tio ar efter att den sista enheten av samma modell har slappts

pa marknaden.

* For mer information om produkten, se https://eprel.ec.europe.eu/ eller skanna
QR-koden pa energimarkningen bifogad med apparaten.
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Tesekkdirler @

ICINDEKILER

Bir Haier Uriinii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz.

LUtfen bu cihazi kullanmadan &nce bu talimatlari dikkatlice okuyun. Talimatlar,
cihazdan eniyi sekilde yararlanmaniza ve glvenlive dogru kurulum, kullanim

ve bakim saglamaniza yardimci olacak Gnemli bilgiler icerir.

Bu kilavuzu, cihazin guvenli ve dogru kullanimiicin her zaman basvurabileceginiz
uygun bir yerde saklayin.

Cihazi satarsaniz, baska birine verirseniz veya tasinirken geride birakirsaniz,
yeni sahibinin cihaza ve glvenlik uyarilarina asina olabilmesiicin bu kilavuzu

da teslim ettiginizden emin olun.

Aksesuarlar

Aksesuarlari ve literatlru bu listeye gore kontrol edin:

Enerji etiketi Garanti Kullanim kilavuzu
belgesi
.(;3 X2 / == R“,i
? x4 = / {;f_L &
':::::-_;/XZ t X x4 € o 5 x4
Vida Kapak Stinger Kizak Kizak
blogu kilavuzu tert.
P
//'r':-:?\ T (f';r
7 ] s )7
"J\ S |l
Sabit Mentese Sabit Alt sabit
plaka kapad plaka ll » plaka
Ust sabit plaka " Altkapak Alt yan kapak

% o

Conta seridi Conta suingeri Alt mentese kapadi
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@ Giivenlik bilgisi

ICINDEKILER

& UYARI - Onemli Giivenlik bilgileri

@ ACIKLAMA-Genel bilgiler ve ipuclari

@ Cevre bilgisi

Bertaraf

Cevrenin ve insan sagliginin korunmasina yardimci olun.
Ambalaji geri donusturmek icin uygun kaplara koyun.
Elektrikli ve elektronik aletlerin atiklarinin geri
doénusturulmesine yardimci olun. Bu sembolle
isaretlenmis cihazlar evsel atiklarla birlikte atmayin.
UrtinU yerel geri doniistim tesisinize iade edin veya
belediye ofisiyle iletisime gecin.

& UYARI!

Yaralanma veya bogulma tehlikesi!

Sogutucu akiskanlar ve gazlar profesyonelce bertaraf edilmelidir. Uygun sekilde
atilmadan 6nce sogutucu devresinin borularinin hasar gérmediginden emin olun.
Cihazi elektrik sebekesinden ayirin. Elektrik kablosunu kesin ve atin. Cocuklarin
ve evcil hayvanlarin cihaz icinde kalmasini dnlemek icin tepsileri ve cekmeceleri,
kapr mandalini ve contalari cikarin.
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Giivenlik bilgisi @

ICINDEKILER

Cihazi ilk kez calistirmadan 6nce asagidaki guivenlik
ipuclarini okuyun!:

&UYARI!

ilk kullanimdan 6nce

» Nakliye hasari olmadidindan emin olun.

» Cihazin glclini agmadan énce, sogutucu devresinin tam verimli hale gelmesini saglamak
icin en az iki saat bekleyin.

» Adir olduguicin cihazi her zaman en az iki kisi ile tasiyin.

» TUm ambalajlar malzemelerini cikarin, cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde atin.

» icine yiyecek koymadan énce cihazin icini ve disini su ve hafif bir deterjanla temizleyin.

» Cihaz seviyelendirilip temizlendikten sonra, glic kaynagina baglamadan énce
en az 2-5 saat bekleyin. KURULUM Bolumune bakin.

» YiyecekleriyUklemeden dnce boélmeleri yluksek ayarlarda énceden sogutun.
Power-Freeze islevi, bdlmelerin hizli bir sekilde sogutulmasina yardimci olur.

» Buzdolabi sicakligi otomatik olarak 4 °C'ye ayarlanir. Bunlar énerilen ayarlardir.
Dilerseniz bu sicakliklari manuel olarak degistirebilirsiniz. Lutfen sicakligi ayarlama
bolumine bakin.

Kurulum

» Cihaz iyi havalandirilan bir yere yerlestiriimelidir. Cihazin Ustinde ve cevresinde
enaz 10 cm bosluk birakin.

» Cihaziasla nemli bir alana veya Uzerine su sicrayabilecek bir yere koymayin.

Sicrayan sulari ve lekeleri yumusak temiz bir bezle temizleyin ve kurulayin.

Cihazi dogrudan gtines isidi alan bir yere veya isi kaynaklarinin (6rn. soba, Isitici)

yakinina kurmayin.

Cihazi, boyutuna ve kullanimina uygun bir alana kurun ve dtzlestirin.

Cihazdaki veya ankastre yapidaki havalandirma deliklerini engelden uzak tutun.

Anma dederi plakasindaki elektrik bilgilerinin glic kaynagdi ile uyumlu oldugundan emin olun.

Degilse, bir elektrikciye basvurun.

» Cihaz 220-240 VAC/50 Hz guc kaynagt ile calistirilir. Anormal voltaj dalgalanmasi,
cihazin calismamasina veya sicaklik kontroltiniin veya kompresorun hasar gérmesine
neden olabilir veya calisirken anormal bir gurtlta olabilir. Bu durumda otomatik
regulator takilmalidir.

» Coklu fis adaptorleri ve uzatma kablolari kullanmayin.

» Cihazin arkasina birden fazla portatif priz veya portatif glic kaynagd yerlestirmeyin.

» GUc kablosunun buzdolabina sikismadigindan emin olun. Gug kablosunun Uzerine basmayin.

vyvy Vv
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@ Giivenlik bilgisi

ICINDEKILER

&UYARI!

» Gulc kaynagiicin kolay erisilebilen ayri bir toprakli priz kullanin. Cihaz topraklanmalidir.
Yalnizca ingiltere icin: Cihazin glic kablosu, standart bir 3 kablolu (toprakl) prize uyan
3 kablolu (toprakl) fis ile donatimistir. Uctincti pimi (topraklama) asla kesmeyin veya
sokmeyin. Cihaz kurulduktan sonra fis erisilebilir olmalidir.

» Sogutucu devresine zarar vermeyin.

Gunlik kullanim

» Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin glivenli bir sekilde kullaniminailiskin
gbzetim veya talimat verildiyse ve icerdigi tehlikeleri anliyorlarsa kullanilabilir.

» 3-8 yas arasl cocuklarin sogutma cihazlarini yUklemelerine ve bosaltmalarina izin verilir,
ancak bunlari temizlemelerine ve kurmalarina izin veriimez.

P Surekligdzetim altinda olmadiklari strece 3 yasindan kucuk cocuklari cihazdan uzak tutun.

» Cocuklar cihazla oynamamalidir.

P Cihazin yakinina komuUr gazi veya baska bir yanici gaz siziyorsa, sizan gazin vanasini kapatin,
kapli ve pencereleri acin ve buzdolabinin veya herhangi bir cihazin elektrik kablosunu
prizden cekmeyin.

» Cihazin, 10ile 43°C arasindaki 6zel bir ortam sicakligi araliginda calistiriimak Gzere
ayarlandigina dikkat edin. Cihaz, belirtilen araligin Gstinde veya altinda bir sicaklikta
uzun sure birakilirsa diizgtn calismayabilir.

» DUsmeden kaynaklanan kisisel yaralanmalari veya suyla temastan kaynaklanan elektrik
carpmasini énlemek icin buzdolabinin Gzerine dengesiz nesneler (agir nesneler, su dolu
kaplar) koymayin.

» Kapiraflarini cekmeyin. Kapi cekilirken egilebilir, sise rafi disari cekilebilir veya cihaz devrilebilir.

P Kapilari sadece kollarla acip kapatin. Kapilar arasindaki ve kapllar ile dolap arasindaki bosluk
cok dardir. Parmaklarinizi sikistirmamak icin ellerinizi bu alanlara uzatmayin. Buzdolabi
kapilarini sadece kapi hareket alaniicinde cocuklar yokken acin veya kapatin.
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Giivenlik bilgisi @
/I\UYARI!

» Cihazinicinde veya cevresinde yanici, patlayici veya asindirici malzemeler saklamayin
veya kullanmayin.

» Cihazdailag, bakteriveya kimyasal maddeler saklamayin. Bu cihaz bir ev aletidir.
Kati bir bicimde uyulmasi gereken sicaklik sinirlamalari bulunan malzemelerin
saklanmasi 6nerilmez.

» Sise veya kutulardaki sivilari (yUksek alkollt ickiler disinda), 6zellikle gazli icecekleri asla

dondurucuda saklamayin, cinkt bunlar dondurma sirasinda patlayabilir.

Dondurucuda bir isinma gerceklesmisse yiyecegin durumunu kontrol edin.

Buzdolabi bélmesinde gereksiz yere dusUk sicaklik ayarlamayin. YUksek ayarlarda eksi

sicakliklar olusabilir. Dikkat: Siseler patlayabilir

» Donmus Grinlere islak ellerle dokunmayin (eldiven giyin). Ozellikle buzlu sekerleri
dondurucu bélmesinden cikardiktan hemen sonra yemeyin. Donma veya donma
kabarciklari olusma riski vardir. ILK YARDIM: Hemen akan soguk su altinda tutun.
Geri cekmeyin!

P Elleriniz yUzeyde donabilecedinden, calisirken &zellikle 1slak ellerle dondurucu depolama
bdlmesinin ic ylzeyine dokunmayin.

P Elektrik kesintisi durumunda veya temizlemeden énce cihazin fisini cekin. Sik calistirma
kompresore zarar verebileceginden, cihazi yeniden baslatmadan 6nce en az 7 dakika bekleyin.

» Uretici tarafindan énerilen tipte olmadikca, cihazin gida saklama bolmelerinde elektrikli
cihazlar kullanmayin. Bakim / temizlik

» Temizlik ve bakim yaparken cocuklarin gdzetim altinda oldugundan emin olun.

» Herhangi bir rutin bakim yapmadan &nce cihazin elektrik baglantisini kesin. Sik calistirma
kompresore zarar verebileceginden, cihazi yeniden baslatmadan 6nce en az 5 dakika bekleyin.

ICINDEKILER

>
>
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@ Giivenlik bilgisi

ICINDEKILER

&UYARI!

» Cihazin fisini prizden cekerken kablodan degil fisten tutun.

» Cihazi sert fircalar, tel fircalar, deterjan tozu, benzin, amil asetat, aseton ve benzeri
organik soltusyonlar, asit veya alkali soltsyonlarla temizlemeyin. Hasar 6nlemekicin
ltfen &zel buzdolabi deterjantile temizleyin.

» Buzlanma ve buzu keskin nesnelerle kazimayin. Plastik parcalara zarar vermemek icin
spreyler, isitici ve sac kurutma makinesi gibi elektrikliisiticilar, buharli temizleyiciler veya
diger st kaynaklarini kullanmayin.

» Uretici tarafindan énerilenler disinda, buz cézme islemini hizlandirmak icin mekanik
cihazlar veya baska araclar kullanmayin.

P Besleme kablosu hasarliysa, bir tehlikeyi dnlemek icin Uretici, servis acentesi veya benzer
kalifiye kisiler tarafindan degistiriimelidir.

P Cihazi kendibasiniza tamir etmeye, parcalarina ayirmaya veya Uzerinde degisiklik
yapmaya calismayin. Onarim durumunda lUtfen musteri hizmetlerimizle iletisime gecin.

P Yangin tehlikesini ve artan enerji ttketimini dnlemek icin Unitenin arkasindaki tozu yilda
en az bir kez ortadan kaldirin.

» Temizlik sirasinda cihaza bir sey plskurtmeyin veya onu yikamayin.

Cihazi temizlemek icin su spreyi veya buhar kullanmayin.

Soguk cam raflari sicak suyla temizlemeyin. Ani sicaklik degisimi camin kirilmasina

neden olabilir.

>
| 2

Sogutucu gaz bilgisi

&UYARI!

Cihaz, yanici sogutucu IZOBUTAN (R600a) icerir. Nakliye veya kurulum sirasinda sogutucu
devresinin hasar gérmediginden emin olun. Sizan sogutucu, goz yaralanmalarina veya
tutusmaya neden olabilir. Bir hasar meydana gelirse, acik ates kaynaklarindan uzak tutun,
odayiiyice havalandirin, cihazin veya baska bir cihazin guic kablolarini takmayin veya cikarmayin.
Musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Sogutucu ile goz temasi halinde, hemen akan su altinda yikayin ve hemen géz saglgi
uzmanini arayin.
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ICINDEKILER

Kullanim amaci

Bu cihaz, yiyecekleri sogutmak ve dondurmak icin tasarlanmistir. Bu cihaz magazalar,
ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlarr; ciftlik evieri ve pansiyon
ve yemek hizmetleriisinin yani sira oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlardaki
musteriler tarafindan olmak tGzere ev ici ve benzeri uygulamalarda kullaniimak Uzere
Ozel olarak tasarlanmistir. Ticari veya endUstriyel kullanim icin tasarlanmamistir.
Cihazda degisiklik veya modifikasyon yapilmasina izin verilmez. Amac disi kullanim,
tehlikelere ve garanti taleplerinde hak kaybina neden olabilir.
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ICINDEKILER

Uriin agiklamasi

@AglKLAMA

Teknik degisiklikler ve farkli modeller nedeniyle bu kilavuzdaki bazi resimler sizin
modelinizden farkli olabilir.

I
1
6

5 —

3 2

4

5
A: Sogutma odasi B: Dondurma odasi
1 Siradan raflar 3 Ust dondurucu cekmecesi
2 Cekmece 4 Orta dondurucu cekmecesi
6 Sise tutucu 5 Alt dondurucu cekmecesi
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Kumanda paneli @

ICINDEKILER

Kumanda paneli

2° 4° 6° g° ® 2
K1 K2 A B C D E F
Gostergeler: Dugmeler:
A 2°C ekran Ki ACMA/KAPAMA dugmesi
B 4°C ekran K, Mod ayari dugmesi
C 6°Cekran
D 8°C ekran
E Super Coolislevi
F ECOislevi

Cihaziagcma/kapama
Cihaz, guc kaynagina baglanir baglanmaz calismaya baslar.
Buzdolabinailk calistinldiginda, varsayilan sicaklik 4 °C'dir.

@ ACIKLAMA

Ana guic kaynaglyla baglantisi kesildikten sonra cihaz acildiginda, dogru sicakliklara
ulasilmasi 12 saate kadar surebilir.

Cihazi kapatmadan 6nce bosaltin. Cihazi kapatmak icin guic kablosunu prizden cekin.
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@ Kullanim

ICINDEKILER

ACMA/KAPAMA islevi

ACMA/KAPAMA dugmesi KAPALI (duraklatma calisma durumu) ve ACIK

(normal calisma modlari) arasinda gecis yapmak icin kullanilir.

KAPALI moduna girin: Buzdolabi calisma modundayken kontrol ekranini, sogutma
aydinlatmasini, sogutmayi ve diger islevleri kapatmak icin ACMA/KAPAMA islev
dtgmesine 3 saniye boyunca dokunun; bir uyari sesi duyulacaktir.

@ ACIKLAMA

KAPALI modu guc kapatma degildir ve buzdolabi hala aciktir.

KAPALI modundan cikin: KAPALI modunda kontrol ekranini, sogutma aydinlatmasini,
sogutmayive dider islevierihizli bir ses esliginde yeniden baslatmak icin ACMA/KAPAMA
dugmesine 3 saniye boyunca dokunmaya devam edin. Buzdolabi daha 6nce ayarlanan
sicakliga ve isleve geri donecek ve normal calismma moduna girecektir.

Buzdolabi icin sicakhgi ayarlama

"K2" dugmesine (Mod ayari digmesi "Mode") her seferinde basin, sesli uyari bir kez
calar. Buzdolabi sicakligi "2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energy-saving" sirasina
gore dongu seklinde goruntulenecektir.

Super Coolislevi

"K2" digmesine (Mod ayari digmesi "Mode") basin, Super Cool seviyesine ayarlayin,
Super Coolislevine girin. Diger seviyeye ayarlayin, Super Coolislevinden cikis.

@ ACIKLAMA

Super Coolislevi durumunda, farkli kontrol modlari nedeniyle Auto-Setislevi
ayni anda acllamaz. Baska bir islevle cakisan bir islevi sectiginizde, orijinal
islevden otomatik olarak cikis yapilacaktir.

2. Buislev 24 saat sonra otomatik olarak devre disi birakilacaktir.

ECOislevi

Buzdolabinin kapisiniactiktan sonra "K;" (Mod ayari digmesi "Mode") dUgmesine
basin, ECO seviyesine ayarlayin, ECO islevi simgesiyandidinda buzdolabi zaten
moddadir; Diger seviyeye ayarlayin, ECO islevinden cikin.

ECO modunda, buzdolabi otomatik olarak ortalama 5°C sicaklikta calisacaktir.
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Humidity Zone cekmecesi

Bu bélmede nem orani buzdolabi bélmesine gore daha yuksektir. Sistem tarafindan
otomatik olarak kontrol edilir ve meyve, sebze, salata vb. depolamak icin uygundur.

@ ACIKLAMA %?‘g

Iki bolgenin icindeki plastik kapadi clkarmayin.

Nemi korurlar.

3. Ananas, avokado, muz, greyfurt gibi soguga
duyarli meyvelerin bu iki cekmecede i \
saklanmasi 6nerilmez. ,l

ﬂﬂﬂﬂﬂk

N =
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@ ACIKLAMA

Ayarlanabilir raflar

1.

2.

Raflarin yuksekligi, depolama
ihtiyaclariniza gore ayarlanabilir.

Bir rafin yerini degistirmek icin énce
arka kenariniyukari kaldirip @ disari
dogru cekerek @ cikarin

Yeniden takmak icin, her iki taraftaki
tirnaklara yerlestirin ve rafin arkasi
yanlardaki yuvalara sabitlenene kadar
en arkaya dogruitin

Bir rafin tim uclarinin dtz oldugundan emin olun.

¢
1.
2.

@ ACIKLAMA

ikarilabilir kapi raflari/sise tutucu

Kapi raflari temizlik icin cikarilabilir:
Ellerinizi rafin her iki yanina koyun, yukari
dogru kaldinn @ ve disari dogru cekin @.
3. Kaprirafini takmak icin yukaridaki adimlar
ters sirayla gerceklestirilir.

£ -

Cihaz aclldiginda, dogru sicakliklara ulasilmasi 12 saati bulabilir.

Cikarilabilir cekmece

Cekmeceyi cikarmak icin, azami dlclde disari
cekin, kaldirin ve cikarin (2).

Cekmeceyi takmak icin yukaridaki adimlar ters l

sirayla gerceklestirilir.

Isik

Kapiacildiginda LED ic aydinlatma yanar. Isiklarin performansi, cihazin diger

ayarlarindan etkilenmez.
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@ Enerji tasarrufu ipuclari

» Cihazin uygun sekilde havalandirildigindan emin olun (bkz. KURULUM).

» Cihazi dogrudan gunes isigi alan bir yere veya isi kaynaklarinin (6rn. soba, Isitic)
yakinina kurmayin.

» Cihazda gereksiz yere dusUk sicakliktan kacinin. Enerji ttketimi, cihazdaki sicaklik
ne kadar dusuk ayarlanirsa o kadar artar.

» Super Freeze gibiislevler daha fazla enerji tiketir.

» Sicak yiyecekleri cihaza yerlestirmeden énce sogumaya birakin.

» Cihaz kapisinimimkin oldugunca az ve kisa streligine acin.

» Hava akisini engellememek icin cihazi asirt doldurmayin.

» Gida ambalajininicinde hava olmasini 6nleyin.

» Kapininher zaman dogru sekilde kapanmasiicin kapi contalarini temiz tutun.

» Dondurulmus yiyecekleri buzdolabi saklama bdlmesinde ¢ozun.

» Enfazla enerji tasarrufu saglayan konfiglirasyon, cihazin cekmeceleri, yiyecek kutusunu
ve raflari fabrikadan yeni cikmis durumda tutmasini gerektirir ve yiyecekler mtmkan
oldugunca kanalin hava cikisini engellemeyecek sekilde yerlestiriimelidir.
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& UYARI!

Temizlemeden 6nce cihazi glc kaynagindan ayirin.

Temizleme
Cihazi cok az yiyecek saklandiginda veya hic yiyecek saklanmadiginda temizleyin.

Cihaz, iyi bir bakim sadlamak ve depolanmis kot yiyecek kokularini dnlemek icin her dort
haftada bir temizlenmelidir.

& UYARI!

» Cihazi sert fircalar, tel fircalar, deterjan tozu, benzin, amil asetat, aseton ve benzeri organik
solUsyonlar, asit veya alkali solusyonlarla temizlemeyin. Hasari 6nlemekicin lUtfen ézel
buzdolabi deterjaniile temizleyin.

» Temizlik sirasinda cihaza bir sey puskurtmeyin veya onu yikamayin.

» Cihazi temizlemek icin su spreyiveya buhar kullanmayin.

» Soguk camraflari sicak suyla temizlemeyin. Ani sicaklik degisimi camin kirlmasina neden olabilir.

P Elleriniz ylzeyde donabileceginden, &zellikle 1slak ellerle dondurucu depolama bélmesinin
ic yzeyine dokunmayin.
» Isitma durumunda donmus Urlnlerin durumunu kontrol edin.

» Kapi contasinidaima temiz tutun.

» Cihazinicinive muhafazasiniilik su ve notr deterjanla
nemlendirilmis bir stingerle temizleyin.

» 1. Lutfen kapi contasi, kapi rafi, cam raflar, kutular vb.
dahil olmak Uzere buzdolabininicini ve disini yumusak
bir havlu veya ilik suya batiriimis stingerle silin (ilik suya
noétr deterjan ekleyebilirsiniz).

» 2. Dokulen sivivarsa, kirlenmis tUm parcalari cikarin, dogrudan akan su ile yikayin,
kurutun ve tekrar buzdolabina yerlestirin.

» 3. Dokulen krema varsa (krema, eriyen dondurma gibi) lUtfen kirlenmis tim parcalar
cikarin, yaklasik 40 °C'lik ik suda bir stre bekletin, ardindan akan suile durulayin,
kurutun ve tekrar buzdolabina yerlestirin.

» 4. Kucuk bir parcanin veya bilesenin buzdolabininicine (raflar veya cekmeceler arasina)
sikismasi durumunda, cikarmak icin kiictk yumusak bir firca kullanin. Parcaya ulasamadiysaniz,
lGtfen servis ile iletisime gecin

» Durulayin ve yumusak bir bezle kurulayin.

» Cihazin hicbir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.

» Sik calistirma kompresoére zarar verebileceginden, cihazi yeniden baslatmadan énce
enaz 5 dakika bekleyin.

Buz ¢6zme
Buzdolabi ve dondurucu bélmesinin buzunun ¢dzulmesi otomatik olarak gerceklestirilir;
manuelisleme gerek yoktur.
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LED lambalarin degistirilmesi

& UYARI!

LED lambayi kendiniz degistirmeyin, bu parca, yalnizca Uretici veya yetkili servis
temsilcisi tarafindan degistiriimelidir.

Lambalar, dUsUk enerji tiketimi ve uzun hizmet dmru sunan isik kaynagi olarak LED
ile donatiimistir. Herhangi bir anormallik varsa, lttfen masterihizmetleriile iletisime
gecin. Bkz. MUSTERIHIZMETLERI.

Lambalarin parametreleri:
Buzdolabi bdlmesi: 12 V maks. 2 W
Dondurucu bdlmesi:12 V maks. 2 W

Uzun siire kullanilmamasi

Cihaziuzun sure kullanmayacaksaniz VE Holiday islevini kullanmak istemiyorsaniz:
Yiyecekleri cikarin.

Guc kablosunu cikarin.

Cihaziyukarida aciklandigi gibi temizleyin.

Iceride k&tu kokularin olusmasini dnlemek icin kapiyr acik tutun.

@ ACIKLAMA

Cihazi yalnizca kesinlikle gerekliyse kapatin.
Cihazin tasinmasi

1. Tumyiyeceklericikarin ve cihazin fisini cekin.

2. Buzdolabi ve dondurucudakiraflari ve diger hareketli parcalari yapiskan
bantla sabitleyin.

3. Sogutma sistemine zarar vermemek icin buzdolabini 45°den fazla egmeyin.

& UYARI!

» Cihazi kollarindan kaldirmayin.
» Cihazi asla yere yatay olarak yerlestirmeyin.
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Sorun Giderme

Ortaya cikan bircok sorun, belirli bir uzmanlik olmadan kendi basiniza ¢dzulebilir.
Bir sorunla karsilasirsaniz, Itfen gosterilen tm olasiliklari kontrol edin ve bir satis
sonrasi servisle iletisime gecmeden 6nce asagidaki talimatlari izleyin.

Bkz. MUSTERIHIZMETLERI.

& UYARI!

» Bakimdan &nce cihazi devre disi birakin ve elektrik fisini elektrik prizinden cekin.

P Elektrikli ekipmanin servisi yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari tarafindan yapilmalidir, ctinkt
uygun olmayan onarimlar dnemli dlctde dolayl hasarlara neden olabilir.

P Hasarli bir besleme kablosu, bir tehlikeyi dnlemek icin yalnizca Uretici, servis acentesiveya
benzer kalifiye kisiler tarafindan dedistirilmelidir.

Cihaz sik sik calisiyor
veya cok uzun sire
calisiyor.

doéngusunde

ic veya dis ortam sicaklig

cok yuksek.

+ Cihaz bir stredir kapali
durumda.

» Cihazin bir kapisi sikica
kapatilmamuis.

+ Kapicok sik veya cok uzun
sure acik kalmis.

« Dondurucu bdlmesiicin
sicaklik ayari cok dusuk.

+ Kapi contasi kirli, asinmis,
catlamis veya uyumsuz.

» Gereklihava sirkulasyonu
saglanmamis.

Sorun Olasi Neden Olasi Cozum
Kompresor « Elektrik fisi prize takili degil. | « Elektrik fisini baglayin.
calismiyor. « Cihazbuzcdzme « Otomatik buz cdzmeicin

bu normaldir

Bu durumda cihazin daha uzun
sUre calismasi normaldir.
Normalde, cihazin tamamen
sogumasi 8ila 12 saat alir.
Kaplyl/cekmeceyi kapatin

ve cihazin duz bir zemine
yerlestirildiginden ve kaply!
sarsan yiyecek veya kap
olmadigindan emin olun.
Kapiyi/cekmeceyi cok sik
acmayin.

Uygun bir buzdolabi sicakligi
elde edilene kadar sicakligi daha
yUksege ayarlayin. Buzdolabi
sicakliginin sabit hale gelmesi
24 saat surer.

Kapi/cekmece contasini
temizleyin veya musteri
hizmetleri tarafindan
degistiriimesini saglayin.
Yeterli havalandirma saglayin.

Buzdolabininicikirli
ve/veya kokuyor.

Buzdolabininicinin
temizlenmesi gerekiyor.
» Keskin kokulu yiyecekler
buzdolabinda saklanir.

Buzdolabinin icini temizleyin.

Yiyecekleriiyice sarin.

883



Sorun Giderme

@

ICINDEKILER

884

Sorun

Cihaziniciyeterince
soguk dedgil.

Cihazinici cok
soguk.

Buzdolabi bélme-
sininic kisminda
nem olusumu.

Nem, buzdolabinin
dis ylzeyinde veya
kapilar/kapiile
cekmece arasinda
birikiyor.

Hafif isleri gosterin
ancak sogugu
hissetmeyin.

OlasiNeden

« Sicaklik cok yUksek
ayarlanmis.

+ Coksicak Urtnler saklanmis.

« Birseferde cok fazla yiyecek
depolanmis.
« UrUnler birbirine cok yakin.

+ Cihazin bir kapisi/cekmecesi
sikica kapatimamis.

» Kapl/cekmece cok sik veya
cok uzun sure acik kalmis.

+ Sicaklik cok dusuk
ayarlanmis.

» Super Freeze/Super Cool
islevi etkinlestiriimis veya
cok uzun sure calisiyor.

« Iklim cok sicak ve cok nemli.

« Cihazin bir kapisi/cekmecesi
sikica kapatimamis.

+ Kapi/cekmece cok sik veya
cok uzun sure acik kalmis.

+ Yiyecek kaplari veya sivilar
acik birakilmis.

« Iklim cok sicak ve cok nemli.

+ Kapi sikica kapatilimamis.
Cihazdaki soguk hava
ve disindaki sicak hava
yogunlasir.

« Demo modundadir.

Olasi Cozum

« Sicakligi sifirlayin.

« Urunleri saklamadan énce
daima sogutun.

+ Her zaman az miktarda yiyecek
saklayin.

« Birkac yiyecek arasinda hava
akisinaizin verecek bir bosluk
birakin.

« Kaplyl/cekmeceyikapatin.

« Kaplyl/cekmeceyicok
sik acmayin.
+ Sicakhgi sifirlayin.

» Super Freeze/Super Cool
islevini kapatin

+ Sicaklgi artirin.
» Kaplyl/cekmeceyikapatin.

+ Kapiyi/cekmeceyicok
sik acmayin.

+ Sicak yiyecekleri oda sicakligina
sogumaya birakin ve yiyecek
ve sivilart kapatin.

+ Nemli iklimde bu normaldir
ve nem azaldiginda degisecektir.

+ Kapinin/cekmecenin sikica
kapatildigindan emin olun.

« LUtfen hangi durumda
olduguna dikkat edin,
Demo modundaysa cikin.
Cikin: ® Gucut kapatin, ardindan
gucu acin ve cikin.
®@Buzdolabinin kapisiniacin
ve acildiktan sonraki 12 saat
icinde Mode digmesine
8 saniye basin.
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Sorun Giderme

Sorun

Dondurucu
bélmesinde kuvvetli
buz ve buzlanma.

Kabinin kenarlari

ve kapi seridiisinyor.
Cihaz anormal
sesler cikariyor.

Akan suya benzer
hafif bir ses
duyulacaktir.

Bir alarm bip sesi
duyacaksiniz.
Hafif bir ugultu
duyacaksiniz.

ic aydinlatma veya
sogutma sistemi
calismiyor.

OlasiNeden

« Urlnler yeterince
paketlenmemis.

« Cihazin bir kapisi/cekmecesi
sikica kapatiimamis.

+ Kapi/cekmece cok sik veya
cok uzun sure acik kalmuis.

» Kapi/cekmece contasi kirlj,
asinmis, catlamis veya
uyumsuz.

« Icerideki bir sey kapinin/
cekmecenindiizgun
kapanmasini engelliyor.

+ Cihaz duz bir zemine
yerlestirilmemistir.

+ Cihaz etrafindaki bir
nesneye dokunuyor.

+ Buzdolabi saklama bélmesi
kapisi acik.

» Yogusma onleyici sistem
calislyor

« Elektrik fisi prize takil degil.

+ GuUc kaynagi saglam degjil.

« LEDlamba arizal.

Olasi Cozum
« Urtnleriher zaman iyi paketleyin.

» Kaplyl/cekmeceyikapatin.

+ Kapiyi/cekmeceyicok sik
acmayin.

+ Kapl/cekmece contasini
temizleyin veya yenileriyle
dedistirin.

» Kapinin/cekmecenin
kapanmasinaizin vermekicin
raflari, kapi raflarini veya dahili
kaplari yeniden konumlandirin.

+ Bunormaldir.

+ Cihazi duzlestirmekicin ayaklari
ayarlayin.

« Cihazin etrafindaki nesneleri
kaldirin.

« Bunormaldir.

« Kapiyrkapatin.

» Bu, yogusmayi énler
ve normaldir

« Elektrik fisini baglayin.

« Odanin elektrik beslemesini
kontrol edin. Yerel elektrik
sirketini arayin!

« LUtfenlamba dedisimiicin
servisi arayin.
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Teknik yardima basvurmak icin web sitemizi ziyaret edin:
https://corporate.haier-europe.com/en/

"Web sitesi" bolumunun altinda, Grinuntzun markasini ve Ulkenizi secin.

Teknik yardima basvurmak icin telefon numarasini ve formu bulabileceginiz belirli
bir web sitesine yonlendirileceksiniz.

Giic kesintisi

Elektrik kesintisi durumunda, yiyecekler yaklasik 5 saat boyunca guvenli bir sekilde
soguk kalmalidir. Ozellikle yaz aylarinda, uzun streli elektrik kesintisi sirasinda
suipuclarinrizleyin:

»  Kaplyl/cekmeceyi olabildigince az acin.

»  Elektrik kesintisi sirasinda cihaza ilave yiyecek koymayin.

»  Elektrik kesintisi nceden bildirilmisse ve kesinti sUresi 5 saatten uzunsa,
biraz buz yapin ve buzdolabi bélmesinin Ust kismindaki bir kaba koyun.

»  Kesintiden hemen sonra UrUnlerin kontrol ediimesi gereklidir.

»  Birelektrik kesintisi veya baska bir ariza sirasinda buzdolabindaki sicaklik
artacagindan, yiyeceklerin saklama sUresi ve yenilebilir kalitesi azalacaktir.
Saglik risklerini dnlemek icin buzu cézllen yiyecekler tuketiimeli veya kisa
sure sonra pisirilip yeniden dondurulmalidir (uygunsa).

Guc kesintisi sirasinda hafiza islevi

GuUc geri geldikten sonra cihaz, elektrik kesintisinden dnce belirlenen ayarlarla
devam eder.
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Ambalajin acilmasi

& UYARI!

Cihaz agirdir. Daima en az iki kisi taslyin.

TUm ambalajlari cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde atin.

» Cihaziambalajindan cikarin.

» Tum ambalaj malzemelerini cikarin.

vy

Cevre kosullari

Cihazinicindeki sicakligi ve enerji tuketimini etkileyebileceginden, oda sicakligr her
zaman 10 °Cile 38 °C arasinda olmalidir. Cihaziizolasyonu olmayan diger i1si yayan
cihazlarin (firmlar, buzdolaplari) yanina kurmayin.

Alan gereksinimi

Kapi acildiginda gerekli alan (Kabin kapi paneli olmadan)

01 T = Yy
ok 06 —»||<+
07
02
< > —X
03
04
Model
o1* 10 (Dak.) / 30 (Tavsiye edilen)
95°
02 (Tavsiye edilen)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Kabinden Urtntn arkasina kadar. (birim: mm)
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Uriin boyutu

N

Model A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)

5402 5502 1772+2 970 745 662 618

@ ACIKLAMA

« Belirtilen enerji tuketimi, kabin ile Grinun arkasi arasinda 10 mm bosluk olmasi
kosuluna dayanmaktadir. Uriin, 10 mm'den daha az bir boslukta bile diizgin
calisacaktir, ancak biraz daha fazla enerji tuketir.

+ Kalinhigr 20 mm'den az menteselerle 18 mm kalinliginda bir dolap kullanmanizi
tavsiye ederiz.

» Yukaridaki tabloda yer alan dlctimler, &lcim ybntemine bagli olarak
farklilik gosterebilir

» Yerlesik kurulum icin Kurulum Kilavuzuna bakin.
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Havalandirma kesiti

Guvenlik nedeniyle cihazin yeterli sekilde havalandiriimasini saglamak icin,
gerekli havalandirma kesitlerine iliskin bilgilere uyulmalidir.

200cm? —ﬂf%
200cm? —K{f
f
{

200cm? — 3L Vg,
\\“/l
\AA

200cm?2 ———=

Bl T/ —1» B2

A:Hava girisi 2200 cm?; Havalandirma secenekleri
B: Hava ¢ikisi 2200 cm?; Havalandirma segenekleri

N

A1 N A2 NS

Kabin boyutu

AN

Maksimu

& DIKKAT!

Asagidakilerden kaynaklanan herhangi

bir Grtin arizas| Garanti kapsaminda degildir.
1. Uygun olmayan saha kosullari veya yanlis

kabin boyutlar!.

2. Kusurlu dolap.

3. YUKleyiciveya kullanici tarafindan
yapllan hatalar.
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Alan
Kurulum icin alan gereksinimleriicin asagidaki resimlere ve tablolara bakin.
A B C D E
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Aciklama
Min. 560 | 1778 | 560 |Mentese: 17mm
Tavsiye Edilen 50 400 580 | 1780 | 562
Maks. - 1782 | 568
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(1 ) ACIKLAMA

Bir dolabin genisligi 568 mm'den blytkse, conta (buzdolabiile

dolap arasinda) gevseyebilir.

- Dolap maksimum boyuttan (1782 mm) yUksekse boslugu doldurmak
icin baska kaplama malzemeleri kullanmaniz gereklidir.

B
SE— 12 @ ACIKLAMA
4 mm bosluk (03) gerektiren bir kabini
monte etmek icin asagidaki kabin
01 referans tablosuna bakin.
iy
03
tt A. Havalandirmanin Gzerindeki 6n panelin
o alt kenari
B. Onpanel cikintisi
1
4
(birim: mm)
Model
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (buzdolabi ve dondurucu dolap kapi paneli boslugu)
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Unite cephelerinin izin verilen maksimum agirligi

Izin verilen agirligi asan Unite on yizleri
hasara neden olabilir ve menteselerin

islevselliginin bozulmasina yol acabilir.

1500-1750 mm 22

A Agirlik | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

rA 0 ] )
4 @AgKLAMA

. Buzdolabini 560 mm derinlige sahip
- bir dolaba monte ederseniz, fisi prize
— takmadan 6nce guc kablosunun
buzdolabinin bir tarafina
yerlestirildiginden emin olun.

GUc kablosunun buzdolabinin arkasinda
olmasi enerji verimliligini dUsurebilir.
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@ Kurulum

Bekleme siliresi

Bakim gerektirmeyen yaglama yagi,
kompresorun kapsulinde bulunur.

Buyag egimli tasima sirasinda kapali boru
sisteminden gecebilir. Cihazi glc kaynagina
baglamadan énce, yagin tekrar kapsule akmasi
icin en az 2 saat beklemeniz gerekir.

Elektrik baglantisi

Her baglantidan 6nce sunlari kontrol edin:

» Guc kaynagy, priz ve sigortanin anma dederi plakasina uygun oldugunu.
» Elektrik prizinin toprakl oldugunu ve coklu fis veya uzatma olmadigini.
» Elektrik fisi ve prizin kesinlikle dogru oldugunu.

Fisi uygun sekilde kurulmus bir ev prizine takin.

&UYARI!

Riskleri dnlemek icin hasarli bir guic kablosu musteri hizmetleri tarafindan
degistiriimelidir (garanti kartina bakin).
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Teknik veriler

@

ICINDEKILER

AB No.2019/2016 yéonetmeligine gore Urun fisi

Marka

Model adi/tanimlayici

Modelin kategorisi Buzdolabi
Enerji verimliligi sinifi E
Yillik enerji tuketimi (kWh/yil) (1) 220
Toplam hacim (L) 264
Buzdolabihacmi (L) 191
Dondurucu hacmi (L) 73
Sogutucu béluma hacmi (L) /
Otomatik buz yapicihacmi (L) /
Yildiz derecelendirmesi 4

Diger boélmelerin sicakligi>14°C

Uygulanamaz

Buzlanmayan sistem Evet
Dondurma kapasitesi (kg/24sa) /
Iklim derecelendirmesi (2) SN/N/ST
GUrultd emisyon sinifi ve hava kaynakli

akustik gurultt emisyonlari B(35)
(db(A)relpW)

Sicaklik yukselme suresi (saat) 12
Buz yapma kapasitesi /
Cihaz tipi Yerlesik
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@ Teknik veriler

ICINDEKILER

Model adi Enerji verimliligi sinifi
E

Aciklamalar:

. BEvet, ozellikli

(1) 24 saatlik standart uygunluk testi sonuclarina gore. Gercek tUketim,
cihazin kullanimina ve konumuna baghdir.

(2)  iklim derecelendirmesi SN: Bu cihaz, + 10°C ile +32°C arasindaki ortam
sicakliginda kullaniimak Gzere tasarlanmistir
Iklim derecelendirmesi N: Bu cihaz, + 16°C ile +32°C arasindaki ortam
sicakliginda kullaniimak Gzere tasarlanmistir
Iklim derecelendirmesi ST: Bu cihaz, + 16°C ile +38°C arasindaki ortam
sicakliginda kullaniimak Gzere tasarlanmistir
Iklim derecelendirmesi T: Bu cihaz, + 16°C ile +43°C arasindaki ortam
sicakliginda kullaniimak Gzere tasarlanmistir

Ek teknik veriler

Gerilim / Frekans 220-240V-/50HZ
Giris akimi (A) 0,8

Ana sigorta (A) 16
Sogutma sivisi R600a
Boyutlar (mm cinsinden Y/G/D) 1773/540/555
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Misteri hizmetleri @?

ICINDEKILER

Haier Musteri Hizmetlerimizi ve orijinal yedek parca kullanimini éneriyoruz.
Cihazinizla ilgili bir sorununuz varsa, lutfen dnce SORUN GIDERME bolimune bakin.

Orada bir c6zUm bulamazsaniz, lutfen

» yerelbayinizle veya

» Avrupa Cagri Hizmet Merkezimizle (asadida listelenen telefon numaralarina
bakin) yada

» servis talebini etkinlestirebileceginiz ve ayrica SSS'leri bulabileceginiz
www.haier.com adresindeki Servis ve Destek alani

» ileiletisime gecin.

Hizmetimizle iletisime gecmek icin asagidaki verilere sahip oldugunuzdan emin olun.

Bilgiler, anma degeri plakasinda bulunabilir.

Model
Seri Numarasi

Garantiile ilgili olarak, Grtnle birlikte verilen Garanti Kartini da kontrol edin.

Avrupa Cagri Servis Merkezi

Ulke* TelefonNumarasi  Maliyetler
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 Ct/Dk. Sabit Hat
« maks 42 Ct/Dk. Mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 Ct/Dk. Sabit Hat
« maks 20 Ct/Dk. digerleri

Haier Germany (DE) 01805393999

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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ICINDEKILER

* Diger Ulkeler icin IUtfen www.haier.com adresine bakin

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Sogutma cihazinin garanti stresi:

Asgari garanti: AB Ulkeleriicin 2 yil, Turkiye icin 3 yil, ingiltere icin 1 yil, Rusyaicin 1 yil,

Isvec icin 3 yil, Sirbistan icin 2 yil, Norvec icin 5 yil, Fas icin 1 yil, Cezayir icin 6 ay,
Tunus yasal garanti gerekli degildir.

* Cihazin tamiriicin yedek parca suresi:

Termostatlar, sicaklik sensorleri, baskili devre kartlari ve isik kaynaklari, modelin son
Unitesinin piyasaya sUrtlmesinden sonra en az yedi yil sUreyle mevcuttur.

Modelin son Unitesinin piyasaya sUrtlmesinden sonra en az yedi yil kapi kollari,

kapl menteseleri, tepsive sepetler ve en az 10 yil kapi contalari.

* Urin hakkinda daha fazla bilgiicin litfen https://eprel.ec.europe.eu/ adresini
ziyaret edin veya cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR kodunu tarayin.
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